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Forord. 

JJe i denne Samling meddelte Sagaer ere i det hele taget 
ligefrem oversatte; de Ændringer, der ere foretagne, ere 
ganske uvæsentlige og indskrænke sig til, at der hist og 
her er ordnet lidt om paa Texten, for at Sammenhængen 
kan springe klarere frem, at der er udeladt nogle ligegyldige 
Navne og Slægtskabsangivelser o. dsl. Skjaldekvadene, der 
forekomme i nogle af Sagaerne, har jeg troet at kunne forbi- 
gaa, da de kunne undværes uden Skade for Fortællingerne, 
og det poetiske Udbytte, de give, er meget ringe. Skulle de 
desuden gjengives saaledes, at det ejendommelige ved dem 
saa vidt mulig bevares, blive de, hvis man ikke i Forvejen 
er vel bekjendt med denne Art Digte, som oftest uforstaaelige, 
naar de ikke ledsages af en Mængde Noter, og i alle 
Tilfælde meget trættende. 
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Denne Saga begynder paa den Tid, da Kong Haakon 
Adelstensfostre raadede for Norge. I hans sidste Dage boede 
der i Surnadalen en Mand, som hed Torkel Skerauke; han 
var Herse*) og gift med en Kvinde ved Navn Isgerd; de 
havde tre Sønner, Are, Gisle og Torbjørn, som alle opfo- 
stredes der hjemme. Ved Fjorden Erfibule i Nordmøre boede 
der en Mand ved Navn Ise; hans Hustru hed Ingegerd, 
og de havde en Datter, som hed Ingébjørg. Hende bejlede 
Torkels Søn Are til, hun blev hans Hustru, og han fik 
meget Gods med hende. Kol hed en Træl, som fulgte 
med hende. 

Der var en Mand, som hed Bjørn Blakke; han var 
en Bersærk og for omkring i Landet og æskede Folk til 
HoUngang, naar de ikke vilde gjøre, hvad han vilde. En 
Vinter kom han til Torkel; han bød Are, som styrede 
Gaarden, tvende Vilkaar: enten skulde han slaas med ham 
paa Stokkeholmen , som ligger i Surnadalen, eller ogsaa 
overlade ham sin Hustru; han valgte strax hellere at slaas, 
end at slig Skam skulde overgaa dem begge, baade ham 
og hans Hustru , og det blev bestemt , at de skulde 
mødes med tre Nætters Frist. De kom da paa Holmen 
og sloges, og Enden blev, at Are faldt og lod sit Liv. Nu 
tyktes det Bjørn, at han havde vundet baade hans Land 
og hans Viv; men Gisle sagde, at hellere vilde ogsaa han 



*) Herredshøyding. 
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lade Livet, end at dette skulde ske, han vilde ogsaa gaa 
paa Holm med Bjørn. Da tog Ingebjørg til Orde: «Ikke 
blev jeg gift med Are», sagde hun, «fordi jeg jo ikke hellere 
vilde have havt dig. Min Fosterfader, Kol, har et Sværd, 
som heder Graasida, det skal du bede ham laane dig, thi 
det følger med det Sværd, at den faar Sejr, som bærer 
det i Kamp». Han bad Trællen om Sværdet, og han laante 
ham det, men nødig. Saa gik de paa Holm og sloges, 
og Enden blev, at Bjørn faldt. Gisle tyktes nu, at han 
havde vundet en stor Sejr, og da han ikke vilde lade saa 
god en Kvinde som Ingebjørg gaa ud af Ætten, bejlede 
han til hende ; hun blev hans Hustru, og han fik alt God- 
set med hende og blev en anselig Mand. Da hans Fader 
derefter døde, tog han ogsaa alt hans Gods i Arv. Alle 
dem, som havde været i Følge med Bjørn, lod han dræbe. 

Trællen krævede nu sit Sværd tilbage; Gisle vilde 
ikke af med det og bød ham Penge derfor og hans Frihed 
oven i Kjøbet, men Trællen vilde ikke lade sig nøje, uden 
han fik sit Sværd. Da han alligevel ikke fik det, blev han 
ilde tilfreds, hug til Gisle og gav ham et svært Saar; 
Gisle hug Trællen i Hovedet med Graasida saa. vældig, at 
Sværdet brast og Hjerneskallen knustes. De fik begge 
Bane. Men inden han døde, sagde Kol: « Bedre havde det 
nu været, om jeg havde faaet mit Sværd, som jeg bad 
om; dette er kun en af de Ulykker, som det vil bringe 
over eder Frænder ». 

Torbjørn tog nu alt det Gods i Arv, som hans Fader 
og Brødre havde ejet. Han boede paa Stakke i Surna- 
dalen. Han bejlede til en Kvinde, som hed Tora Røds- 
datter og fik hende. Deres Samliv var godt, og det varede 
ikke længe, førend de fik Børn; den ældste var en Datter, 
som hed Tordis; deres Sønner hed Torkel, Gisle og Are; 
de voxede alle op i Hjemmet, og ingen af deres Jævn- 
aldrende deromkring kunde maale sig med dem. Are 
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blev siden opfostret hos sin Morbroder Styrkaar, men Torkel 
og Gisle blev hjemme. 

Der boede en Mand, som hed Baard, i Surnadalen; 
han var ung og havde nylig overtaget sin Fædrenearv. 
Der var dem, som sagde, at han aøgte at forføre Torbjørns 
Datter Tordis, som baade var fager og forrtandig. Det 
huede Torbjørn ilde, og han sagde, at han tænkte, at om 
Are var hjemme, vilde det ikke løbe godt af. Baard sagde, 
at Umyndiges Ord brød man sig ikke om, «jeg bliver ved, 
som jeg har begyndt«. Torkel var hans gode Ven, og han 
var i Ledtog med ham, men Gisle syntes ligesom Faderen 
ilde om hans Besøg hos Søsteren. Engang gav Gisle sig 
i Følge med Torkel og Baard; han fulgte dem halvvejs til 
Grannaskejd, Baards Gaard, og som man mindst ven- 
tede det, hug han Baard Banehug. Torkel blev vred 
og sagde, at Gisle havde handlet ilde, men Gisle bad sin 
Broder slaa sig til Taals og gav sig til at spøge med ham, 
«lad os bytte Sværd », sagde han, «tag du det, som bider 
bedst«. Torkel styrede sig da og satte sig ned hos Baard, 
men Gisle gik hjem og fortalte sin Fader, hvad han havde 
gjort; denne syntes godt derom, men det blev aldrig mere saa 
godt imellem Brødrene som før; Torkel vilde ikke vide noget 
afVaabenbyttet at sige og vilde ikke være derhjemme; han 
fér til Holmgangs -Skegge, som boede paa øen Saxe og 
var en nær Frænde af Baard, og der blev han. Han 
eggede Skegge meget til at tage Hævn for sin Frænde 
Baard og tage Tordis til Ægte. De fdr da engang til Stakke, 
tyve i Følge, og Skegge bejlede hos Torbjørn til hans Datter 
Tordis, men Torbjørn vilde ikke give ham hende. Man 
sagde, at en ung Mand ved Navn Kolbjørn, som boede paa 
Helle i Surnadalen og nylig havde overtaget sin Fædrenearv, 
plejede Omgang med hende. Skegge tænkte da, at han 
var Skyld i, at han ikke fik hende, gik til Kolbjørn og bød 
ham Holmgang paa øen Saxe. Han svarede, at han skulde 
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komme, og at han var ikke værd at eje Tordis, om han 
ikke turde slaas med Skegge. Torkel og Skegge fore hjem til 
Saxe og biede paa ham med tyve Mand. Da der var gaaet 
tre Dage, gik Gisle hen til Kolbjørn og spurgte, om han 
var rede til Holmstævnet. Kolbjørn spurgte, om han saa 
fik Tordis til Løn. «Det skal du ikke sige», sagde Gisle. 
«Saa tror jeg ikke, jeg vil slaas med Skegge », sagde Kol- 
bjørn. Gisle sagde, at han var den største Usling, «og 
skjønt det bliver dig en stor Skam , vil jeg nu gaa i dit 
Sted»>, og saa gav han sig selvtolvte paa Vejen til Saxe. 
Skegge kom til Holmen, fremsagde Holmgangsloven og 
hæslede Kolbjørn Holmplads*). Da han saa\ at han ikke 
var kommen, og heller ingen i hans Sted, sagde han til 
sin Smed Ræv, at han skulde gjøre to Billedstøtter af 
Kolbjørn og Gisle, «den ene skal staa bagved den anden, 
og bestandig skal det Nid staa dem til Spotn Det hørte 
Gisle i Skoven og svarede: « Andet kunne dine Huskarle 
tage sig til, som gjøres mere nødigt; her kan du se en, 
som vel tør slaas med dig». De gik da paa Holm og 
sloges, og begge holdt hver sit Skjold**). Skegge havde 
et Sværd, som hed Gunloge; med det hug han til Gisle, 
saa det klang højt i det; da sagde Skegge: 

»Gunloge gjalded! 

her er Gammen paa Saxe«. 
Gisle hug til Gjengjæld med et Hugspyd, han hug 
Enden af Skjoldet og Foden af Skegge. 

ftSkar nu Spydet! 

jeg hug til Skegge«, 
sagde han. Skegge maatte løse sig af Holmen og fra den 
Tid bestandig gaa paa Træben. Torkel fulgte nu hjem 
med sin Broder Gisle, og det var nu godt imellem dem; 
men Gisles Anseelse var voxet meget ved dette. 

•) Kamppladsen plejede at være afmærket med Hasselstænger. 
**) Undertiden holdtes nemlig Skjoldet for den kjæmpende af en anden. 
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Skegge havde to Sønner, Ejnar og Arne, der boede 
paa Flydrenæs nord for Trondhjem. De samlede Folk om 
Høsten og næste Vaar og fér til Surnadalen til Kolbjorn. 
De satte ham to Kaar, enten han vilde følge med dem og 
brænde Torbjørn og hans Sønner inde, eller lade sit Liv. 
Han valgte at følge med, og de fér da derfra tresindstyve 
i Følge. Da de kom til Stakke, var det Nat, og de lagde 
strax Ild til Gaarden. De sov alle i én Stue, Torbjørn 
og hans Sønner og Tordis. Der stod to Kar med Syre*) 
derinde, deri dyppede de to Bukkeskind, hvormed de saa 
værgede sig mod Ilden, og tre Gange fik de den slukket; 
omsider fik Gisle Væggen brudt igjennem, og saaledes 
slap ti Mand bort og naaede op til Fjeldet i Skjul 
af Røgen, saa langt at de ikke længere kunde høre 
Hundenes Glam. Tolv brændte inde, men Skeggesønnerne 
vidste ikke, at nogen var sluppet bort. Gisle og de, der 
var med ham, fdr til Fredø til Styrkaar, og der samlede 
de Folk; fyrretyve i Tallet kom de saa engang uventet 
over Kolbjørn og brændte ham inde selvtolvte. Derefter 
solgte de deres Land og kjøbte et Skib, paa hvilket de 
sejlede bort med alt deres Gods, tresindstyve i Følge. 
De kom først til Usundene, nogle øer, der ligge helt ud 
imod Havet; derfra fdr de, fyrretyve i Tallet, sønderpaa 
til Flydrenæs; Skeggesønnerne var ude for at opkræve 
deres Landskyld. Gisle og hans Mænd stævnede imod 
dem og dræbte dem og de syv Mænd, de havde med sig; 
Gisle dræbte selv tre og Torkel to. Saa gik de op til 
Gaarden, hvor de tog meget Gods. Gisle huggede Hove- 
det af Holmgangs- Skegge, som opholdt sig der hos sine 
Sønner. 

Derefter gik de ombord og stak i Søen, og efter at 
have været paa Havet i over halvtresindstyve Døgn kom 



*) Sur Mælk og Valle. 
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de til Island vester paa ind i DyreQord paa den store 
Halvø i Nordvest (TorskeQords Tinglag); de lagde til paa 
den sydlige Kyst i den Flodmunding, som heder. Hauka- 
dals-Os. Der var to Mænd, som begge hed Torkel og hver 
boede paa sin Strand; den ene var Torkel Erikssan, som 
boede paa Saure i Eeldudal paa Sydstranden, den anden 
boede paa Alvidra paa Nordstranden og kaldtes Torkel den 
rige. Torkel var den første anselige Mand, der kom ned 
til Skibet til Torbjørn Sur — saa kaldtes han, siden han 
værgede sig med den sure Mælk. Paa den Tid var 
allerede alt Land taget paa begge Strandene, saa Torbjørn 
maatte kjøbe sig Jord, det var Søbol i Haukadal paa Syd- 
stranden; der byggede de en Gaard, og paa den satte de 
Bo. Da Torbjørn Sur og hans Hustru Tora døde, blev de høj- 
lagte, og Gisle og hans Broder Torkel toge Gaarden i 
Arv efter dem. 

Inderst i ørneQord boede der en Mand ved Navn 
Bjartmar; hans Hustru hed Turid Ravnsdatter fra Ketilsøre 
ved Dyrefjord. Hild hed deres Datter, den ældste af deres 
Børn; Helge, Sigurd og Vestgejr var deres Sønner. Paa 
Landnamstiden kom der en østmand ud til Island ved 
Navn Vestejn, han' tog Ophold hos Bjartmar og fik hans 
Datter Hild til Ægte. Da de havde været gift en Stund, 
fik de to Børn, en Datter, ød, og en Søn, Vestejn. Vestejn 
Vestejnssøn blev en dygtig Kjøbmand og laa meget paa 
Rejser, men paa den Tid, vi nu tale om, boede han i 
ønundsQord under HesteQeld; hans Hustru hed Gunhild 
og hans Sønner Berg og Helge. 

Ved KvigandeQeld i TaalknaQord boede en Mand, 
som kaldtes Torbjørn Selagnup; hans Hustru hed Tordis 
og deres Datter Aasgerd; til hende bejlede Torkel Surssøn, 
og hun blev hans Hustru, men Gisle Surssøn bejlede til 
Vestejns Søster, -Ød Vestejnsdatter, og fik hende. Begge 
Brødrene blev boende sammen paa Søbol. Engang skulde 



Digitized by 



Google 



9 



Torkel den rige sanderpaa til Torsnæsting og Surssen- 
nerne fulgte ham. Paa Torsnæs boede dengang Torstejn 
Torskebider; han var gift med Tora Olavsdatter, deres 
Børn var Tordis og Torgrim og Bork den digre. Da 
Torkel var færdig med sine Sager, og Tinget var endt, høå 
Torstejn ham og Surssonnerne hjem til sig og gav dem 
gode Gaver, da de skiltes, og de bad til Gjengjæld Tor- 
stejnssønnerne vesterpaa hjem til sig, næste Vaar ved 
Thingtid. Næste Vaar f(5r Torstejnssønnerne med deres 
Mænd, tolv i Følge, vester til Hvalsøreting, hvor de traf 
sammen med Surssønnerne, som atter bød dem hjem til 
sig efter Tinget; men først skulde de til Gjæstebud hos 
Torkel den rige, og derefter for de til Surssønnerne, som 
gjorde et godt Gilde for dem. Torgrim tyktes godt om 
deres Søster og bejlede til hende; hun blev fæstet ham, 
og Brylluppet holdtes strax: Søbol fik hun i Medgift, og 
Torgrim bosatte sig da der, men Børk blev boende paa 
Torsnæs med sine Søstersønner Sakastejn og Torod. Surs- 
sønnerne flyttede til Hol, hvor de byggede en god Gaard, 
og den og Søbol ligge op til hinanden. De boede da der 
i Venskab. Torgrim fik Godord*) og var Brødrene til 
megen Hjælp. 

En Vaar fér de til Tings med fyrretyve Mænd, alle 
i prægtige Klæder; der var Vestejn, Gisles Maag, og alle 
Syrdælerne. Engang som de sad og drak, medens de 
andre Mænd vare ved Dommene, thi dette var et Søgs- 
maalsting, kom der en Mand ved Navn Arnor, et stort 
Brushoved, ind i Haukdælernes Bod, og sagde: «Sært er 
det med jer Haukdæler, at I ikke tænke paa andet end 
paa at drikke, i Stedet for at komme til Dommene, medens 
eders Tingmænd have Sager for; og det er da ogsaa alles 
Mening, skjønt kun jeg siger det». «Lad os da gaa til 



*) Værdighed som Gode o: Tempelforstander og Herredshøvding. 
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Dommene », sagde Gisle, «maaske flere sige det samme ». 
De gik da ud, og Torgrim spurgte, om der var nogen, der 
trængte til deres Hjælp, «saalænge vi beholde Livet, skal 
den Hjælp, vi kan yde, ikke mangle, som vi har lovet vore 
Mænd». Torkel den rige svarede: «De Sager, som Folk 
her have for, have kun lidet at betyde, men vi skal sige 
eder til, om vi skulde have eders Hjælp nødig »>. Folk 
talte nu om, hvor statelig deres Flok var, og hvor mand- 
haftige de var i deres Tale. Torkel sagde da til Gest 
Odlejfssøn, som ogsaa var kommen til Tings og opholdt 
sig hos ham: «Hvorlænge tænker du, at disse Haukdælers 
Ivrighed og Overmod vil blive ved at være saa stor?« 
«0m trende Somre er alle de neppe enige, som nu er i 
den Flok», sagde Gest. Arnor havde hart, hvad de sagde, 
og løb strax ind i Haukdælernes Bod og fortalte dem det. 
Gisle sagde da: «Der har han sagt, hvad vistnok ogsaa 
andre sige, men lad os tage os i Vare, at han ikke spaar 
sandt; jeg véd et godt Middel til at binde vort Venskab 
endnu fastere end før, lad os alle fire sværge os i Fost- 
broderskab«. Dette tyktes ogsaa de andre at være et godt 
Kaad; de gik da ud paa øreh valsodde og skar en Strim- 
mel Græstørv op, saaledes at den var fast i Jorden ved 
begge Ender; et Spyd med Tværjern ovenfor Bladet, saa 
højt at en Mand naaede Spydnaglen med sin Haand, satte 
de derunder, og saa skulde de alle fire. Torgrim, Gisle, 
Torkel og Vestejn, gaa under Strimlen; de skar sig, saa 
der kom Blod, og det lod de løbe ned i Mulden under 
Græstørven og blande sig der; saa faldt de alle paa Knæ 
og svor den Ed, at den ene skulde hævne den anden som 
sin Broder, og kaldte alle Guderne til Vidne derpaa. Men 
da de saa skulde tage hverandre i Haand, sagde Torgrim : 
«Jeg løber Fare nok,.naar jeg gjør dette med Torkel og 
Gisle, mine Maage, men Vestejn kommer ikke mig ved«, 
og dermed trak han Haanden til sig. «Det samme gjør 
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da flere af os» sagde Gisle og tog ogsaa sin Haand til 
sig, «jeg vil ikke binde mig til at sætte mig i Fare for 
den Mands Skyld, som ikke vil gjøre det samme for min 
Maag Vestejnw. Dette tyktes Folk var en Tildragelse, 
som havde meget at sige; men Gisle sagde til sin Broder 
Torkel: «Det gik, som jeg anede, og det, vi har faaet 
gjort, Ijener nu til intet. Jeg tænker ogsaa, at Lykken 
faar raade for sligt ». Folk fdr nu fra Tinge. 

Om Sommeren hændte det, at der kom et Skib fra 
Norge ud tilDyreQord; det var to Bre^drefra Vigen i Norge, 
Tore og Toraren, som ejede det. Torgrim red ned til Skibet 
og kjøbte Tømmer for fire Hundreder*); nogle af Pengene 
udredte han strax, men nogle blev han skyldig. Kjøb- 
mændene s^tte deres Skib op i Sanda-Os og gav sig i Kost, 
Styrmændetie hos en Mand ved Navn Od ørlygssøn, som 
boede paa øre i SkutilsQorden. Torgrim sendte sin Søn 
Torod ned for at faa Tømmeret samlet og talt, thi han 
vilde have det hjem saa hurtig som mulig. Torod syntes, 
at det var noget anderledes, end hans Fader havde sagt 
ham om Kjøbet, og gav Østmændene onde Ord; det 
vilde de ikke taale, men overfaldt ham og dræbte ham. 
Saa gik de fra Skibet, fdr op omkring DyreQord, fik sig 
Heste og vilde til deres Herberger; de téi hele den Dag 
og Nat, til de kom til den Dal, der gaar op fra Skutils- 
fjord; der spiste de Davre og lagde sig saa til at sove. 
Da Torgrim fik at vide, hvad der var sket, brød han strax 
op hjemmefra, lod sig sætte over Fjorden og tér efter 
dem ganske alene.' Han kom over dem, just som de laa 
og sov, saa stødte han til Toraren med sit Spydskaft og 
vakte ham; han sprang op og vilde gribe sit Sværd, thi 
han kjendte Torgrim, men denne jog sit Spyd igjennem 



*) Et Hundred (Storhundred 120) er en Værdi, der svarer til 120 
Alen Vadmel. 
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ham. Nu vaagnede Tore og vilde hævne sin Fælles Drab, 
men Torgrim gjennemborede ogsaa ham, og det Sted 
heder nu Davredal og jøstmandsfald. Derefter fér Torgrim 
hjem og fik megen Hæder for denne Færd, thi disse øst- 
mænd havde været saa store Ildgjerningsmænd i Norge, 
at de var blevne jagne af Landet der. Om Vaaren gjorde 
Torgrim og hans Maag Torkel det Skib sejlklart, som 
havde tilhart østmændene, og sejlede bort fra Island. 
Samme Sommer fdr ogsaa Gisle og Vestejn bort. -Ønund 
fra Medeldal styrede Torkels og Gisles Gaard, og Sakastejn 
stod for Styret paa Søbol tilligemed Tordis. Torgrim og 
Torkel kom til Land nord i Norge, hvor Harald Graafeld 
dengang raadede; de traf snart Kongen, gik til ham og 
hilsede ham. Kongen tog godt imod dem; de blev hans 
haandgangne Mænd og fik baade Gods og Hæder. Gisle 
og Vestejn maatte blive paa Havet et halvt Hundrede 
Døgn længere, og i Begyndelsen af Vinteren kom de en 
Nat i stærkt Fog og Uvejr ud for Hørdeland, hvor deres 
Skib forliste, men alle Mand kom derfra med Livet, og 
Godset blev ogsaa bjerget. 

En Mand, som hed Skegg-Bjalfe, havde et Skib, som 
han agtede sig sanderpaa til Danmark med. De spurgte 
ham, om han vilde sælge dem den halve Ejendomsret til 
Skibet; han svarede, at han havde hørt, at de vare brave 
Mænd; derfor gav han dem, hvad de bad om, og 
de lønnede strax fuldt op derfor. De f(5r nu sønderpaa 
til Danmark og kom til Viborg, hvor de var om Vinteren 
hos en Mand ved Navn Sigradde; der var bestandig godt 
Venskab imellem Gisle, Vestejn og Bjalfe, og de gav hver- 
andre Gaver. Vestejn havde en Handelsfælle, en Normand, 
som hed Sigurd og dengang var i England; han sendte 
Bud til Vestejn, at han vilde, deres Fællesskab skulde 
ophøre, og at han ikke længere havde Brug for hans 
Penge. Vestejn bad derfor, om han maatte fare bort for 
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at træffe ham. «Lov mig da«, sagde Gisle, «at om du 
kommer i god Behold hjem til Island, vil du aldrig fore 
derfra igjen uden mit Sam tykke », og det lovede Vestejn. 
En Morgejl stod Gisle op og gik til Smedjen; han yar 
saare fingernem og konst&erdig, og saa lavede han da et 
Pengestykke, der ikke vejede mindre end en øre*); det 
var i to Stykker, og paa hvert var der ti Stifter; naar man 
lagde Stykkerne ovenpaa hinanden, saa' det ud, som om 
Mynten var hel, men den kunde ogsaa skilles ad. Han 
gav Vestejn det ene Stykke og sagde, at det skulde være 
et Jertegn imellem dem, «vi skulle kun sende det til hin- 
anden, naar Livet staar paa Spil for en af os; men det 
aner mig, at vi ville komme til at behøve at aende hin- 
anden Bud, om vi end ikke modes selv»>. Vestejn fér 
nu til England, men Gisle og Bjalfe forst til Norge og 
siden om Sommeren til Island, efter at have faaet meget 
baade Gods og Hæder. Bjalfe kjøbte nu Hælvten af Skibet 
tilbage, og de ophævede deres Fællig. Gisle f<5r vester- 
paa til DyreQord paa et lille Fartøj med elleve Mænd. 

Torgrim og Torkel fore ogsaa hjem til Island og kom 
til Haukedals-Os i Dyrefjord samme Dag, som Gisle var 
sejlet bort. De mødtes da snart og blev glade ved at ses, 
og drog nu hver til sit. Torgrim og Torkel havde ogsaa 
vundet meget Gods. Tor^el var en meget overmodig og 
pragtlysten Mand og tog slet ingen Del i Arbejdet paa 
deres Gaard, men Gisle arbejdede baade Nat og Dag. En 
Dag, da det var godt Vejr, lod Gisle alle FolKfene arbejde 
med Høet, og Torkel var den eneste af Mændene paa 
Gaarden, der var hjemme; han havde lagt sig i Ildhuset 
efter Davren. Ildhuset var hundrede Alen langt og ti 
Favne bredt; op til det imod Syd var Kvindestuen, hvor 
ød og Aasgerd sad og syede. Da Torkel vaagnede, gik 



♦) En Unze. 
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han hen ved Kvindestuen, og lagde sig der, thi han hørte 
dem tale derinde. Aasgerd sagde: «Gjør mig den Tjeneste, 
ød, at skjære en Skjorte til Torkel til for mig». «Det 
kan jeg ikke gjøre bedre end du», sagde ød, .«og neppe 
bad du mig derom, hvis det var min Broder Vestejn, der 
skulde have den». «Det er saa sin Sag«, sagde Aasgerd, 
«og saa vil det tykkes mig en Stund«. « Længe har jeg 
vidst, hvorledes det stod sig», sagde ød, «lad os nu ikke 
tale mere derom«. «Ikke tykkes det mig, at der er nogen 
Skam i, at jeg holder af Vestejn«, sagde Aasgerd, «jeg har 
ogsaa hørt sige, at du og Torgrim tidt mødtes, før du 
blev gift med Gisle«'. «Det er intet at laste mig for», 
sagde ød, « aldrig har jeg paaført Gisle nogen Skam, og 
aldrig har jeg foretrukket nogen for ham ; men lad os nu 
høre op med denne Tale«. Torkel havde hørt hvert Ord, 
de sagde, og da de tav, tog han til Orde: «Her er sæl- 
somme Ting at høre, Sager som gjælder Liv og Død, en 
Mands Bane eller flere«, og dermed gik han ind. Da 
sagde ød: «Tidt kommer der Ulykke af Kvindesnak, og 
vel kan det hænde, at dette gaar galt, lad os nu se at 
finde paa Raad«. «Jeg véd et Raad for mig«, sagde Aas- 
gerd, «som nok vil hjælpe, men for dig véd jeg intet«. 
«Hvad er det?« sagde ød. «Jeg vil tage Torkel om Hal- 
sen, naar vi ere komne i Seng«, sagde Aasgerd, «og sige, 
at det ikke er sandt, saa tilgiver han mig nok«. «Det 
forslaar ikke for mig«, sagde ød. «Hvad vil du gribe til?« 
spurgte Aasgerd. «Sige Gisle, min Husbond, alt hvad der 
falder mig svært at komme til Rette med selv«. Om Af- 
tenen kom Gisle hjem fra sit Arbejde. Torkel plejede 
altid at takke ham, for hvad han havde udrettet, men nu 
var han tavs og sagde ikke et Ord. Gisle spurgte, om 
han var ilde tilpas. «Syg er jeg ikke«, sagde Torkel, 
«men der er det, som er værre end Sot«. «Har jeg da 
gjort noget, saa du er bleven vred paa mig?« sagde Gisle. 
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«Nej, ingenlunde«, svarede Torkel, «men du faar tidsnok 
at vide, hvad det er». Hver gik nu sin Vej, og der blev 
ikke talt mere imellem dem for dennesinde. Torkel spiste 
kun lidt om Aftenen og var den første til at lægge sig. 
Da han var kommen i Seng, kom Aasgerd, tog Tæppet af 
og vilde ogsaa lægge sig. «Du skal ikke ligge her i Nat«, 
sagde Torkel, «og noget skal det vare, fer du atter kom- 
mer til at ligge her». »Hvorfor har du saa hurtig skiftet 
Sind ? o sagde Aasgerd, « hvad er der i Vej en ? » Torkel sagde : 
«Nu vide vi begge, hvad der er i Vejen, skjønt det længe 
har været holdt lønligt for mig, og ikke vil din Ros øges, 
om jeg taler mere ligefrem ». «Selv faar du raade for, 
hvad du mener om dette«, sagde hun, «men længe vil jeg 
ikke kives om Sengen med dig; nu vil jeg byde dig tvende 
Kaar at vælge imellem, det ene er, at du tager imod mig 
og lader, som der intet har været os imellem, det andet 
er, at jeg nævner mig Vidner nu strax paa, at jeg siger 
mig skilt fra dig, saa kan min Fader hente min Brude- 
gave*) og min Medgift, og saa skal du aldrig faa det 
trangt i Sengen for min Skyld«. Torkel tav en Stund, og 
omsider sagde han: «Saa faar du da gjøre, som du vil, 
jeg skal ikke forbyde dig Sengen i Nat«. Strax viste hun 
hun da, hvilket Kaar der tyktes hende selv det bedste, 
thi hun gik i Seng, og de havde ikke ligget der længe, før 
de vare blevne forligte, som om der intet havde været 
i Vejen. 

Da Gisle og ød kom i Seng, fortalte hun ham, hvad 
hun og Aasgerd havde talt sammen, bad ham om ikke at 
være vred, men se, om han kunde finde paa et godt Kaad. 
«Jeg ser ingen Baad«, sagde han, «som kan hjælpe noget; 
men ikke vil jeg lægge dig det til Last, thi hver faar sige 



*) I det gamle Sprog Mund o: den Sum, for hvilken Brudgommen 
maatte kjøbe Bruden. 
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de Ord, Skjæbnen lægger ham i Munden, og det sker, som 
er bestemt«. 

Nu lider Aaret indtil Fardagstid. Da beder Torkel 
sin Broder Gisle om en Samtale. «Det er nu saa Frænde«, 
sagde han, «at jeg liar i Sinde at forandre mine Forhold, 
og det saaledes, at jeg vil, at vi skifte vort Gods, thi jeg 
vil flytte sammen med min Maag Torgrim ». « Bedst bo 
Brødre i samme Bo», sagde Gisle, «kjært vilde det visselig 
være mig, om det blev som det er, og vi ikke skiftede*). 
«Nej», svarede Torkel, «det skal ikke blive ved at gaa 
saadan, at vi have Gaarden i Fællig, thi det er en stor 
Uret, at du bestandig har havt alt Arbejdet og Strævet, 
medens jeg ikke har taget Haand i noget, saa det kunde 
blive til noget«. «Tal nu ikke om det«, siger Gisle, »siden 
jeg ingenting siger; baade have vi nu pravet at have det 
varmt og koldt imellem os». «Det nytter ikke, hvad du 
siger % sagde Torkel, »Godset skal skiftes; men da det er 
mig, som kræver det, skal du have Gaarden og vor Fæ- 
drenearv, og jeg tager Løsøret ». «Hvis det ikke kan være 
andet », sagde Gisle, «end at vi skulle skifte, saa gjør som 
du har mest Lyst til, enten du vil dele eller du vil vælge 
først, thi mig er det lige meget«. Blev da Enden paa det, 
at Gisle skiftede, og Torkel valgte Løsøret, men Gisle fik 
Jorden; de delte ogsaa de Børn, der opfostredes paa Gaar- 
den, imellem sig; en Pige, som hed Gudrid, blev hos Gisle, 
og en Dreng, som hed Gejrmund, fulgte med Torkel. 
Torkel f(5r nu til sin Maag Torgrim og boede hos ham; 
men Gisle blev paa Gaarden, og man mærkede ikke noget 
til, at det nu gik daarligere end før. Saa led Sommeren, 
og Vinteren begyndte. Det var dengang almindelig 
Skik at byde Vinteren velkommen og holde Gilder og Vin- 
terblot; Gisle have hørt op med at blote fra den Tid, han 
var i Viborg i Danmark, men han vedblev at holde Gil- 
derne og i Alt at vise sig som en anselig Mand ligesom 
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før. Han beredte da nu et stort Gilde, og dertil bød han 
de to Navner Torkel Erikssen og Torkel den rige, sine 
Maage, Bjartmarssønnerne , og mange andre Venner og 
Kjendinger. Men den Dag, da Gjæsterne kom, sagde øå: 
«Det tilstaar jeg, at én Mand synes det mig, vi savne, 
og vel vilde jeg ønske, at han var her». «Hvem er det?« 
sagde Gisle. «Det er min Broder Vestejn; han vilde jeg 
helst af alle skulde være med at dele vor Gammen*. 
Gisle sagde: »Anderledes tænker jeg om den Ting; jeg 
vilde give meget til, at han ikke skulde komme hid nu». 
Saa talte de ikke mere om det. 

Paa Næbstad ved Haukadalsaa boede der en Mand 
ved Navn Torgrim Næb; han var fuld af Trolddom og lede 
Konster og den største Sejdmand, man kunde tænke sig. 
Ham bød Torgrim og Torkel til sig, thi de havde ogsaa 
Gjæstebud, og saa fortælles der, at begge Torgrimerne og 
Torkel gik ind i Smedjen og lukkede den af efter sig; de 
tog Stumperne af Sværdet Graasida, som Torkel havde 
faaet i Skiftet mellem ham og Gisle, og Torgrim Næb, 
som var dygtig til at smede i Jern, lavede et Spyd af 
dem; ved Aften var det færdigt; et Spand langt gik Skaftet 
op i det, og det var beslaaet med Metal. 

ønund fra Medaldal kom til Gjæstebudet hos Gisle, 
tog ham i Enrum og fortalte ham, at Vestejn var kommen 
ud til Island, «og vi kan vente ham hid». Gisle var ikke 
sen, kaldte paa sine Huskarle Halvard og Haavard og bød 
dem fare nordpaa til -Ønundsfjord til Vestejn, »hils ham 
fra mig og sig, at han skal blive hjemme, til jeg kommer 
til ham, og at han ikke maa komme til Gjæstebudet i 
Haukadal». Han gav dem et sammenknyttet Klæde med, 
og deri var det halve af den Mynt, de havde aftalt skulde 
være Jertegn imellem dem, for hvis han ikke vilde tro, 
hvad de sagde. De roede da fra Haukadal til Lækar-Os; 
der gik de i Land, op til Bessestad. De hilsede Manden der 
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— Besse hed han — fra Gisle og bad ham laane dem to 
Heste, han havde de hurtigste der i Fjordene. De fik 
dem og red saa til Mosvold og op under Hest. Vestejn 
var imidlertid redet hjemmefra, og det gik da saa, at han 
red nedenfor Sandbakken ved Mosvold, medens de red 
ovenover den, saa at de ikke mødtes. 

Faa Holt boede der en Mand, som hed Torvard; hans 
Huskarle blev usaattes om Arbejdet og huggede hinanden 
med Leerne, saa de begge bleve saarede. Vestejn kom just 
til i det samme, fik dem forligte og fik stillet dem begge 
tilfreds. Derefter red han ud til Dyrefjord; i Følge med 
ham var to østmænd. Da Halvard og Haavard kom op 
under Hest, fik de at vide, hvad Vej Vestejn havde taget, 
og red nu tilbage saa fort de kunde; da de kom til Mos- 
vold saa' de dem ride midt i Dalen, saa kom der en Bakke 
imellem dem; de red nu op i Bjørnsdal, men da de kom 
til Arnkelsbrink, var begge Hestene sprængte; de sprang 
da af og gav sig til at raabe. Vestejn og de, der vare 
med ham, vare naaede op paa Gemlufallshede, og da de 
hørte deres Baab, biede de paa dem, og der traf de saa 
sammen. Huskarlene sagde deres Ærinde og kom frem 
med Mynten, som Gisle havde givet dem med. Vestejn 
tog den anden Halvdel ud af sit Pengebælte og blev meget 
rød. « Sandt er det, I sige», sagde han, «og jeg vilde 
have vendt om, hvis I havde truffet mig før, men nu løbe 
alle Vande til DyreQord, did faar jeg nu ride, det har jeg 
ogsaa mest Lyst til; men I østmænd skulle vende om, 
og I andre skulle sætte jer i en Baad og melde Gisle og 
min Søster, at jeg kommer did». De fore hjem og meldte 
Gisle det. «Det faar da saa være», sagde han. 

Da Vestejn kom til GemluÉJl, hvor hans Frænke 
Luta boede, lod hun ham sætte over Fjorden og sagde til 
ham: «Vær varsom, Vestejn, du vil have det nødig ». Han 
blev sat over til Tingøre; der boede en Mand, som hed 
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Torvald Gnejste; han laante ham sin Hest. Vestejn havde 
sit eget Sadeltej og red alt hvad Bemmer og Toj kunde 
holde. Torvald fulgte ham til sit Faarehus og tilbød at 
følge ham lige til Gisle, men han svarede, at det behøvedes 
ikke. «Ja, vær dog varsom*, sagde Torvald, «mangt er 
anderledes nu i Haukadalen end fer». Saa skiltes de, og 
Vestejn red nu, til han kom op i Haukadal. Det var klart 
Vejr og Maaneskin. Hos Torgrims var de just ved at 
drive Kvæget ind, Gejrmund drev det ind, og en Kvinde 
ved Navn Kanvejg satte det i Baas. Vestejn kom i det 
samme ridende over Marken, og Gejrmund sagde da til 
ham: «Kom ikke hid til Søbol, men rid til Gisle, og tag 
dig i Vare«. Banvejg var gaaet ud af Fæhuset og havde 
set Manden, som hun syntes, hun skulde kjende; da Kvæget 
var drevet ind, trættedes hun og Gejrmund paa Vejen hjem, 
om hvem det havde været. Da de kom ind, sad Folk ved 
Uden, og Torgrim spurgte, om de havde set eller truflfet 
nogen, eller hvad det var, de trættedes om. «Jeg syntes, 
jeg skulde kjende Vestejn«, sagde Banvejg, «han havde en 
blaa Kaabe paa og et Spyd i Haanden, og red, saa Hesten 
skummede ved det; men hvad mener du, Gejrmund?« 
«Jeg saa' ikke saa nøje til, men jeg tænker, at det var 
ønund fra Medaldals Huskarl, med Gisles Kaabe paa og 
ønunds Sadeltøj, og at det, han havde i Haanden, ikke 
var andet end en Fiskestang med et Flod paa Enden«. 
«Nu lyver en af jer«, sagde Torgrim, «gaa du nu til Hol, 
Banvejg, og faa at vide, om der er noget nyt». Hun kom 
til Hol, just som Mændene havde sat sig til at drikke. 
Gisle stod i Døren, hilsede hende og bød hende blive, men 
hun sagde, at hun skulde hjem, »jeg vilde blot tale med 
Gudrid« ; Gisle kaldte Gudrid ud, men det blev ikke til noget 
med hendes Ærinde. «Hvor er ød, din Kone?« sagde hun. 
• Her er hun«, sagde Gisle, og hun kom ud og spurgte, hvad 
hun vilde; hun sagde, at det var blot Smaating, men det kom 

2* 
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der heller ikke noget ud af; saa bød Gisle hende gjøre et 
af to, enten blive der eller gaa sin Vej ; hun gik da hjem, 
og vidste om muligt endnu mindre end før; nyt kunde hun 
i alt Fald ikke fortælle. Morgenen efter lod Vestejn to Poser 
med Varer bære op til sig, som Haavard og Halvard havde 
taget med for ham; af dem fremtog han et Tæppe, tre- 
sindstyve Alen langt, en Hoveddug, som var tyve Alen 
lang, indvirket med Guld, og tre Skaaler, beslaaede med 
Guld; det bød han sin Søster, Gisle, og sin Edsbroder 
Torkel, om han vilde tage derimod. Gisle gik med de 
tvende Torkeler til Søbol og siger sin Broder Torkel, at 
Vestejn er kommen og har givet dem disse kostelige 
Gaver i Fællig, viser ham dem og byder ham vælge iblandt 
dem, hvad han vil. Torkel svarede: «Kimeligst er det, at 
du beholder det altsammen, jeg vil ikke have noget af det, 
Lønnen bliver kun som saa». Han vil paa ingen Maade 
tage derimod; Gisle farer da hjem, og det synes ham alt 
at tyde hen paa det samme. 

Nu hændte det sig paa Hol, at Gisle lod ilde i Søvne 
to Nætter i Træk; de spurgte, hvad han havde drømt, men 
han vilde ikke sige det. Den tredje Nat, da man var 
kommet i Seng og havde sovet en Stund, kom der saa 
vældigt et Vindstød, at Taget blev revet af paa hele den 
ene Side af Huset, dermed fulgte et saadant Regnskyl, 
at man aldrig havde set Mage, og det dryppede da ned i 
Huset, spm rimeligt var. Gisle sprang strax-op og kaldte 
sine Folk til Hjælp; saa fdr han og alle de andre Mænd 
til Høet for at sørge for det; kun en Træl, Tord den 
hugløse kaldet, blev hjemme tilligemed Vestejn, der bød 
sig til at gaa med, men sonl Gisle ikke vilde have med. 

Da det nu tog til at dryppe saa stærkt ned i Huset, 
vendte Vestejn og hans Søster Sengene paa langs af Stuen; 
da vare alle de andre borte, saa de to var alene derinde. 
Noget før Daggry kom der nogen sagte gaaende ind, hen 
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til Vestejns Seng; han var vaagnet, men vidste ikke af 
noget, før der stod et Spyd tværs igjennem ham, men i det 
samme han fik Stikket, sagde han: «det bed». Manden 
gik ud, og da Vestejn vilde staa op, faldt han død ned 
foran Sengestokken, ød vaagnede, kaldte paa Tord den 
hugløse og bod ham tage Spydet af Saaret; man kaldte 
det for Løndrab, ikke Mord, naar Drabsmanden lod sit 
Vaaben sidde i Saaret, og det holdt man for, at den, som 
tog det ud, var skyldig at hævne den dræbte. Tord var 
saa ræd for Lig, at han ikke turde komme Vestejn nær. 
Gisle kom ind og saa\ hvad der var sket. Han bød Tord 
være rolig, tog selv Spydet ud og kastede det, blodigt som 
det var, i en Kiste, og satte sig selv paa den, saa ingen 
fik det at se. Saa lod han dem gjøre med Liget, som 
Skik og Brug var paa den Tid. Vestejns Død var en Sorg 
ikke blot for Gisle, men ogsaa for alle de andre. 

Gisle sagde til sin Fosterdatter Gudrid: «Du skal gaa 
hen paa Søbol og se, hvad de tager sig til der; dig sender 
jeg derhen, fordi jeg stoler bedst paa dig heri som i andet; 
se nu, at du kan sige mig, hvad de har for». Hun gik, 
og da hun kom til Søbol, var de staaet op, og de to Tor- 
grimer og Torkel sad derinde med deres Vaaben; da hun 
kom ind, varede det noget, inden de hilste hende, og de 
fleste vare faatalende; dog spurgte Torgrim, om der var 
noget nyt. Hun fortalte Vestejns Drab eller Mord. Torkel 
svarede: «Der var en Tid, da dette vilde have tykkets os 
en stor Tidende«. «Den Mand er falden », sagde Torgrim, 
«som vi alle ere skyldige at vise Hæder, højlægge ham og 
gjøre hans Ligfærd saa sømmelig vi kan. Vist er det, 
at det er et stort Tab; du kan ogsaa sige Gisle, at vi 
komme didiDag»). Hun gik nu hjem og fortalte Gisle, at 
Torgrim havde havt Hjelm og Sværd og var helt hærklædt, 
men Torgrim Næb havde en Boloxe, og Torkel sad med et 
Sværd, som var trukket en Haandsbred ud af Skeden. 
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«Alle Mænd vare oppe, og somme havde Vaaben». «Det 
var at ventes sagde Gisle. 

Gisle og alle hans Folk laver sig nu til at hajlægge 
Vestejn i den Sandbanke, som ligger lige overfor Sefkjarn, 
nedenfor Sabol. Da Gisle var paa Vejen, kom ogsaa Tor- 
grim med mange Mænd og vilde være med at rejse Hajen. 
Men da de havde hajlagt Vestejn, som Sæd var, gik Tor- 
grim hen til Gisle og sagde: «Det er Sæd, at binde Helsko 
paa Mænd, som de skulle gaa paa til Valhal; det vil jeg 
gjøre ved Vestejn »». Da han havde gjort det, sagde han: 
«Ikke forstaar jeg at binde Helsko, hvis disse ikke sidde 
fast». De sætte sig nu ned ved Hejen, og alle lade, som 
om ingen véd, hvem der har øvet denne Udaad. Torkel 
spurgte Gisle: »Hvordan bærer øå sin Broders Død? Græder 
hun meget?« «Du kan vel vide*, sagde Gisle, «at hun 
kun lader sig mærke med lidt, skjønt hun føler meget. — 
Jeg havde en Drøm i Gaar Nat og i Nat igjen, dog vil jeg 
ikke sigte nogen for at have øvet Drabet, men derpaa gaa 
Drømmene ud. I Gaar Nat drømte jeg, at der krøb en 
Hugorm ud fra en Gaard og hug Vestejn til Bane, og nu 
sidste Nat, at en Ulv kom løbende fra samme Gktard og 
bed Vestejn ihjel; men jeg fortalte ingen af Drømmene 
førend nu, for at de ikke skulde gaa i Opfyldelse »>. 
»Hvordan bærer ød sin Broders Død?» sagde Torkel, 
»Græder hun meget?« «Tidt spørger du om det. Frænde«, 
sagde Gisle, «det er du meget ivrig efter at faa at vide«. 
Saa kvad han et Par Viser, hvori han skildrede sin Hustrus 
Sorg. Derefter gik Brødrene hjem sammen. Torkel sagde: 
« Store Tidender have tildraget sig, og tungere af Sorg for 
dig end for os, men ikke desmindre farer enhver længst 
med sig selv. Nu vilde jeg ønske, at du ikke vil tage dig 
det saa nær, at det giver Folk noget at tænke paa; jeg 
saa' gjerne, at vi begyndte at holde nogle Lege, og at det 
blev saa godt imellem os, som da det var bedst«. »Dette 
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er vel talt», sagde Gisle, «og jeg er villig til at gaa ind 
derpaa, dog kun paa det Yilkaar, at om der engang i dit 
Liv kommer noget over dig, der tykkes dig ligesaa stort 
som dette nu mig, saa skal du love mig at bære dig ad 
paa samme Vis, som du nu beder mig om»>. Det lovede 
Torkel; saa fér de hjem, og der blev drukket Årveøl efter 
Vestejn. Da det var gjort, fiJr hver til sit, og alt var 
roligt. 

Der blev nu holdt Lege, som om intet havde tildraget 
sig. Gisle og hans Maag Torgrim legede for det meste 
sammen, og Folk kunde ikke blive enige om, hvem af dem 
der var den stærkeste, dog mente de fleste, at det var Gisle. 
De spillede Boldt ved den lille Dam, som heder Seftjern, 
og der var jævnlig mange Mennesker. En Dag da der 
var kommet saare mange, bad Gisle dem skiftes til at 
lege. «Det vil vi g]erne»>, sagde Torkel, «men saa maa 
du heller ikke spare dig mod Torgrim; der gaar det Ord, 
at du sparer dig, men jeg undte dig gjcrne, at du skulde 
have saa megen Hæder deraf som mulig, hvis du er den 
stærkeste«. «Vi har ikke prøvet det hidindtil »>, sagde 
Gisle, «men det kan nok være, at det kan komme saa 
vidt, at vi prøver det». De legede nu, og Torgrim kunde 
ikke staa sig: Gisle fældede ham og bar Bold ten ud; Gisle 
vilde tage Boldten, men Torgrim holdt fast paa den, saa 
han ikke kunde faa den; da kastede Gisle ham saa haardt 
om, at Skindet gik af Knoerne og Kjadet af Knæerne, og 
Blodet stod ham ud af Næsen. Torgrim havde ondt ved 
at komme op; han saa' hen til Vestejns Hej og sagde: 

»Spydet i Mandens Bryst stod fast, 

ingen lægger jeg det til Last«. 
Gisle greb Boldten i Farten og drev den imellem Skuldrene 
paa Torgrim, saa han faldt forover, og saa sagde han: 

« Boldten jeg drev ham i Ryggen fast, 

ingen lægger mig det til Last». 
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Torkel sprang op og sagde: «Nu kan man se, hvem der 
er den stærkeste og den største Idrætsmand, lader os nu 
holde op»>. Det gjorde de. Sommeren led nu, og Legene 
hørte op, men mellem Torgrim og Gisle var det blevet 
noget koldt. 

Torgrim vilde holde Vintergilde og blote til Froj ; han 
bød sin Broder Børk og Ejulf Tordssøn og mange andre 
anselige Mænd til sig. Gisle lavede ogsaa til Gilde; han 
bød til sig sine Maage fra ørnefjord og de to Torkeler og 
mange andre, saa der ikke manglede meget i, at der var 
et halvt hundrede Mænd. Drikkelag skulde der være paa 
begge Steder, og Gulvet paa Søbol var strøet med Siv fra 
Seftjørn. Da. Torgrim og hans Folk var ved at tjelde 
Stuen, som Gjæsterne ventedes om Kvelden, sagde Torgrim 
til Torkel: «Nu vilde de gode Tæpper være os vel tilpas, 
som Vestejn vilde give dig; det tykkes mig, at der er et 
langt Spring imellem helt at eje dem og slet ikke at have 
dem; nu saa' jeg gjerne, at du lod dem hente ». Torkel 
svarede: «Den kan alt, som kan holde Maade, jeg vil ikke 
sende Bud efter dem». «Saa vil jeg»), sagde Torgrim og 
bød Gejrmund gaa efter dem, men han svarede: «Jeg vil 
nok gjøre Gavn, men det gjør jeg ikke». Torgrim gik da 
hen til ham og gav ham en vældig Kindhest og sagde: 
«Gaa saa, om det nu tykkes dig bedre »>. «Nu skal jeg 
gaa», sagde Drengen, «skjønt det nu tykkes mig værre; 
men det skal du vide, at jeg skal have Vilje til at skaflfe 
dig en Hoppe for Hingsten, du har givet mig; men til Fulde 
faar jeg neppe lønnet dig for den«. Dermed gik han. — 
Gisle og ød var just ved at hænge Tæpperne op, da han 
kom. Han sagde sit Ærinde og fortalte alt, som det var 
gaaet til. «Vil du laane dem Tæpperne, ød?») spurgte 
Gisle. «Ikke spørger du derom, fordi du ikke véd, at med 
min Vilje fik de hverken dette eller andet, som kunde øge 
deres Anseelse«, sagde ød. « Vilde min Broder Torkel 
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have dem?«) spurgte Gisle. «Han syntes nok om, at jeg 
gik efter dem», svarede Drengen. «Det er Grund noks 
sagde Gisle, gav ham Tæpperne og fulgte ham paa Vej. 
Da de vare komne til Gjærdet, sagde han: «Det er nu 
saa? at det tykkes mig, jeg har ladet din Færd faa et godt 
Udfald; nu saa' jeg gjerne, at du var mig til Vilje, i det, 
som der ligger mig Magt paa; Gave er altid Gjengjæld 
værd; lad nu Dørene staa aabne iaften, du kan jo drage 
dig til Minde, hvordan du blev bedt omatgaa». Gejrmund 
svarede: « Der er vel ingen Fare for din Broder Torkel ?» 
«Slet ingen ». «Saa skal det ske». Da han kom hjem 
med Tæpperne, sagde Torkel: «Ulig er Gisle andre Menne- 
sker i Taalmod; han er bedre end vi«. «Det kommer os til 
Gode»>, sagde Torgrim. Saa hængte de Tæpperne op, og om 
Aftenen kom Gjæsterne. Vejret var imidlertid blevet tykt, 
og om Aftenen faldt der Sne, saa at alle Stier dækkedes. 

Bark og Ejulf kom om Aftenen med tresindstyve 
Mænd, og der var ialt Hundrede, men hos Gisle var der 
halvt saa mange. Om Kvelden sad Mændene og drak, til 
de gik i Seng. Da sagde Gisle til sin Hustru ød: «Jeg 
har glemt at give Torkel den riges Hest Foder; gaa du 
nu med mig og slaa Slaaen for Døren, og lig vaagen, 
imedens jeg er borte, at du kan trække den fra, naar jeg 
kommer tilbage«. Han havde en blaa Kaabe paa, Skjorte 
og linned Brog; Spydet Graasida tog han op af Kisten. 
Saa gik han op til den Bæk, som løber imellem begge 
Gaardene, og hvorfra de tog Vand paa begge Steder; han 
gik den lige Vej til Bækken, vadede over den og gik saa 
ad den Vej, som førte op til den anden Gaard. Gisle var 
godt kjendt med Husenes Indretning paa Søbol, thi han 
havde selv bygget Gaarden. Der var en Indgang igjennem 
Fæhuset, derhen gik han; der stod tredive Køer paa hver 
Side, dem knyttede han Halerne sammen paa, lukkede 
Fæhusdøren i og magede det saa, at den ikke kunde lukkes 
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op, naar man kom indefra. Saa gik ban op til Husene, 
hvor Gejrmund havde gjort sin Del af Arbejdet, thi Dårene 
vare ikke lukkede. Han gik ind, lukkede Døren i igjen, 
som den havde været om Aftenen, og alt gjorde han i Ro 
og Mag. Saa stod han og lyttede efter, om nogen "var 
vaagen, men alle sov. Der brændte tre Lys i Stuen; han 
tog noget Siv fra Gulvet, viklede det sammen og kastede 
det paa det ene Lys, saa det gik ud, stod saa og hørte 
efter, om nogen vaagnede derved, men alle sov. Han tog 
da igjen en Siwisk og kastede i det andet Lys, saa det 
slukkedes; nu skjønner han, at de ikke alle sove, thi han 
ser en ung Mand tage i Tanden paa det tredje Lys og 
slukke det. Han gaar nu op igjennem Stuen, hen til det 
Aflukke, hvor Torgrim og hans Kone, Gisles Søster, laa, 
Døren stod paa Klem, og de laa der begge. Han føler sig 
for og kommer til at røre ved hendes Bryst, thi hun laa 
Kanten nærmest. « Hvorfor er din Haand saa kold, Tor- 
grim?« sagde hun og vakte ham. «Skal jeg vende mig 
om til dig?» sagde Torgrim. Gisle biede da en Stund og 
varmede Haanden paa sit Bryst, men de faldt begge i 
Søvn igjen. Saa tog han sagte paa Torgrim, saa at han 
vaagnede; han troede, at det var Tordis, der vakte ham, 
og vendte sig om til hende; da løftede Gisle Tæppet af 
med den ene Haand, og med den anden jog han Graasida 
igjennem Torgrim, saa det stod fast i Sengen. aVaagner 
op herinde i Stuen, Torgrim, min Husbond er dræbt«, 
raabte Tordis, men Gisle skyndte sig til Fæhuset og gik 
den Vej ud, som han havde betænkt, lukkede Døren for- 
svarlig efter sig og gik saa samme Vej hjem, som han 
var kommen, men hans Spor var ikke at se. ød trak 
Slaaen fra Døren, da han kom hjem; han gik i Seng og 
lod, som om der intet var paa Færde, eller som om han 
ikke havde nogen Del deri. 
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Paa Søbol vare de alle øre af øllet, de havde drukket, 
og ingen kunde finde paa Raad. Det var kommet uventet 
over dem, derfor greb man ikke til de Raad, som duede noget 
og kunde gjøres nødig. Da sagde Ejulf: «Det er store og 
slemme Ting, her ere skete, men Folkene her have tabt 
deres Vid; raadeligt tykkes det mig nu at tænde Lys og 
løbe til Dørene, at Drabsmanden ikke skal slippe ud». 
Det blev gjort, men Mændene, som ikke blive Drabsmanden 
vår, tænker, at det maa vel være en af dem, der er der- 
inde, som har øvet denne Daad. Ved Daggry blev Spydet 
trukket ud, og alt blev gjort rede til at gravlægge Torgrims 
Lig; de vare tresindstyve Mænd til at tage sig af det. De 
f(5r nu til Hol, til Gisle. Tord den hugløse var udenfor, 
og da han saa' Flokken, kom han ganske hæsblæsende 
ind og sagde, at der var en stor Skare Mænd paa Vejen 
op til Gaarden. «Det er vel saa», sagde Gisle. Torkel og 
Ejulf kom nu op paa Gaarden; de gik hen til den Seng, 
som Gisle og hans Hustru laa i, men Torkel, Gisles Bro- 
der, gik først ind i Aflukket, og da han saa' Gisles Sko 
ligge der ganske frosne og fulde af Sne, sparkede han dem 
ind under Sengen, at ingen andre skulde se dem. Gisle 
byder dem velkomne og spørger, hvad nyt de har at melde. 
Torkel sagde, at de havde baade store og onde Tidender, 
og spurgte, hvordan han mente, det kunde hænge sammen, 
eller hvad de skulde gjøre. «Kort er der da imellem slette 
Gjeminger og Storværker«, sagde Gisle, «nu vil jeg byde 
mig til at højlægge Torgrim; det kunne I vente af mig, 
og min Skyldighed er det at gjøre det sømmeligo. De tog 
imod hans Tilbud, og de for da alle sammen til Søbol 
for at rejse Højen. Torgrim blev lagt i et Skib, og Højen 
blev opkastet efter gammel Skik; men da de skulde til at 
lukke den, gik Gisle hen og tog en Sten, saa stor som et 
helt Bjerg, og lagde den i Skibet, saa det bragede i det, 
og hver Planke gav sig: «Ikke forstaar jeg at fæste Skib»>, 
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sagde han, «om Vejr og Vind faar bragt dette i Drift«. 
Der var somme, som skjønnede, at dette var ikke meget 
uligt det, som Torgrim havde gjort ved Vestejn, da 
han bandt Helskoene paa ham. Saa gik de hjem fra 
Hejen. Gisle sagde til sin Broder Torkel: «Jeg tykkes mig 
at kunne fordre, Broder, at der nu er saa stort Venskab 
imellem os, som da det var bedst; lad os nu igjen be- 
gynde paa Legene »). Torkel tog vel derimod, og de for 
nu begge hjem. Gjæstebudet hos Gisle endte nu, og han 
gav Gjæsterne, som ikke vare faa, gode Gaver. ^ 

Nu holdtes der Årvegilde efter Torgrim, og Børk gav 
mange Mænd gode Vennegaver. Det er at melde, at Børk 
kjøbte Torgrim Næb til at sejde, at det ikke skulde 
baade den Mand, som havde dræbt Torgrim, om end andre 
vilde yde ham Hjælp; han gav ham en niaars gammel 
Oxe derfor. Torgrim sejder da, laver sig en Tryllestol og 
gjør, alt hvad han har for Skik ved slige Lejligheder, 
fremmer sin Trolddom med al Ondskab og List. — En Ting 
skete der ogsaa, som man tyktes var mærkelig: der lagde 
sig aldrig Sne udenpaa Torgrims Høj paa den søndre Side, 
og heller ikke frøs den; man tænkte, at Frej havde faaet 
ham saa kjær, fordi han havde blotet til ham, at han ikke 
vilde, det skulde fryse imellem dem. 

Det led nu ud paa Vinteren, og Brødene holdt Lege 
sammen; Børk tog Tordis til Ægte og tog Bo sammen med 
hende. Men kort efter at det, som nys er fortalt, var 
sket, fødte hun en Søn; han blev vandøst og kaldet Tor- 
grim efter sin Fader, men da han voxede til, tyktes han 
dem voldsom og ublid af Sind, fik han da andet Navn og 
blev kaldet Snorre. Børk boede der nu det Aar og 
tog Del i Legene. 

Der var en Kvinde, som hed ødbjørg. Søster til Tor- 
grim Næb; hun boede ved Enden af Dalen paa Ånnmar- 
kastad. Hun havde været gift med en Mand, som hed 



Digitized by 



Google 



29 

Torkel og havde en Søn, som hed Torstejn; han var deu 
stærkeste ved Legene næst efter Gisle. De to legede jævnlig 
sammen imod Bork og Torkel. En Dag var der kommet 
en Mængde Mennesker, thi mange havde Lyst til at se paa 
Legene og faa at vide, hvem der var den stærkeste og 
dygtigste dertil; det gik da der som andensteds, at jo flere 
der kom, des ivrigere blev de. Bork havde hele Dagen 
igjennem ikke kunnet staa sig imod Torstejn, og tilsidst 
blev han da vred og brød hans Boldttræ isønder, men 
Torstejn kastede ham omkuld; da Gisle saa' det, sagde 
han, at han skulde vedblive at lege med Børk, som han 
kunde bedst, «jeg vil gjerne bytte Træ med dig». Det 
gjør de, og Gisle sætter sig ned og gjor det andet i Stand 
med Ansigtet vendt imod Torgrims Høj; der laa Sne paa 
Jorden, men oppe i Bakken sad Kvinderne, hans Søster 
l^ordis og mange andre. Da kvad Gisle en Vise, som kom 
ham dyrt at staa, thi Tordis lærte den udenad, gik hjem 
og fandt ud af dens forblommede Udtryk, at det var ham, 
som havde raadet hendes Husbond Bane. De hørte nu op 
at lege, og Torstejn fdr hjem. Paa Vejen taler han og 
en Mand, som hed Berg Kortfod, om Legene, og tilsidst 
blev de uenige; Berg holdt med Bork, men Torstejn sagde 
ham imod; Berg gav ham et Hug med sin Oxehammer, 
men en Mand ved Navn Torgejr Orre gik imellem, saa 
Torstejn ikke fik hævnet sig. Han kom nu hjem til sin 
Moder ødbjørg, der forbandt hans Saar, men hun syntes 
ilde om, hvordan det var gaaet ham; hun fik ikke Søvn 
i sine øjne den Nat, saadan en Uro var der over hende. 
Vejret var koldt, men stille og klart. Hun gik nogle 
Gange rundt om Huset imod Solen og vejrede til allé 
Sider med Næsen i Vejret; saa forandrede det sig, det blev 
et stærkt Snefog og derefter Tø, saa der brød en Vandflod 
ned over Lien, og et Sneskred styrtede over Bergs Gaard, 
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hvor tolv Mænd satte Livet til; man ser endnu den Dag' 
i Dag Mærker efter Jordfaldet. 

Torstejn fér nu til Gisle, der skjulte ham og skaffede 
ham sanderpaa til BorgQord, hvorfra han slap bort fra 
øen. Men da Børk fik Nys om disse Trolddomskonster 
fdr han op til Annmarkastad, lod ødbjørg gribe og føre 
ud paa Saltnæs, hvor hun blev stenet til Døde. Gisle fdr 
op paa Næbstad og lod Torgrim Næb gribe og føre ud 
paa Saltnæs, hvor de trak en Sæk over Hovedet paa ham, 
stenede ham ihjel og begrov ham hos hans Søster i en 
Stendynge paa Aasen imellem Haukadal og Medaldal. Nu 
er alt roligt en Stund. 

Børk drog sønderpaa til Torsnæs; han agter at bo- 
sætte sig der, og tykkes ikke at have øget sin Anseelse 
der vesterpaa, siden han har mistet saadan en Mand som 
Torgrim og ingen Oprejsning faaet. Han giver sig da paa 
Vej for at indrette sit Hus, men agter siden at hente sit 
Gods og- sin Hustru. Torkel Surssøn havde ogsaa i Sinde 
at drage bort derfra og vilde gjøre Følgeskab med sin 
Maag Børk. Tordis Sursdatter fulgte dem paa Vej. Børk 
sagde: «Nu vil jeg, at du skal sige mig, hvorfor du var 
saa uglad først paa Høsten, da vi hørte op med Legene; 
du har lovet at sige mig det, før jeg farer bort». De var 
da just komne til Torgrims Høj ; hun standsede da brat 
og sagde, at hun ikke vilde gaa længere med, fortalte 
ogsaa, hvad Gisle havde kvædet, da han saa' hen paa Tor- 
grims Høj, og kvad Visen for ham, «og tænker jeg ikke, 
at du behøver at søge andensteds efter Torgrims Bane- 
mand; Sagen vil være rettelig indledet, naar du stævner 
ham«. Børk blev vred over al Maade, da han hørte dette. 
«Nu vil jeg strax vende om og dræbe Gisle », sagde han; 
men Torkel sagde: «Vi vide ikke, hvor meget sandt der er 
i hvad Tordis har sagt; ikke tykkes det mig mindre rime- 
ligt, at det ingenting har at betyde; kolde ere ofte Kvinde- 
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roadw. Torkel fik ham overtalt til at ride videre, og da 
de kom til Sanda-Os, steg de af og lod Hestene græsse. 
Børk var meget faatalende, men Torkel sagde, at han vilde 
se at træffe sin Yen Onund; han red saa skrapt, at han 
i et øjeblik var ude af Syne; saa drejede han af ud til 
Hol og siger Gisle, hvordan Sagerne staa, at Tordis har 
gransket Visen og opdaget alt, «og du faar nu belave dig 
paa, at Sagen er i Gang». «Det, tykkes det mig, har jeg 
ikke fortjent af hende », sagde Gisle, «jeg mener, at jeg 
mere end én Gang har vist, at hendes Vanhæder er gaaet 
mig ligesaa nær som min egen, ogsaa har jeg stundom 
sat mit Liv paa Spil for hendes Skyld, og nu lægger hun 
Raad op imod mit Liv. Men det vil jeg nu vide, Broder, 
hvad jeg kan vente mig af dig, saadan som mine Sager 
nu staa». «Jeg skal vare dig ad, ifald Folk vil dræbe dig, 
men du maa ikke vente, at jeg skal yde dig saadan Hjælp, 
som kan bringe mig selv i Fortræd, det tykkes mig et 
stort Tab, at jeg har mistet min Maag Torgrim, som 
baade var min Ven og Fælle«. Gisle svarede: «Ikke var 
det at vente, at en Mand som Vestejn vilde komme til at 
ligge uhævnet, og ikke vilde jeg svare dig som du nu 
mig, og heller ikke vilde jeg handle saaledes imod dig«. 
Dermed skiltes de. Torkel for sammen med Børk sønder 
til Torsnæsting, hvor Børk indretter sit Hus, men Torkel 
kjøber sig Land paa Bardastrand, det Sted, som hedder 
Hvam. Da Stævnedagen kom, red Børk vesterpaa med 
fyrretyve Mænd, for at stævne Gisle til Torsnæsting; i 
Følge med ham var Torkel Surssøn og Børks Søstersønner, 
Torod og Sakastejn, og tillige en Østmand ved Navn Tor- 
grim. Da de vare komne til Sanda-Os, sagde Torkel: «Jeg 
har nogle Penge at kræve paa en lille Gaard her; jeg vil 
ride derhen, men rid I efter i Mag»>. Torkel red nu i 
Forvejen, men da han kom til det Sted, han havde næ.vnet, 
bad han Husfruen give ham en anden Hest og lade hans 
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egen staa udenfor Døren, «kast et Dækken over Sadelen, 
og naar mine Stalbrødre kommer, saa sig, at jeg sidder 
inde i Stuen og tæller Penge ». Hun gjorde, som han bad, 
og han red da som snarest, kom til Skoven og fortalte 
Gisle, hvordan Sagerne stod, og at Børk var kommen. 

Det er nu at melde, at Børk indleder Sag paa Tors^ 
næsting imod Gisle for Torgrims Drab. Gisle solgte da 
sin Jord til Torkel Erikssøn og tog Løsrøre derfor, og 
det blev ikke saa lidt. Han spurgte sin Broder Torkel om 
Kaad, og om han vilde yde ham nogen Hjælp eller tage 
sig af hans Sager. Han svarede som før, at han vilde 
lade ham vide, naar der var noget Anfald paa ham i Gjære, 
men alt, hvad der kunde volde ham Søgsmaal, vilde han 
holde sig udenfor. Torkel red nu bort og tog en saadan 
Vej, at han indhentede Børk og de andre, og sinker nu 
deres Færd, saa meget han kan. Gisle tog to øg og 
agede til Skoven med sit Gods, og i Følge med ham var 
hans Træl, Tord den hugløse. Gisle sagde: «Tidt har du 
været mig lydig og gjort min Vilje; jeg skylder dig Løn 
for din Tjeneste »>. Gisle plejede at være smukt klædt og 
havde en blaa Kappe paa; den tog han nu af og sagde: 
« Denne Kappe vil jeg give dig. Ven, og jeg vil, at du nu 
strax skal have Glæde af den; tag den paa og sæt dig i 
Slæden, saa vil jeg tage din Kofte paa og lede Hestene«. 
Da de havde gjort det, sagde Gisle: «Hvis det nu skulde 
hænde, at nogen raaber til dig, saa skal du passe nøje 
slet ikke at svare dem, men vil nogen gjøre dig Fortræd, 
saa hold ad Skoven til«. Men Trællen havde ligesaa megen 
Forstand som Mod, thi han havde ingen af Delene; han 
var en høj Mand, saa han ragede højt op i Slæden, bry- 
stede sig stærkt og tyktes, at han var statelig klædt paa; 
Gisle gik og ledte Hestene. Da Børk og hans Følge ser 
dem fare ad Skoven til, sætter de skarpt efter dem, men 
da Tord mærkede det, sprang han ud af Slæden saa hurtig 
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han kunde, og løb op mod Skoven. De troede, at det var 
Gisle, og sætte efter ham i flyvende Fart og raabe til ham, 
men han svarer ikke og løber det bedste han kan. Tor- 
grim østmand skjød sit Spyd efter ham og ramte ham 
saa haardt imellem Skuldrene, at han faldt forover, og det 
blev hans Bane. «Der havde du Lykken med dig», sagde 
Børk. De to Brødre, Børks Søstersønner, bleve enige om, 
at de vilde gaa efter Trællen og se, om der var noget 
Mod i ham; de gik derfor henimod Skoven, men de andre 
gik hen til Manden i Kappen, og da de havde trukket 
Hætten til Side, saa' de, at de havde havt mindre Held, 
end de troede, thi de saa' nu, at det var Tord den hugløse 
og ikke Gisle. Brødrene havde imidlertid naaet Skoven, 
og Gisle var kommen derind, da han fik øje paa dem og 
de paa ham ; den ene af dem kastede sit Spyd efter ham, 
Gisle greb det i Luften og kastede det tilbage ; det ramte 
Torod midt paa Livet og fløj igjennem ham. Stejn 
skyndte sig tilbage til sine Stalbrødre og sagde, at der 
var noget uført i Skoven. Børk vilde dog, at de skulde 
søge imod ham, og de gjorde da saa. Da de kom til 
Skoven, saa' Torgrim østmand nogle Kviste røre sig etsteds, 
han kastede da strax Spydet derhen og ramte Gisle i 
Læggen, Gisle sendte Spydet tilbage og drev det igjennem 
østmanden, saa at han fik Bane. De søgte nu rundt i 
Skoven, men fandt ikke Gisle og vendte saa tilbage til 
Gaarden, hvor de stævnede Gisle for Torgrims Drab; 
men Godset tog de ikke noget af, og derefter fdr de Iijem. 
Gisle fdr op paa Fjeldet bagved Husene og forbandt sit 
Saar, medens de var paa Gaarden; men da de var borte, 
fdr han hjem, fik sig et Skib og gjorde sig rede til at 
fare bort, bar meget Gods ombord og sejlede saa med sin 
Hustru ød og sin Fosterdatter Gudrid ud til Husenæs, 
hvor de gik i Land. Han gik op til Gaarden og traf der 
en Mand, som spurgte, hvem han var; Gisle svarede, 
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hvad han fandt for godt, men ikke som sandt var; han 
tog en Sten op og kastede den over paa Holmen udfor 
Land, bad Manden gjøre ham det efter og sagde, at nu 
kunde han maaske gjætte, hvem der havde været der; men 
ingen evnede at gjøre ham det efter, og viste det sig da 
igjen, at Gisle var en større Idrætsmand end de fleste 
andre. Derefter gik han i Baaden og roede ud forbi 
Næsset, over ørneQord og den Fjord, som gaar ind fra 
ørneQord og hedder GejrthjofsQord; der slaar han sig til 
Ro, bygger sig Hus og bliver der om Vinteren. 

Derefter sendte han Bud til sine Maage Helge, Si- 
gurd og Vestgejr og bad dem fare til Tings og byde For- 
lig for ham, at han ikke skulde blive fredløs. Bjartmars- 
sønnerne fdr da til Tings, men de kunde ingen Vej komme 
med at faa Forlig i Stand, og Folk siger, at de bar det 
kun daarlig, thi de var lige ved at græde, før det var 
forbi. De fortalte Torkel den rige, hvordan Sagerne stod, 
og sagde, at de turde ikke komme og melde Gisle, at han 
var bleven fredløs. Torkel fdr da til ham og sagde ham 
det. Han spurgte, hvad Hjælp han kunde vente af ham 
og hans Navne, og de svare begge, at de var villige til at 
skjule ham, dog saa, at de ikke led noget Tab paa deres 
Gods derved. Tre Aar var Gisle nu i GejrthjofsQord og 
af og til hos Torkel Erikssøn, og de næste tre Aar fér 
han rundt omkring i hele Landet og søgte Høvdingerne 
og bad dem om Hjælp, men paa Grund af den Trolddom 
og Forbandelse, Torgrim Næb havde lagt i Sejden, kunde 
det ikke føje sig saa, at nogen Høvding tog sig af ham, 
og skjønt det stundom ikke saa' saa urimeligt ud, kom 
der dog altid noget i Vejen. Lang Tid ad Gangen var 
han hos Torkel Erikssøn, og nu havde han været fredløs 
sex Aar. Snart var han i GejrthjofsQord paa Gaarden 
hos ød og snart i et Skjulested, han havde gjort sig 
søndenfor Aaen; et andet S^ulested havde han ved Bak- 
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kerne sjendenfor Gaarden , og der var han ogsaa somme- 
tider. 

Da Børk spurgte dette, fér han hjemmefra til Ejulf 
den graa, som dengang boede i ørneQord i Odderdal, og 
bad ham søge Gisle op og dræbe ham, fredløs som han 
var; han vilde give ham tre Hundreder i godt Sølv, sagde 
han, om han vilde gjøre sig al Flid for at finde ham. 
Han tog imod Pengene og lovede at gjøre sit Bedste. 
Hos Ejulf var der en Mand ved Navn Helge, kaldet Spej- 
der-Helge, han var baade rask og skarpsynet og vel kjendt 
rundt omkring i Fjordene; han blev sendt op til Gejr- 
tlqofsfjord, for at udspejde, om Gisle var der. Han fik 
ogsaa -Øje paa ham, men vidste ikke, om det var Gisle 
eller en anden Mand. Han kom hjem og sagde, som det 
var, men Ejulf sagde, at han var vis paa, det havde været 
Gisle; han brød da op, syv Mand stærk, og kom tilGejr- 
thjofsQord, men saa' ingenting til Gisle, saa han maatte 
vende hjem med uforrettet Sag. 

Gisle var en kløgtig Mand, havde mange og tydelige 
Drømme, og derom ere alle kyndige Mænd enige, at han 
er den af alle, som næst efter Grette Aasmundssøn har 
blevet længst i Fredløshed. En Høst, da han var paa -Øds 
Gaard, lod han en Nat ilde i Søvne, og da han vaagnede, 
spurgte ød, hvad han havde drømt. Han svarede: «Jeg 
har tvende Drømmekvinder, den ene er blid imod mig, 
men den anden siger mig altid det ene værre end det 
andet og spaar mig kun ondt. Det drømte jeg nu, at jeg 
kom til et Hus eller en Hal; det tyktes mig, at jeg gik 
derind, og kjendte jeg mange af mine Frænder og Venner 
derinde, de sad omkring Baal og drak; der var syv Baal, 
somme meget nedbrændte, men somme brændte saare 
klart Da kom min gode Drømmekvinde til, og hun sagde, 
at Baalene var til Mærke paa min Alder, de Aar jeg 
havde igjen at leve i; hun raadede mig, at saa længe mit 
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Liv varede, skulde jeg lade al hedensk Sæd fare, Galder 
og andet Hedenskab, og være god imod døve, halte, fat- 
tige og andre, som ere ilde stedte. Længere var Drøm- 
men ikken. 

Børk trængte stærkt ind paa Ejulf; det tyktes ham 
ikke, at han fremmede Sagen, som han vilde have det, 
og at han ikke gjorde meget Gavn for det Gods, han 
havde givet ham; han var vis paa, sagde han, at Gisle 
var i Gejrthjofsfjord; han sendte da en Mand derhen for 
at lede efter ham, og talte ogsaa om, at han vilde fare 
selv. Saa kom der Liv i Ejulf, og ban sendte igjen Spej- 
der-Helge til GejrthjofsQord, og denne Gang fik han Kost 
med, saa han kunde være borte en Uge og passe paa, om 
han kunde faa øje paa Gisle; en Dag saa' han ham da 
ogsaa, da han gik fra sit Skjulested; han kjendte ham, 
skyndte sig nu til Ej^lf <^S sagde ham, hvad han havde 
faaet paa det rene. Ejulf brød nu op, ni Mand stærk, og 
fdr til GejrthjofsQord til øds Gaard, men fandt ham ikke 
der; de søgte da omkring i alle Skovene, men uden at 
finde ham. Saa vendte de tilbage til øds Gaard, og 
Ejulf bød øå mange Penge, for at hun skulde sige dem, 
hvor han var, men det var saa langt fra, at hun vilde 
det; heller ikke hjalp det, at de truede med at lemlæste 
hende, de maatte fare hjem igjen med uforrettet Sag; 
Ejulf var nu hjemme om Høsten, og denne hans Færd 
tyktes saare ynkelig. Men skjønt Gisle ikke blev funden 
dengang, skjønnede han dog nok, at han vilde blive gre- 
ben , saa kort som der var imellem. Han fdr da 
hjemmefra og red ind til Strand til sin Broder Torkel 
paa Hvam. Han bankede paa Døren til Stuen, hvor 
Torkel laa og sov, og da han kom ud og havde hilst 
paa ham, sagde Gisle: «Nu vil jeg vide, om du vil yde 
mig nogen Hjælp, og venter jeg god Bistand af dig, thi 
de trænger mig haardt; ogsaa har jeg opsat det længe •». 
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Torkel svarede nu som far, at han ikke vilde yde ham 
saadan Hjælp, som kunde volde ham selv Sag, men vel 
vilde han give ham Penge eller hjælpe ham a&ted, om 
han trængte dertil, eller andet sligt, som han havde sagt. 
«Nu ser jeg«, sagde Gisle, «at du ikke vil hjælpe mig. 
Giv mig da nu tre Hundreder i Vadmel og trøst dig med, 
at jeg ikke tidt skal bede dig om noget fra nu af». Tor- 
kel gjorde, som han bad, gav ham Varerne og noget Salv. 
Gisle sagde, at han vilde nu tage derimod, men ikke vilde 
han have handlet saa smaalig imod ham, om han havde 
været i hans Sted. Det gik ham nær til Hjerte, da de 
skiltes. Han fdr nu ud til Vadil, til Gest Odlejfssans 
Moder, hvor han naaede hen endnu far Dag. Da han 
bankede paa, kom Husfruen selv til Dåren; hun var vant 
til at tage imod Skovgangsmænd*) og havde et Jordhus; 
den ene Ende af Gangen var nede ved Aaen og den anden 
ved hendes Ildhus; man ser endnu Mærker deraf. Tor- 
gerd tog vel imod Gisle : «Jeg vil give dig Lov til at blive 
her en Stund«, sagde hun, <tmen jeg kan ikke indestaa 
dig for, at det er andet end Kvindelefter«. Gisle tog 
imod Tilbudet og sagde, at der var ikke saa meget ved 
Mændene, at det jo nok kunde være, at Kvinderne var 
bedre. Han. blev der om Vinteren, og ingensteds havde 
han det saa godt i hele sin Fredlesheds Tid. 

Da det blevVaar, vendte Gisle tilbage til Gejrthjofs- 
Qord; han kunde ikke længere holde ud at savne sin Hu- 
stru, saa hajt elskede de hinanden. Han var nu hos 
hende i Lan Sommeren over, til Hasten kom. Da Næt- 
terne længedes, toge ogsaa hans Dramme til; den onde 
Drømmekvinde kom til ham, og der bares ham tunge Ting 
for i Savne. Engang spurgte jød, hvad han dramte; han 
sagde, at den onde Drammekvinde kom saa tidt til ham 

*) Fredløse. 
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med fæle Lader og vilde stænke og tvætte ham med Blod. 
Han kvad nogle Viser om, at hans Drømme kun varslede 
ondt, men blev han vred, skulde det gaa hans Uvenner, 
som havde faaet ham fredløs, ilde. 

Gisle f(5r nu til Torgerd og var atter en Vinter hos 
hende , men Sommeren efter f(5r han til GejrthjofsQord og 
var der til Høsten. Han gik da igjen til sin Broder Tor- 
kel, men han vilde ikke lukke op, da han bankede paa 
Døren. Gisle tog da en Kjævle, ristede Buner paa den 
og kastede den ind. Torkel saa' det, tog Kjævlen op, og 
da han havde set paa den, stod han op og gik ud, hilsede 
Gisle og spurgte ham om Nyt. Gisle svarede, at han 
havde ingen Tidender at melde, «men jeg er nu kommen 
til dig for sidste Gang, Frænde; yd mig nu god og man- 
dig Hjælp, saa skal jeg lønne dig med aldrig tiere at bede 
dig derom ». Torkel svarede igjen som før, byder ham 
Hest eller Skib, men nægter al anden Hjælp. Gisle tog 
imod Tilbudet om et Skib og bad ham hjælpe ham med 
at sætte det ud; det gjorde han, og derhos gav han 
ham sex Maal Mad og et Hundrede i Vadmel. Da Gisle 
var kommen ombord, stod Torkel endnu paa Strandbred- 
den; da sagde Gisle: «Nu har du alt dit paa det Tørre, 
er Ven med mange Høvdinger og tykkes ikke at have 
nogen Grund til Frygt; men jeg er fredløs, og mange 
Mænd bære stort Fjendskab til mig, og dog kan jeg sige 
dig, at du vil blive dræbt, førend jeg. Nu maa vi skilles, 
og ikke saa godt som vi burde, og vi ville aldrig ses 
mere, men vide skal du, at ikke vilde jeg handle saa 
imod dig». «Ikke bryder jeg mig om dine Spaadomme«, 
sagde Torkel, og dermed skiltes de. Gisle f6r til Hergilsø 
i BredeQord; saa brød han Dækket op paa Fartøjet, tog 
Tofter, Aarer og alt, hvad der var løst, ud, kæntrede Ski- 
bet og lod det drive ind mod Næssene; tænkte da Folk, 
som saa' det, at Gisle var druknet, siden Fartøjet, som 
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han vel havde faaet hos sin Broder Torkel, drev sønder- 
slaaet paa Land. Men Gisle gik op paa Hergilsa; der 
boede en Mand, som hed Ingjald, han var Gisles Søskende- 
barn og var kommen ud til Island sammen med ham. 
Han bød Gisle sin Hjælp og al den Bjergning, han kunde 
yde; det tog Gisle imod, og saa var det roligt en Stund. 

Ingjalds Hustru hed Torgerd; de havde en Søn, som 
hed Helge; han var ganske QoUet og kaldtes Ingjaldstossen ; 
stor af Væxt var han, næsten som en Trold, og gik ude 
med en Sten bunden om Halsen og aad Græs som et 
Dyr. Gisle var der nu den Vinter; han byggede et Skib 
til Ingjald og lavede mange andre Ting, men alt, hvad han 
lavede, var let at kjende, thi han var konstfærdigere end 
de fleste andre. Folk undredes over, at saa meget af det, 
Ingjald havde, var saa vel gjort, thi han var ikke selv 
dygtig til sligt. Om Sommeren var Gisle altid i Gejrthjofs- 
5ord; der var nu gaaet tre Aar, fra da han havde sine 
Drømme, og Ingjald var ham til den største Hjælp. Meget 
begyndte nu at falde Folk mistænkeligt, og de tænkte, at 
Gisle vist ikke var druknet, som der var blevet sagt, men 
at han levede og havde været hos Ingjald, og der tales meget 
om, at Ingjald nu har tre Skibe, alle vel byggede. Dette 
Eygte kom ogsaa Ejulf for øre, og Helge blev da atter 
sendt afsted og kom til Hergilsø. Naar der kom Folk til 
øen, opholdt Gisle sig altid i et Jordhus. Ingjald var 
meget gjæstmild, og saa bød han da Helge til Gjæst, og 
han blev der om Natten. Om Morgenen spurgte Ingjald, 
som var en meget driftig Mand, der var paa Søen hver 
Dag, naar Vejret var til det, om Helge ikke havde travlt, 
eller hvorfor han blev liggende. Han svarede, at han befandt 
sig ikke rigtig vel, pustede og gav sig og strøg sig over 
Panden. Saa sagde Ingjald, at han skulde blive liggende 
ganske rolig, og selv roede han ud, men Helge gav sig til 
at stønne svært. Torgerd gik nu til Jordhuset for at give 
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Gisle hans Davre. Mellem Madburet og den Stue, Helge 
laa i, var der kun en Bræddevæg; Torgerd gik ud af Bu- 
ret, og Helge krøb da op og saa', at der var sat Mad 
frem til en Mand; i det samme kom Torgerd ind, og han 
vendte sig da saa hurtig, at han faldt ned fra Brædde- 
væggen. Hun spurgte, hvorfor han bar sig saadan ad og 
krøb op under Taget, i Stedet for at ligge stille. Han 
sagde, at han var helt fra det af Værk i Benene, saa han 
kunde ikke holde sig rolig, «men led du mig nu til Sengs »>. 
Det gjorde hun og gik saa ud med Maden. Men Helge 
stod strax op, gik efter hende og saa', hvordan det hang 
sammen, gik saa tilbage og lagde sig. Han blev der den 
Dag, og da Ingjald kom hjem om Aftenen og gik hen til 
hans Seng og spurgte, om det nu var bedre med ham, 
svarede han, at nu gik det nok an, og bad ham ro ham 
bort fra Qen næste Morgen. Han blev da sat over til 
Flatø, og for saa sønderpaa til Tornæs, hvor han fortalte, 
at han havde forvisset sig om, at Gisle var hos Ingjald. 
Børk sejlede da hjemmefra nied Qorten Mand; de sejlede 
søndenfra over Bredefjord. Ingjald var den Dag roet ud 
til nogle Fiskegrunde; Gisle var med og Ingjalds Træl 
Svart og en Trælkvinde ved Navn Bothild. 

De laa ved nogle øer, som hed Skutiløerne, da In- 
gjald saa' Skibet styre søndenfra. «Der kommer et Skib«, 
sagde han, «og tænker jeg, at det er Børk hin digre ». 
«Hvad skal vi saagjøre?« sagde Gisle, «nu skal vise, om 
du er ligesaa raadsnild, som du er en brav Mand«. 
«Baad er snart fundet«, sagde Ingjald, «skjønt jeg ikke er 
nogen Vismand. Lad os ro, saa hurtig vi kan, hjem til 
øen og gaa op paa Vadstejnaberg og værge os der, saa 
længe vi kan». «Nu gik det, som jeg tænkte«, sagde 
Gisle, «at du fandt paa det Kaad, som bedst viser, hvor 
brav en Mand du er; men værre Løn vilde du da faa for 
din Hjælp, end jeg havde tiltænkt dig, om du skulde lade 
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Livet for min Skyld; det skal aldrig ske; vi ville gribe til 
et andet Baad. Du og Trællen skal ro til øen, gaa op 
paa Bjerget og lave jer til som til Forsvar, saa vil de 
tro, at det er mig, der er i Følge med dig ; men jeg vil skifte 
Klæder med Trælien — det har jeg gjort en Gang før — og 
blive i Baaden med Bothild»). Ingjald gjorde, som Gisle 
raadede, og lod, som han var over al Maade vred. «Hvad 
skal vi nu gjøre?« sagde 'Bothild, da de skiltes. Gisle 
sagde da, hvordan det skulde være: «Du skal sige, at det 
er Ingjaldstossen, du har ombord, men jeg skal sidde i 
Stavnen og bære mig ad, som jeg kunde være ham, vikle 
mig ind i Garnene, stundom være udenbords og bære mig 
saa Qollet ad, som jeg kan, og naar vi er komne dem 
forbi, skal jeg ro til af al Magt, at vi kan komme fra 
dem saa hurtig som muligt ». Hun ror da imod dem, dog 
ikke altfor nær, lader, som intet er i Vejen, og som om 
hun søger efter en Fiskegrund. Børk raabte til hende og 
spurgte, om Gisle var der paa øen. «Det véd jeg ikke», 
sagde hun, «men vel véd jeg, at der er en Mand, som 
overgaar de andre der paa øen baade i Væxt og Færdig- 
hed«. »Ja«), siger Børk, «men er Ingjald Bonde hjemme?« 
«Det er alt en god Stund siden«, sagde hun, «at han 
roede til øen i Følge med Trællen, som jeg tror»>. ^ «Det 
er ikke sandt«, sagde Børk, «det maa have været Gisle, 
lad os ro efter dem, saa fort vi kan«. De andre sagde: 
«Det er Løjer at se paa Tossen, saa QoUet han bærer sig 
ad«, og det maatte være slemt for hende, sagde de, at 
følges med den Tosse. «Det synes jeg med«, sagde hun, 
•men jeg mærker ikke noget til, at I har ondt af mig, 
I finder det jo blot latterligt«. «Lad os nu ikke give os 
af med slige Narrestreger«, sagde Børk, «men lad os 
komme afsted«. De roede nu tiløen, hvor de gik i Land, 
og da de saa' Mændene oppe paa Bjerget, tyktes det dem, 
at de havde havt Lykken med srig; men da Børk kjendte. 
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at det var Ingjald og Trællen, sagde han: «Nu vil jeg 
raade dig til at overgive Gisle til os eller sige os, hvor 
han er, din Hund, som har skjult min Broders Bane- 
mand, og det skjønt du er min egen Lejlænding; ondt 
havde du fortjent af mig, og gjorde jeg dig din Ret, slog 
jeg dig ihjel«. «Jeg har kun daarlige Klæder«, sagde 
Ingjald, «og kærer mig kun lidet om at faa dem helt 
slidt op; hellere vil jeg lade mit Liv end lade være at 
gjøre Gisle alt det Gode, jeg kan, og hjælpe ham ud af de 
Farer, han kommer i •». — Saa siger Folk, at Ingjald er den, 
som har hjulpet Gisle mest og gjort ham størst Gavn, men 
dengang Torgrim Næb sejdede, for at det ikke skulde nytte 
Gisle noget, at Folk tog sig af ham her paa Island, da glemte 
han at tage øerne med i sine Forbandelser, derfor gik det 
godt en lang Stund, skjønt det ikke holdt ud til Enden. 

Børke synes nu, at det ikke kan blive til noget at 
angribe Ingjald, hans egen Lejlænding; de gik da op til 
Gaarden og ledte efter Gisle, men fandt ham ikke, som 
rimeligt var. Saa gik de rundt omkring paa øen og kom 
da til et Sted, hvor Tossen laa og aad Græs i en Dal 
med sin Sten om Halsen. Da sagde Børk: « Meget har 
jeg hørt om Ingjaldstossen , men dette overgaar, hvad jeg 
har tænkt mig; det ser slemt ud til, at vi er komne 
saare uheldig afsted; jeg véd næsten ikke, om vi kan faa 
det rettet; det maa have været Gisle, der sad i Baaden, 
vi *kom forbi, og efterlignede Tossen; sligt er han øvet i, 
og ingen kan efterabe andre som han. Men det er en 
Skam , om han nu smutter os af Hænderne , saa mange 
som vi er; lad os nu skynde os ^fter ham, at han ikke 
skal slippe bort«. De løb nu ud paa deres Skib og roede 
efter dem og trak haardt paa Aarerne. De fik øje paa 
dem langt inde i Sundet, og begge Baade fare da frem, 
saa hurtig de kan, men det Skib, der var flest Folk paa, 
kom hurtigst afsted, og omsider kom det saa nær, at da 
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Gisle var kommen til Land, var Berk ham paa Skud- 
vidde. Gisle sagde da til Pigen: «Nu maa vi skilles; her 
er en Guldring, som du skal bringe Ingjald, og en til 
hans Hustru med Bøn fra mig, at de give dig din Frihed, 
og Ringene skulle være dem et Jertegn derpaa. Jeg vil 
ogsaa, at de gjøre Svart fri og frels ; dig skylder jeg visse- 
lig mit Liv, og det skal du nyde godt af». Saa skiltes 
de; Gisle sprang i Land op i et Fjeldskaar, det var paa 
Hjardarnæs, og Kvinden roede bort mødig og svedt, saa 
det dampede af hende. Børk og de andre roede til Land; 
Sakastejn kom først fra Borde og løb op for at lede efter 
Gisle; da han kom ind i Fjeldskaaret, stod Gisle der med 
draget Sværd; han hug strax Sakastejn i Hovedet, saa han 
kløvede det ned til Skuldrene, og han faldt død til Jorden. 
De andi-e kom nu i Land, men Gisle sprang i Vandet og 
agtede at svømme over til den anden Side. Børk kastede 
sit Spyd efter ham; det traf ham i Læggen og skar sig 
igjennem, saa det blev et svært Saar. Han fik dog Spy- 
det ud, men sit Sværd tabte han, thi han var saa mødig, 
at han ikke kunde holde fast paa det. Det var nu mørk 
Nat. Da han kom i Land, løb han op i Skoven — der 
var dengang Skovland vidt omkring. Børk og hans Mænd 
roede til Land for at lede efter ham. De indesluttede ham 
i Skoven; han var da saa mødig og stiv, at det var med 
Nød og neppe han kunde gaa, og nu saa' han Mænd alle- 
vegne omkring sig; han saa' sig da om efter en Udvej, 
gik ned til Søen og listede sig i Mørket langs med Bak- 
kerne nede ved Søen, til Gaarden Haug, hvor der boede 
en Bonde ved Navn Eæv, som var en saare snu Mand. 
Han traf ham, og da Kæv havde hilst paa ham og spurgt 
ham om Nyt, fortalte han ham det Hele, hvordan det var 
gaaet mellem ham og Børk. Ræv havde en Kone, som hed 
Ålfdis, fager at se til, men af et meget ondskabsfuldt Sind 
og dertil en Hex; hun og Ræv passede godt sammen. 
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Da Gisle nu havde sagt Bæv, hvordan det stod til, bad 
han ham om Hjælp, «de vil snart være her, og dot gåar 
haardt Løs paa mig, men faa ere de, som ville hjælpe 
migw. «Jeg vil da sætte dig det Vilkaar«, sagde Ræv, 
«at du lader mig ene raade for, hvordan jeg skal bære 
mig ad med at hjælpe dig, og slet ikke blande dig deri«. 
«Det vil jeg da tage imod»>, sagde Gisle, «jeg kan ikke 
gaa et Skridt længere«. «Gaa saa ind da», sagde Ræv, 
og det gjorde de. «Nu faar du tage en anden Mand i 
Sengen hos dig«, sagde Ræv til Alfdis, tog alle Seng- 
klæderne op og sagde, at Gisle skulde lægge sig ned der 
i Halmen; saa lagde han Sengklæderne i igjen, og Ålfdis 
lagde sig ovenpaa. «Bliv du nu liggende der for det 
første«, sagde Ræv, «hvad der saa end gaar for sig«. 
Han bad ogsaa Alfdis være saa slem og gal i sin Mund, 
s.om hun kunde, «spar dig ikke«, sagde han, «men sig alt 
det onde, der falder dig ind, baade af Forbandelser og 
Haansord; men jeg skal gaa ud og tale med dem og føje 
mine Ord, som det synes mig bedst«. Da han kom ud 
igjen, saa' han otte Mænd komme, det var Børks Følge- 
svende, men han selv var blevet tilbage ved Forsaa og 
havde sendt Aem ud at lede efter Gisle og gribe ham, 
hvis han var kommet der til Gaarden. Ræv spurgte dem, 
hvad Tidender de havde at melde. «Vi véd ikke andet, 
end hvad du selv véd«, sagde de, «men har du ikke set 
noget til Gisle? er han ikke kommet hid?« «Nej», 
sagde Ræv, «her har han ikke været, og han skulde da 
ogsaa have faaet en Ufærd i en Fart, om han havde prø- 
vet paa dét; jeg véd ikke, om I har nogen Grund til at 
tro, at jeg er mindre redebon til at slaa Gisle ihjel; saa 
megen Forstand har jeg da, at jeg kan skjenne, at det 
ikke var et daarligt Stykke Arbejde, der skaffede slig en 
Mands Hjælp som Børks; ham vilde jeg nok have til Ven«. 
«Har du noget imod, at vi ransage dit Hus?« sagde de. 
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•Nej», sagde Bæv, «clet maa I gjerne, saa véd jeg jo, ai 
I saa meget tryggere kan lede paa andre Steder, naar I 
forst har det paa det rene, at han ikke er her. Gaa I 
kun ind og led godt efter »>. De gik da ind; men da 
Alfdis hørte dem larme, spurgte hun, hvad det var for et 
Mudder, og hvad det var for nogle uopdragne Lømler, der 
buldrede saadan paa hos Folk ved Nattetid. Ræv sagde, 
at hun skulde holde sig i Skindet, men hun lod det 
alligevel ikke skorte paa Grovheder, men dængede dem 
saadan til, at de ikke nær kunde give hende dem igjen. 
De ransagede imidlertid alligevel Huset; dog blev det ikke 
til saa meget, som det vilde være blevet, om Konen ikke 
havde brugt sin Mund saa vel. Saa f(5r de bort uden at 
have fundet Gisle; de bød Bonden leve vel, og han 
ønskede dem Lykke paa Rejsen. Da de kom tilbage til 
Børk, var de ikke synderlig vel tilfreds med deres Færd; 
det tyktes dem, at de baade havde havt Skam og Skade 
af den uden at komme af Stedet. Dette spurgtes strax 
over hele Herredet, men det saa' ikke ud til, at Folk 
brød sig synderlig om, at de var komne galt afsted med 
Gisle. Børk fdr nu hjem og fortalte Ejulf, hvordan det 
var gaaet ham. Gisle blev hos Ræv en halvMaaned, saa 
skiltes de som gode Venner, og da Gisle gik bort, gav han 
Ræv en Kniv og et Bælte; det var gode Gaver, og han 
havde ikke mere at give. Han fdr nu op til Gejrthjofs- 
Qord til sin Hustru. Hans Ry var voxet meget ved disse 
Hændelser; det er ogsaa vist, at der ikke har været nogen 
dygtigere Mand end Gisle, og heller ikke har nogen havt 
mere Mod, men Lykken havde han ikke med sig. 

Nu er at melde, at om Vaaren fdr Børk til Torske- 
Qordsting med et stort Følge for at træffe sine Venner. 
Gest fdr vester fra Rødesand paa Bardastrand og ligesaa 
Torkel Surssøn ; hver af dem kom paa sit Skib. Da Gest 
var rejsefærdig, kom der to Drenge til ham ; de var daar- 
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lig klædte og havde Stave i Hænderne. Saa meget fik 
Folk at vide, at Gest talte lønlig naed Drengene, at de 
bad ham om at maatte sejle med paa hans Skib, og at 
han gav dem Lov dertil. De fulgte nu med ham til 
Tinget, og da de var komne i Land, gik de den lige Vej 
op til TorskeQordsting. Der var en Mand ved Navn 
Halbjørn; han plejede at vandre omkring i Herrederne med 
en ti, tolv Mænd i Følge og tigge, men tjeldede sin egen Bod 
paa Tinge. Til ham gik Drengene, sagde, at de var Tiggere, 
og bad ham om Plads i Boden; «det tilstod han alle, som 
bad ham omdet»>, sagde han, «jeg har været her mangen 
en Vaar og kjender alle Høvdinger og Godordsmænd«. 
Drengene sagde, at de vilde gjerne have Nytte af hans 
Omsorg og lade sig belære af ham. »Vi har megen Lyst«, 
sagde de, <itil at faa Stormandene at se, som de store 
Frasagn gaar om». Halbjørn sagde, at saa skulde han 
gaa ned til Stranden med dem og sige dem Besked; han 
kjendte strax hvert et Skib, der kom. De takkede ham 
for hans Venlighed, og saa gik de ned til Stranden og 
saa' Skibene sejle til Land. «Hvem tilhører det Skib, der 
nu sejler os næst?» sagde den ældste af Drengene. «Det 
er Børk den digres», sagde Halbjørn. «0g det næste?« 
«Gest hin Spages«. «Men hvem er saa det, der kommer 
sejlende og lægger sit Skib ved Fjordhjørnet?« «Det er 
Torkel Surssøn«, sagde Halbjørn. De saa' nu, at Torkel 
gik i Land og satte sig ned, medens hans Folk flyttede Varerne 
i Land i Flodtiden; men Børk tjeldede deres Bod. Torkel 
havde en gerdsk*) Hat paa Hovedet og en graa Kappe; 
paa Skulderen havde han et Guldspænde og i Haanden et 
Sværd. Halbjørn og Drengene gik did, hvor Torkel sad; 
saa sagde den ældste af dem: »Hvem er den gjæveMand, 
der sidder der? aldrig saa' jeg fagrere eller stateligere Mand« . 



*) Russisk, fra Gardarige. 
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«Vel føjer du dine Ord», sagde Manden, -jeg heder Tor- 
kel ». «Det maa være et stort Klenodie, det Sværd, du 
har i Haanden, vil du give mig Lov at se det?« -Det 
var en sær Lyst«, sagde Torkel, »men jeg vil dog give 
dig Lov dertil », og dermed rakte han ham det. Drengen 
tog imod det, vendte sig lidt til Siden, løste Fredbaan- 
dene*) op og trak Sværdet. «Jeg gav dig ikke Lov til 
at trække det» , sagde Torkel. <(Det bad jeg heller ikke 
om«, sagde Drengen, svang Sværdet og hug Torkel i Hal- 
sen, saa Hovedet røg af. Neppe var det sket, førend Hal- 
bjørn Tigger sprang op; men Drengen kastede det blodige 
Sværd, greb sin Stav og løb bort med Halbjørn og de andre; 
alle Tiggerne blev slagne med Skræk og løb op til Boden, 
som Børk var ved at tjelde. Folk flokkedes nu om Tor- 
kel, og ingen vidste, hvem der havde øvet denne Daad. 
Børk spurgte, hvad den Støjen og Stimen skulde betyde 
derhenne ved Torkel, og da Halbjøm og de andre kom 
løbende ind i Boden — de vare femten Tiggere i Følge 
— og Børk igjen spurgte derom, svarede den yngste af 
Drengene — han hed Helge, og han, som havde begaaet 
Drabet, hed Berg — : »Jeg véd ikke, hvad de forhandler, 
men jeg tænker, de trættes om Vestejn kun har en Dat- 
ter, eller han ogsaa har havt nogen Søn». Halbjørn løb 
til sin Bod, men Drengene til Skoven tæt ved, og de blev 
ikke fundne. 

Folk løb nu til Halbjørns Bod og spurgte, hvad der 
var paa Færde. Tiggerne sagde, at der var kommet to 
unge Drenge i deres Flok, og at dette var kommet dem 
meget uventet, og de vidste ingen Besked om dem; dog 
fortalte de, hvordan de saa' ud, og hvad de havde sagt. 
Børk tykkes nu af de Ord, Helge havde sagt, at kunne 
skjønne, at de maatte være Vestejns Sønner. Han gik da 



*) Baand, der bandt Sværdet fast i Skeden. 
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til Gest og talte med ham, om hvad der var at gjøre. 
«Mig tilkommer det fremfor nogen anden«, sagde han, 
«at tage Efkermaalet efter min Maag Torkel; det tykkes 
mig ikke urimeligt, at det er Vestejns Sønner, som har 
øvet denne Daad, thi andre véd jeg ikke, som kunde have 
noget Mellemværende med Torkel; nu er de maaske slupne 
bort, men raad du mig nu, hvorledes jeg skal bære mig 
ad med denne Sag». Gest svarede: «Var det mig, der 
havde begaaet Drabet, skulde jeg nok finde paa Raad og 
bruge et saadant Kneb, at Sagen spildtes, om den blev 
indledet imod mig; jeg vilde give mig et falsk Navn»», 
og han raadede meget til at lade være at fremme Sagen; 
men det antog man for vist, at Gest havde været i Led- 
tog med Drengene, efterdi han var deres Frænde. De 
lod da ogsaa Sagen falde. Torkel blev højlagt efter gam- 
mel Skik; Folk fdr fra Tinge, og der skete ikke mere paa 
det Ting. Børk var ilde tilfreds med sin Færd; han var 
jo noget vant dertil, men af denne Sag havde han dog 
stor Spot og Skam. 

Drengene gik nu, til de kom til GejrthjofsQord ; de 
var fem Dage og Nætter ude, saa kom de til ød og 
bankede paa Døren; det var ved Nattetid, ød gik til 
Døren, hilsede dem og spurgte, hvad Nyt de havde at 
melde. Gisle var der, han laa i sin Seng; men neden- 
under var Jordhuset, og hun plejede at hæve sin Røst, 
naar han maatte tage sig i Vare. De fortalte hende nu 
Torkels Drab, og hvordan det havde sig dermed, sagde 
hende ogsaa, hvor længe de havde været uden Mad. «Jeg 
skal sende jer over Aasen til Mosdal til Bjartmarssøn- 
nerne«, sagde hun, «jeg skal give jer Kost med og ogsaa 
Jertegn, at de skulle skjule jer; jeg gjør det, fordi jeg 
ikke nænner at bede Gisle hjælpe jer»). Drengene fév nu 
ud i Skoven, hvor de ikke kunde findes, og fik noget at 
spise, thi de havde længe ingen Mad faaet, og da de 
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vare mætte, lagde de sig til at sove; det trængte deogsaa 
haardt til. 

ød gik ind til Gisle og sagde: «Nu ligger der mig 
megen Magt paa, hvordan du vil bære dig ad, om du vil 
vise mig mere Ære, end jeg er værd». Han afbrud hende 
strax og sagde: «Jeg véd, at du vil melde mig min Bro- 
der Torkels Drab»>. «Det er, som du tænker«, svarede 
Ød, «og nu ere Drengene komne hid og vilde gjerne, at 
I alle skulde hjælpes ad, og de se ingen anden Udvej til 
Frelse end denne »>. Han svarede: «Ikke vilde jeg kunne 
udholde at se min Broders Banemænd og leve sammen 
meddem»), og dermed sprang han op og vilde til at drage 
sit Sværd, ød sagde nu, at de var borte; «jeg var for- 
nuftig nok til ikke at sætte deres Liv paa Spil ved at 
lade dem blive her«. Gisle sagde, at det var ogsaa bedst, 
at det blev saaledes, at de ikke mødtes; han blev snart 
blid igjen, og alt var nu roligt. Der var nu ikke mere 
end to Vintre igjen af dem, som Drømmekvinden havde 
sagt, han havde at leve i; da kom alle hans Dramme og 
hans urolige Søvn igjen over ham ; jævnlig kom den onde 
Drømmekvinde til ham, men stundom ogsaa den gode. 
En Nat drømte han, at den gode kom til ham ; det tyktes 
ham, at hun red paa en graa Hest og bad ham følge med 
til hendes Hus, og det gjorde han ; de kom da til et Hus, 
der næsten var at kalde en Hal; der laa Hynder paa 
Bænkene, og alt var vel indrettet; der førte hun ham ind, 
bød ham være der og gjøre sig til Gode — «og hid skal 
du fare, naar du dør», sagde hun, «og leve i Kigdom og 
Lyksalighed »). Saa vaagnede han. 

Engang blev Helge atter sendt ud for at spejde i 
GejrthjofsQord, og det tyktes Folk sandsynligt, at Gisle 
var der. Med Helge var der en Mand ved NavnHaavard; 
han var Gest Odlejfssøns Frænde og var kommen ud til 
Island Sommeren i Forvejen. Det skulde lade, som de 
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var sendte ud i Skovene for at hugge Gkivntømmer, men 
Meningen var, at de skulde lede efter Gisle og se at faa 
opdaget hans Skjulested. En Aften ved Solbjergstid, da 
det allerede skumrede stærkt, saa' de en Ild imellem Bak- 
kerne sandenfor Aaen. Haavard spurgte Helge, hvad de 
skulde gjøre, «du er mere vant til sligt end jeg», sagde 
han. «Der er kun én Ting at gjøre »>, sagde Helge, «vi 
maa rejse en Varde*) paa Aasen, hvor vi staa; den kan 
vi saa finde om Dagen, naar det er lyst, og herfra kan 
vi se over til Bakkerne, det er kun kort herfra«. Det 
gjorde de da, og da de næsten havde rejst Varden, sagde 
Haavard, at han var søvnig og maatte lægge sig til at 
sove; men Helge vaagede og gjorde Varden færdig. Da 
Haavard vaagnede, sagde han, at nu skulde Helge sove, 
saa vilde han vaage. Helge sov da en Stund, og imedens 
gav Haavard sig til at splitte Varden ad og bære hver 
eneste Sten bort, bælmørkt som det var. Og da han 
havde gjort det, tog han en stor Sten og kastede den ned 
imod Bjerget, lige ved Helges Hoved, saa at Jorden skjalv 
derved. Helge sprang op; han var baade angst og bange 
og spurgte, hvad det var. «Der er en Mand i Skoven«, 
sagde Haavard, «og der er kommet mange saadanne Stene 
i Nat». «Det maa være Gisle«, sagde Helge, «han maa 
være blevet os vår. Du kan selv indse, gode Ven, at vi 
begge ville blive knuste, hvis saadan en Sten rammer os; 
der er ingen anden Udvej, end at skynde os herfra, saa 
hurtig vi kan». Dermed løb Helge, det bedste han havde 
lært; Haavard gik efter ham og bad ham ikke løbe fra 
ham, men det brød|Helge sig ikke om, han leb saa rask, 
hans Ben kunde bære ham. Omsider kom de da begge 
ned til deres Fartej, fik Aarerne ud og roede af al Magt, 
og standsede ikke, før de kom hjem til Odderdal, hvor 



*) Kegleformig Stendynge. 
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Helge sagde, at nu havde han faaet opdaget, hvor Gisle 
var. Ejulf brød da strax op med elleve Mænd, og Helge 
og Haavard fulgte med. Da de kom til GejrthjofsQotd, 
gik de rundt omkring i alle Skovene og ledte efter Var- 
den og Gisles Skjulested, men fandt ingen at Delene. 
Ejulf spurgte da Haavard, hvor de havde rejst Varden; 
han svarede: «Det véd jeg ikke, thi baade var jeg saa 
søvnig, at jeg vidste lidet af mig selv at sige, og desuden 
rejste Helge Varden, medens jeg sov. Det tykkes mig ikke 
urimeligt, at Gisle har set Varden og har flyttet den, da 
det blev lyst, og vi vare borte«. «Skjæbnen gaar os 
haardt imod i denne Sag», sagde Ejulf, «nu faa vi vende 
om». Det gjorde de; men Ejulf sagde, at han først vilde 
tale med ød. De kom til Gaarden og gik ind, og Ejulf 
satte sig til at tale med øå. «Jeg vil slutte en Handel 
med dig, ød», sagde han, «sig mig, hvor Gisle er, saa 
skal jeg give dig tre Hundreder i Sølv, det samme som 
jeg har faaet for at dræbe ham. Du behøver heller ikke 
at være her, naar vi tage ham af Live. Det vil jeg ogsaa 
love dig, at jeg skal skaffe dig et Giftermaal, som er 
langt bedre, end det med Gisle har været. Du faar ogsaa 
tænke paa, hvor ubekvemt det er for dig at ligge her ved 
ødeQordene, og blot faa det ud af Gisles Vanheld, at 
du aldrig faar Frænder eller Venner at se«. « Mindst tror 
jeg)), sagde hun, «afc vi blive forligte om, at du skaffer 
mig et Giftermaal, som tykkes mig at kunne maale sig 
med dette. Dog er det sandt, som Ordet lyder, at Gods 
er bedst efter Dødsens Mand; lad mig da se, om disse 
Penge er saa mange og saa gode, som du siger »>. Han 
rystede da Pengene ud i Skjødet paa hende, og hun tog 
i dem, men han viste hende dem og talte dem for hende. 
Gudrid, hendes Fosterdatter, tog til at græde, gik ud og 
hen til Gisle. . «Nu har min Fostermoder tabt sit Vid», 
sagde hun, «hun vil svige dig)>. «Slaa du dig til Taals»), 
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sagde Gisle, «ikke vil det volde min Dad, at ød sviger 
mig». Pigen gik da ind, og sagde ingen, hvor hun havde 
været. Ejulf havde nu talt Pengene; Ød sagde: »Visselig 
er her hverken færre eller ringere Penge, end du har sagt, 
og du mener vel nu, at jeg har Ret til at gjare med 
dem, hvad jeg vil?») Ejulf blev meget glad og sagde, at 
det havde hun; hun tog da Pengene og lagde dem i en 
stor Pung, stod saa op og drev den i Ansigtet paa Ejulf, 
saa Blodet stod ham ud af Næsen. «Tag nu det for din 
Godtroenhed*, sagde hun, «og al Fortræd havde du fortjent 
foruden. Ikke var det at vente-, at jeg skulde give min 
Husbond i Hænderne paa en Usling som dig. Tag du nu 
det baade med Skam og Svie, og kom i Hu, saa længe du 
lever, din Usling, at en Kvinde har slaaet dig, og hvad 
du vilde, naa'r du alligevel ikke»). Da sagde Ejulf : « Griber 
og dræber hende, skjønt hun er en Kvinde«. Haavard sva- 
rede: « Vor Færd er daarlig nok, om vi end ikke øve dette 
Nidingsværk; hindrer ham nu i dette«. « Sandt er det gamle 
Ord», sagde Ejulf, «at slet Følge er man fri for, naarman 
ikke har det med hjemmefra*). Haavard var en vennesæl 
Mand, og mange vare derfor rede til at yde ham deres 
Hjælp og ogsaa til at holde Ejulf fra at gjøre en Ulykke; han 
maatte da finde sig i det, som det var, og fare bort. 
Men inden Haavard gik ud, sagde Od: «Ikke sømmer det 
sig, at jeg forholder dig, hvad Gisle nu er dig skyldig; 
her er en Fingerring, den skal du have». «Da vilde jeg 
dog ikke kræve den«, sagde Haavard. «Jeg vil nu dog 
give dig den»), sagde ød; men det var tydeligt nok, at 
det var for hans Hjælp, hun gav ham den. Haavard fik 
sig en Hest og red sønder til Strand til Gest Odlejfssøn, 
thi han vilde ikke længere være hos Ejulf; men Ejulf fér 
hjem til Odderdal, og var saare ilde tilmode over sin 
Færd, og den tyktes ogsaa Folk at have været ynkelig. 
Sommeren led nu; Gisle var i sine Jordhuse; nu vilde 
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han ikke længere bort; han var meget varsom, men alle 
Udveje tyktes ham føgne til, og nu var ogsaa de Vintre 
ledne til Ende, som han havde drømt om. Engang den 
Sommer lod Gisle en Nat ilde i Søvne, og da han vaag- 
nede, spurgte ød, hvad han havde drømt. Han fortalte 
da, at den onde Drømmekvinde var kommen til ham og 
havde sagt: «Nu skal jeg hindre alt, hvad den gode 
Drømmekvinde har sagt til dig, og jeg skal raade for, at 
intet af, hvad hun har sagt, skal blive dig til 6avn». 
«Jeg drømte ogsaa«, sagde han, «at hun kom til mig og 
bandt en blodig Hue om mit Hoved; men først toede 
hun mit Hoved med Blod og øste det ud over mig, saa 
jeg blev ganske blodig« . Drømmene tog nu saa stærkt til, 
at han blev saa mørkeræd, at han ingensteds turde være 
alene, og saa snart han lukkede sine øjne, stod hun for 
ham. En Nat lod han igjen ilde i Søvne, og da øå 
spurgte, hvad han drømte, sagde han: «Jeg drømte, at 
der kom Mænd imod os, Ejulf og mange andre; vi mød- 
tes, og det kom til Kamp imellem os. Den af dem, som 
fdr fremmest, hylede højt, og det tyktes mig, at .jeg hug 
ham midt over; han havde Hoved som en Ulv. Da søgte 
mange ind paa mig; jeg havde Skjold i min Haand og 
værgede mig længe«. 

Gisle var nu hjemme den Sommer, og det tog ikke 
af med Drømmene, snarere tog det til. Saa kom den 
sidste Sommernat. Gisle kunde ikke sove, og de to andre 
ikke heller. Vejret var stille, og der faldt megen Dugg. 
Gisle sagde, at han vilde gaa hen til sit Skjulested under 
Bakkerne og prøve, om han kunde sove der. De gik da 
alle derhen, men Kvindernes Kjortler trak Spor i Duggen ; 
Gisle havde en Kjevle i Haanden, som han gik og skar 
Runer i, og Spaanerne faldt paa Jorden. Da de kom til 
Skjulestedet, lagde han sig ned og prøvede paa at sove, 
men Kvinderne vaagede. Søvnen kom over ham, og han 
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drømte da, at der kom nogle Fugle i Huset, af dem, som 
hedder Læminger; de er større end Hanryper; de skreg 
fælt og havde væltet sig i Blod. Da Qå havde vækket 
ham, og han havde fortalt sin Drøm, hørte de Stemmer; 
det var Ejulf, som var kommet med fjorten Mænd; de 
havde fulgt Sporene i Duggen fra Huset af. Da Gisle og 
Kvinderne blev dem vår, gik de op i Bakkerne, derhen, 
hvor der var bedst at værge sig; hver af Kvinderne havde 
en stor, tyk Kjæp i Haanden. Ejulf gik med sine Mænd 
frem nedenfra. Han sagde til Gisle: «Det vil jeg nu 
raade dig, at du ikke gaar længere tilbage og lader dig 
jage som hugløse Mænd, du, som har Ord for at være 
saa stor en Helt. Der har nu ikke været saa kort imel- 
lem, at vi hjemsøgte dig, og nu ville vi, at denne Gang 
skal være den sidste«. «Gaa du kun drabelig frem», sagde 
Gisle, «jeg skal ikke gaa længere tilbage. Det tilkommer 
ogsaa dig mest at gaa først imod mig, thi du har større 
Ting at hævne paa mig end de andre, her er med ». «Jeg 
vil ikke lade dig ordne mine Folk», sagde Ejulf, «det skal 
jeg nok selv gjøre«. «Det er ogsaa det rimeligste«, sagde 
Gisle, «at din Hund ikke tør skifte Hug med mig». 
Ejulf sagde til Spejder-Helge: «Det vilde være en be- 
rømmelig Gjerning, om du først gik op ad Bakken imod 
Gisle; længe vilde det Manddomsværk mindes«. «Tidt har 
jeg mærket«, sagde Helge, «at du ser at faa andre til at 
gaa i dit Sted, naar det gjælder noget; men siden du 
egger saa stærkt dertil, skal jeg gjøre det; følg du mig 
saa mandig efter og gaa mig næst, hvis du ikke er en 
ren Kryster«. Helge gik nu frem der, hvor det tyktes 
ham bedst; han tiavde en storOxe i Haanden. Gisle havde 
ogsaa en øxe i Haanden; han var gjordet med sit Sværd 
og bar et Skjold; han havde en graa Kofte paa, som var 
bunden om Livet med et Reb. Helge tog nu Fart og 
løb op paa Bakken til GKsle, der vendte sig imod ham. 
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svang Sværdet og hug ham over Lænderne, saa han hug 
ham midt over, og hver Del faldt til sin Side nedaf Bak- 
ken. Ejulf kom op et andet Sted; der kom ød imod 
ham og slog ham over Haanden med sin Kjæp, saa at 
han tabte al Kraften i den og tumlede ned igjen. »Længe 
har jeg vidst, at jeg var vel gift«, sagde Gisle, «men 
ikke troede jeg, at jeg havde saa dygtig en Kone; dog 
ydede du mig nu mindre Hjælp, end du tænkte og vilde, 
skjønt Slaget var godt, thi de skulde begge have været 
samme Vej». 

Der gik nu to Mænd hen for at holde paa Qå og 
Gudrid, og de havde nok at gjøre dermed. De andre 
tolv søgte frem imod Gisle og kom op i Bakkerne. Han 
værgede sig baade med Sten og Vaaben, saa der siden 
gik stort By deraf. En af Ejulfs Følgesvende løb frem og 
sagde: «Lad du mig faa de gode Vaaben, du bærer, med 
samt din Kone ød og det Hele ». « Stræb saa ogsaa mandig 
efter det«, sagde Gisle, «thi ellers vil hverken mine Vaa- 
ben eller min Hustru sømme sig for dig«. Manden stak 
efter Gisle med sit Spyd, men Gisle hug med sin øxe, 
saa Spydet røg af Skaftet, og saa vældigt var Hugget, at 
øxen sprang over imod Klippen, saa Spidsen røg af. 
Han kastede den da fra sig og greb til Sværdet, hug med 
det og dækkede sig med Skjoldet. De gik nu djærvelig 
imod ham, og han værgede sig mandig og godt, saa de 
tørnede haardt sammen; Gisle dræbte atter to Mænd, saa 
nu var der faldet fire. Ejulf bad dem søge mandig frem. 
«Lad os gjere, hvad vi kan«, sagde han, «det gjør intet, 
om vi skal tage haardt fat, naar Lønnen for vort Arbejde 
bliver god«. Men da man mindst ventede det, bøjede 
Gisle af og sprang fra Bakken op paa en Klippe, der 
heder Ejnhamar; der vendte han sig imod dem og satte 
sig til Modværge. Dette kom dem meget uventet, og nu 
tyktes deres Sag dem kun at staa daarlig: fire Mænd 
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faldne, og de, som levede, saarede og mødige; der blev da 
et Pust i Kampen. Saa eggede Ejulf dem igjen paa det 
stærkeste og lovede dem alt godt, om de kunde faa Bugt 
med Gisle. Ejulfs Flok var udsøgte Mænd, baade i Mod 
og Styrke. 

Den første, som nu søgte frem imod Gisle, var en 
Mand, som hed Svejn. Gisle hug til ham, kløvede 
ham ned til Skuldrene og kastede ham ned af Klippen. 
Det tyktes dem nu, som om dette Mandefald aldrig skulde 
faa Ende. Gisle sagde til Ejulf: «Jeg havde nok Lyst 
til, at de tre Hundreder i Sølv, du har faaet for mit Liv, 
skulde komme dig dyrt at staa, og at du skulde ville give 
andre tre Hundreder til, at vort Møde aldrig havde fiindet 
Sted, og at du maa faa Spot og Spe for de Mænd, du har 
mistet««. De holdt nu Eaad og bleve enige om, at om 
det skulde gjælde Livet, vilde de ikke vende om. De søge 
da frem imod ham fra begge Sider; fremmest med Ejulf 
gaa hans Frænder Tore og Tord, begge tapre Mænd. 
Kampen blev nu baade heftig og haard; de fik givet ham 
nogle Saar med deres Spyd, men han værgede sig med 
megen Kraft og Manddom, og medtog dem saa haardt 
med Sten og store Hug, at ingen, som søgte frem imod 
ham, slap usaaret derfra, thi Gisle fejlede ikke, naar han 
slog. Ejulf og hans Frænder gik drabelig frem, thi de 
saa', at det gjaldt deres Ære og Anseelse; de stak til 
ham med deres Spyd, saa at Indvoldene faldt ud, men 
han svøbte dem og Skjorten sammen og bandt Rebet 
udenom. Han bad dem nu bie lidt, «nu faar I den Ende 
paa Sagen, I vilde have«, sagde han, og saa kvad han sin 
sidste Vise. Derefter sprang han ned fra Klippen, hug 
Ejulfs Frænde Tord i Hovedet med sit Sværd og kløvede 
ham ned til Bæltestedet, faldt saa selv ovenpaa ham og 
opgav Aanden; mén alle Ejulfs Stalbrødre vare haardt 
saarede. Da Gisle lod sit Liv, havde han saa mange og 
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store Saar, at det tyktes et helt Vidunder, og saa har de 
sagt, at han aldrig veg, og at de ikke skjennede, at hans 
sidste Hug var ringere end det første. Saalunde endte 
Gisle sit Liv, og det sige alle, at han var en drabelig 
Mand, skjønt Lykken ikke var med ham i alle Dele. De 
trak ham nu ned og tog Sværdet fra ham, begrov ham der 
imellem Stenene og gik saa ned til Søen; da de var 
komne derned, døde den sjette Mand for dem. Ejulf til- 
bød øå at fare med ham, men hun vilde ikke; de fdr 
da hjem til Odderdal, og strax samme Nat døde den 
syvende; den ottende laa af sine Saar i tolv Maaneder, 
saa døde ogsaa han; men de andre, som vare saarede, 
kom sig. Men Vanhæder fik de for deres Færd, og det 
sige alle, at aldrig har én Mand, efter hvad Folk vide 
at fortælle med Sandhed, værget sig bedre og vundet sig 
større Ey. 

Ejulf fdr nu selvtolvte sønderpaa til Børk hin digre 
og sagde ham disse Tidender, som alt var gaaet til. Børk 
blev glad, da han hørte dette, og bød Tordis tage vel 
imod Ejulf, »kom nu den store Kjærlighed i Hu, du bar 
til min Broder Torgrim, og vær blid imod Ejulf ». « Græde 
maa jeg for min Broder Gisle », sagde Tordis, «er der ikke 
sørget godt nok for Gisles Banemand, naar han faar 
Grød?« Om Aftenen, da hun bar Maden frem, lod hun 
Truget med Skeerne falde. Ejulf havde lagt det Sværd, 
som Gisle havde ejet, imellem Bænkestokken og sine Ben. 
Tordis kjendte Sværdet, og idet hun bukkede sig ned efter 
Skeerne, greb hun om Hjaltet og stak efter Ejulf; hun 
vilde jage det igjennem ham, men gav ikke Agt paa, at 
Hjaltet vendte opad; det stødte imod Bordet, saa hun 
ramte lavere, end hun havde ment, men han fik et stort 
Saar i Laaret. Børk greb Tordis og rev Sværdet fra 
hende; de sprang alle op og skjød Bordene med Maden 



Digitized by 



Google 



58 



paa ud. Bark badEjuIf selv ddmme for dette; han dømte 
da fuld Mandebod og sagde, at han vilde have damt 
mere endnu, om Bork ikke havde baaret sig saa godt ad. 
Men Tordis nævnede sig Vidner, sagde sig skilt fra Bark, 
og sagde, at hun aldrig skulde komme i hans Seng mere, 
og det holdt hun. Hun flyttede ud paa øre til Tordis- 
stad, men Bark blev boende paa Helgafell, til Snorre 
Gode fik drevet ham bort; saa fdr han til Gleraaskov og 
boede der. Men Ejulf fdr hjem, ilde tilfreds med sin 
Færd. 

Vestejns Sanner fdr til deres Frænde Gest og bad 
ham hjælpe dem med sine Baad til at komme bort fra 
jøen med deres Moder Gunhild og Gisles Enke ød, Gud- 
rid Ingjaldsdatter og Gejrmund, hendes Broder. De fore 
alle bort fra Hvidaa. Gest hjalp dem bort for sine 
Penge. De var kun kort ude, før de naaede Norge. Der 
gik Berg en Dag paa Gaden med to Mænd og vilde leje 
Herberge til dem i Byen; saa madte de to andre Mænd; 
den ene var i Skarlagensklæder, en ung Mand og stor af 
Væxt. Han spurgte Berg, hvad han hed; han sagde da 
sit Navn, og af hvad Slægt han var; saa drog Man- 
den i Skarlagensklæderne sit Sværd og hug Berg Bane- 
hug; det var Are Surssan, Gisles og Torkels Broder. 
Bergs Falgesvende gik ned til Skibet og sagde, hvad der 
var sket. Styrmanden skaffede dem bort, og Helge fdr 
til Granland, hvor han voxede op og tyktes alle en brav 
Mand. Der blev sendt Folk ud for at komme ham til 
Livs, men det lykkedes dem ikke; han omkom engang 
paa en Jagt, og det tyktes at være stor Skade, ød og 
Gunhild fore til Danmark, til Hedeby; der tog de ved 
Troen, fdr saa sanderpaa og kom ikke mere tilbage. 
Gejrmund blev i Norge, giftede sig der og blev en dygtig 
Mand. Hans Saster Gudrid blev ogsaa gift og tyktes at 
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være en forstandig Kvinde; fra hende nedstamme mange 
Mænd. Are Surssen kopi til Island ; han solgte sit 
Skib, kjøbte sig Land ved Hamar og boede der nogle 
Aar. Længe har han ogsaa boet paa Myrerne, og 
anselige Mænd nedstamme fra ham. Her ende vi Gisle 
Surssøns Saga. Gud gj^øre evindelig alle Dage gode. 
Amen. 
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Xore hed en Mand, som ikke var afholdt af Menig- 
mand; han var karrig. Han havde givet sig af med om 
Sommeren at vandre om imellem Herrederne med Varer, 
sælge hist, hvad han kjebte her, og ved denne Handel 
øgedes hans Formue hurtig. Engang da han for sønden- 
fra over Heden, havde han Høns med sig paa sin Kejse 
nord om Landet, og dem solgte han tilligemed sine andre 
Varer; deraf blev han kaldet Hønsetore. Omsider havde 
han tjent saa mange Penge, at han kunde kjøbe Jord 
oppe ved Nordtunge, ved Vatn, og han havde kun boet 
der faa Vintre, før han blev saa rig, at næsten alle skyldte 
ham mange Penge. Men hvor meget end hans Velstand 
voxede, han blev ikke vennesælere for det, og der var 
neppe nogen, der var saa ilde lidt som Hønsetore. 

En Dag red Tore hjemme fra op til Nordtunge til 
Arngrim Gode og tilbød at opfostre hans Søn. «Jeg vil 
tage Helge til mig og varetage hans Tarv, som jeg kan 
bedst, men til Gjengjæld vil jeg have dit Venskab og din 
Hjælp, saa at jeg kan faa af Folk, hvad der tilkommer 
mig». «lkke tykkes det mig», siger Arngrim, «at jeg 
vinder meget i Anseelse ved den Opfostring«). Tore sva- 
rer: «Jeg vil give Drengen mit halve Gods, hellere end at 
jeg ikke skulde faa Lov til at opfostre ham; men du skal 
hjælpe mig til min Ret og staa mig nær, hvem jeg saa 
end har med at gjøre». Arngrim svarer: «Saa tænker 
jeg, det er bedst at tage derimod, siden du byder saa 
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godt». Helge fulgte da hjem med Tore, og siden den Tid 
kaldes Stedet Helgevatn. Arngrim yder Tore sin Bi- 
stand, saa nu tykkes han strax vanskeligere at give sig 
i Kast med, og han naa'r nu Bet og Skjel af alle. Hans 
Gods øgedes mægtig, og han blev saare rig; menuvenne- 
sæl var han nu som før. 

Paa Brejdabolstad i Reykjardal ved BorgQord paa 
Vestlandet, boede der en Mand, som hed Od; han kaldtes 
Tungeod og ansaas just ikke for nogen meget billig eller 
retfærdig Mand. Hans Hustru hed Jorun, en forstandig 
og afholdt Kvinde. De havde fire Børn, to vel begavede 
Sønner, Torod og Torvald, og to Døtre, Turid og Jo- 
frid. Turid var gift med Torve Valbrandssøn ; de boede 
paa det andet Brejdabolstad. 

En Sommer kom der et Skib fra Havet ind i Borg- 
Qord; det lagde ikke ind i Flodmundingen, men blev ude 
i Havnen. Styrmanden hed ørn, en vennesæl Mand og 
en dygtig Kjabmand. Od plejede at komme først til Kjøb- 
stævne og at fastsætte Varernes Priser, thi han stod for 
Styret der i Herredet, og det tyktes ingen raadeligt at 
kjøbe, før det var blevet vitterligt, hvad hans Mening var. 
Da Od spørger, at der er kommet et Skib ud, rider han 
derned og træffer Kjøbmændene; han spørger dem, hvor 
højt de anslaa deres Ladning, og hvor snart de vilde be- 
gynde at sælge; han, tilføjede han, plejede at bestemme 
Priserne paa Varerne, ørn svarer: «Selv agte vi at raade 
for vort Gods, thi du ejer ikke for en Penning deraf, og 
for dennesinde faar du ikke mere at sige end Ord«. Od 
svarer: «Det, tænker jeg, skal blive dig til større Fortræd, 
end mig. Vitterligt gjør jeg nu, at jeg forbyder alle at 
kjøbe af jer og ligesaa at bringe jer noget til jert Ophold; 
hver den, som yder jer nogen Hjælp, skal komme til at 
betale mig det. Men ud af Havnen kan I ikke komme, 
før Springfloden kommer*, ørn svarer: «Dine Ord faar 
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du raade for, men vi vil dog ikke lade os kue af dem». 
Saa rider Od hjem, men østmændene blive liggende i 
Havnen og kan ikke komme derfra. 

I ørnulfsdalen, noget bajere oppe end der, bvor Gaar- 
den nu staar, boede der en Mand ved Navn Blundketil. 
Han var meget rig og ejede tredive Lejlændingsgaarde; han 
var en af de braveste Mænd i den gamle Tros Tid og den 
vennesæleste i det hele Herred. Herstejn hed hans Søn. 

Dagen efter at det, som nys er fortalt, var sket, red 
Herstejn Blundketilssen ud paaNæs. Da han red tilbage, 
traf han paa østmændene; han kjendte Styrmanden og 
blev glad ved at se ham. ørn fortalte ham, hvilken Uret 
Od havde budt dem, «og jeg véd ikke, hvordan vi skal 
bære os ad*. Om Aftenen rider Herstejn hjem og for- 
tæller sin Fader om Kjøbmændene, og hvordan deres Sager 
staa. Blundketil svarer: «Jeg kjender denne Mand, af 
hvad du fortæller om ham, thi jeg har været hos hans 
Fader, da jeg var Barn, og aldrig har jeg truffet bravere 
Mand end ham ; ilde er det, at hans Søn nu er i saa van- 
skelig en Stilling; men hans Fader kunde nok have Grund 
til at mene, at jeg burde tage mig noget af hans Sag, 
naar han trængte dertil. 1 Morgen tidlig skal du ride ud 
til Havnen og byde ham hid med saa mange af hans 
Mænd, som han vil; men vil han hellere have det paa 
anden Vis, da skal jeg hjælpe ham paa Vej nord- eller 
sønderpaa, hvorhen han vil, og jeg skal af al Magt hjælpe 
ham, som jeg har Evne til.>» Herstejn sagde, at dette 
var en god og mandig Beslutning, «men venteligt er det, 
at vi ville faa nogles Uvenskab derfor »>. Blundketil svarer: 
« Lader vi os ikke lægge værre Ting til Last end Od, 
tænker jeg, at vi kan tage os det let.» 

Saa lider Natten; men tidlig om Morgenen lader 
Blundketil Heste drive ind fra Græsgangen, og Herstejn 
giver sig da paa Vejen til Kjøbmændene med Hundrede 
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Heste; ingen fraGaarden bad han felge sig. Da han kom 
ned til ørn, sagde han, hvad hans Fader havde sagt. 
ørn svarede, at han tog med Glæde imod Tilbudet, men 
ban var bange for, sagde han, at han og hans Fader vilde 
skaffe sig for mange Uvenner derved. Det var der ingen 
Ulykke i, sagde Herstejn. «Saa skal mit Mandskab«, 
sagde ørn, »drage til andre Herreder; der kan være Fare 
nok ved det, selv om vi ikke alle ere i samme Herred«. 
Herstejn tager nu ørn og hans Varer hjem med og slaar 
sig ikke til Bo, førend alle Ejøbmændene ere komne bort, 
og der er serget for Skibet, og alt er kommet i Orden. 
Blundketil tog særdeles godt imod ørn, og han blev be^ 
handlet paa bedste Maade. 

Rygtet om Blundketils Adfærd kom nu ogsaa snart 
Od for øre, og Folk sagde, at han i denne Sag ikke havde 
vist sig som Ods Ven; Od svarer: «Det kan man vel sige, 
men han er en Mand, som baade er vennesæl og ivrig; 
jeg vil lade denne Sag blive, som den er.» 

Denne Sommer var Græsvæxten knap, og det, der var, 
var ikke godt, fordi det var saa fugtigt i Vejret, og Hø- 
høsten blev derfor ikke til meget. Om Høsten gik Blund- 
ketil til sine Lejlændinger og sagde, at han vilde have 
Afgiften af alle sine Gaarde i Hø, «thi vi har meget Kvæg 
at fodre, men Hø er der knap Tid paa; jeg vil ogsaa 
bestemme, hvor meget der skal slagtes i Høst paa alle 
mine Lejlændingers Gaarde; det bliver det bedste, thi 
Vinteren staar for Haanden og kan blive haard nord i 
Lien, men Forraadet er kun knapt, saa det kan blive 
strængt nok for Folk.« Det lider nu ud over Julen med 
en stræng Vinter, og da den Qerde Vintermaaned kommer, 
er det svundet slemt i Folks Forraad, og for mange er 
det sluppet helt op. Saa en Aften kommer der en af 
Léjlændingerne og siger, at alt hans Hø er gaaet med, og 
beder Blundketil hjælpe sig. Han svarer: «Hvor kan det 
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være? jeg ordnede det dog i Høst saaledes, at jeg tænkte, 
det maatte kunne slaa til.» Manden svarede, at der var 
ikke blevet slagtet saa meget, som han havde sagt. 
Blundketil sagde da: «For denne Gang skal jeg hjælpe dig 
ud af din Vanskelighed, men saa skal du love mig, at du 
ikke siger det til nogen, thi jeg vil ikke have de andre til 
mig, saa meget mere, sem I ikke har gjort, hvad jeg sagde. »> 
Manden gik hjem; men en god Ven fortalte han, at Blund- 
ketil dog overgik alle andre i alle Dele: han havde hjulpet 
ham ud af hans Forlegenhed; Vennen sagde det saa igjen 
til en anden god Ven af sig, og saaledes kom det ud over 
hele Herredet. Der gik nu en lille Tid, men i den næste 
Maaned kom der to af hans Lejlændinger og sagde, at 
deres Hø var sluppet op for dem. Blundketil svarede: 
«I har handlet ilde i ikke at følge mine Raad, thi har jeg 
end en Del Hø, saa har jeg ogsaa saa meget mere Kvæg, 
saa om jeg skal hjælpe jer, kommer jeg selv til at mangle 
til mine egne Dyr; saadan staar Sagerne. » De blive ved at 
bede ham og at fortælle, hvor usselt det staar til med dem ; 
det tyktes ham ynkeligt at høre paa deres Jamren, og 
han lod da 140 Heste drive hjem og lod de 40 daarligste 
af dem dræbe og gav saa sine Lejlændinger det Foder, 
som var bestemt til Hestene; de vendte da glade hjem. 
Men Vinteren blev strængere og strængere, jo længere den 
led, og Foderet slap op for mange. 

Næste Maaned kom der igjen to af Blundketils Lej- 
lændinger; de var temmelig rige paa Penge, men nu led 
de Mangel paa Hø, og bad ham om at hjælpe dem. Han 
svarede, at det kunde han ikke; nu vilde han ikke dræbe 
mere Kvæg. De spurgte, om han da ikke vidste nogen, 
hos hvem de kunde faa noget til Ej obs, men han vidste 
ingen. De trængte stærkt ind paa ham og sagde, at deres 
Kvæg vilde dø for dem, hvis de ingen Hjælp fik af ham. 
Han sagde, at det var deres egen Skyld; «men efter hvad 

5* 
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jeg har hørt, kan I maaske faa noget Ha til Kjøbs hos 
Hønsetore.« «Hos ham faa vi ingenting«, sige de, «hvis 
du ikke gaar med os; men vil du gaa i Borgen for os 
hos ham, sælger han os det nok strax.« «Jeg skal gjerne 
gaa med jer» , siger han, «og rimeligt er det jo, at de 
sælge, som har noget. »> De give sig paa Vejen i den tid- 
lige Morgenstund; der blæste en skarp og kold Vind fra 
Nord. Tore Bonde var just ude, men da han saa' Mæn- 
dene komme op imod sin Gaard, gaar han ind, lukker 
Dåren og skyder Slaaen for og sætter sig saa til sin Davre. 
Det banker paa Døren. «Gaa ud, Fosterfader«, siger 
Drengen Helge, «der er nogen, der vil tale med dig». 
Tore sagde, at nu vilde han spise først, men Drengen 
rejser sig fia Bordet og gaar til Døren og hilser paa de 
Fremmede. Blundketil spurgte, om Tore var hjemme. Jo, 
det var han. «Bed ham komme herud », sagde han. Det 
gjorde Drengen og sagde, at det var Blundketil, der stod 
derude og vilde tale med ham. Tore svarede: «Hvad mon 
Blundketil kommer her efter? underligt skulde det være, 
om han kommer for noget Godt; jeg har ingenting med 
ham at skaffe.« Drengen gik saa ud og sagde, at Tore ikke 
vilde komme ud. «Ja)), sagde Blundketil, « saa gaa vi ind. » 
De gik da ind i Stuen, de, der var derinde hilste paa dem, 
undtagen Tore, han tav. «Det er gaaet os saa», sagde Blund- 
ketil, «at vi gjerne vilde kjøbe noget Hø af dig, Tore.» «Dit 
Kvæg ligger der mig ikke mere Magt paa end mit eget», sva- 
rede Tore. «Nu»), svarede Blundketil, «det gaar mig ligesaa 
med dit»). Tore sagde: «Hvor kan det være, at saa rig 
en Mand som du lider Mangel paa Hø?») «Jeg lider just 
ikke ligefrem Mangel selv », svarede Blundketil, adet er paa 
mine Lejlændingers Vegne, jeg vilde kjøbslaa med dig; de 
er i Trang, og jeg vilde gjerne skaffe dem noget, hvis der 
var noget at faa.» «Vil du hjælpe andre«, sagde Hønse- 
tore, « giver jeg dig Lov til at gjøre det, med hvad der til- 
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herer dig, men ikke med hvad mit er. » Blundketil svarede: 
«Vi beder dig ikke derom som Gave; lad Od og Arngrim 
sætte en Pris paa det for dig, og jeg skal saa oven i Kja- 
bet give dig Gaver.« Tore sagde, at han havde intet 
Hø at sælge, «og selv om jeg havde, vilde jeg ikke.« 
Blundketil og de, der var med ham, gik da ud, og Drengen 
fulgte med dem. »Hvordan er det«, siger Blundketil, «har 
din Fosterfader intet Hø at sælge, eller vil han ikke?«* 
Drengen svarer : «Jo, han har, hvis han blot vilde.* «Følg 
os derhen, hvor Høet er», siger Blundketil. Drengen viste 
dem derhen. Blundketil beregnede da, hvormeget der 
vilde gaa med til Tores Kvæg, og saa', at om det saa 
skulde fodres til Altingstid, vilde der endda blive fem 
Stakke tilovers. Derefter gik de atter ind i Stuen. Blund- 
ketil sagde: «Det mener jeg om dit Forraad af Hø, Tore, 
at om end du vil fodre alt dit Kvæg lige til Altingstid, 
bliver der endda en god Del tilovers, og det vil jeg kjøbe 
af dig.w Tore svarede: «Hvad skal jeg saa have til næste 
Vinter, hvis den bliver ligesaa haard eUer haardere?« 
Blundketil svarede: «Saa vil jeg gjøre dig det Forslag, at 
jeg vil give dig lige saa meget og Uge saa godt Hø i 
Sommer, og lade det bringe til din Gaard.» Tore sagde: 
•Ikke er det at vente, at 1 snarere vil faa bjerget Hø nok 
til Sommer, da det er sluppet op for jer nu; men jeg véd 
jo nok, at der er en saadan Forskjel paa vor Magt, at du 
kan tage mit Hø fra mig, om Du vil.» »Saadan er det 
ikke at forstaa», sagde Blundketil, «du véd jo nok, at Sølv 
er gangbart her i Landet; med Sølv skal du blive betalt.« 
•Jeg bryder mig ikke om dit Sølv», sagde Tore. «Saa 
tag da de Varer«, siger Blundketil, «som Od og Arngrim 
bestemme for dig.« «Her er kun faa Tjenestefolk«, siger 
Tore, •og jeg selv skjatter ikke meget om at give mig 
paa Vej for at hente dem — jeg vil intet Bryderi have af 
sligt.« Blundketil svarer: «Jeg skal nok lade det bringe 
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hjem til dig. » « Heller ikke har jeg Husrum nok • , siger Tore, 
• til at jeg kan vente, at Varerne ikke skulle fordærves.« 
Blundketil svarer: «Jeg skal give dig Huder og serge for, 
at de bliver godt bevarede.« Tore svarer: «Jeg vil ikke 
have andre Folk til at gaa og sparke om i mit Hus.« 
Blundketil svarer: «Saa kan de blive hos mig i Vinter, 
jeg skal saa holde dem i Forvaring.« «Ja, jeg kjender 
nok din Lyst til at skille Folk ved deres Ejendom«, siger 
Tore, «jeg vil ingenting have med dig at gjøre.« «Saa 
kommer vi til at gaa mindre blidt frem«, siger Blundke- 
til, «Høet ville vi nu have, om du end nægter os det; 
nu faar det blive os til Nytte, at vi ere flere; men hvad 
det er værd, skal du faa.« Tore blev da tavs, men det 
er ikke noget godt, han tænker paa. Blundketil lader 
sine Mænd tage Reb og binde om Høet, lægge Kløvsadler 
paa Hestene og føre det bort, men de sørge for, at der 
bliver nok til alt Kvæget. 

Nu er at melde om Tore, hvad han tager sig for. 
Han rider hjemmefra, og sin Fostersøn Helge tager han 
med sig. De red op til Nordtunge, hvor der blev taget 
særdeles vel imod dem. Arngrim spurgte, hvad Nyt der 
var; Tore svarede: «Jeg véd intet Nyt senere end Ranet.« 
«Hvad var det for et Ran?« siger Arngrim. Tore svarer: 
•Blundketil har ranet alt mit Hø, saa jeg har intet Foder 
at lægge for mit Kvæg i denne Kulde.« «Er det sandt, 
Helge?« siger Arngrim. «Nej, det er slet ikke sandt«, 
siger Helge, »Blundketil bar sig saarevel ad i denne Sag«, 
og ban fortæller nu, hvorledes det var gaaet imellem dem. 
«Ja, det tænkte jeg nok«, siger Arngrim, edet Hø, han 
har, er bedre anbragt end det, der ligger og raadner hos 
dig.« Tore svarer: «Det var et daarligt Indfald af mig 
at byde dig at fostre din Søn; saa slemt skulde det aldrig 
staa til hos mig, jeg skulde jo kunne faa Hjælp her og 
komme til min Ret; meget sælsomt er det, at det ikke 
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er saa.» »Det var ogsaa tankeløst gjort af mig at tage 
imod dit Tilbud«, siger Blundketil, »thi at hjælpe dig, 
mener jeg, er at hjælpe en ond Mand.« «Ord tager jeg 
mig ikke nær», siger Tore, »men ilde er jeg tilfreds med, 
at du lønner mig, for hvad jeg har gjort, paa den Vis, 
og med at Folk raner mit Gods fra mig, og det tykkes 
mig, at det tages fra dig ikke mindre end fra mig.» 
Dermed skilles de. Tore red sin Vej til Brejdabolstad. 
Od hilser ham venlig og spørger, hvad Nyt der er. «Jeg 
har intet Nyt hørt, senere end Banet » «Hvad er det for 
et Kan?» »Blundketil har taget alt mit Hø fra mig, saa 
jeg nu selv er ganske blottet for Foder. Nu vilde jeg 
gjerne have din Hjælp, og denne Sag tykkes mig ogsaa 
at angaa dig, eftersom du er den, der raader her i Her- 
redet for at rette det, som gaar skjævt; du mindes vel 
ogsaa, at han har vist sig som din Fjende.« Od sagde: 
«Er dette sandt, Helge?« Helge svarede, at Tore fordrejede 
Sandheden storlig, og fortalte, hvordan det hele var gaaet 
til. Od svarer da: «Jeg vil ikke have noget med dette 
at gjøre; jeg vilde selv have baaret mig ad paa samme 
Vis, om det gjordes nødigt.« Tore sagde: »Sandt er det, 
som Ordet siger, at usle Mænd hører man mest om, og 
at slet Følge er man fri for, naar man ikke har det med.« 
Dermed rider han hjem og er ilde tilfreds. 

Torvald, Tungeods Søn, var kommen hjem til Island 
om Sommeren og opholdt sig Vinteren over nord i Lau- 
det. Da det lakkede ad Sommer, red han ned for at 
besøge sin Fader, og en Nat var han da som Gjæst paa 
Nordtunge, hvor der blev taget godt imod ham. Der var 
i Forvejen en Mand, der hed Vidfare, som Gjæst; han var 
en Landstryger, der strejfede om fra den ene Kant af 
Landet til den anden ; han var en nær Frænde af Tore 
og lignede ham i Sind. Samme Aften som Torvald var 
kommen, tog Vidfare sine Sager og gik bort og standsede 
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ikke, før han kom til Tore. Han tager imod ham med 
aabne Arme. «Jeg véd nok», siger han, «at naar du 
kommer, betyder det noget godt.« «Det kunde nok være », 
svarer Torvald, «nu er Torvald Odssan kommen til Nord- 
tunge og er der som 6jæst.» Tore svarer: «Det tænkte 
jeg nok, at jeg skulde faa noget godt at vide, thi jeg blev 
saa glad ved at se dig.») Tidlig næste Morgen rider Tore 
til Nordtunge; Helge havde han med. Der var en Mængde 
Mennesker paa Gaarden. Drengen gjorde de strax Plads 
for, men Tore gik op og ned ad Gulvet. Torvald og 
Arngrim sad paa Bænken og talte sammen. «Hvem er 
den Mand, som gaar der paa Gulvet ?» siger Torvald. 
«Det er min Søns Fosterfader«, siger Arngrim. »Hvorfor 
bliver der da ikke gjort Plads for ham?« spørger Torvald. 
Arngrim siger, at han bryder sig ikke om ham. «Saadan 
skal det ikke være», siger Torvald, lader ham kalde til 
sig og gjør Plads for ham ved Siden af sig. De spørge 
hinanden om Nyt. «Det var et haardt Slag for mig», 
siger Tore, «da Blundketil ranede hos mig.» «Er der 
sluttet Forlig i den Sag?« spørger Torvald. «Nej, det er 
langt fra«, siger Tore. «Hvor kan det være, Arngrim«, 
siger Torvald, «at I Høvdinger taale en saadan Skam?« 
Arngrim svarer; «Det meste, han har fortalt, er Løgn; 
Sagen i sig selv er kun ringe.« «Er det da ikke sandt, 
at han tog Høet?« spurgte Torvald. «Jo, det gjorde han«, 
svarede Arnkel. «Hver Mand har Lov til at raade for, 
hvad der er hans«, sagde Torvald, «og lidet baader det 
ham, at han viser dig Venskab, naar han dog maa 
lade sig træde under Fødder.« Tore sagde: «Saare vel 
huer du mig, Torvald, og det aner mig, at du vil kunne 
hjælpe mine Sager paa Fode.« Torvald svarede: «Jeg har 
kun liden Magt at raade over.« Tore sagde: »Halvdelen 
af mit Gods vil jeg give dig, om du bringer min Sag i 
Orden og enten faar ham dømt fredles eller skaffer mig 
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Selvdømme , at mine Uvenner ikke skulle tilrane sig mit 
Gods.» Arngrim sagde: «Gjør ikke dette, Torvald, thi 
han er ingen brav Mand, som er værd at hjælpe; men 
den, du vil faa med at gjere, er baade kløgtig og brav 
og saare afholdt.« «Jeg ser», siger Torvald, «at du er 
avindsyg og ikke under mig hans Penge. »> »Du faar vel 
betænke, Torvald », siger Tore, «at mine Penge nok skal 
vise sig at være gode, og andre vide desuden, at jeg har 
Penge tilgode vidt omkring.« , Arngrim sagde: «Jeg vil 
dog endnu fraraade dig at overtage denne Sag, Torvald; 
du kan jo gjare, som dig lyster, men jeg er bange for, at 
der kan komme svære Følger deraf.« «Ikke vil jeg afslaa 
at tage imod Pengene«, sagde Torvald, og Tore lovede 
ham da med Haandslag Halvdelen af sit Gods, og overgav 
ham dermed Sagen imod Blundketil. »Hvordan tænker 
du at bære dig ad med denne Sag?« sagde Årngrim. 
«Først vil jeg nu gaa til min Fader«, sagde Torvald, «og 
lægge Kaad op sammen med ham.« Tore sagde: »Det 
synes jeg ikke om; jeg vil ikke vide af nogen Opsættelse; 
jeg har sat meget ind derpaa, og strax i Morgen vil jeg 
lade Blundketil stævne.« Torvald svarer: «Det kan nok 
være, at du i Virkeligheden ikke er den Mand, der bringer 
Lykke, og at man faar Fortræd af dig; men lad det nu 
da blive, som du vil.« Han og Tore aftalte da at mødes 
næste Morgen paa det aftalte Sted. 

Tidlig om Morgenen rider Torvald i Følge med Arn- 
grim og tredive Mænd. De træffe* Tore selvtredje; Helge, 
Amgrims Søn, og Vidfare, hans Frænde, vare med ham. 
Torvald siger: « Hvorfor har du saa faa Folk med dig, 
Tore?« Han svarer: «Jeg tænkte nok, at det ikke vilde 
skorte dig paa Følge.« De ride nu op langsmed Lien. 
Fra Gaardene saa' man deres Færd; alle løb hver fra 
sin Gaard op til Blundketil, og den tyktes sig bedst faren, 
som kom først. Torvald og hans Følge red op imod 
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Gaarden, og da de var komne derop, steg de af Hestene 
og gik hen imbd Huset. Saa snart Blundketil ser det, 
gaar han dem i Møde og byder dem være hans Gjæster. 
Torvald sagde: « Andet Ærinde have vi hid i Dag end at 
holde Maaltid. Jeg vil vide, hvad du svarer i den Sag, 
at du har taget Tores Ha.)) «Jeg vil svare dig det samme 
som ham», sagde Blundketil, « bestem selv, hvormeget du 
vil, og jeg skal dog give dig Gaver oven i Kjabet, saa 
meget bedre og større, som du er mere værd end Tore; 
og saa stor Hæder skal jeg vise dig, at alle skulle være 
enige om, at du har Ære deraf. » Torvald tier og tykkes, 
at dette er et godt Tilbud. Tore siger da: «Dette er ikke 
til at tage imod og behøver ikke at overvejes; længe har 
dette Vilkaar været mig budet; gaar det saaledes, da mener 
jeg ingen Hjælp at have faaet, og lidet nyttede det mig 
da at give dig mit Gods.» Torvald sagde: «Hvad vil du 
dagjøre for Sagsøgningen?« «Ikke andet«, svarede Blund- 
ketil, «end at du ene skal dømme og bestemme, hvad du 
vil.« Torvald siger: «Saa synes det mig, at der ikke er 
andet for end at stævne.« Han stævner da Blundketil for 
Ran og nævner sig Vidner; han bruger de haardeste Ord 
og Udtryk, han kan finde. Blundketil vender om og gaar 
op til Husene; han mødte østmanden ørn, som skulde 
hen til sine Varer. «Er du saaret. Bonde?« spurgte øst- 
manden, «du er jo saa rød som Blod.« Hansvarer: «Ikke 
er jeg saaret, men bedre er det, der er sket, ikke; der er 
blevet sagt Ord til mig som aldrig før: jeg er bleven kaldet 
Tyv og Ransmand.« ørn tager sin Bue og lægger en Pil 
paa Strængen; han kommer til, idet de er ved at stige 
til Hest. Han skjød og ramte, og den, han havde ramt, 
faldt af Hestøn; det var Helge, Arngrim Godes Søn. 
De stimle sammen om- ham. Tore skyder sig ind imel- 
lem dem, støder dem til Side og beder dem gjøre Plads 
for ham, «thi mig angaar det mest.« Han bøjede sig ned 



Digitized by 



Google 



75 



over Drengen, men han var allerede død. «Er du meget 
svag, Fostersøn ?» sagde han; saa rettede han sig op fra 
ham og sagde: « Drengen talte til mig; to Gange gjentog 
han sine Ord: brænd ham inde, brænd Blundketil inde, 
sagde han.» Arngrim sagde da: «Nu gik det, som jeg 
tænkte, at fra den onde kommer der for det meste ondt, 
og det anede mig, at der vilde komme meget ondt fra 
dig, Tore. Ikke véd jeg, hvad Drengen har sagt, thi hvad 
du snakker, bryder jeg mig ikke om ; men urimeligt er det 
ikke, at vi gjør noget saadant. Slet var denne Sag fra 
Begyndelsen af, og det kan være, at Enden bliver lige 
saadan.« Tore svarer: «Det tykkes mig, at du har nød- 
vendigere Ting at gjøre, end at gjøre mig Bebrejdelser. » 
Arngrim og hans Mænd ride nu om bag et fremspringende 
Hjørne af Skoven; der stige de af Hestene og blive der 
til Nattens Frembrud; men Blundketil takker sine Mænd, 
fordi de var komne for at hjælpe ham, og bad dem ride hjem. 

Saa snart det blev Nat, red Torvald og de, der var 
med ham, til Gaarden i ørnulfsdal; der laa alle Folkene 
og sov. De dynge Brænde op om Gaarden, og Blundketil 
og hans Mænd vaagnede ikke, før end Huset stod i Luer 
over Hovederne paa dem. Blundketil spurgte, hvem der 
tændte saa hed en Ild. Tore sagde, hvem de var. Blund- 
ketil spurgte, om der var nogen Maade at opnaa Forlig 
paa. Tore svarede, at der var intet andet Vilkaar end at 
brænde inde; og de gik heller ikke bort, før hvert eneste 
Menneske derinde var brændt. 

Herstejn, Blundketils Søn, var om Aftenen gaaet hen 
til sin Fosterfader Torbjørn, som kaldtes Stigende ; om ham 
sagdes der, at man vidste ikke altid, hvor man havde ham. 
Herstejn vaagnede om Morgenen og spurgte, om hans 
Fosterfader var vaagen. Han svarede, at det var han: 
*hvad vil du?» «Jeg havde en Drøm«, sagde Herstejn, 
«det tyktes mig, at min Fader kom herind, og alle hans 
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Klæder stode i lys Lue om ham, saa han saa' ud som én 
Ild.w Saa stod de op og gik ud og saa' strax Luerne. 
De tog deres Vaaben og red skrapt frem, men da de kom 
til Stedet, var alle borte. Herstejn sagde: « Sargelige 
Tidender er her gaaet for sig. Hvad er her nu at gjore?» 
Torbjørn sagde: «Nu skal du drage Nytte af det Tilbud, 
Tungeod saa tidt har gjort mig, at jeg skulde komme til 
ham, om jeg havde noget behov. » «Det lover jeg mig 
ikke meget af», sagde Herstejn, men de give sig dog paa 
Vejen og komme til Brejdabolstad og kalde Od ud. Han 
kommer, hilser dem og spørger, hvad Nyt de har at melde. 
De sagde, hvad der var sket, og det syntes hån kun ilde 
om. Den gamle Torbjørn tager da til Orde: »Det er nu 
saa. Od Bonde, at du har lovet mig din Hjælp; nu vil 
jeg ty til den og bede dig give nogle gode Kaad og staa 
os bi.» Od svarede, at det skulde han nok. De red nu 
sammen ned i ørnulfsdal og kom der, endnu før det var 
Dag; da vare Husene faldne og Ilden temmelig udbrændt. 
Od rider hen til et Hus, som ikke var helt nedbrændt, 
river en brændende Birkestok fra Huset og rider med den 
luende Brand imod Solen omkring Husene med de Ord: 
«Her tager jeg mig Land, thi her er intet bygget Bosted; 
hører. det, I Vidner som staa her»); saa driver han Hesten 
frem og rider bort. Herstejn sagde: «Hvad er her nu at 
gjøre? dette løb ikke heldig af.« Torbjørn sagde: «Ti 
stille, om du kan, hvad der saa end sker.» Herstejn 
svarede, at han havde ikke sagt andet, end hvad der laa 
Magt paa. Det Udhus, hvori østmandens Varer og meget 
andet Gods laa gjemt, var ikke brændt; der gik den gamle 
Torbjørn ind. Herstejn ser hen paa Gaarden og ser, at 
Udburet er aabent og Godset baaret ud, men Folk ser 
han ingen af; Varerne er bundne sammen i Byrder. 
Derefter hører han stor Støj i Tunet og ser nu, at alle 
hans Faders Heste ere drevne hjem og Faarene og alt det 
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andet Kvæg fra Fæhuset. Saa blive Byrderne læssede paa, 
og alt, hvad der har nogen Værdi, fort bort. Herstejn 
folger efter og ser, at det er den gamle Torbjørn, der 
driver Kvæget. De tage nu Vejen ned igjennem Herredet 
til Stavholtstunge og over Nordaa. 

I Svignaskard ved Nordaa boede der en Mand, som 
hed Torkel Trevl, en kløgtig, rig og meget vennesæl Mand. 
Da Torkels Faarehyrde gik for at se til sit Kvæg den 
Morgen, saa' han dem drage forbi og drive alskens Kvæg 
foran. Han fortalte det til Torkel, som svarede: «Jeg véd 
nok, hvad det betyder; det er mine Venner Tværlidingerne; 
de lider stor Nød af Vinteren, og nu vil de vel drive deres 
Kvæg herhen; det maa de gjerne; jeg har Hø nok, og her 
er ogsaa nok af Græsgange til det Kvæg, som skal gaa 
ude.i» Han gik ud til dem; da de kom i Tunet, byder han 
dem velkomne og tilbyder dem al den Hjælp, de vil have; 
de kunde neppe komme af Hestene, saa forekommende var 
han imod dem. Torbjørn sagde: «Stor er din Gjæstfrihed 
nu, og til stort Gavn vilde det være, om du vilde holde 
alt, hvad du har lovet os. »> »Jeg véd nok, hvad dit Ærinde 
er«, siger Torkel, «I vil, at Kvæget skal være her; her er 
heller ingen Mangel paa god Jord.« Torbjørn sagde: 
«Det Tilbud tage vi imod.« Derpaa tager han ham til 
Side: «Jeg har store Tidender at melde », siger han. Tor- 
kel spurgte, hvad det var for Tidender. «I Nat blev Blund- 
ketil brændt inde»), sagde Torbjørn. «Hvem øvede den 
Nidingsdaad?«> sagde Torkel, og Torbjørn fortalte nu alt, 
som det var gaaet til, «og nu trænger Herstejn til gode 
Baad af dig.« Torkel svarede: «Det er ikke afgjort, at 
jeg vilde have været saa rask til at gjøre mit Tilbud, i Fald 
jeg havde vidst dette i Forvejen; men nu skal jeg ikke 
holde mine Raad tilbage; men lad os nu først faa Mad.« 
Deri samtykke de. Torkel Trevl var da meget tavs og 
eftertænksom, og da de vare mætte, lod han deres Heste 
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tage; saa tog de deres Vaaben og steg til Hest. Torkel 
red forrest; men farend de red bort, sagde han, at Fol- 
kene skulde. passe godt paa det Kvæg, som var i Græs- 
gangen, og fodre det godt, som var inde. De red nu ud 
paa Skovstranden til Gunnarsstad, paa den indre Kant af 
Stranden. Der boede Gunnar Livssan, en stor og stærk 
og saare uforfærdet Mand ; han var gift med Tord Gelles 
Søster Helga, og med hende havde han to Døtre, Jofnd 
og Turid. Det var sent paa Dagen, da de kom der og 
steg af Hestene ovenfor Husene; det var Nordenvind og 
temmelig koldt i Vejret. Torkel gik til Døren og bankede 
paa; en Huskarl gik til Døren, hilste ham og spurgte^ 
hvem han var. Torkel svarede, at selv om han sagde ham 
det, vilde han dog ikke vide det, «men bed Gunnar komme 
herud.') Karlen svarer, at Gunnar er gaaet i Seng. Tor- 
kel beder ham sige, at der er en Mand, som vil tale med 
ham. Det gjer han. Gunnar spurgte, hvem det var; det 
vidste Karlen ikke, «men stor er han af Væxt». Gunnar 
sagde: «Gaa ud og sig til ham, at han skal blive her i 
Nat.« Karlen gjorde, som Gunnar bød, men Torkel sagde^ 
at han ikke tog imod Indbydelse af en Træl, kun af Hus- 
bonden selv. Karlen svarede, at det var ogsaa det rime- 
ligste, »men Gunnar plejer ikke at staa op om Natten. 
Gjør nu et af to, enten gaa din Vej eller kom ind og 
bliv her i Nat.« »Gjør du nu et af to», siger Torkel, 
a enten udretter du dit Ærinde ordenlig, eller jeg skal 
give dig mit Sværdhjalte i Ansigtet.« Karlen løber ind og 
lukker Døren i efter sig. Gunnar spurgte, hvorfor han 
fér saa hidsig afsted. Han svarede, at han vilde ikke 
tale mere med den fremmede Mand, «thi han er meget 
kort for Hovedet.« Gunnar stod da op og gik ud i Tunet; 
han havde Skjorte og linnede Benklæder paa, en Kappe 
om sig, sorte Sko paa Fødderne og et Sværd i Haanden* 
Han hilser venlig paa Torkel og byder ham at gaa ind; 
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Torkel svarer, at de er flere i Følge. Gunnar gik ifrem i 
Tunet, men Torkel griber i Dør-Ringen og slaar Døren i. 
De gaa da hen bagved Husene. Gunnar hilser paa dem. 
Torkel sagde: «Lad os sætte os ned, Gunnar, thi vi har 
meget at tale med dig om.» Det gjorde de; de satte sig 
ned paa begge Sider af ham, saa nær, at de sad paa Kap- 
pen, som Gunnar havde over sig. Torkel sagde: « Sagen 
er, Gunnar Bonde, at der er en Mand i Følge med mig, 
som hedder Herstejn, en Søn af Blundketil; ikke vil jeg 
dølge, at han kommer for at bejle til din Datter Turid; 
jeg er fulgt med ham for den Sags Skyld, at jeg ikke 
vilde, at du skulde afvise ham, thi det synes mig at være et 
saare passende Giftermaal; der ligger mig ogsaa megen 
Magt paa, at mine Raad og dette Tilbud ikke bliver vraget, 
eller at du betænker dig derpaa.» Gunnar svarede: «Ikke 
er jeg ene om Svaret i denne Sag, jeg vil først raadføre 
mig med Pigens Moder og ogsaa med Pigen selv, og først 
og fremmest med hendes Frænde TordGelle; men hvad vi 
have hørt om denne Mand, er kun idel godt og ligesaa 
om hans Fader, saa det er en Sag, der vel er værd at 
tage under Overvejelse.*) Da svarer Torkel Trevl: «Det 
foar du gaa ud fra, at vi ikke ville lade os holde hen 
længe med usikker Tale, før vi faa Løfte paa Pigen, og 
vi mene ikke mindre at have din Hæder for -Øje end vor 
egen; det tykkes mig ogsaa sælsomt, at saa kløgtig en 
Mand som du kan betænke dig paa saa godt et Tilbud 
som dette; vi ere ogsaa dragne hjemmefra med den faste 
Beslutning, at vort Forehavende ikke skal falde ud til 
intet; og jeg skal yde dig al den Hjælp, du begjærer, 
Herstejn, for at dette kan faa Fremgang, hvis Gunnar ikke 
selv kan se, hvad der sømmer sig for ham.» Gunnar 
sagde: «Jeg kan ikke skjønne, hvorfor I fare saa brat 
frem i denne Sag og næsten bruger Trusler, thi dette 
Giftermaal synes mig meget passende, og jeg venter intet 
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ondt af eder; men det bliver vel det raadeligste at slaa 
til.»> Han giver da Haanden derpaa, men Herstejn næv- 
ner sig .Vidner og fæster sig Hustru. Derefter rejste de 
sig og gik ind, og der blev sørget godt for dem og vist 
dem al Gjæstfrihed. Gunnar spørger da, om hvad Nyt 
der er. Torkel svarer, at han har ikke hart noget nyere 
end Branden hos Blundketil. Gunnar spurgte, hvem der 
voldte den. Torkel svarede, at det varTorvald Odssøn og 
Arngrim Gode, der var Ophavsmænd til den. Gunnar 
sagde ikke meget hertil: lastede dem kun lidt, men roste 
dem ikke heller. 

Aarle om Morgenen stod Gunnar op og gik til Tor- 
kel og de andre og bad dem klæde sig paa. Det gjør de 
og sætte sig saa til at spise, og da Hestene ere sadlede, 
stige de til Hest. Gunnar rider foran langsmed Fjorden; 
der laa endnu megen Is. De standse ikke, før de naa til 
Hvam til Tord Gelle; han tog vel imod dem og spurgte, 
hvad Nyt de vidste; de sagde, hvad der faldt dem ind. 
Gunnar tog Tord til Side og sagde, at i Følge med ham 
var Herstejn, Blundketils Søn, og Torkel Trevl, «og deres 
Ærinde er, at Herstejn vil i Svogerskab med mig, han 
bejler til min Datter Turid; synes dette dig raadeligt? 
Han er en dygtig Mand og ser godt ud; det skorter ham 
heller ikke paa Gods, thi hans Fader har sagt, at han vil 
overdrage ham Gaarden.»> Tord svarer: « Blundketil hol- 
der jeg meget af; thi engang da Tungeod og jeg havde 
tvistedes paa Altinget om Bøder for en Træl, som han 
blev dømt til at betale, og jeg red selvtredje for at hente 
Pengene, blev det et forrygende Vejr, og da kom vi ind 
til Blundketil om Natten og blev særdeles godt modtagne 
og blev der en Uge; han byttede Heste med mig og gav 
mig gode Stodheste. Saadan har han vist sig imod mig, 
men dog tykkes det mig, at det ikke vil være saa galt, 
om denne Handel ikke bliver sluttet. » «Du maa da vide», 
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sagde Gunnar, «at saa bliver hun heller ikke fæstet bort 
til nogen anden Mand, om han end byder sig til, thi det 
synes mig, at han er en rask Mand, og at det er et godt 
Tilbud, og jeg tænker ogsaa, at der er stor Fare for, 
hvordan det vil gaa, naar denne Mand faar Afslag. » 
Derefter gaar Gunnar til sin Datter, som opfostredes hos 
Tord, og spørger hende, hvad hun syntes derom. Hun 
svarede, at hun var ikke saa giftelysten, at det jo tyktes 
hende lige saa godt at blive, hvor hun var, «thi min 
Frænde Tord sorger godt for mit Tarv; men jeg skal følge 
din Vilje i dette som i andet.« Nu driver Gunnar paa 
Sagen hos Tord og siger, at dette Giftermaal tykkes det 
ham, de vil have megen Ære af. »Hvorfor giver du ham da 
ikke din Datter, naar du har Lyst dertil?« siger Tord. 
«• Fordi«, siger Gunnar, «jeg kun vil gifte hende bort, naar 
det lige saa vel er din Vilje som min.« Tord sagde, at 
saa vilde de da begge give deres.Sam tykke. «Jeg vil bede 
dig, Tord,« sagde Gunnar, « fæste Herstejn Pigen.« Tord 
svarede: «Selv skal du fæste din Datter bort.« Gunnar 
sagde: »Større Hæder tykkes det mig, om du gjør det; 
det sømmer sig bedre.« Tord føjede ham da heri, og 
Fæstemaalet gik for sig. Da sagde Gunnar: «Nu vil jeg 
ogsaa bede dig, om Bryllupet maa staa her paa Hvam, 
thi da vil det blive holdt med størst Anseelse.« Tord 
sagde, at han maatte ogsaa raade for det, om det tyktes 
ham bedst saaledes. Gunnar siger: «Det mener jeg da, 
at Bryllupet skal være strax med en Uges Frist.« Der- 
efter stige de til Hest og ride bort; Tord følger dem paa 
Vej, og spørger, om de véd noget Nyt. « Intet har vi 
hørt«, siger Gunnar, »senere end Branden hos Blundketil 
Bonde.« Tord spurgte, hvad det var, og Gunnar fortalte 
da den hele Sammenhæng med Branden, hvem der voldte 
det, og hvem der gjorde det. Tord sagde: «Ikke skulde 
dette Giftermaal være blevet saa hurtig aftalt, om jeg 
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havde vidst det, og det tykkes mig nok, at I vel meget 
har brugt List og fanget mig med Rænker; dog tykkes 
det mig ikke saa vist, at I selv alene kan klare denne 
Sag.»> « God Hjælp er der at vente af en Mand som dig», 
sagde Gunnar, «men din Skyldighed er det at hjælpe din 
Maag, og vi ere skyldige at staa dig bi, thi mange hørte 
paa, at du fæstede ham Pigen, og det blev altsammen 
gjort med dit Samtykke. Godt er det ogsaa, at I Høv- 
dinger engang kan komme til at prøve, hvem af jer der 
er den stærkeste, thi I har længe staaet som Ulve overfor 
hverandre »>. 

Nu skilles de ad, og Tord er saare vred, thi han 
synes, at de har holdt ham for Nar; men de andre ride 
nu først til Gunnarsstad; de syntes, at de havde gjort 
deres Sager saare godt, da de havde faaet Tord med ind 
i Sagen, og var meget oprømte. De tænkte ikke at ride 
sønderpaa for det første, -men bød Folk til Bryllupsgildet 
og red saa til Hvam til den fastsatte Tid. Der var alle- 
rede mange Gjæster, og Tord viste Folk til Sæde om 
Evelden. Selv sad han paa den ene Bænk tilligemed 
sin Maag Gunnar og hans Mænd, men Torkel Trevl 
sad med Brudgommen og de Mænd, de havde indbudt, 
paa den anden; Bruden og de andre Kvinder sad paa 
Tværbænken. Da Bordene vare satte frem, og alle vare 
komne til Sæde, sprang Brudgommen, Herstejn, op og gik 
frem for Bordene hen til en Sten, der laa; han sW med 
den ene Fod op paa Stenen og sagde: « Det Løfte aflægger 
jeg nu, at for Altinget er sluttet i Sommer, skal jeg have 
aaet Arngrim Gode dømt til fuld Fredløshed eller have faaet 
Selvdømme.« Saa gik han tilbage til sin Plads. Gunnar 
gik da frem og sagde: «Det Løfte aflægger jeg, at før 
Altinget er sluttet i Sommer, skal jeg have faaet Torvald 
Odssøn dømt landflygtig eller have faaet Selvdømme.» 
Saa sætter han sig atter ved Bordet og siger til Tord: 
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« Hvorfor sidder du, Tord, og siger ingenting? vi vide dog, 
at du har de samme Tanker som vi.» Tord svarer: 
«Derom vil jeg tie en Stund. » Gunnar svarer: «Vil du, 
at vi skulle tale for dig, saa kan det ske, men vi vide, at 
du tænker at tage Tungeod for dig.» Tord sagde: « Eders 
egne Ord faa I raade for, men jeg vil raade for mine; se 
til at holde de Lofter vel, I har aflagt. » Andet mærke- 
ligt forefaldt der ikke ved Gildet, men det var et stateligt 
Lag; og da det var forbi drog alle hjem, hver til sit, og 
Vinteren lider nu. Men da det vaares, samle de Folk og 
fare sender til BorgQord og komme til Nordtunge og 
stævne Arngrim og Hønsetore til Ting paa Tingnæs. 
Saa skiltes Herstejn fra Flokken med tredive Mænd og 
red derhen, hvor Torvald Odssan sidst havde havt Nattely, 
thi han havde forladt sit forrige Opholdssted. Nu er der 
Uro i Herredet; paa begge Sider samle de Folk, og der er 
megen Tale om disse Sager. 

Saa hændte det, at Hønsetore blev borte fra Herredet 
med tolv Mænd, saa snart han spurgte, hvem der var 
komne med i Sagen, og man hørte slet intet til ham. 
Od samler nu Folk omkring i Dalene, i begge Reykjardalene 
og i Skorradal og i alle Strækningerne søndenfor Hvidaa, 
og han fik ogsaa mange Folk fra andre Egne. Arngrim 
Gode samlede Folk fra Tværaali og Nordaadal; Tortel 
Trevl samlede Mandskab nede over Myrerne og Stavholts- 
tungerne, og han har ogsaa nogle Norddæler med sig, 
thi hans Broder Helge boede paa Hvam i Norddalen, og 
han var med. Tord Gelle samler Folk vestenfra, men det 
var ikke mange. Nu mødes alle disse Mænd, som har 
Del i Sagen; ialt har de 200 Mand. De ride ned langs- 
med Nordaa, over Aaen ved øvad ovenfor Stavholt, og 
agte sig over Hvidaa paa det Sted, som hedder Trælle- 
strøm. Da se de en stor Skare Mænd komme søndenfor 
Aaen; det er Tungeod med næsten 400 Mand. De skynde 
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sig da for at komme forst til Vadestedet. Ved Aaen mødes 
de. Od og hans Mænd stod af Hestene og værge Vade- 
stedet, saa det er ikke godt for Tords Folk at komme 
frem, og de vilde dog gjerne til Tinget. Det kommer nu 
til Kamp, og der falder strax Hug; fire af Tords Mænd 
faa Bane, iblandt dem Torolf Bæv, en anselig Mand, 
Broder til Alf fra Dalene; af Ods Mænd faldt en, og tre 
bleve saarede. Tord maatte vende om, men henskyder 
nu Sagen til Altinget. De ride derpaa hjem, og Folk 
synes, at det er gaaet stærkt tilbage med Vestmændenes 
Anseelse. Od rider nu til Tinge; sine Trælle sendte han 
hjem med Hestene. Hans Hustru Jorun spurgte dem om 
Tidender, da de kom ; de sagde, at de vidste ingen andre, 
end at der var kommen en Mand vester fra BredeQord, 
som nok kunde svare Tungeod ; hans Best var at høre paa 
som en Tyrs Brøl*). Hun sagde, at det var ikke noget 
mærkeligt, at han fik Svar ligesaa vel som andre Folk, 
men der var nok ogsaa sket de Ting, som man ikke skulde 
vente. «Ja», sagde de, oder var ogsaa Slagsmaal, og der 
faldt fem Mand i det hele, og mange bleve saarede«; men 
det talte de slet ikke om fra først af. — Tinget lider nu 
til Ende, og der sker intet mærkeligt; men da Maagene 
kom hjem, byttede de Bosted ; Gunnar flyttede til jØmulft- 
dal, og Herstejn tager Bo paa Gunnarsstad. Gunnar lader 
alt det Tømmer føre vesterpaa til sig, som havde tilhørt 
ørn østmand, og lader det flytte hjem til ørnulfsdal, og 
saa bygger han Gaarden op igjen, thi Gunnar var en me- 
get sindrig og konstfærdig Mand; han havde mange Fær- 
digheder, var ogsaa dygtig til at bruge sine Vaaben og i 
et og alt en rask Mand. 

Nu lider Tiden, til Folk skulle ride til Tings; der 
træffes store Forberedelser i Herredet, og fra begge Sider 



*) Sigter til Tords TilnAvn GeUe, der betyder den brølende. 
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give de sig paa Vej med overmaade mange Folk. Da Tord 
Gelle kom til Gunnarsstad, var Herstejn syg og kunde ikke 
fare til Tings; han overdrog derfor Sagerne til en anden, 
og tilbage hos ham biv tredive Mand. Tord rider til 
Tings; han samler sine Venner og Frænder og kommer tidlig 
til Tinget; det var dengang under AarmandsQeld. Efter- 
haanden som Flokkene komme, faar Tord en stor Skare 
samlet. Nu kommer Tungeod. Tord rider imod ham og 
vil hindre ham i at naa Tinghelgen*). Od har tre Hun- 
drede Mand med sig, og da Tord vil hindre ham Adgang 
til Tinget, kommer det strax til Kamp; nogle falde, men 
mange blive saarede; der faldt sex af Ods Mænd, thi Tord 
havde mange flere Folk. Men velsindede Mennesker lagde 
sig derimellem, thi de indsaa, at om hele Tingskaren kom 
i Kamp, vilde der kunne flyde saadanne Følger deraf, at 
der sent kunde raades Bod derpaa. De blive da skilte ad, 
og man søgte at faa dem forligte; Od maatte give efter 
for Overmagten og falde tilføje; thi baade fandt man, at 
hans Sag var daarlig, og hans Magt slog heller ikke til^ 
da han ikke havde Folk nok. Der blev da bestemt, at 
Od skulde tjelde udenfor Tinghelgen, men have Lov til at 
gaa til Ketten og gjøre, hvad han ansaa for fornødent; 
men han og hans Mænd skulde fare med Læmpe og maatte 
ikke vise sig gjenstridige. Folk toge nu Sagerne under 
Overvejelse og søgte at faa dem forligte, og det gik skjævt 
for Od, mest fordi han havde stor Overmagt imod sig. 

Men nu er at melde om Herstejn, at hans Sygdom 
gik hurtig over, da de vare redne til Tings, og han tager 
da til ørnulfsdal. En Morgen tidlig var han i sin Smedje, 
thi han var en saare dygtig Jernsmed. Da kom der en 
Bonde, som hed ørnulf, og sagde: «Min Ko er bleven 
syg, og jeg vil bede dig, Herstejn, følge med og se paa 



*) Tingpladsen, som var fredbeUig. 
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den. Godt tykkes det os, at du nu er kommen tilbage; 
saa har vi da nogen Erstatning for din Fader, som var os 
til saa meget Gavn.«» Herstejn svarer: «Hvad bryder jeg 
mig om din Ko; jeg kan ikke se, hvad den fejler.« Bon- 
den siger: «stor Forskjel er der mellem dig og din Fader; 
han gav mig Koen, men du vil ikke engang se til den.« 
»Herstejn svarer: «Jeg skal give dig en anden Ko, hvis 
denne dør.» Bonden siger: «Det saa' jeg dog helst, at du 
først ser til denne.« Herstejn bliver ærgerlig, springer op 
og gaar ud med Bonden. Saa give de sig paa Vej hen 
til Skoven; der gaar en Vej skraat op over en Bakke, 
med Skov paa begge Sider; da de er komne ind paa den, 
standser Herstejn, thi han havde udmærket gode øjne. 
«.Der kom et Skjold frem i Skoven«, sagde han. Bonden 
tav. «Har du sveget mig, din Hund?« siger Herstejn, 
«men har du nu engang svoret at tie, saa læg dig ned 
paa Vejen og sig ikke et Ord ; gjer du ikke det, slaar jeg 
dig ihjel.« Bonden lægger sig da ned, men Herstejn 
vender hjem og kalder paa sine Mænd; de tage deres 
Vaaben og falge med til Skoven, hvor de finde ørnulf 
paa Vejen. De byde ham at føre dem derhen, hvor det 
var aftalt, at de skulde mødes. Saa gaa de frem, til de 
komme til et aabent Sted; da sagde Herstejn til ørnulf: 
«Jeg vil ikke tvinge dig til at tale, men bær dig nu ad, 
som aftalt er.« Bonden løber da op paa en Bakke og 
fløjter lydt, og strax springe tolv Mænd frem med Hønse- 
tore i Spidsen. Herstejn og hans Folk gribe dem strax 
og dræbe dem ; Herstejn huggede selv Hovedet af Tore og 
tager det med sig. Saa ride de sønder til Tinget og for- 
tælle disse Tidender, og Herstejn vinder megen Anseelse 
for denne Daad, som venteligt var. 

Folk overvejer nu Sagerne, og Enden paa det bliver, 
at Arngrim Gode bliver dømt helt landflygtig tilligemed 
alle de andre, der var med ved Branden undtagen Torvald 
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Odssøn; han skulde kun være landflygtig i 3 Aar, saa 
maatte han komme tilbage. Der blev betalt, for at han 
kunde komme bort, og ligesaa for de andre Mænd, men 
hvor meget vides ikke. Saa sluttedes Tinget, og Tord 
synes at have redet sig godt og dygtig ud af denne Sag. 
Folk red nu hjem fra Tinget, efter at disse Sager vare 
farte saaledes til Ende, men de, som vare landflygtige, for- 
lod Landet. Torvald tår bort om Sommeren; han blev 
fangen og fart til Skotland, hvor han blev gjort til Træl. 

Gunnar Livssøn boede nu i ørnulfsdal, hvor han 
havde bygget gode Huse; han havde Folk i Sæteren, saa 
der var aldrig mange hjemme paa Gaarden. Hans Datter 
Jofrid havde et Telt udenfor; det, syntes hun, var mere 
morsomt. En Dag hænder det saa, at Torod, Tungeods 
Sen, rider gjennem Tværaali; han kommer ad Alfarvejen 
ned i ørnulfsdal og gaar ind i Teltet til Jofrid. Hun 
hilser ham venlig; han sætter sig hos hende, og de give 
sig til at tale sammen. I det samme kommer der en 
Dreng fra Sæteren og beder Jofrid om at hjælpe ham med 
at bære nogle Kløvbyrder ned; Torod gaar hen og hjælper 
ham, og Drengen gik saa sin Vej op til Sæteren igjen. 
Gunnar spurgte, hvor det kunde være, at det var gaaet 
saa rask fra Haanden for ham; han svarer ikke. Gunnar 
sagde da: «Saa' du noget mærkeligt?« «Slet ingenting«, 
svarede Drengen. »Jos sagde Gunnar, «du ser ud, som 
om du havde set noget, som tykkes dig værd at tale om ; 
sig mig det nu, hvis det er saa; er der kommet nogen 
til Gaarden?« «Jeg saa' ingen komme», sagde han. «Jeg 
skal nok faa dig til at sige det», sagde Gunnar og tog en 
stor Kjæp og vilde banke Drengen; men han fik ikke 
mere ud af ham for det. Saa tog han sig en Hest og 
rider skyndsomst ned langs med Lien til Vinterhusene. 
Jofrid ser sin Fader komme, siger det til Torod og beder 
ham ride bort: « Jeg vilde nødig være Grunden til Ulykker«, 
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siger hun. Torod sagde, at han skulde strax ride. Gun- 
nar kom hurtig frem, steg af og gik ind i Teltet. Torod 
hilser venlig paa ham; Gunnar gjengjældte hans Hilsen 
og spurgte, hvorfor han var her; Torod sagde, at han var 
just kommen forbi paa Vejen, «men ikke vil jeg, at der 
skal komme Fjendskab imellem os for den Sags Skyld; 
hvad vil du svare mig, naar jeg bejler til din Datter 
Jofrid?» Gunnar svarede: «Ikke vil jeg give dig min Dat- 
ter efter slig en Adfærd; det har desuden ogsaa staaet 
paa Spidsen imellem os en Tid.» Saa red Torod hjem. 

En Dag sagde Od, at det var ikke saa ilde, om man 
tog nogen Nytte af Jorderne i jørnulfsdal, «som hare mig til, 
siden jeg tog Land der, og som andre Folk med Uret have sat 
sig i Besiddelse af.»» Kvinderne sagde, at det var ikke af 
Vejen, « Kvæget giver nu kun lidt Mælk, og vil vistnok 
malke meget bedre, om det bliver flyttet.« «Saa vil vi drive 
det derhen, » siger Od, «thi der er god Græsning«. Torod 
sagde : « Jeg vil tilbyde mig at følge med, saa er vi mindre 
udsatte for Angreb.« Od sagde, at det Tilbud tog han 
imod, og de give sig nu paa Vej med Kvæget; da de 
vare komne et godt Stykke, siger Torod, at der skal de 
blive med Kvæget; men der var det daarligste Græs og 
paa sine Steder helt bart. Saa lider Natten, og næste 
Morgen drive de Kvæget hjem; men da Kvinderne har 
malket det, sige de, at aldrig har det malket saa daarlig 
som nu, og saa prøver de aldrig tiere paa det. Der gik 
nu en Tid hen. Saa en Morgen tidlig kom Od for at tale 
med sin Søn: «Du skal gaa ned i Herredet og samle 
Folk, thi nu vil jeg jage dem bort fra vore Jorder; men 
Torve skal fare op over Halse og stævne dem der til Møde; 
vi skal træffes ved Stensvad.« Som sagt saa gjort, de 
samle Folk; Torod faar 90 Mænd, og med dem rider han 
til Vadestedet. Torod kom først dertil; han beder sine 
Mænd at ride i Forvejen med ham, «thi jeg vil ikke 
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vente paa min Fader. » Da de kom til Gaarden i ørnulfs- 
dal, hvor Gunnar nu havde faaet alle Bygningerne opførte, 
var Gunnar ved at gjøre et Læs ; den Dreng, der var med 
ham, siger til ham, at der er en Del Mænd paa Vej op 
imod Gaarden, ikke saa faa. «Ja det er nok saa,» sagde 
Gunnar og gik hjem og tog sin Bue, thi det Vaaben for- 
stod han særdeles godt at bruge; i den Henseende har man 
lignet ham med Gunnar paa Lidarende. Paa den yderste 
Dør var der en Glug, saa stor, at man kunde stikke 
Hovedet ud af den. Han stod bag Døren med sin Bue, 
da Torod kom op til Gaarden og gik frem til Døren med 
nogle faa Mænd. • Han spurgte, om Gunnar vilde tilbyde 
noget Forlig. « Ikke véd jeg af, at jeg har noget at bøde», 
siger Gunnar, «men det venter jeg, at inden I faa mig i 
eders Vold, eller jeg maa bide i Græsset, skal mine Tærner 
have stunget nogle af dine Stalbrødre med Søvntorn.« 
Torod sagde: « Sandt er det, at du overgaar de fleste 
Mænd i vore Dage; dog kan der vel komme saa stor 
Overmagt imod dig, at du ikke kan staa dig, thi min 
Fader er nu paa Vejen herop med mange Mænd, og det 
er hans Agt at tage dig af Dage.« Gunnar svarede : «Vel 
saa, men jeg havde dog nok Lyst til at have min Mand 
for mig, før jeg bider i Græsset ; for Resten anser jeg det 
ikke for urimeligt, at din Fader ikke er stærk i at holde 
Forlig.« «Det er nu saa», sagde Torod, «at jeg gjerne 
vilde slutte Forlig med dig; giv mig nu med en god Vilje 
din Haand og giv mig din Datter Jofrid til Ægte.« Gun- 
nar svarede: «Du aftvinger mig ikke min Datter, men for 
dit Vedkommende er det ikke noget ubilligt Tilbud, thi 
du er en brav Mand.» Torod sagde: »Velsindede Men- 
nesker ville ikke mene, at jeg har tvunget dig, og jeg vil 
være dig megen Tak skyldig, om du tager imod dette 
Vilkaar paa sømmelige Betingelser.« Dels ved sine Ven- 
ners Ord, og dels fordi han syntes, at Torod bestandig 
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havde baaret sig godt ad, lod han sig da overtale, og 
Enden paa det blev, at han gav ham Haanden, og saaledes 
ende de den Sag. I det Samme kommer Od op i Tunet, 
og Torod gaar strax hen til ham og spørger, hvad han 
har i Sinde; han svarer, at han har i Sinde at brænde Gaar- 
den og Mændene med. Torod svarer: «Nu staar Sagen 
anderledes; Gunnar og jeg ere forligte »», og saa fortæller 
han, hvordan det hele er gaaet til. «Nej, nu har jeg 
aldrig hart saa galt», siger Od, « havde du ikke ligesaa 
godt kunnet faa Pigen, fordi Gunnar, vor værste Fjende, 
farst var bleven slaaet ihjel? jeg har handlet ilde i at 
hjælpe dig i Vejret.)) Torod svarede: «Ja, kan det ikke 
være andet, faar du først slaas med mig.» Nu lægger 
Folk sig imellem og forliger Fader og Søn. Enden paa 
det blev, at Torod fik Jofiid, men Od er saare ilde tilfreds 
dermed. De vende nu hjem, da dette er blevet aftalt; 
saa holdes der Bryllup, og Torod er meget glad ved sit 
Giftermaal. Da Vinteren var forbi, fév Torod bort fra 
Island; han havde hørt, at hans Broder Torvald var fan- 
gen, og vilde kjøbe ham fri; han kom til Norge og kom 
aldrig tilbage igjen lige saa lidt som hans Broder. Od 
begyndte nu stærkt at ældes, og da han spurgte, at ingen 
af hans Sønner vilde komme tilbage, blev han meget 
syg; da Sygdommen rigtig knugede ham, sagde han til 
sine Venner, at de skulde flytte ham op paa SkaanøQeld, 
naar han var død ; derfra vilde han se ud over hele Tun- 
gen, og det blev ogsaa gjort. Men Jofrid Gunnarsdatter 
blev siden gift med Torstejn Egilssøn paa Borg; hun var 
en saare gjæv Kvinde. — Her ender Hønsetores Saga. 



Digitized by 



Google 



Eavnkel Frøjsgodes Saga. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



I Kong Harald Haarfagers Dage kom der en Mand 
ved Navn Halfred til Island til Brededalen, nedenfor 
Fljotsdalsherred i den østre Fjerding. Ombord paa hans 
Skib var hans Hustru og hans femten Aar gamle Søn, 
Kavnkel, en flink Knøs, som tegnede til at ville blive en 
dygtig Mand. Halfred slog sig til Ro, hvor han var kom- 
men i Land; Stedet blev kaldt Arntrudsstad efter en uden- 
landsk Trælkvinde, som hed Arntrud og døde der om 
Vinteren. Men næste Vaar flyttede Halfred nordpaa over 
Hederne og nedsatte sig i Gededalen. En Nat drømte 
han, at der kom en Mand til ham og sagde: «Saare far- 
ligt er det for dig at ligge her. Halfred! flyt bort herfra 
vest over Lagarfljot; derovre er din Lykke.« Saa flyttede 
han over Rangaa til Tunge, til det Sted, som siden heder 
Halfredsstad , og der boede han, til han blev en gammel 
Mand. Men i Gededalen blev der en Buk og en Ged til- 
bage, og samme Dag som Halfred var draget bort, kom 
der et Skred over Gaarden, og begge Dyrene omkom. Af 
denne Hændelse har Dalen sit Navn. 

Ravnkel red tidt om Sommeren ud paa Hederne; 
Jøkulsdalen var dengang helt bebygget. Han red op langs- 
med Fljotsdalsherred og saa' da engang, at der gik en Dal 
ud fra Jøkulsdalen. Den tyktes Ravnkel mere værd at 
tage Bo i end de andre Dale, han havde set. Da han 
kom hjem, bad han sin Fader om at skifte med ham, og 
sagde, at han vilde slaa sig ned der. Dette gik hans 
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Fader ind paa, og han byggede sig saa en Gaard i Dalen 
der og kaldte den Adelbol. Han blev gift med Odbjørg, 
Skjaldulys Datter, fra Laxaadalen. De fik to Sønner; Tore 
hed den ældste og Aasbjorn den yngste. 

Da Ravnkel havde taget Land ved Adelbol, anstillede 
han et stort Blot og byggede et stort Gudehus. Han sattte 
ingen af Guderne højere end Frøj, men ham gav han 
ogsaa Hælvten af alt det bedste, han ejede. Han havde 
én Kostbarhed, som han satte over alt andet ; det var en 
Hest brun med en sort Stribe henad Byggen; den hed 
Frøjfaxe, fordi han havde indviet den til sin Ven Frøj» 
saaledes at de skulde være halvt om den. Denne Hest 
var ham saa kjær, at han gjorde det højtidelige Løfte, 
at han vilde raade den Mand Bane, som red paa den 
imod hans Vilje. 

Eavnkel bebyggede hele Dalen og gav Folk Land 
under sig; men deres Overmand vilde han være, og han 
tog Godordet over dem; deraf fik han Tilnavn og blev 
kaldet Frøjsgode. Han tog ikke njeget Hensyn til andre 
Folks Bet, men havde for Besten mange gode Egenskaber. 
Jøkulsdalsmændene tvang han til at blive hans Tingmænd. 
Mod sine egne Mænd var han mild og blid, men imod 
Jøkulsdalsmændene var han haard og ubøjelig, og det var 
tidt, at han ikke vilde lade Folk faa deres Bet. Han stod 
tidt i Tvekamp, men gav aldrig Bøder for nogen; det fik 
ingen ham til, hvad han end gjorde. 

Fljotsdalsherred er slemt at fare igjennem ; der er baade 
stenet og sumpet. Dog red Halfred og Bavnkel tidt hen 
og besøgte hinanden, thi Forholdet var godt imellem dem. 
Den almindelige Vej tyktes det Halfred slemt at fare paa; 
saa lagde han Vejen ovenfor Fjeldene i Fljotsdalsherred; 
den hedder endnu Halfredsvej; den er tørrere, men læn- 
gere, og kan kun befares af Folk, der er rigtig godt 
kjendte i Herredet. 
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Paa Gaarden Laugarhus i Ravnkelsdalen boede der en 
Mand ved Navn Bjarne. Han var gift og havde med sin 
Hustru to Sønner, Saam og -Øjvind, begge smukke og 
haabefulde Mænd. jøjvind var hjemme hos sin Fader, 
men S?iam var gift og boede i Dalen nordpaa, paa Gaar- 
den Lejkskaale. Han var meget rig, en overmodig, men 
lovkyndig Mand. Øjvind gav sig paa Rejser; han ^rog 
til Norge og var der om Vinteren; derfra rejste han videre 
ud og tog Ophold i Miklegaard, hvor han blev en Stund 
og stod i god Anseelse hos Grækerkongen. 

Bjarne havde en Broder, som hed Torbjørn; han 
boede i Ravnkelsdal paa Gaarden Hol, ligeoverfor Adelbol 
imod øst. Torbjørn var en fattig Mand og havde mange 
at sørge for; hans ældste Søn hed Ejnar, en stor og dyg- 
tig Mand. Saa var det en Vaar^ at Torbjørn sagde til 
Ejnar, at han maatte søge sit Ophold et eller andet Sted, 
«thi jeg behøver ikke flere til det Arbejde, her er at gjøre, 
end dem, her er dig foruden, og det vil være en let Sag 
for dig at faa en Tj^^^^ste, saa dygtig en Svend som du 
er. Det er ikke Mangel paa Kjærlighed, der volder, at 
jeg beder dig gaa, thi du er mig mest til Nytte af alle 
mine Børn; det er min Fattigdom og min Mangel paa 
Evne, der er Grunden; nu blive mine andre Børn ogsaa 
arbejdsdygtige, og du vil have lettere ved at faa en Tjeneste 
end de.)> Ejnar svarede: «Det er vel sent, du har sagt 
mig dette, thi nu er alle de bedste Tj^i^^ster borte, og 
jeg synes dog ikke om kun at have dem at vælge imel- 
lem, som de andre har vraget.« Saa red han til Adel- 
bol. Ravnkel sad i Stuen og tog godt og venlig imod 
ham. Ejnar spurgte, om han kunde faa Tjeneste hos ham. 
»Hvorfor kommer du saa sent og spørger om det?« sva- 
rede Ravn kel, «dig vilde jeg først og fremmest have taget 
imod; men nu har jeg sat alle mine Folk i Arbejde, der 
er kun én Gjerning tilbage, og den vil du vist ikke paa- 
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tage dig.» Ejnar spurgte, hvad det var. Ravnkel svarede, 
at han havde ikke faaet nogen Mand til at røgte Smaa- 
kvæget, og til det Arbejde trængte han til en dygtig Mand. 
Ejnar sagde, at han brød sig ikke om, hvad han tog sig 
for, enten det blev det Arbejde eller et andet, men han 
vilde have Tjeneste for to Halvaar. «Saa vil jeg strax 
sige dig mine Vilkaar», sagde Bavnkel, «du skal vogte 
halvtredsindstyve Faar i Sæteren, skove al Sommerbrænd- 
selen og skaffe den hjem; dette Arbejde vil jeg give dig 
Kosten for i to Halvaar. Men en Ting vil jeg sige dig 
ligesom mine andre Hyrder: Frøjfaxe gaar om i Dalen 
med sin Flok, ham skal du have Opsigt med baade Vinter 
og Sommer, og derom varer jeg dig: sæt dig aldrig op 
paa ham, hvor nødvendigt det end maa tykkes dig, thi 
jeg har svoret en dyr Ed paa, at den Mand, som rider 
paa ham, vil jeg raade Bane. Der er tolv Hopper i Følge 
med ham; hvilken af dem du vil ride paa, er til din Tje- 
neste baade Nat og Dag. Ret dig nu efter, hvad jeg har 
sagt; du kjender det gamle Ord: Forord bryder ingen 
Trætte; nu véd du, hvad jeg har bestem t.» Ejnar sagde, 
at saa taabelig var han da ikke, at ride paa en Hest, som 
var ham forbudt, naar der var andre. 

Ejnar farer nu hjem efter sine Klæder og bringer dem 
til Adelbol. Saa flyttede man hen til den Sæter i Bavn- 
kelsdalen, som heder Grjottejgssæter. Det gaar meget 
godt for Ejnar om Sommeren, thi lige til Midsommer blev 
der ingen Faar borte for ham; men saa forsvandt der en 
Nat næsten tredive Faar. Ejnar leder omkring paa alle 
Græsgangene, men uden at finde dem, og Faarene var 
borte for ham næsten en Uge. Saa gik han ud en Mor- 
gen tidlig, da Søndentaagen var lettet og Begnen hørt op; 
han tager en Stav, et Bidsel og et Dækken med sig. 
Han gaar over Grjottejgsaa, som løber forbi Sæteren; der 
laa det Kvæg paa Aabredden, som havde været hjemme 
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om Aftenen; han drev det hjem til Sæteren og gik saa 
ud igjen for at lede efter det, der var borte. Han faar 
jøje paa Stodhestene paa Aabredden og faar i Sinde at tage 
sig en Hest at ride paa; naar han red, tænkte han, bar 
det vel hurtigere frem, end om han gik. Da han kom 
hen til Hestene, jagede han efter dem; men da de aldrig 
havde været vante til at bære nogen, var de sky, undtagen 
Frøjfaxe; han stod saa stille, som om hans Ben var gra- 
vede ned i Jorden. Det lider allerede paa Morgenen, og 
Ejnar tænker, at Kavnkel faar det vel aldrig at vide, om 
han rider paa Hingsten; han tager den da, bidsler den 
og lægger Dækkenet paa dens Ryg og rider op langs med 
Orjotaakloften, op til Jøklerne, vesterpaa langs med Jøklen 
dertil, hvor Jøkelaaen falder, og saa ned langs med den 
til Reykjasæteren. Han spurgte alle Hyrder ved Sæterne, 
om de ikke havde set noget til hans Faar, men ingen 
havde set dem. Ejnar red paa Frøjfaxe fra Daggry til 
Midaften; den bar ham hurtig afsted og vidt omkring, thi 
det var en god Hest. Det faldt nu Ejnar ind, at det var 
paa Tide, at han drev det Kvæg ind, som var derhjemme 
ved Sæteren, selv om han ikke fandt det andet. Han red 
da østerpaa over Højene tilRavnkelsdal; men da han kom 
ned til Grjottejg, hørte han Brægen fra Kløften, som han 
før var redet forbi; han drejer da af derhen, og der kom- 
mer tredive Faar imod ham, de samme, som havde været 
borte hele Ugen. Han drev dem nu hjem tillige med det 
andet Kvæg. Hesten var drivvaad af Sved, saa det dryp- 
pede af den; den var stænket til med Ler og umaadelig 
træt; den væltede sig tolv Gange om, udstødte en høj 
Vrinsken og for saa i fuldt Firspring afsted henad Vejen. 
Ejnar farer efter den og søger at komme foran den for 
at gribe den og føre den tilbage til Hopperne, men den 
var nu saa vild, at han ikke kunde komme den nær. Den 
farer frem igjennem Dalen og standser ikke, før den kom- 
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vrinsker den højt. Ravnkel, som sad ved Bordet, sagde 
til en Kvinde, som vartede op for Borde, at hun skulde 
gaa til Døren, «thi jeg hørte en Hest vrinske, og det 
tyktes mig, jeg kjendte Frøjfaxe«. Hun gaar hen i 
Døren og ser den ilde tilredte Hest. Hun siger Kavnkel, 
at det er Frøjfaxe, der staar derude, «og han ser meget 
snavset ud». «Hvad mon Knægten vil, siden han er kom- 
men hjem?» siger Ravnkel, «det betyder neppe noget 
godt». Saa gik han ud, og da han saa' Frøjfaxe, sagde 
han: wJlde, tykkes det mig, er der handlet med dig. 
Fostersøn; men din Forstand, har du i Behold, da du 
har sagt det til mig; det skal blive hævnet; gaa nu til- 
bage til din Flok». Hesten gik strax op ad Dalen tilbage 
til sin Flok. 

Ravnkel gik i Seng og sov om Natten; men om Mor- 
genen lod han en Hest sadle og red op til Sæteren; han 
havde blaa Klæder paa; en øxe, han havde i Haanden, 
var hans eneste Vaaben. Ejnar havde nylig drevet Faarene 
ind i Foldene og laa paa Gjærdet og talte dem, men 
Kvinderne vare ved at malke. De hilste paa Ravnkel; 
han spurgte, hvordan det gik dem. Ejnar svarede: «llde 
er det gaaet mig, thi næsten i en Uge har jeg savnet 
tredive Faar; men nu er de fundne«. Ravnkel sagde, at 
sligt brød han sig ikke om, «det er ikke sket saa tidt, 
som man kunde vente, at der har været Kvæg borte for dig; 
men er der ikke sket det, som værre er? har du ikke redet 
paa Frøjfaxe i Gaar?« Ejnar svarede, at det kunde han 
ikke nægte. "Hvorfor red du paa den Hest, som jeg havde 
forbudt dig, da der dog var nok, som du havde Lov at 
ride paa? dog skulde jeg have tilgivet dig, dersom jeg 
ikke havde svoret saa dyr en Ed; men du har vedgaaet 
det som en brav Karl«. Og eftersom det var Tro, at det 
ikke gik Folk godt, som brød deres Løfter, sprang han af 
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Hesten, fdr imod ham og hug ham Banehug. Derefter 
red han hjem til Adelbol og fortalte, hvad der var sket. 
Han sendte en anden Mand op til Sæteren at r^ogte Kvæget; 
men Ejnars Lig lod han føre fra Sæteren vester paa til 
Brinken; der begrov han ham, og ved Dyssen rejste han 
en Varde. Den kaldes Ejnarsvarde, og naar Solen staar 
over den, holdes der Midaften paa Sæteren. 

Torbjørn syntes meget ilde om den Tidende, der brag- 
tes ham, da Budskabet om hans San Ejnars Drab naaede 
over til Hol. Han rider strax til Adelbol og krævede 
Bader for Drabet. Kavnkel svarede, at Ejnar var ikke 
den eneste Mand, han havde dræbt, «og du véd jo nok, 
^^ J6g giver aldrig Bod for nogen ; Folk faa finde sig deri, 
som det er. Dog vil jeg tilstaa, at dette mit sidste Drab 
tykkes mig at være en værre Gjerning end noget af de 
andre, jeg har avet. Du har længe været min Nabo, jeg 
har altid godt kunnet lide dig, og vi har bestandig staaet 
paa en god Fod med hinanden. Heller ikke skulde der 
være kommet Smaating imellem Ejnar og mig, havde han 
blot ikke redet paa Hesten, men nu maa jeg angre, at 
jeg har sagt for meget, og sjeldnere kommer man til at 
fortryde, at man har havt for lidt end for meget af Mun- 
den. Nu skal jeg lade Syn gaa for Sagn, at denne 
Gjerning tykkes mig værre end nogen anden, jeg har avet. 
Jeg vil forsyne din Gaard med Malkekvæg i Sommer og 
med Slagtekvæg til Hast, og det vil jeg gjare hvert Aar, 
saa længe du vil fare din egen Husholdning. Dine San- 
ner og Datre skal jeg hjælpe dig med at udstyre og sarge 
saadan for, at de skulle faa gode Kaar. Alt, hvad du véd, 
jeg- har i mit Hus, og som du trænger til, skal du faa, 
naar du blot siger til, og du skal aldrig mere komme til 
at lide Trang paa noget. Du kan fare dit eget Hus, saa 
længe du har Lyst dertil, og naar du bliver kjed deraf, 
skal du flytte over til mig, jeg skal da sarge for dig til 
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din Dødsdag, og lad os saa være forligte; jeg venter, at 
de fleste ville sige, at det har været mig et dyrt Drab«. 
wDe Vilkaar tager jeg ifcke imod», siger Torbjørn. «Hvad 
vil du da?» siger Ravnkel, Torbjørn svarer: »Jeg vil, at 
vi skulle tage Folk til at dømme os imellem«. Ravnkel 
svarer: «Saa tager det sig ud, som om du var min Lige- 
mand; paa slige Vilkaar kommer det ikke til Forlig imel- 
lem os». — Saa red Torbjørn bort, ned igjennem Ravn- 
kelsdalen. Han kom til Laugarhusene og fortalte sin 
Broder Bjarne, hvad der var sket, og bad ham tage sig 
noget af denne Sag. Bjarne svarede, at han regnede sig 
ikke for Ravnkels Ligemand, «selv om vi har en Del 
Penge imellem Hænder, kan vi dog ikke maale os med 
ham, og det er et sandt Ord, som siger, at den er en 
vis Mand, som véd, hvad han kan; han har gjort det 
broget med Retssager for mange, som har havt mere Magt 
end du og jeg, og du har ikke handlet meget klogt ved 
at afslaa saa gode Vilkaar; jeg vil ingenting have at gjøre 
med dette«. Torbjørn sagde da Bjarne mange bitre Ord 
og lod ham blandt andet vide, at jo mere det gjaldt, des 
mindre duede han til. Saa skiltes Brødrene temmelig 
ublidt, og Torbjørn red sin Vej. Han standsede ikke, før 
han kom ned til Lejkskaale; der banker han paa Døren 
og beder den, som lukker ham op, om han maa tale med 
Saam. Saam tog vel imod sin Frænde og bød ham at 
slaa sig til Ro. Torbjørn var noget sen til at tage imod 
Tilbudet, og Saam ser da hans Bedrøvelse og spørger, 
hvad der er sket; han fortæller ham da sin Søn Ejnars 
Drab. «Det er ikke store Ildender«, siger Saam«, at 
Ravnkel slaar Folk ihjel«. Torbjørn spørger, om Saam 
vil yde ham nogen Hjælp; «det er saa med denne Sag, 
at skjønt Manden stod mig nærmest, er der heller ikke 
hugget langt fra dig«. «Har du henvendt dig til 
Ravnkel om Bod?« spørger Saam. Torbjørn fortæller da 
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ærlig, hvordan det var gaaet mellem ham og Kavnkel. 
«Det har jeg aldrig hørt føfr«, siger Saam, «at Eavnkel 
har gjort nogen sligt Tilbud. Nu skal jeg ride med dig 
op til Adelbol, og lad os saa te os ydmyg overfor Ravnkel 
og høre, om han vil staa ved sit Tilbud; det gjør han 
nok». «Nej»>, siger Torbjørn, «dels vil han vist neppe 
det mere, og dels er jeg heller ikke mere til Sinds at tage 
imod det nu, end da jeg red derfra«. Saam siger: »Tungt, 
tænker jeg, vil det blive at strides med Kavnkel for Ret- 
ten ». Torbjørn svarer: «Det er Grunden til, at I unge 
Mennesker aldrig bliver til noget, at alting voxer i øjnene 
paa jer, saa I ræddes for det. Ingen, tænker jeg, har 
saadanne Uslinger til Frænder som jeg; jeg synes nok, 
det staar daarlig til med saadanne Folk som dig, der 
mener at have Forstand paa Lov og Ret og er hidsige i 
Smaasager, men ikke vil tage ved en Sag som denne, der 
er saa klar; det vil da ogsaa blive lagt dig til Last, som 
rimeligt er, eftersom du er den strid bareste i vor Æt. 
Nu ser jeg nok, hvordan Sagen vil ende». Saam svarer: 
• Hvad godt opnaar du da, om jeg nu tager ved Sagen, 
og det bliver til Beskjæmmelse for os begge ?» Torbjørn 
svarer: «Det vil være mig en stor Trøst, i Fald du tager 
ved Sagen, det faar saa gaa med den, som det maa». 
Saam svarer: «Jeg gaar kun nødig dertil, og gjør det 
mest for vort Frændskabs Skyld; men det skal du vide, 
at jeg mener, du er en daarlig Karl.» Saa rakte Saam 
Haanden frem og overtog Sagen for Torbjørn. 

Saam lader nu tage sig en Hest og rider op igjennem 
Dalen; han rider hen til en Gaard og fremlyser Drabet, 
og samler saa Folk imod Ravnkel. Da Ravnkel hørte 
dette, tyktes det ham latterligt, at Saam havde paataget 
sig en Sag imod ham. Saa gik Sommeren og den næste 
Vinter. Men om Vaaren, da Stævnedagene kom, rider 
Saam op til Adelbol og stævner Ravnkel for Drabet paa 
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Ejnar. Derefter red han ned igjennem Dalen og op- 
bød Vidner til at ride til Tings med ham, og saa holdt 
han sig i Ko, til Folk lavede sig til at fare til Tings. 
Ravnkel sendte da Bud ned i Jøkulsdalen og opbød Folk; 
han faar halvfjerdsindstyve Mand med sig fra sit Tinglag. 
Med denne Flok rider han østerpaa gjennem Fljotsdals- 
herred, omkring Enden af Søen, over Landryggen til 
Skridedalen, op igjennem den og sønder over øxeheden 
til BeruQord og den lige Tingvej til Sida. Fra Fljotsdalen 
sydpaa er der sytten Dagsrejser til Tingmarken. Da han 
var redet bort fra Herredet, samlede Saam Folk, men det 
var mest løse og ledige Mennesker, han fik til at ride med 
sig,' foruden de Vidner, han havde opbudt; disse Mænd for- 
syner han med Vaaben og Klæder og sørger for deres Under- 
hold. Saam drager en anden Vej ud af Dalen; han rider 
nordpaa til Broen, over den, og derpaa over Mødredals- 
heden; de blev i Mødredal om Natten, derfra red de saa 
til Herdebredstunge, ovenofii BlaaQeldene ned i Krogsdalen 
og saa sydpaa over Sand; saa kom de ned tilSaudafell og 
derfra til Tingmarken, hvor Ravnkel endnu ikke var kom- 
men, da han havde en længere Vej. Saam tjelder ikke 
Bod for sine Mænd i Nærheden af det Sted, hvor øst- 
Qordingerne plejer at gjøre det; men da Ravnkel noget 
senere kom til Tings, tjeldede han, som han var vant til. 
Da han fik at vide, at Saam var paa Tinge, tyktes det 
ham saare latterligt. Dette Ting var meget talrigt; der var 
til Stede de fleste Høvdinger, som var paa Island. Saam 
gik til dem allesammen og bad dem om Hjælp og Bistand, 
men han fik det samme Svar hos dem alle, at de ikke 
var Saam saa meget skyldige, at de vilde give sig i Strid 
med Ravnkel Gode og sætte deres Anseelse paa Spil der- 
ved, og at det er gaaet de fleste, som har havt Retstræt- 
ter med Ravnkel, saaledes, at de er komne ud af Sagerne 
med Spot og Skam. Saam gaar hjem til sin Bod, og 
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baade han og Torbjørn var ilde til Mode og bange for, at 
deres Sag vilde falde saadan ud, at de ikke fik andet end 
Spot og Spe af den, og saa bekymrede var begge Fræn- 
derne, at de hverken kunde sove eller spise, thi alle Hav- 
dingerne nægtede dem Bistand, ogsaa de, som de havde 
haabet vilde hjælpe dem. 

Saa var det en Morgen tidlig, at den gamle Torbjørn 
vaagnede; han vækker Saam og beder ham staa op: «Jeg 
kan ikke sove«, siger han. Saam staar op og klæder sig 
paa. Saa gaa de ud, ned til ^xeaaen, nedenfor Broen; 
der vaske de sig. Torbjørn sagde: «Jeg tror, det bliver 
det raadeligste, at du lader vore Heste hente, at vi kunne 
komme hjem ; det er aabenbart, at vi ikke faar andet end 
Skam ud af det«. Saam svarer: «Det er godt nok til 
dig, da du ikke vilde andet end prøve Kræfter med Ravn- 
kel i Stedet for at tage imod saadanne Vilkaar, som mangen 
vilde have taget imod med Glæde, der havde Eftermaal 
efter sin nære Frænde; da bebrejdede du mig og alle dem, 
som ikke vilde tage Del med dig i denne Sag, Fejghed; 
nu vil jeg ikke lade af, før det tykkes mig, at alt 
Haab er ude, om at jeg kan faa noget udrettet*. Dette 
gjør saa stærkt Indtryk paa Torbjørn, at han kom til at 
græde. 1 det samme se de vestenfor Aaen, noget neden- 
for hvor de sad, fem Mænd, som gik sammen fra en Bod. 
Forrest gik en høj, men ikke meget far Mand i en løv- 
grøn Kjortel og med et prægtigt Sværd i Haanden; han 
saa' godt ud, havde regelrette Ansigtstræk, var rød- 
musset og havde et svært lysebrunt Haar; der var et godt 
Kjendemærke ved ham, thi paa venstre Side havde han 
en lys Haarlok. Saam sagde: «Lad os staa op og gaa 
vester over Aaen og gaa disse Mænd i Møde«. De gik da 
ned langs med Aaen; Manden, som gik forrest, hilser dem 
først og spørger, hvem de er; de siger det. Saam spurgte 
saa Manden, hvad han hed; han svarede, at han hed 
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Torkel TjostarssøD. Saam spurgte, hvor ban stamuiede fra^ 
og hvor ban havde bjemme; han sagde, at han af Slægt 
og Herkomst var en VestQording og havde bjemme i Tor- 
skefjorden. «Er du Godordsmand?« spurgte Saam. Nej, 
det var ban ikke. «Er du da Bonde?« siger Saam. Nej, 
det var han da heller ikke. «Hvad er du da?» sagde 
Saam. «Jeg er løs og ledig», svarede den anden, «jeg 
kom herud til Island sidste Sommer; jeg bar været borte 
i Miklagaard og er Gaardkongens haandgangne Mand; nu 
opholder jeg mig hos min Broder Torgejr». «Er hanGod- 
ordsmand?») siger Saam. «Ja»), svarer Torkel, «ban er 
Godordsmand over TorskeQord og videre over VestQordenew. 
«Er ban her paa Tinget?«) siger Saam. Ja, han er«, svarer 
Torkel. «Hvor mange Folk har ban med sig ?» siger Saam. 
»Halvfjerdsindstyve Mand«, svarer Torkel. «Er I flere 
Brødre?« siger Saam. «Ja, der er en til«, svarer TorkeL 
«Hvad hedder han?« «Han hedder Tormod og bor i Gar- 
dar paa Alptanæs; ban er gift med Tordis, Torolf Skalle- 
grimsøns Datter fra Borg«. «Vil du yde os nogen Hjælp?« 
siger Saam. «Hvad trænger 1 til?« spørger TorkeL 
»Høvdingers Hjælp og Styrke«, siger Saam, «thi vi bar 
en Sag for med Kavnkel Gode om Ejnar Torbjømssøns 
Drab, og vi kunne nok være sikre paa at faa den fremmet, 
hvis du vil staa os bi«. Torkel svarer: «Det er, som jeg 
har sagt, jeg er ikke Godordsmand«. « Hvorfor er du 
blevet saaledes tilsidesat«, siger Saam, «da du dog er en 
Høvdingssøn ligesaa godt som dine Brødre?« Torkel sva- 
rede: «Jeg har ikke sagt, at jeg ikke har noget Godord; 
men jeg overgav det til min Broder Torgejr, inden jeg 
forlod Island, og siden har jeg ikke overtaget det igjen, 
eftersom det tykkes mig at være i gode Hænder, saa længe 
ban varetager det. Gaa I til ham og bed ham hjælpe 
jer; han er en udmærket Mand, brav og dygtig i alle 
Henseender, og dertil baade ung og ærgjerrig; saadanne 
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Folk er det just, som der er mest Udsigt til vil hjælpe 
jer«. Saam svarer: «Vi opnaa neppe noget hos ham, hvis 
du ikke taler vor Sag». Torkel siger: «Jeg lover jer, at 
jeg mere skal være for end imod jer, thi det kan nok 
gj^res nødigt, tykkes mig, at Eftermaalet efter en saa nær 
Frænde fremmes. Gaa nu ind i Boden ; Folkene ligger og 
sover derinde. I vil se, at der ligger to Skindsække der- 
inde tværs over Boden; jeg har ligget i den ene, og i den 
anden ligger min Broder Torgejr; han har havt en stor 
Byld paa Foden, derfor har han kun sovet lidt om Næt- 
terne, siden han kom til Tinge, men i Nat brast Bylden, 
og fra da af har han sovet} Foden har han strakt frem 
over Fodbrættet paa Grund af den stærke Hede, der er i 
den; lad saa den gamle Mand gaa foran ind igjennem 
Boden, han ser mig ud til at være baade affældig og svag- 
synet af Ælde. Naar du saa kommer til Skindsækken, 
skal du vakle dygtig, saa du falder over paa Fodbrættet, 
grib saa for dig og faa fat i den Taa, som der er bundet 
om, og ryk i den; lad os saa se, hvad han siger til 
det». Saam sagde: «Du raader os vistnok, som du bedst 
véd, men dette synes mig dog ikke raadeligfc«. Torkel 
svarer: «Et af to faar I gjøre, enten gjøre, som jeg siger 
jer, eller ogsaa søge Raad et andet Sted». Saam sagde: 
«Saa vil vi gjøre, som du raader os«. Torkel sagde, at 
han vilde komme bagefter, «jeg venter paa mine Mænd«. 
Nu gik Saam og Torbjørn ind i Boden; alle de, som 
var derinde, laa og sov. De faa strax øje paa, hvor 
Torgejr ligger. Den gamle Torbjørn gik forrest og vaklede 
stærkt, og da han kom til Skindsækken, faldt han over 
imod Fodbrættet, faar fat i den syge Taa og rykker i den. 
Torgejr vaagnede derved og f6r op fra Lejet og spurgte, 
hvem det var, der brasede saadan paa Folks Ben, som 
allerede var daarlige nok i Forvejen; men hverken Saam 
eller Torbjørn havde noget at sige. Da kom Torkel ilsomt 
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ind i Boden og sagde til sin Broder: «Bliv ikke saa hidsig 
og vred over detle, Broder, thi det vil ikke skade dig; 
men mangen kommer galere afsted, end han har i Sinde, 
og tidt gaar det saa, at man ikke faar set sig lige godt 
for i alt, naar man har meget paa Sinde; man kan ikke 
regne, Broder, at din Fod g]>r ondt, eftersom den har 
været meget daarlig, det vil du bedst kunne fole paa dig 
selv. Det kan ogsaa være, at den gamle Mand føler nok 
saa megen Smerte over Tabet af sin Sen, som han ingen 
Bøder faar for, og selv lider han Mangel paa alt; det kan 
han bedst mærke paa sig, og det er ikke mere, end man 
maa vent«, at en Mand ikke altid ser sig for, naar han 
har meget paa Sinde». Torgejr svarede: «Jeg synes ikke, 
at han behøvede at lade det gaa ud over mig, thi jeg har 
ikke dræbt hans Søn, saa han har ingen Grund til at tage 
Hævn over mig for det». «Han vilde ikke hævne sig paa 
dig«, siger Torkel, «han tog haardere paa dig, end han 
havde i Sinde, det var hans daarlige Syn Skyld i; men 
han venter sig nogen Bistand af dig. Det er en god Gjer- 
ning at hjælpe en gammel, trængende Mand. For ham er 
det en Nødvendighed; det er ikke af Begjærlighed, thi det 
er hans Søn, Eftermaalet gjælder; men nu undslaa alle 
Høvdingerne sig for at hjælpe disse Mænd og bære sig 
derved meget umandig ad«. Torgejr sagde: «Imod hvem 
føre disse Mænd Kæremaal?« Torkel svarede: « Ravnkel 
Gode har dræbt Torbjørns Søn sagesløs; han øver den 
ene Ildgjerning efter den anden og vil aldrig give Bøder 
derfor ». Torgejr sagde: »Det gaar mig som de andre, jeg 
véd ikke af, at jeg er disse Mænd saa meget skyldig, at 
jeg vil give mig i Kast med Ravnkel. Han tykkes mig 
hver Sommer at fare saadan frem med de Mænd, der have 
Sager imod ham, at de fleste faa liden eller ingen Hæder 
deraf, før det ender, og jeg ser, at det gaar alle paa 
samme Maade; derfor, tænker jeg, er de fleste uvillige til 
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at indlade sig derpaa, naar ikke Nødvendigheden driver 
dem». Torkel svarer: «Det kan være, at det vilde gaa 
mig ligesaadån, hvis jeg var Høvding, at jeg vilde synes 
ilde om at binde an med Ravnkel; men nu tænker jeg 
ikke saaledes; jeg vilde synes bedst om at have med den 
at gjøre,- som alle andre før har maattet ligge under for, 
og jeg vilde synes, at min Hæder øgedes meget, om jeg fik 
Kavnkel bragt i Klemme, og at den ikke mindskedes, om 
det gik mig som andre, thi jeg kan bære, hvad andre bære, 
og det gaar for det meste saa, at hvo, som vover, vinder«. 
« Jeg ser nok», siger Torgejr, « hvordan det staar sig med dig, 
og at du vil hjælpe disse Mænd; nu vil jeg overdrage dig 
mit Godord, saa du har samme Myndighed, som jeg før 
har havt, og siden ville vi have det begge i Fællesskab; 
hjælp du saa hvem du vil». »Det tykkes mig», siger 
Torkel, «at vort Godord er bedst forvaret, naar det bliver 
i dine Hænder i det længste; jeg under ingen det saa 
godt som dig, thi du har mange ypperlige Egenskaber 
fremfor os Brødre; men jeg er i Tvivl om, hvad jeg for 
jøjeblikket skal gjere. Du véd. Broder, at jeg ikke har 
blandet mig i meget, siden jeg kom hjem til Island; nu 
kan jeg se, hvad mine Raad gjælder; jeg har nu sagt min 
Mening for dennesinde, og det kan nok hænde, at Torkel 
Lok kommer derhen, hvor hans Ord holdes mere i Ære«. 
Torgejr sagde: «Nu ser jeg, Broder, hvordan det staar 
sig, at dette huer dig ilde; men saadan skal det ikke 
være, og vi ville da gaa med disse Mænd, naar du vil 
det, hvorhen det saa gaar«. «Jeg beder kun om den ene 
Ting«, siger Torkel, «som det tykkes mig bedst sker». 
"Hvad mener I at være i Stand til, Mænd», siger 
Torgejr, «som kan fremme eders Sag?« «Det er saa, 
som jeg sagde i Dag»>, siger Saam, «at vi behøve Bistand 
af Høvdinger; Sagens Førelse har jeg under mig«. Torgejr 
sagde, at saa var han god at hjælpe; «nu er det nødven- 
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digt, at Sagen indledes saa rigtig som muligt; men jeg 
tænker, det er Torkels Mening, at I skal besøge ham, før 
Sagerne gaa til Doms; I vil da faa et af to for jer Møje, 
nogen Oprejsning eller ogsaa endnu større Ydmygelse end 
før og Sorg og Bedrøvelse. Gaa nu hjem og vær ved 
godt Mod, thi det kan vel gjøres nødig, naar I skal stri- 
des med Ravnkel Gode, at I holder Modet oppe en Stund; 
men fortæl ikke til nogen, at vi har lovet jer Hjælp«. 
Derefter gik de hjem til deres Bod og var overmaade glade. 
Alle Folk undrede sig over, hvor hurtig de var blevne 
anderledes til Mode, saa nedslagne som de havde været, 
da de fér hjemmefra. 

Nu holde de sig inde, til Retten skal sættes. Da 
kalder Saam paa sine Mænd og gaar til Lovbjerget; Ret- 
ten var sat. Saam gik djærvelig frem for Retten; han 
nævnede strax Vidner og søgte Sagen imod Ravnkel med 
Dygtighed og uden at fortale sig. Derefter kom Tj^stars- 
sønnerne med en stor Skare Folk; alle Mænd vestenfra 
ydede dem Bistand, og det skjønnedes, at de var venne- 
sæle. Saam forfulgte Sagen, og tilsidst bød han Ravn- 
kel forsvare sig, hvis der ingen var til Stede, som vilde 
paatage sig Værnet for ham paa lovlig Vis. Der lød 
stærkt Bifald efter hans Tale, og man spurgte, om ingen 
vilde bære Lovværn for Ravnkel. Folk løb nu til Ravn- 
kels Bod og sagde ham, hvordan Sagerne stod. Han fdr 
strax op, kaldte paa sine Mænd og gik ud til Stedet, 
hvor Retten holdtes, i den Tanke, at der var vel kun 
ringe Forsvar tilrede; han havde i Sinde at gjøre Smaa- 
folk kjede af at sagsøge ham, og agtede at sprænge Retten 
for Saam og jage ham fra Sagen. Men det lod sig ikke 
gjøre; der var saa stor en Flok imod ham, at Ravnkel 
ikke kunde komme derhen, og han blev trængt tilbage 
med stor Overmagt, saa at han ikke kunde høre, hvad de 
sagde, som sagsøgte ham, og det var derfor ikke let for 
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ham at faa fremfert sit Lovværn. Men Saam førte Sagen 
igjennem efter Lovene, saa Ravnkel blev damt helt fredles 
paa dette Ting. Ravnkel gaar strax til sin Bod og lader 
sine Heste tage ; saa red han bort fra Tinget, ilde tilfreds 
med den Udgang, hans Sag havde faaet, thi sligt var 
aldrig timet ham før. Han rider øster over Lyngdalshe- 
den og til Sida, og standser ikke, før han kommer til 
Ravnkelsdal; der slaar han sig til Ro paa Adelbol og lader, 
som om der intet var sket. Men Saam blev paa Tinget 
og gik omkring og var meget stor paa det. Mange tyk- 
kes, at det er gaaet saa, at Ravn kel har lidt en stor Yd- 
mygelse, og mindes nu, at han har været ubillig imod 
mange. Saam venter, til Tinget er sluttet, og Folk lave 
sig til at fare hjem; han takker da Brødrene for deres 
Bistand. Torgejr spurgte smilende, hvordan han syntes, 
det gik. Saam svarede, at han var vel tilfreds. Torgejr 
sagde: « Synes du nu, at du er naaet videre end før?« 
Saam svarede: «Jeg synes, at Ravnkel har lidt en stor 
Skam, som længe vil mindes, og det er mange Penge 
værdt«. Torgejr sagde: »Helt fredløs er Manden ikke, 
saalænge Namsretten ikke er sat*); det akal gjøres 
paa hans Hjemsted, Qorten Nætter efter Vaabentaget». 
(Vaabentaget kaldes det, naar Folk rider fra Altinget). 
«Men jeg tænker«, siger Torgejr, «at Ravnkel er kom- 
met hjem og agter at blive paa Adelbol; jeg tænker 
ogsaa, at han vil beholde Høvdingskabet i Fred for jer. 
Men du tænker vel at ride hjem og blive paa din Gaard 
i bedste Fald, om du naar det. Det har du faaet ud af 
din Sag, at du kan kalde ham Skovgangsmand; men jeg 
tænker nok, at Folk har den samme Skræk for ham som 
før, undtagen at du kommer til at bukke endnu dybere«. 



*) Ved Namsretten forkyndte Sagsøgeren den over Sagvolderen 
fældede Dom og satte den igjennem. 
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«Det bryder jeg mig ikke om», siger Saam. «Du er en 
rask Mand«, siger Torgejr, «og jeg tænker, at min Broder 
Torkel ikke vil ende med at sætte dig saadan i Forlegen- 
hed. Han vil nu felge med dig, til det er bragt til Ende 
mellem Bavnkel og dig, og du kan slaa dig til Ko; nu 
synes I vel, at vi er nærmest til at følge jer, da vi har 
taget os mest af Sagen, og vi skal nu for en Gangs Skyld 
felge med dig til ØstQordene. Kjender du nogen Vej did 
foruden Alfarvejen?«) Saam blev meget glad over dette 
og sagde, at de kunde ride samme Vej, som han var kom- 
men jøstenfra. Torgejr valgte fyrretyve rf sine Folk til at 
følge sig, og Saam havde ogsaa fyrretyve Mand; de var 
alle vel udstyrede med Vaaben og Heste. De red saa hele 
den samme Nat, og da de kom til Jakulsdalen, red de over 
Aaen paa Broen; det var ved Daggry, den Dag, daNams- 
dommen skulde fuldbyrdes. Torgejr spørger, hvordan de 
bedst kan komme bagpaa dem paa Adelbol; Saam siger, 
at det véd han Raad for. Han drejer strax af fra Vejen 
op paa Fjeldpynten og rider langs ad Aasen mellem Ravn- 
kelsdal og Jakulsdal, indtil de komme frem under det 
Fjeld, hvorunder Adelbol ligger; der gik græsbevoxede 
Fordybninger op i Heden, men ned imod Dalen var der 
en brat Brink, og ved Foden af den laa Gaarden. Der 
stiger Saam af Hesten og siger: «Lad os nu slippe 
vore Heste løse og lade tyve Mand blive tilbage for at 
passe paa dem, men vi andre tresindstyve ville skynde 
os til Gaarden; jeg tænker nok, at der er ikke mange paa 
Benene«. De gjorde, som han sagde, og det Sted heder 
siden Hestegangene. De skyndte sig til Gaarden. Det 
var over den Tid, da Folk plejer at staa op, men paa 
Gaarden laa de endnu. De løb Døren ind med en Bjælke 
og trængte ind. Ravnkel laa i sin Seng; de greb ham 
og alle dem af hans Huskarle, som vare vaabenføre; Kvin- 
der og Børn bleve drevne ind i et Hus. Paa Tunet stod 
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der et Udbur; derfra og hen til Stuehusvæggen var der 
anbragt en Stang til at tørre Tøj paa; derhen føre de 
Eavnkel og hans Mænd. Han gjorde mange Tilbud for 
sig og sine Mænd, men da det ikke hjalp, bad han om 
Livet for sine Folk, «de har ikke gjort jer noget; det er 
ikke nogen Vanære for mig, at I dræbe mig, jeg skal 
heller ikke sige noget derimod, men jeg vil bede jer lade 
være at mishandle mig; det har I ingen Hæder af». Torkel 
sagde: »Efter hvad vi have hørt, har du ikke været videre 
lemfældig imod dine Uvenner, og det er godt, at du kan 
komme til at prøve det selv i Dag». Saa tog de Eavnkel 
og hans Mænd og bandt deres Hænder paa Ryggen; der- 
efter brød de Udburet op og tog Reb ned fra Krogene, 
tog saa deres Knive og gjennemborede deres Haser, trak 
Rebene igjennem Hullerne, kastede dem op over Stangen 
og bandt dem saaledes otte sammen. Da sagde Torkel: 
«Det er nu kommet saa vidt med dig. Ravnkel, som du 
har fortjent, og du har vel ment, at det var urimeligt, at 
nogen skulde kunne lade dig overgaa en saadan Skam, 
som den, du nu lider. Hvad vil du nu gjøre. Torkel? vil 
du blive her hos Ravnkel og passe paa dem, eller vil 
du følge med^ Saam bort fra Gaarden , saa langt som 
en Pil rækker, til en stenet Bakke, hvor der hverken 
er Ager eller Eng, og forkynde Namsdommen?« (Det 
skulde gjøres, naar Solen var lige i Syd). Torkel svarer: 
«Jeg vil blive siddende her hos Ravnkel; det, synes mig, 
er der mindst Ulejlighed ved». Torgejr og Saam gik da 
hen og forkyndte Namsdommen; derefter gik de hjem og 
tog Ravnkel og hans Mænd ned og satte dem paa Tunet; 
da var Blodet sunket dem ned for Øjnene. Torgejr sagde 
nu til Saam, at han skulde gjøre med Ravnkel, hvad han 
vilde: «nu synes jeg ikke, han er vanskelig at komme til- 
rette med». Saam sagde: «To Kaar giver jeg dig at vælge 
imellem. Ravnkel; det ene er, at du og de Mænd, jeg 



Digitized by 



Google 



112 



finder for godt, skal fares bort fra Gaarden og dræbes; 
men da du har mange at forsørge, vil jeg unde dig at 
sørge for dem; det andet er, at om du vil beholde dit 
Liv, da skal du flytte bort fra Adelbol med alle dine Folk 
og blot have saa meget Gods, som jeg vil give dig, og 
det bliver ikke meget; men din Gaard og dit Høvdingskab 
vil jeg have, og hverken du eller dine Arvinger maa nogen- 
sinde gjøre Fordring derpaa; heller ikke maa du være 
nærmere end østen for Fljotsdalsherred. Nu faar du give 
mig Haandslag derpaa, hvis du vælger dette Kaar«. Ravn- 
kel sagde: »Mange vilde tykkes, at en brat Død var bedre 
end slige Ydmygelser; men det gaar mig som mangen 
anden, at jeg vælger Livet, naar jeg kan beholde det; 
mest gjør jeg det for mine Sønners Skyld, thi de vil ikke 
naa langt frem, naar jeg dør fra dem». Saa blev Ravnkel 
løst og overgav Saam Selvdømme; Saam gav ham af Godset, 
hvad han vilde, og det var saare lidt; det eneste Vaaben, 
Ravnkel fik med sig, var hans Spyd. Samme Dag flyttede 
han med alle sine Folk bort fra Adelbol. Torkel sagde til 
.Saam: «Jeg forstaar ikke, hvorfor du gjør dette; du vil 
selv mest komme til at angre, at du skjænker Ravnkel 
Livet«. Saam svarede, at det fik nu blive, som sket var. 

Ravnkel flyttede nu øster over Fljotsdalsherred og 
tværs over Fljotsdalen til østenfor Lagarfljot. Ved Enden 
af Søen laa en lille Gaard, som hed Lokhylla. Den Jord 
kjøbte Ravnkel paa Borg, thi han havde ikke flere Penge, 
end der krævedes til at anskaffe sig Bohave for. Folk 
talte meget om, hvordan hans Overmod var blevet knæk- 
ket, og mangen kom nu det gamle Ordsprog i Hu, at 
Hovmod staar for Fald. Den Grund, han havde kjøbt, 
var meget vidt udstrakt og bevoxet med Skov, men Byg- 
ningerne var der ingenting ved; derfor fik han Grunden for 
saa godt Kjøb. Men Ravnkel saa' ikke meget paa, hvad det 
kostede; han fældede Skoven, som var stor, og byggede sig 
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en statelig Gaard, den, som endnu heder Bavnkelsstad, 
og den har altid været anset for en god Gaard. Det var 
forbundet med mange Ulæmper at bo der det første Aar, 
skjønt der var god Fiskefangst. Ravnkel arbejdede selv 
meget med, medens Gaarden var under Bygning. Om 
Vinteren opdrættede han Kalve og Kid i de første Aar, 
og han havde Lykken med sig, saa at næsten alt, hvad 
der blev lagt til, levede; man kunde næsten sige, at der 
var to Hoveder paa hvert Dyr. Den samme Sommer var 
der stor Rigdom paa Fisk i Lagarfljot; Folk i Herredet 
havde derfor rigeligt Udkomme, og det gik godt hver 
Sommer. 

Saam tog Bo paa Adelbol efter Ravnkel. Han gjorde 
et stateligt Gilde og indbød dertil alle dem, som havde 
været Ravnkels Tingmænd. Han bød sig til at være 
deres Høvding i Ravnkels Sted, og deri samtykte de, men 
alle tænkte dog ikke ens om den Ting. Tj^starssønnerne 
raadede ham til, at han skulde være venlig og gavmild, 
hjselpsom imod sine Undergivne og understøtte enhver, 
som trængte dertil, «og om de da ikke yde dig Hjælp, 
naar du har det Behov, saa er de ikke for Mænd at regne. 
Men vi give dig disse Raad, fordi vi gjerne saa', at det 
gik dig godt, thi du tykkes os en rask Mand; pas nu godt 
paa og vær varsom, thi vanskeligt er det at vare sig for 
de Onde«. Tjostarssønnerne lod Frøjfaxe og hans Flok 
hente og sagde, at de vilde se det Dyr, som der gik saa 
store Frasagn om. Hestene blev da drevne hjem, og 
Brødrene saa' paa dem. Torgejr sagde: « Disse Heste se 
ud til at kunne blive til Nytte for Gaarden; det Raad 
giver jeg, at du lader dem gjøre, hvad Arbejde de kan til 
Gavn for Folk, indtil de blive saa gamle, at de ikke kan leve 
længer. Men ikke tykkes denne Hingst mig bedre end andre, 
snarere værre, eftersom den har været Ophav til meget 
ondt; jeg vil ikke, at den skal volde flere Drab, end den 
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allerede har faaet avet; nu er det billigt, at han, som den 
tilhører, faar den». Saa førte de Hesten ned over Marken, 
frem paa en Klippe nede ved Aaen; nedenfor var der 
et dybt Vandhul. Tjostarssønnerne tog et Klæde og lagde 
om Hovedet paa Hesten, bandt en Sten om Halsen og 
stødte den ned med lange Stænger, saa den omkom. Det 
Sted kaldes siden Frøjfaxeklippen. Ovenfor stod det Gude- 
hus, som Ravnkel havde bygget. Torkel vilde derind; han 
lod Klæderne tage af alle Gudebillederne, og derefter stak 
han Ild paa Gudehuset, saa det brændte altsammen. Gjæ- 
sterne lave sig saa til at fare bort; Saam giver Brødrene 
kostelige Gaver; de love hverandre fuldkomment Venskab 
og skilles som de bedste Venner. De ride nu den lige 
Vej vesterpaa til Fjordene og komme hjem til TorskeQord 
med Hæder. Saam lod Torbjørn bosætte sig paa Lejk- 
skaale, men Saams Hustru flyttede ind hos ham paa Adel- 
bol, og der bor han en Stund. 

Ravnkel spurgte øster i Fljotsdalen, at Tjostarssønnerne 
havde dræbt Frøjfaxe og opbrændt Gudehusene; da sagde 
han: «Jeg mener, liet er Tant at tro paa Guder«, og han 
lovede, at han aldrig mqre skulde tro paa dem, og det 
Løfte holdt han og blotede aldrig siden. Han sad paa 
Ravnkelsstad og samlede sig Gods og vandt stor Anseelse 
i Herredet; alle sad og stod, som han vilde have det. 
Paa den Tid kom der mange Skibe til Island fra Norge, 
og det meste Land der i Herredet byggedes i Ravnkels 
Dage; men Ingen naaede at bosætte sig med Sikkerhed, 
uden at have bedet Ravnkel om Forlov; alle maatte ogsaa 
love at følge ham, og han lovede dem til Gjengjæld sin 
Bistand; paa denne Vis lagde han alt Landet østenfor 
Lagarfljot under sig, og dette Tinglag blev snart større 
og folkerigere end det, han før havde havt; det strakte sig 
op over Skridedalen og helt op langs med Lagarfljot. Der 
var nu foregaaet en Forandring med hans Sindelag, og 
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han var langt vennesælere end fer; med Hensyn til Hjælp- 
somhed og Uegennyttighed var han den samme, men han 
var i alle Henseender bleven en langt gjævere og om- 
gængeligere Mand ,end før. Han og Saam madtes tidt, 
hvor Folk kom sammen, men deres Mellemværende talte 
de aldrig om. Saaledes led sex Vintre. Saam var godt 
lidt af sine Tingmænd, thi han var sagtmodig og med- 
gjørlig og billig i sine Afgjørelser, og mindedes de Raad, 
Brødrene havde givet ham. Prægtige Klæder var han 
meget for. 

Saa fortælles der, afe der kom et Skib fra Havet ind 
i BeydarQord; Styrmanden var Ojvind Bjarnessøn ; han havde 
været borte fra Island i syv Aar, havde erhvervet sig 
stor Dygtighed og var bleven en saare rask Mand. Han 
fik strax at vide, hvad der havde tildraget sig, men han 
sagde ingenting til det, thi han var en Mand, der ikke 
blandede sig meget i andres Sager. Saa snart Saam hører, 
at han er kommen, rider han ned til Skibet, og der blev 
stor Glæde mellem Brødrene over Gjensynet. Saam byder 
ham hjem til sig vesterpaa, og Øjvind tager imod Til- 
budet, men beder Saam ride hjem forst og sende Heste 
til at bære hans Varer. Saa satte han sit Skib paa Land 
og drog Omsorg for det, men Saam fdr hjem og sendte 
Heste afsted; da Øjvind har sørget for sine Varer, 
giver han sig paa Vej til Ravnkelsdalen, op langs med 
ReydarQord. De var fem i Følge, to af Saams Huskarle og 
tre Kjøbmænd, alle med brogede Klæder og fagre Skjolde. 
Øjvinds Skosvend var ogsaa med; han var en Islænding 
af Herkomst og i Slægt med ham ; Øjvind havde taget 
ham fra fattige Kaar, taget ham med sig udenlands og 
holdt ham som sig selv; denne Gjerning var bleven be- 
kjendt, og det var den almindelige Mening, at faa vare 
Øjvinds Lige. De red op paa Torsdalsheden og havde 
sexten Heste, alle belæssede med Kløvbyrder, som de drev foran 
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sig; de red tværs over Skridedal og over Hals til Fljots- 
dalen til det Sted, som heder Bulungsmarkerne, og ned 
paa Gilsaabredden ; denne Aa løber østerfra ned til Søen 
mellem Halormsstad ogRavnkelsstad; saa ride de op langs 
med Lagarfljot, nedenfor Idarken ved Bavnkelsstad, saa 
omkring Enden af Søen og over Jøkulsaaen ved Skaalevad; 
det var lige imellem den Tid, da man plejer at staa op, 
og Davretid. Nede ved Vandet stod der en Tjeneste- 
kvinde og vaskede sit Lærred; hun ser Mændene komme 
ridende, samler saa strax sit Tøj sammen og løber hjem. 
Hun kaster Lærredet ved en Brændestabel og løber ind. 
Ravnkel var ikke staaet op endnu; de anseligere Mænd 
laa i Stuen, men Arbejdsfolkene vare gaaede til deres Gjer- 
ning; det var i Høhøstens Tid. Kvinden tog til Orde, da 
hun kom ind: «Bet faar det gamle Ord for det meste, 
som siger: hver arges, som han ældes. Den Hæder bliver 
kun ringe, som tidlig erhverves, naar man siden opgiver 
den med Vanære og aldrig har Mod til at hævde sin Ret; 
men saare underligt er det at finde sligt hos en Mand, 
som dog har været modig; anderledes er det med dem, 
der voxe op hos deres Fædre og synes jer for intet at 
'regne i Sammenligning med jer, men som dog, naar de 
ere voxne, fare fra Land til Land og staa i stor Anseelse, 
hvor de komme hen; saa komme de hjem og tykkes da 
større end Høvdingerne. Øjvind Bjarnessøn red over Aaen 
derhenne ved Skaalevad med saa fagert et Skjold, at det 
lyste af det; han er saa gjæv en Mand, at ham var det 
værdt at hævne sig paa»). Saaledes farer hun fort med 
stor Ivrighed. Ravnkel rejser sig da og svarer hende: 
«Det kan være, at meget, af hvad du siger, kun er altfor 
sandt — ikke fordi du siger det i nogen god Hensigt — 
derfor er det bedst, at du faar mere at gjøre endnu; skynd 
dig sønderpaa til Videmarkerne til Halstenssønnerne, Sig- 
vard og Snorre, og bed dem komme hurtig til mig med 
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de vaabenføre Mænd, de bar hos sig». En anden Tjene- 
stekvinde sender han ud til Rolvsstad efter Rolvssønnerne, 
Tord og Halle, og de vaabenføre Mænd, de havde; alle 
disse Mænd vare saare gjæve og dygtige. Ravnkel sendte 
ogsaa Bud efter sine egne Huskarle, saa de blev i det 
hele atten, alle godt væbnede til Strid. De ride over Aaen 
der, hvor de andre før var redne over; da var Øjvind og 
hans Følge komne op paa Heden; de ride vesterpaa, til 
de komme midt paa Heden til det Sted, som heder 
Bessevejene; der er en Mose uden Grønsvær; det er, som 
om man red i Mudder, og det naaede bestandig til Knæet 
eller midt op paia Benet, stundom gik man i til Maven, 
men underneden er der saa haardt som Sten. Vest der- 
for er der en stor Lavastrækning, og da de kommer op 
paa den, ser Svenden sig tilbage og siger til Øjvind: oDer 
kommer nogle Mænd ridende efter os, ikke færre end 
atten; der er en hej Mand til Hest, og jeg synes, han 
ligner Bavnkel Gode, skjønt jeg nu længe ikke har set 
ham«. «Hvad angaar det os», svarer Øjvind, «jeg .véd 
ikke af, at jeg har nogen Grund til at være bange for 
Bavnkels Bidt; jeg har ikke gjort ham noget imod. Han 
kan jo have et Ærinde i Dalen vesterpaa til sine Venner«. 
Svenden svarer: »Det aner mig, at det er dig, han vil 
træffe ». «Jeg véd ikke«, siger Øjvind, «at der er fore- 
gaaet noget imellem ham og min Broder Saam, siden de 
bleve forligte)). Svenden svarer: «Jeg vilde dog ønske, at 
du vilde ride vesterpaa md i Dalen, saa er du i Sikkerhed. 
Jeg kjender Bavnkels Sind; os gjør han ingenting, hvis 
han ikke naar dig, saa alt er vel forvaret, naar du blot 
er det; og da er der ikke noget Dyr i Garnet, og vel er 
det, hvordan det saa end gaar os«. Øjvind sagde, at han 
vilde ikke strax ride bort, «thi jeg véd ikke, hvem disse 
Mænd er, og det vilde tykkes mange latterligt, om jeg 
løb min Vej uden at have set mig for«. De ride nu 
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vesterpaa over Lavastrækningen og komme saa til en anden 
Mose, som heder Oxemyr; den er tæt bevoxet med Græs, 
men der er bløde Steder i den, saa der næsten er ufart; 
derfor lagde den gamle Halfred Vejen oven om, skjønt 
det var længere. Øjvind red vest over Mosen; Hestene 
gik tidt i for dem, og det sinkede dem meget. De andre 
vandt hurtig ind paa dem, da de red uden Oppakning; 
Ravnkel og hans Mænd ride nu ogsaa ud paa Mosen; 
Øjvind og hans Mænd ere da komne over den, og de 
kjende nu Ravnkel og begge hans Sønner/ De bad da 
Øjvind om at ride fra dem, «nu er du over alle de van- 
skelige Steder, saa du kan naa til Adelbol, medens Mosen 
er imellem »». Øjvind svarer: «Jeg vil ikke fly for disse 
Mænd, som jeg intet ondt har gjort». De red da op paa 
Aasen; der er nogle smaa Klipper og imellem dem en 
meget bar Sandbanke, der falder af med bratte Skrænter 
til alle Sider. Øjvind rider hen til Banken, stiger af 
Hesten og venter paa dem der, «nu ville vi snart faa at 
vide, hvad de vil», sagde han. Saa gaa de op paa Ban- 
ken og bryder nogle Sten op. Ravnkel drejer af fra Vejen 
og sanderpaa til Banken ; han sagde ikke et Ord til Øjvind, 
men angreb strax. Øjvind værgede sig vel og mandig; 
hans Skosvend ansaa' sig ikke for stærk nok til at slaas, 
tog derfor sin Hest og red vesterpaa. o ver Aasen til Adel- 
bol og fortalte Saam, hvad der gik for sig. Saam brød 
strax op og sendte Bud efter Folk, saa de blev tyve i 
Følge, alle vel rustede. De red øst over Heden, men da 
de kom tilstedet, hvor Kampen stod, var alt forbi; Øjvind 
og alle hans Mænd vare faldne, og Ravnkel var redet bort 
østerpaa efter at have fuldbragt sit Værk. Det første, Saam 
gjorde, var at undersøge, om der endnu var Liv i hans 
Broder; men det var paalidelig gjort: de var døde alle 
fem. Af Ravnkels Mænd var der faldet tolv, og de andre 
sex vare redne bort. Saam blev der kun kort, saa red han 
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og hans Flok efter Eavnkel og hans Mænd, der red saa 
fort de kunde paa deres mødige Heste. «'Naa dem kan 
vi», sagde Saam, «thi deres Heste ere trætte, men vore 
ere alle friske, og der skal ikke mangle meget i, at vi 
naa dem, før de er komne over Heden ». Da var Ravn- 
kel kommen over Oxemyr. Begge Flokkene ride nu, til 
Saam kommer til Udkanten af Heden; da saa' han, at 
Kavnkel var kommen langt ned imellem Bakkerne, og han 
skjønnede da, at han vilde slippe bort ned i Herredet. 
«Lad os nu vende om«, sagde han, «nu vil Ravnkel have 
let ved at faa Folk». Saa vendte de om, og da de kom 
til Stedet, hvor Øjvind laa, gav de sig til at kaste en 
Høj over ham og hans Fæller. Stederne der har nu Navn 
efter ham og kaldes øjvindsbanke, øjvindsfjelde og Øjvinds- 
dal. Derefter vender Saam hjem til Adelbol og fører alle 
Varerne med sig. Og da han er kommen hjem, sender 
han Bud til sine Tingmænd, at de skal komme der næste 
Morgen før Davretid; han agter sig da østerpaa over Heden, 
«vor Færd blive saa, som den vil«. Allerede om Aftenen, 
da han gik i Seng, var der kommet mange Folk. 

Ravnkel red hjem og fortalte, hvad der var sket. Saa 
sætter han sig til at spise, og derpaa samler han Folk, 
rider saa med halvQerdsindstyve Mand i Følge vester over 
Heden og kommer uventet over dem paa Adelbol. Saam, 
som ligger i sin Seng, griber han og fører ham ud. «Nu 
har dine Sager taget en saadan Vending, Saam», sagde 
han, «som du mindst ventede for en Stund siden, thi nu 
er dit Liv i min Vold. Jeg vil nu ikke være værre imod 
dig, end du var mod mig. Jeg vil byde dig tvende Kaar; 
det ene er, at jeg dræber dig, det andet at jeg ene afgjør 
og raader for, hvad der er os imellem ». Saam sagde, at 
saa valgte han at beholde Livet; dog fandt han, at begge Kaar 
vare haarde. Ravnkel svarede, at deri havde han Ret, «thi 
jeg skylder dig Gjengjæld, og jeg skulde have handlet langt 
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bedre imod dig, om du havde fortjent det. Du skal flytte 
bort fra Adelbol til Lejkskaale og bosætte dig paa din 
Gaard der. Det Gods, som har tilhart Øjvind, faar du 
tage med dig; alt, hvad du selv har ført med hid, maa 
du ogsaa tage med, men heller ikke mere. Mit Godord 
overtager jeg igjen og ligesaa Hus og Gaard; jeg ser, at 
mit Gods er blevet øget meget, men deraf skal du ingen 
Gavn have. Din Broder Øjvind faar du ingen Bøder for, 
fordi du førte saa skammeligt Eftermaal efter din Frænde 
Ejnar; ham har du faaet rigelig Bod for, da du har raadet 
for min Magt og mit Gods i sex Aar, og Øjvinds og hans 
Mænds Drab tykkes mig ikke at skulle betales dyrere end de 
Lemlæstelser, du lod mig og mine Mænd lide. Du fordrev 
mig fra Egnen, men jeg finder mig i, at du bliver paa 
Lejkskaale; det kan nok lade sig gjøre, naar du ikke fører 
dig overmodig op til din egen Fortræd. Min Undermand 
skal du være, saa længe vi begge leve. Du kan ogsaa 
vente, at jo mere ondt der er os imellem, des værre vil 
det gaa dig«. Saa drager Saam bort med sine Mænd og 
tager Bo paa Lejkskaale, men Ravnkel fordeler Arbejdet 
paa Adelbol imellem sine Folk; sin Søn Tore bosætter 
han paa Ravnkelsstad og har nu Godordet i begge Egne. 
Aasbjørn, som var yngre, var hos sin Fader. 

Saam blev paa Lejkskaale den Vinter. Han var tavs, 
og tog kun Del i lidet, og mange skjønnede, at han var 
ilde tilfreds med sin Lod. Men da Dagene begyndte at 
længes, drog Saam bort med en Mand i Følge og tre 
Heste, over Broen, saa over Mødredalshede paa Færgen 
over Jøkulsaa, videre til Myvatn, over Fljotsheden og 
Ljosavatnsskard og standsede ikke, før han kom vester til 
TorskeQord. Han blev godt modtaget der; Torkel var 
nylig kommen hjem, han havde været borte fra Island i 
fire Aar. Saam blev der en Uge og hvilede sig; saa for- 
tæller han, hvorlunde det er gaaet mellem ham og Ravnkel, 
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og beder Brødrene om at tage sig af ham og hjælpe ham 
ligesom forrige Gang. Men nu var det Torgejr, som førte 
Ordet for Brødrene; han sagde, at han vilde holde sig 
udenfor Sagen, «der er en lang Vej imellem os. Det 
tykkes os, at vi havde lagt det godt tilrette for dig, før 
vi gik fra det, saa at det havde været let for dig at holde 
det vedlige. Nu er det gaaet, som jeg tænkte, da du 
skjænkede Eavnkel Livet, at det vilde du komme til at 
angre; vi tilskyndede dig nok til at tage ham aflive, men 
du vilde raade. Det er let at skjønne, hvor meget klogere 
han er end du, da han lod dig sidde i Fred, og først gik 
løs paa dig, da han havde faaet den af Vejen, som tyktes 
ham værre at have med at gjøre end du. Vi kan ikke 
lade din Vanskjæbne blive os til Fald og er heller ikke 
saa opsatte paa at prøve Kræfter med Ravnkel, at vi tiere 
skulde sætte vor Anseelse paa Spil for den Sags Skyld. 
Men vi ville byde dig at komme hid og give dig under 
os med alle dine Husfolk, om det tykkes dig mindre tungt 
at være her end i Ravnkels Nærhed »>. Saam sagde, at 
det vilde han ikke, saa vilde han hjem, og bad dem bytte 
Heste med sig; det var de strax villige til; de vilde ogsaa 
give ham gode Gaver med, men dem vilde han ikke tage 
imod; de var nogle lavsindede Mænd, sagde han. Saa 
red Saam hjem til Lejkskaale, og der boede han til sin 
Alderdom, og han fik aldrig Oprejsning over Ravnkel. 
Men Ravnkel sad paa sin Gaard og vedligeholdt sin An- 
seelse. Han døde af Sot, og hans Høj staar i Ravnkels- 
dalen udenfor Adelbol; i Højen hos ham blev der lagt 
meget Gods, alle hans Hærklæder og hans gode Spyd. 
Hans Sønner overtog Høvdingskabet efter ham ; Tore boede 
paa Ravnkelsstad ogAasbjørn paa Adelbol; de havde God- 
ordet sammen og regnedes for anselige Mænd. — Her 
ender Ravnkels Saga. 
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Paa Husestad i Skridedalen paa østlandet boede der 
en Mand, som hed Ketil Tidrandesan og kaldtes Ketil 
Trym ; han havde en Broder, som hed Atle og blev kaldet 
Atle Grad. De to Bradre boede sammen og havde meget 
Gods; jævnlig fér de til andre Lande med Kjabmands- 
varer, og derved blev de hovedrige. En Vaar udrustede 
Ketil sit Skib, som han havde staaende paa Land ved 
Beydar^ord,. og saa styrede han til Havs. De var længe ude; 
men om Hasten kom de til Kongshelle i Norge, og der 
trak de deres Skib paa Land. Saa kjebte Ketil sig Heste 
og red selvtolvte asterpaa til Jæmteland til en Mand, som 
hed Vedorm, en stor Havding og en god Ven af Ketil; 
han havde tre Bradre Grim, Gutorm og Ormar, alle 
vældige Stridsmænd; om Vinteren boede de hos Ved- 
orm, men hver Sommer laa de i Leding. Ketil blev 
der om Vinteren med sine Mænd. 

Paa Gaarden hos Vedorm var der to Kvinder, som 
ingen kjendte; den yngste gjorde alt det Arbejde, hun 
orkede, men den ældste sad og syede; den yngste gjorde 
alt sit Arbejde godt, men fik kun Utak derfor, saa hun 
græd tidt. Det lagde Ketil sig paa Sinde. Saa var det 
en Dag, da han endnu kun havde været der kort, at denne 
Kvinde gik ned til Aaen med noget Taj, som hun vaskede, 
og derefter tvættede hun sit Hoved, og skjannede Ketil da, 
at hendes Haar var stort og fagert og klædte hende godt. 
Han gik da hen til hende og sagde: »Hvemerdu, Kvinde?») 
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"Jeg hedder Arnejd«, siger hun. «Hvem er dine Præn-' 
derf » sperger han. «Det tænker jeg ikke angaar dig»>, 
svarede hun. Han trængte ind paa hende og bad hende 
sige ham det. Saa sagde hun grædende: «Min Fader hed 
Aasmund Skjærblis; han raadede for Syderøerne og var 
Jarl der efter Trygves Fald. Did kom Vedorm med alle 
sine Brødre og atten Skibe, og en Nat kom de til min 
Faders Gaard og brændte ham inde med alle hans Mænd; 
kun Kvinderne fik Lov at gaa ud. Mig og min Moder, 
Sigrid, førte de hid, og alle de andre solgte de som Træl- 
kvinder. Nu raader Gutorm for øerne.« Dermed skiltes 
de; men Dagen efter sagde Ketil til Vedorm: «Vil du 
sælge mig Arnejd?« «Du skal faa hende for et halvt Hun- 
drede i Sølv for vort Venskabs Skyld«, svarede Vedorm. 
Ketil bød ham da Penge for hendes Ophold, «thi hun skal 
ikke arbejde« ; men Vedorm sagde, at hun skulde faa det 
som Ketils øvrige Følge. 

Den Sommer kom Vedorms Brødre Grim og Ormar 
hjem ; de havde hærget i Svithjod, og hver af dem kom hjem 
med sit Handelsskib, ladet med Gods. De blev hos Vedorm 
Vinteren over, men om Vaaren gjorde de deres Skibe rede 
or at fare til Island, og de og Ketil agtede at sejle sam- 
men. Saa engang da de laa for Anker ud for Vigen, bad 
Arnejd Ketil, om hun maatte gaa i Land og samle Olden 
sammen med en anden Kvinde, de havde med ombord; 
han gav hende Lov dertil, men bad hende ikke. gaa for 
langt bort. De gik da i Land; men just som de vare 
komne op under en Bakke, blev det et heftigt Regnvejr. 
«Gaa ned til Skibet«, sagde Arnejd, «og sig til Ketil, at 
han skal komme op til mig, thi jeg er syg.« Hun gjorde, 
som hun bad, og Ketil gik ene op til Arnejd. Hun hil- 
ser paa ham og siger: «Jeg har fundet Kul her.« Saa 
grov de i Sandet og fandt en Kiste fuld af Sølv, og med 
den gik de ned til Skibet. Ketil tilbød hende nu^ at han 
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vilde fare hende til hendes Frænder, og Godset med, men 
hun valgte at blive hos ham. De stak da i Søen, og 
Ketil blev skilt fra de andre. Han kom til ReydarQord, hvor 
han trak sit Skib paa Land, og for saa hjem til Husestad. 

Nu er at fortælle om Ketil Trym, at han skifter med 
sin Broder og kjøber sig Land vestenfor den Sø, som 
heder Lagarfljot; Gaarden, han boede paa, hed Arnejdstad. 
Han kjøbte ogsaa et Godord og holdt saa Bryllup med 
Arnejd, thi hun var en saare gjæv Kvinde. De fik en Søn, 
der blev kaldet Tidrande og blev en smuk og velvoxen 
Mand. Ketil levede ikke længe, og da han var død, tog 
Tidrande Godset og Godordet i Arv efter ham. 

Paa ValJanæs boede der en Mand ved Navn Haavar 
Bessesøn; han var gift og havde to Børn, en Søn, som 
hed Besse, og en Datter, som hed Tngvild; at faa hende 
tyktes at være det bedste Giftermaal, der kunde naas der 
paa Egnen. Tidrande bejlede til hende og fik hende. 

* Tidrande og Yngvild havde mange Børn ; en Søn hed 
Ketil, en anden Torvald. — Da Ketil og Torvald vare 
voxne, blev deres Fader Tidrande syg og døde. De toge 
da Godset i Arv efter ham, men kunde slet ikke komme 
ud af at have det i Fællesskab. Torvald var en stor og 
stærk Mand, indesluttet og viljestærk, og havde megen 
Magt i Herredet; Ketil var et lystigt Hoved, som tidt 
havde Sager for Eetten. De skiftede da med hin- 
anden ; Torvald beholdt Arnejdstad, men Ketil tog 
Godordet og bosatte sig paa Njardvig og blev en stor 
Høvding. Paa Gil i Jøkulsdalen boede der en Mand ved 
Navn Torgrim; han var gift og havde en Datter, som hed 
Dropløg, en fager Kvinde og saare dygtig. Hende bejlede 
Torvald til; de blev gift og fik to Sønner; den ældste hed 
Helge, den yngste Grim; der var en Vinters Forskjel paa 
dem. Torvald var ikke gammel, da han døde; men Drop- 
løg blev boende paa Gaarden med sine Sønner. Helge 
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var stor af Væxt, stærk og fager, en lystig Mand og et 
uroligt Hoved; Husvæsenet vilde han ikke have noget at gjere 
med, men til Kamp var han en af de første. Grim 
var ogsaa stor af Væxt og havde vældige Kræfter, men 
han var tavs og vidste godt at styre sig; han var en dyg- 
tig Husholder. Begge Brødrene lagde sig efter alskens 
Idrætter, og i al deres Færd overgik de alle de andre 
unge Mænd der paa Egnen, saa man skulde lede efter 
deres Lige. 

Helge Aasbjørnssen boede paa Odstad oppe ved Havsaa; 
han var Godordsmand og blev gift med Dropløg Besses- 
datter; de fik mange Børn. Det var Skik dengang at 
bringe Kvinderne Barselkost, naar de laa i Barselseng. 
Saa skete det da engang, lidt før Vaartingstid, at Drop- 
leg fdr op til Bessestad til sin Moder Ingebjørg, og i 
Følge med hende var to Trælle; de kjørte i en Slæde, 
som blev trukken af to øxne. Dropløg blev der kun en 
Nat, thi der skulde være Gjæstebud paa Odstad næste 
Aften. Da de kjørte hjem, lagde de Vejen over Isen, og 
da de kom udfor Halormsstad, satte Trællene sig op i 
Slæden, thi nu kunde Oxerne nok finde Vejen hjem; men 
da de var komne ud paa Vigen sendenfor Odstad, gik de 
i en Vaage; de druknede alle, og Vigen heder siden den 
Tid Trællevig. Helges Faarehyrde meldte ham denne 
Tidende, men ingen andre hørte det, og Helge bad ham 
ikke at sige det til nogen. Saa for Helge til Vaarting, 
og der solgte han Odstad og kjøbte Mjovenæs; der flyttede 
han hen og tyktes, at der vilde han snarest kunne glemme 
Dropløgs Død. En Stund efter bejlede Helge Aasbjørnssøn 
til Tordis Todda, Brodhelges Datter, og fik hende. 

Ude paa Mynæs, østenfor Søen, boede der en Mand, 
som hed Tore; han var gift og en saare kløgtig Mand. 
Hos ham opholdt der sig en Mand ved Navn Torgrim, 
som kaldtes Torgrim Skarnbasse, og den Høst var der 
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ogsaa en Mand, som hed Torfin; han arbejdede for Løn 
om Sommeren, men om Vinteren var han uden Tjeneste 
og drog om med Kjøbmandsvarer; nu var han til Gjæst 
hos Tore. Engang sad han ved Ilden hos Tores Huskarle. 
De gav sig til at tale om, hvilke Kvinder der var de ypperste 
der i Herredet, og det var da alle enige om, at Dropløg 
Torgrirasdatter paa Arnejdstad overgik de fleste andre. «Det 
vilde have været saa»>, sagde Torgrim, «i Fald hun havde 
holdt sig til Torvald alene«. <« Sligt have vi aldrig hørt 
tale om», sige de. I det samme kom Tore Bonde til og 
bød dem strax tie stille. Næste Morgen gik Torfin 
bort, hen til Arnejdstad og fortalte Dropløg, hvad der 
var blevet talt om imellem Tores Huskarle. Hun lod sig 
ikke strax mærke med noget, undtagen at hun blev tavs. 
En Morgen spurgte Helge sin Moder, hvad der fejlede 
hende; hun fortalte da sine Sønner de skammelige Ord, 
Torgrim Skarnbasse havde sagt om hende, «og I kan jo 
hverken hævne det, eller hvad anden Skam der tilføjes 
mig»». De lod, som de ikke hørte, hvad hun sagde; men 
da var Helge tretten Aar og Grim tolv. Lidt efter lavede 
de sig til at fare hjemmefra; de vilde hen og besøge Gro, 
sagde de; hun var deres Faster og boede med sin Søn 
Baard ude i Herredet ved øjvindsaa. De gik derhen over 
Isen og var der den Nat, men næste Morgen stod de tidlig 
op. Gro spurgte, hvad de vilde ; de svarede, at de vilde 
ud og fange Eyper. Saa gik de til Mynæs; der traf de 
en Kvinde, som de spurgte, om Manden var hjemme. Nej, 
han var taget ud paa Sand med syv andre Mænd. «Hvad 
tager Huskarlene sig for?» siger Helge; hun svarede, at 
Torgrim Skarnbasse og Aasmiind var tagne over paa øen 
efter Hø. Saa gik de ud af Gaarden, frem under ^den 
Aas, som Jernsidebæk løber langs med, og over til øen, 
hvor de var. Aasmund stod paa Læsset og saa' Brødrene 
komme og kjendte dem ; de spændte da Hesten fra Slæden, og 
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Torgrim vilde ride hjem; men just som han vilde sætte 
sig op, kastede Helge sit Spyd efter ham og ramte ham 
midt paa Livet, saa han strax faldt død om. Aasmund red 
da hjem paa øget, og ræd var han. Saa gik Brødrene 
tilbage til øjvindsaa. Gro spurgte, om de saa havde 
fældet noget Vildt. «Ja»>, siger Helge, «vi har slaaet en 
Skarnbasse ihjel«. «0m end dette Drab kun tykkes eder 
at have lidet at betyde » , siger Gro, «saa er dog Tore en 
Mand, der har meget at sige; nu skal I gaa hjem til 
Årnejdstad«. Det gjorde de og fik samlet mange Folk der. 

Da Tore kom hjem om Aftenen og hørte, hvad der 
var sket, sagde han, at det vedkom ikke ham, thi Torgrim 
var Helge Aasbjørnssens Frigivne. Han gik hen til ham 
og meldte ham Drabet, «og mener jeg, at det bliver din 
Sag at gjøre, hvad her skal gjøres». Helge sagde, at det 
var sandt, og saa gik Tore hjem. Engang sagde Dropløg 
til sine Sønner: «Jeg vil sende eder over til Gejte Ly tings- 
søn«; han var gift med en Faster til dem, som hed Hal- 
katla, og boede i Korsvig ved Vopnafjord. De gik da 
hjemmefra, vester over Heden; men da de havde gaaet 
en Fjerdedel af Vejen, blev de overfaldne af et heftigt 
Uvejr og vidste ikke, hvor de var, før de stødte paa et 
Hus; de gik rundt om det og fandt en Dør, og da skjøn- 
nede Helge, at det var Spagbesses Blothus; saa vendte 
de om og kom hjem, da der var en Tredjedel af Natten 
tilbage. Uvejret varede i en halv Maaned, og det, tyktes 
Folk, var en farlig lang Tid; men Spagbesse sagde, at det 
kom af, at Dropløgssønnerne havde gaaet rundt om lians 
Gudehus med Solen i Stedet for imod den, og det var ogsaa, 
fordi de ikke paa lovlig Vis havde tillyst Drabet paa Tor- 
grim Skarnbasse; derover vare Guderne blevne vrede. Der- 
efter drog Besse ned til Brødrene, og de tillyste da Drabet, 
og saa fér de nordpaa til Gejte i Korsvig. Næste Vaar 
drog Torkel Gejtessøn med Grim og Helge til Fosdalen til 
Korkebæks Vaarting; der mødtes de med Helge Aasbjørns- 
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san og forligtes om Drabet paa Torgrim, og Torkel ud- 
redede Bøderne. Men Helge Dropløgsson var ilde tilfreds 
med, at der blev givet Bod for Skarnbassen, og hans skam- 
melige Ord tyktes ham da at være uhævnede. Brødrene 
blev da en Stund i Korsvig, og Helge lærte Lovkyndighed 
af Torkel. Helge gav sig meget af med Søgsmaal og over- 
tog mange Sager imod Helge Aasbjørnssøns Tingmænd. 
Brødrene holdt bestandig til hos deres Moder. 

Paa Nordre- Videvold boede der en Mand ved Navn 
Halstejn; han var baade rig og vennesæl; han havde tre 
Sønner, Tord, Torkel og Endride. Endride f(5r bort fra 
Island, blev fangen og ført til Irland. Da hans Brødre 
hørte det, rejste de ned for at faa ham fri. Imidlertid 
døde deres Moder Torgerd, og saa bejlede Halstejn til 
Dropløg og fik hende, men Helge sagde, at det var ikke 
med hans Vilje. Hun flyttede hen til Nordre- Videvold til Hal- 
stejn. — Helge og Grim red med ti Mand i Følge ud til 
Tunge, til Bonden Ingjald Nidgestssøn. Han havde en 
Datter ved Navn Helga, som Grim bejlede til og fik. Saa 
solgte Ingjald sin Gaard og kjøbte det Halve af Arnejd- 
stad og boede der sammen med sin Maag Grim; Helge 
Dropløgssøn var snart i Korsvig, snart hos Grim. 

Helge Aasbjørnssøn havde et Søskendebarn, en ung 
Mand, som hed Ravnkel, ligesom Helge en Sønnesøn af Ravn- 
kel Frøjsgode ; de ejede Godordet sammen, men Helge styrede 
det. Nu krævede Ravnkel Godordet af sin Frænde Helge, men 
fik det ikke ; saa gik han til Holmstejn Bessessøn paa Søndre- 
Videvold og bad ham om Hjælp. Holmstejn svarede: «Ikke 
vil jeg være med imod Helge Aasbjørnssøn, thi han har 
havt min Søster Dropløg til Ægte; men vil du følge mit 
Raad, skal du bede Helge Dropløgssøn staa dig bi, og 
mine Tingmænd skal jeg give dig med til Hjælp«. Ravn- 
kel gik da til Helge Dropløgssøn og bad ham om Hjælp. 
«Det tykkes mig, at Holmstejn mere burde tage Hensyn 
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til, at han er gift med din Saster Aasløg, end til det, som 
har været »), sagde Helge. Og da Ravnkel igjen bad ham 
hjælpe sig, sagde han: «Jeg vil give dig det Raad, at du 
om en Uges Tid skal tage ud til Gunløgsstad til Aan 
Trud, og saa skal du rose ham dygtig »> — men han og 
Helge Aasbjørnssøn var gode Venner, thi Aan gav Helge 
mange gode Gaver — «saa skal du spørge ham, om han 
synes, at Helge har vist ham megen Hæder, og rose 
ham i hvert Ord, du taler. Men naar han saa siger, at 
han er vel tilfreds, spørg ham saa, om han nogensinde er 
bleven udnævnt til Dommer af Helge for hans Godord; 
og naar han svarer, at det har han ikke opnaaet, saa skal 
du sige, at du synes, han skulde give Helge Aasbjørnssøn 
sin Stodhingst for at opnaa den Hæder at være med blandt 
Dommerne«. Dermed skiltes de, og noget efter træfifer 
Ravnkel Aan Trud og siger til ham, som Helge havde 
raadet ham. Aan sagde, at han vilde prøve paa det, og 
saa red Ravnkel hjem. Men om Vaaren, da Folk red til 
Vaarting, udnævnte Helge Aasbjørnssøn Aan Trud til at 
være en af Dommerne, thi Aan havde givet ham hele syv 
Stodheste for det; men det skulde dog holdes skjult, og 
Helge gav ham derfor en stor Filthat paa Hovedet, for at 
man ikke skulde kjende ham, og bad ham om ikke at 
sige meget. Ravnkel og Dropløgssennerne kom til Tings 
og mange Mænd med dem. Helge Dropløgssøn gik der- 
hen, hvor Dommerne sad, og hen til Aan Trud. Han slog 
med sit Sværdhjalte under Hatten paa ham, saa den røg 
af, og spurgte, hvem han var. Aan sagde det; Helge 
spurgte da: «Hvem gjorde dig til Dommer for sit God- 
ord ?» «Det gjorde Helge Aasbjørnssøn », svarede han. Helge 
opfordrede da Ravnkel til at tage Vidner og stævne Helge 
Aasbjørnssøn for at have forbrudt sit Godord og erklærede 
alle hans Sager for tabte; han havde gjort Aan Trud til 
Dommer. Der blev nu stor Trængsel, og det var lige ved 
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at komme til Kamp, men saa gik Holmstejn imellem og 
søgte at faa dem forligte. Det blev de omsider paa det 
Vilkaar, at Ravnkel skulde have Godordet lige saa længe, 
som Helge havde havt det, og siden skulde de have det 
begge i Fællesskab; men Helge skulde hjælpe Ravnkel i 
alle Sager paa Tinge, og hvor Folk kom sammen, og over- 
alt, hvor han trængte til Hjælp. «Nu synes jeg, at jeg 
har ydet dig min Hjælp » , sagde Helge til Ravnkel. Ja, 
det havde han, sagde han; og saa for Folk hjem fra 
Tinge. 

Siden om Vinteren blev der stor Dyrtid, og meget 
Kvæg døde. Torgejr Bonde paa Ravnkelsstad mistede 
meget Kvæg. Paa Gejrulfsøre vestenfor Skridedalsaa boede 
der en Mand, som hed Tord; han var en rig Mand og op- 
fostrede et af Helge Aasbjørnssøns Børn. Torgejr red hen til 
ham og kjøbte halvtredsindstyve Faar af ham , som han 
gav ham Varer for; men han havde ikke meget Gavn af 
disse Faar, thi de gik fra ham. Om Høsten gik Torgejr 
selv ud og ledte efter dem, og i Foldene paa Gejrulfsøre 
fandt han atten Faar, som tilhørte ham, og de vare mal- 
kedfi. Han spurgte Kvinderne, hvem der raadede for det, 
og de sagde, at det gjorde Tord. Saa gik han til Tord 
og krævede Godtgjørelse, men taltø meget lemfældig, bød 
ham gjøre, som han vilde, enten give ham ligesaa mange 
toaars Beder eller beholde Faarene paa Foder Resten af 
Vinteren. Tord svarede, at han vilde ingen af Delene; 
det var ham kun til liden Nytte, sagde han, at han fostrede 
Barn for Helge Aasbjørnssøn, hvis han skulde betale for 
dette. Saa gik Torgejr til Helge Aasbjørnssøn og sagde 
ham, hvordan Sagerne stod. Han svarede, at Tord skulde 
godtgjøre ham hans Tab, «det har du Ret til at fordre, 
sig du ham det fra mig«. Torgejr sagde det til Tord, 
men fik ikke mere for det. Saa gik han til Helge Drop- 
løgssøn og bad ham tage sig af Sagen, «du skal faa det. 
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der kommer ud deraf«, siger han, og paa det Vilkaar paa- 
tog Helge sig det. Om Vaaren fér Helge Droplegssøn til 
Gejrulfsøre og stævnede Tord til Altinget, sagde, at han 
havde skjult Faarene som en Tyv og stjaalet Nytten af 
dem. Saa kom Sagen for Tinget, og Helge Dropløgssøn 
og Torkel Gejtessøn havde mange Mænd; Ketil fra Njard- 
vig, Helge Dropløgssøns Farbroder, var ogsaa med dem; 
men Helge Aasbjørnssøn havde ikke Folk nok til at spilde 
Sagen for dem. Man bad dem da slutte Forlig, og da 
Helge Dropløgssøn ikke vilde have andet end Selvdømme, 
blev det sluttet paa det Vilkaar. Helge krævede da lige 
saa mange Køer, som Tord havde ladet malke Faar. Der- 
med skiltes de, og denne Sag tyktes at være gaaet efter 
Helge Dropløgssøns ønske. 

Torstejn hed en Mand, som boede paa Desjarmyr i 
Borgfjord; hans Hustru hed Tordis og var i nær Slægt 
med Helge Dropløgssøn. Han var Fosterfader for et af 
Helge Aasbjørnssøns Børn. Han var meget aifældig, og 
hans Hustru var bleven gift med ham for Pengenes Skyld, 
men han var ellers en brav Mand. Paa Snotranæs i Borg- 
fjorden boede der en Mand, som hed Bjørn; han var gift, 
men holdt sig ikke til sin Kone alene, og jævnlig for han 
til Desjarmyr til Tordis. Engang talte Torstejn med Helge 
Dropløgssøn og bad ham prøve, om ikke Bjørn vilde holde 
op med at komme til Tordis, naar han sagde det til ham. 
Helge var ikke synderlig villig dertil, men lovede dog at 
prøve derpaa engang. En Nat gik Bjørn til Desjarmyr, 
men Helge og Svejnung, en god Ven, hos hvem Helge 
opholdt sig den Vinter, gik ham i Møde, og Helge sagde: 
«Jeg saa' gjerne, Bjørn, at du lod af med at komme til 
Tordis; du har ingen Hæder af at volde en gammel Mand 
Sorg. Lyd nu mine Ord; jeg skal være dig til Vilje en 
anden Gang«. Bjørn sagde ingenting og fortsatte sin Vej. 
En anden Gang mødte Helge Bjørn, da han kom fra 
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Desjarmyr, og bad ham med venlige Ord at hare op; 
Bjarn svarede, at det nyttede ikke noget, de bad ham om 
det. Falgen blev, at Tordis blev svanger, og det spurgtes 
over det hele Herred. Helge overtog da Sagen for Torstejn 
og krævede Bader af Bjørn, men han svarede, at han gav 
ingen Bøder, han havde ingenting at svare til. Saa hug 
Helge ham Banehug og nedlagde Faastand paa, at han 
var sagesløs, thi Bjørn laa paa sine Gjerninger. Næste 
Nat fér Helge og Svejnung med to Mænd ud til et Skjær 
udfor Sand, og der begrov de hans Lig. Det Sted 
heder siden Bjørnsskjær. Bjørns Hustru mente, at hun 
havde Grund til at vente Hjælp med Eftermaalet af Helge 
Aasbjørnssøn, og sendte derfor Mænd til ham paa Mjove- 
næs. Om Vaaren efter at Drabet var øvet, fdr Helge 
Aasbjørnssøn til Borgfjord for at indlede Sagen, men kunde 
ikke finde Bjørns Lig. Saa stævnede han Helge Drop- 
løgssøn for at have skjult Liget af en dræbt Mand og for 
at have sænket det i Søen og ikke lagt det i Jorden; han 
gjorde Fordring paa at faa Helge dømt fredløs. Men 
Helge Dropløgssøn havde stævnet Lejermaalssagen for Al- 
tinget. Begge Sager kom for og gik til Doms, og Helge 
Aasbjørnssøn opfordrede til Værn. Da gik Helge Dropløgs- 
søn frem i Retten og en stor Flok med ham; han tog 
Vidner paa, at Helge Aasbjørnssøn havde tabt sin Sag, og 
nævnede de tre Mænd, som havde set paa, at Bjørn var 
bleven dækket til med Jord; saa vilde han have Fredløs- 
hedsdom over Bjørn, men Helge Aasbjørnssøn tilbød at give 
Bøder for ham, og Helge Dropløgssøn fik Selvdømme. 
Han krævede da hundrede øre i gangbar Mynt, og der- 
med skiltes de. 

Nogle Aar efter kom Helge Dropløgssøn fra Høst- 
tinget til Nordre-Videvold, til sin Moder og sin Maag Hal- 
stejn; han havde ikke været der, siden hun var bleven gift. 
Dropløg sagde til sin Husbond, at han skulde byde Helge 
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at være der om Vinteren. «Det skjøtter jeg ikke meget 
om», sagde han, «jeg vil heller give ham et Par øxne 
eller Heste«. Men paa Grund af hendes Tilskyndelse bød 
han dog Helge Ophold der, og han tog imod det. Hal- 
stejn havde en Træl, som hed Torgils; ham talte Helge og 
Dropløg et Par Uger efter længe med en Morgen, og ingen 
vidste, hvad de havde at tale om. Torgils røgtede om 
Vinteren Faarene i en Stald søndenfor Gaarden, og der 
blev baaret meget Hø derhen. En Dag kom han til Hal- 
stejn og bad ham komme hen og se paa sit Hø og sit 
Kvæg. Halstejn fulgte med og gik ind i Høladen, men 
da han vilde ud igjen, hug Trællen ham med en øxe, som 
tilhørte Helge, og mere behøvede han ikke til at feaBane 
af. Helge kom gaaende fira Lien, hvor han havde været 
oppe at se til sine Heste; da han saa\ at Halstejn var 
falden, slog han strax Trællen ihjel. Derefter, gik han 
hjem og fortalte sin Moder, hvad der var sket; hun sad 
ved Ilden med nogle andre Kvinder. En lille Stund efter 
udbredte det Kygte sig blandt Folkene paa Videvold, at 
en Dag førend Halstejn blev dræbt, havde Helge og Drop- 
løg og Torgils talt længe sammen, og dette Drab blev 
saare ilde omtalt. Helge Aasbjørnssøn tager Eftermaalet 
paa sig og stævner Helge og Dropløg for at have raadet 
Halstejn Bane, og indleder Sagen for Altinget. Helge 
Dropløgssøn blev meget uvennesæl, og ingen vilde staa 
ham bi undtagen Torkel Gejtessøn og Ketil Tidrandesøn. 
Men da Folk fér til Altinget, tog Dropløg de Varer, som 
havde tilhørt Halstejn, skaffede sig Skibslejlighed i Beru- 
Qord og fdr bort fra Island med sin tre Aar gamle Søn 
Herjulf. De drog til Færøerne, hvor hun kjøbte sig Jord 
og boede til sin Alderdom , og nu er hun ude af denne 
Saga. 

Grunden til, at Helge Aasbjørnssøn tog sig af denne 
Sag, var, at Halstejns Sønner ikke var i Landet. Paa 
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Tinget havde Helge Aasbjørnssjøn mange Folk, og da der 
blev søgt at faa Forlig bragt til Veje, kunde det derfor kun 
ske paa détVilkaar, at han fikSelvdømme. Han bestemte 
da, at Halstejns Drab skulde bedes med tolv Hundreder 
ogfemKøeroveniKjøbet; desuden skulde Helge Dropløgs- 
søn fare af Landet og være borte i tre Aar og holde sig 
inde, til han rejste; men f(5r han ikke bort, skulde han 
være fredløs for Helge Aasbjørnssøn imellem Smørvandshe- 
den og Lonsheden. Helge Dropløgssøn søgte ikke Lejlig- 
hed til at komme bort. Hans Broder Grim drog da til 
ham fra sin Gaard, og de var om Vinteren hos Torkel i 
Korsvig. De rejste om overalt i Herredet til Ting, og 
hvor Folk kom sammen, ganske som om Helge ikke var 
fredløs. Saa kom Halstejns Sønner Tord og Torkel hjem, 
men Endride var død, da de kom til Irland. De gav 
Helge Aasbjørnssøn Tømmer til et Hus til Løn for 
Eftermaalet efter deres Fader, og det Hus staar endnu 
paa Mjovenæs. 

Torgrim Skindhue boede paa Midbø ved. Nordfjorden; 
hans Hustru hed Banvejg Bresting, en Frænke til Helge 
Dropløgssøn. Hun bad om Vaaren Helge komme til 
Skifte imellem hende og Skindhue, og det blev da saa, at 
han lovede at komme. Det var nogle Aar i Forvejen, 
at han og hans Navne havde truffet hinanden paa Høst- 
tinget paa Tinghøfde; Helge Dropløgssøn skulde fremsige 
noget efter Loven, men kom til at tage Fejl; Folk lo da 
af ham, og Helge Aasbjørnssøn smilte. Helge Dropløgssøn 
saa' det og sagde: « Ravnkel staar bagved dig, Helge«. 
«Det er ingen Skam for mig», sagde Helge Aasbjørnssøn, 
«men det skal du vide, at det nok kan være, vi mødes 
engang saadan, at vi ikke begge komme derfr^ i Behold«. 
Helge Dropløgssøn svarede: «Ikke ræddes jeg for slige Trus- 
ler, saa latterlige som de er, thi jeg tænker, jeg skal faa dig 
begravet i det Møde». Og dermed skiltes de for dengang. 
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Om Vaaren sendte Flose fra SvineQeld Bud til Torkel 
Gejtessen, at han skulde komme sønderpaa til ham med 
mange Folk; Flose vilde stævne Arnor Ørnulfesøn, som 
han havde ladet dræbe, til at ligge ubøde t. Torkel sam- 
lede Folk, og de blev i Alt tredive. Han bad Helge Drop- 
løgssøn om at følge med. «Min Skyldighed var det at 
være med i denne Færds svarede Helge, «og Lyst har jeg 
ogsaa, men jeg er syg, saa jeg maa blive hjemme«. Torkel 
spurgte da Grim, om han vilde følge med, men han sva- 
rede, at han ikke vilde gaa fra Helge, da han var syg. 
Saa fdr Torkel med sine tredive Mænd sønder til Svine- 
tjeld. Lidt efter sagde Helge til Grim, at nu vilde han 
over til deres Frænke Ranvejg og gjøre Skifte imellem 
hende og Torgrim Skindhue. Torkel og Gunstejn fra den 
indre Korsvig og to af deres Hjemmemænd f6r med dem, 
saa de var sex i Alt. De red øster over Heden, til de kom 
til Torkel paa Torvestad; hans Datter Tove, som kaldtes 
Solen i Lien, var Helge Dropløgssøns Veninde. De blev 
der den Nat, og hun og Helge havde meget at tale sam- 
men; det anede hende, at han ikke vilde komme tilbage 
fra denne Færd, og da de red bort, fulgte hun dem paa 
Vej og græd saare. Helge tog et kostbart Bælte med en 
guldbelagt Kniv af og gav hende, da de skiltes. Saa fdr 
de til Gaarden Strøm; derfra fulgte en Mand ved N^avn 
Helge med dem, saa nu var de syv. De kom til øjvindsaa 
til Gro, hvor der blev taget vel imod dem. Gro havde 
en Huskarl ved Navn Torbjørn, som var dygtig til at gjøre 
Vaaben i Stand, og Helge Dropløgssøn bad ham derfor 
om at hvæsse hans Sværd, imedens han fdr ned til Fjor- 
dene. Torbjørn laante ham et andet Sværd, og de red 
nu til NordQord til Torstejn, som var gift med Kanvejgs 
Søster Tordis. Den Dag Helge var der, kom Torkel, en 
Broder til Toraren fra SeydisQord, ned over Heden med 
en anden Mand. De blev der om Natten, og han og 
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Helge talte meget sammen og blev gode Venner. Helge 
spurgte Torkel, hvor han agtede sig hen. «Ud paa Næs 
til Bjørn«, svarede han, «han solgte noget Lærred for mig 
i Vinter; jeg tænker at blive der tre Nætter«. Helge 
sagde: «Jeg saa' gjerne, at vi slog Følge op over Fjeldet.« 
Det vilde Torkel gjerne. De fulgtes da alle sammen til 
Midbø, og derfra red Torkel ud paa Næs. Helge bankede 
paa Døren paa Midbø, og. Ranvejg lukkede op. «Vil 
du nu have skiftet imellem dig og Torgrim?« Ja, det 
vilde hun; saa tog hun Vidner paa, at hun erklærede 
sig skilt fra Torgrim Skindhue, tog saa alle hans Klæ- 
der og kastede dem i Møddingen. Derefter gik de bort 
ned til Fondalen for at holde Davre; siden agtede 
Helge at hente, hvad der hørte hende til. Men da de var 
borte, sprang Torgrim op, tog sit Sengetæppe og svøbte 
sig ind i, thi hans Klæder var borte, og løb ned til Hof, 
hvor Toraren Muldoxe, en stærk og dygtig Mand, boede. 
«Hvad kommer du her saa tidlig for. Torgrim«, sagde 
Toraren, «og temmelig tyndt klædt?« Han fortalte da, at 
hans Kone var rendt fra ham, «og nu vil jeg bede dig 
tage dig af denne Sag«. Toraren svarede: « Først vil jeg 
give dig nogle Klæder, thi det trænger du mest til«. Da 
de havde faaet Davre, sagde Toraren: «Jeg vil give dig 
det Raad, at du skal gaa til Helge Aasbjørnssøn og æske 
ham til at hjælpe dig til din Ret; men gaar det, som jeg 
tænker, at han siger Nej, spørg ham saa, hvornaar han 
har i Sinde at holde, hvad han lovede paa Høsttinget paa 
Tinghøfde; bringer dette ham ikke paa andre Tanker, saa 
kan du altid overveje, hvad der er at gjøre; men sig ham, 
at Helge Dropløgssøn kommer over Fjeldet om tre Nætter 
selvsyvende. Gaa til Helge i Aften og kom sent, thi han 
lukker selv Dørene paa Gaarden hver Aften«. Dermed 
skiltes de, og Torgrim kom samme Aften til Mjovenæs. 
Helge sad ved Ilden. Torgrim kom strax frem med sit 
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Ærinde og fortalte Helge, hvilken Vaande han var i, men 
han fik ikke et Ord af ham. «Det er nu næsten kommet 
saa vidt«, sagde Torgrim da, «at du finder dig i enhver 
Skam, Helge Dropløgssøn lader overgaa dine Tingmænd 
baade paa Tinge og andensteds, det kan jeg vidne. Hvor- 
naar mener du, at det Mede kommer i Stand, som du lovede 
ham paa Tinghøfde, og som du sagde, I ikke begge skulde 
komme levende fra? eller vil du taale endnu fiere Nederlag af 
ham?» «Har du dette fra dig selv eller fra andre ?»» spurgte 
Helge. Torgrim sagde, at det var Toraren Muldoxes Raad. 
Da sagde Helge: «Nu skal du. Torgrim, fare over Hals 
ud paa Myrerne til min Maag Bjørn Hvide — han var 
gift med en Datter af Helge — og bede ham komme hid 
i Morgen før Middag; far saa tilbage over Bolangervold til 
Videvold til Halstejnssønnerne og bed dem komme hid, 
om de vil hævne deres Fader; far saa ned vestenfor Søen 
under Aas til min Maag Assur og bed ogsaa ham komme, 
og følg saa med ham»>. Han gav sig strax paa Vej, og i 
Løbet af Dagen kom de Mænd, som Helge havde sendt 
Bud efter, til Mjovenæs. Hos Helge opholdt der sig to 
østmænd, Sigurd Skarv og ønund. De f(5r nu hjemme- 
fra sexten i Følge, til de kom til Høfde. Helge bad 
Hjarrande og hans Broder Kaare at følge med. Hjarrande 
var gift med Helges Frilledatter Torkatla; han holdtes 
for en kløgtig Mand og blandede sig meget i andre Folks 
Sager. «Jeg skulde have været rede, selv om det var 
blevet før»), svarer han. Nu var de atten og f(5r op i øj- 
vindsdal til Knudesæteren ; der lagde de sig i Baghold for 
Helge Dropløgssøn. En Mand ved Navn Igul, som boede 
under SkageQeld i øjvindsdalen, og hans Søn Tord skulde 
holde Udkig med Helges Færd, thi de kunde fra deres 
Gaard se ham komme, førend de, der laa og ventede paa 
ham. 

Nu er at fortælle, at Torkel kom til Fondalen for at 
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følges med Helge Dropløgssan, og de blev der om Natten. 
Helge lod ilde i Savne, og tre Gange vaagnede han. Tor- 
kel spurgte, hvad han havde drømt, men det vilde han 
ikke sige. Da de havde klædt sig paa, bad Helge Tor- 
stejn tage sig af Ranvejg, «om du vil, kan du lade hende 
følge til Arnejdstad«. Før Dag for de fra Fondalen op 
paa Heden, og da de vare komne ud af alle Bakkerne, 
lagde Helge sig til Hvile med sin Kappe under sig, thi 
han var bleven mødig. Han kløede sig paa Kinden og 
strøg sig om Hagen. «Rimeligst er det», sagde han, «at 
inden i Kveld vil det kun klø lidt. Har du endnu lige- 
saa megen Lyst til at høre min Drøm som i Nat, Torkel?« 
«Ikke har jeg mindre Lyst dertil nu end da», sagde 
Torkel. «Det tyktes mig»>, sagde Helge, «at vi fore denne 
Vej og ned igjennem øjvindsdalen til Kalvshvol; da kom 
der atten eller tyve Ulve løbende imod os, og en af dem 
var større end de andre. Vi vilde op paa Bakken, men 
det lod sig ikke gjøre, thi Ulvene søgte strax ind paa os, 
og en af dem krøb op ad mig og slog sin Klo i min 
Hage og mine Tænder, og saa vaagnede jeg». Torkel 
sagde, at det var sikkert nok, «at der ligger Folk i Bag- 
hold for os; del er uden Tvivl Helge Aasbjørnssøn og andre 
Mænd her fra Herredet; de fleste er nu vel kjede af din 
egenmægtige Fremfærd. Nu har vi to sluttet Venskab, 
saa følg nu hjem med mig og bliv der en Stund ». Helge 
svarede: «Jeg vil følge den Vej, jeg har bestemt«. De for 
da ned igjennem øjvindsdalen og kom til Tordis' Gaard ; hun 
var gammel og baade grim og graa. Helge vilde spørge 
hende ud, men i det samme lavede en af Mændene en 
Sneboldt, trykkede den haard imellem Hænderne og slog 
Tordis paa Kinden med den; hun blev forskrækket og 
sagde: « Alle onde Aander slaa dig! » Helge sagde: «Taabe- 
ligt er det at slaa Kvinder; slet Følge er man fri for, 
naar man ikke har det med«. Der fik da Helge intet at 
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vide. De fér nu videre ned til ValagUsaa. Torkel tilbad^ 
at han vilde falge med til øjvindsaa, men det behøvedes 
ikke, sagde Helge. De skiltes da; men da Torkel var 
kommen et lille Stykke op imellem Bakkerne, vendte han 
om; Helge blev saare glad ved at se ham igjen og sagde^ 
at det var et stort Venskabsstykke. De fere nu videre til 
Kalvsvadsere; der saa' de atten Mænd komme labende op 
imod dem; de vilde da op paa Bakken, men det lod sig 
ikke gjøre; saa bajede de af fra Vejen ud paa Randen af 
Klippeklaften ved øregilsaa; der var en lille Hajde, og 
forneden laa der en Snedrive; nu er Hajden helt bevoxet 
med Krat, og der staar en lille Varde. Helge spurgte sin 
Broder Grim, om han vilde skyde oventil eller nedentil 
paa Helge Aasbjamssan, og Urim valgte at skyde paa ham 
oventil. «Saa vil du ikke, at min Navne skal faa Bane«, 
sagde Helge, «thi hans Skjold skal ikke skjærme ham, 
hvor jeg skyder«. De skjad begge paa én Gang; Grim 
skjad igjennem Skjoldet, men Helge fik intet Saar deraf, 
men Helge Droplagssan ramte ham i Knæskallen, og Filen 
rev Benet op og gik ned igjennem Vristen, saa Helge 
Aasbjamssan strax blev ukampfar; Bjarn Hvide satte sig 
da hos ham og stattede ham under Skuldrene, og ingen 
af dem kjæmpede mere med. Assur fra Aasen gik ogsaa 
hen og satte sig hos dem; han vilde ikke slaas med Helge 
Droplagssan, sagde han. Tord Skarv havde ligget nede 
ved Aaen og spejdet for Helge Aasbjamssan, saa hans Klæ- 
der vare frosne; han sagte op i Snedriven imod Helge 
Droplagssan og tyktes, at han havde et Mellemværende at 
afgjare med ham; men da han kom op i Driven, skjad 
Helge og ramte ham i Lysken, saa han faldt bag over, og 
Spydet gik ned i Sneen, og der hang han. Helge Aasbjams- 
san eggede nu sine Maage til Angreb og raabte paa Hjar- 
rande, og han og Kaare sagte da frem imod Helge Drop- 
lagssan. Halstejnssannerne og en anden Mand angreb 
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Grim, men imod Torkel Svarteskjald gik de to østmænd. 
Sigurd var den tredje bedste Stridsmand i Helge Aasbjørns- 
sønsFlok; han blev haardt saaret, og den anden østmand 
faldt, men Torkel blev ogsaa dræbt, og ban var den bedste 
i Helge Droplagssøns Flok næstefter Helge og Grim. Nu 
gik de drabelig les paa hverandre, og da Hjarrande og 
Kaare søgte ind paa Helge Dropløgssøn, sprang Helge 
den magre fra Strøm frem imod Kaare; de kjæmpede, og 
Kaare faldt, men Helge blev haardt saaret. Hjarrande 
gik løs paa Helge Dropløgssøn og hug haardt og tidt til 
ham, og Helges Hug var hverken færre eller ringere, men 
det Sværd, han havde, duede ikke. «Haardelig vilde du 
gaa frem», sagde Helge til Hjarrande, «hvis det var Helge 
Aasbjørnssøns fribaarne Datter, du havde til Hustru«. «Hug 
du blot til», svarede Hjarrande, «de er lige nær i Slægt 
med Helge begge to», og saa gik han saa meget drabeligere 
frem. Helge Dropløgssøns Skjold blev meget forhugget, 
og han skjønnede da, at paa denne Vis kunde det ikke 
blive til noget; viste han da sin Vaabenfærdighed, kastede 
Sværd og Skjold i Vejret, greb Sværdet med venstre Haand 
og gav Hjarrande et Hug i Laaret; men Sværdet bed ikke, 
saa snart det var naaet ind til Benet; det flængede sig Vej 
ned til Knæhasen, og af det Saar blev han ukampfør. I 
det samme hug Hjarrande til Helge, men han skjød Skjol- 
det for, og Sværdet gled da af og ramte ham paa Tand- 
gjærdet og hug hans Underlæbe af. « Aldrig var jeg fager »>, 
sagde Helge, «og lidet har du bødet derpaa», tog sig saa 
derop medHaanden, stakSkjægget i Munden og bed deri; 
Hjarrande sprang ned fra Snedriven og satte sig ned. 
Men derom er de fleste enige, at kortere vilde Kampen 
være bleven imellem Hjan-ande og Helge, om Helge havde 
havt sit eget Sværd og ikke havt flere at vare sig for, og 
det skjønt Hjarrande var en saare modig Mand. Da saa' 
Helge, at hans Broder Grim var falden; alle de, som 
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havde angrebet ham, vare døde, men selv var han saaret 
til Dåden. Helge tog da Grim s Sværd og sagde: «Nu er 
den Mand falden, som tykkes mig den bedste, men ikke 
tænker jeg, det er min Navnes Mening, at vi skulle skilles 
hermed«. Han gik da der ned, hvor Helge Aasbjørnssen 
sad, men da var alle vegne bort fra Driven, og ingen 
vilde bie paa Helge. «Der staar du, Assur«, sagde Helge, 
«dig behøver jeg ikke at være bange for, du har jo øst 
Vand paa mig»> *), og han gik ned lige overfor Assur. Da 
fik Assur snart taget sin Beslutning, thi han saa', at dette 
maatte blive den ene eller den anden Helges Bane, og 
han greb da til den Udvej, at han jog sit Spyd igjennem 
Helge Dropløgssøn. Helge faldt frem paa Spydet. »Sveg 
du mig nu?») sagde han. Assur saa\ at Helge vendte sig 
imod ham og kunde naa ham med Sværdet; han skjød da 
Spydet med ham paa fra sig, saa det for ned i Jorden, og saa 
slap han det. «Jeg kom for sent«, sagde Helge, «men 
du skyndte dig ogsaa svært« ; dermed tumlede han om 
paa Sneen, og saalunde endte Helge Dropløgssøn sit Liv. 
Af Helge Aasbjørnssøns Flok vare fem faldne, og alle de 
andre vare saarede, paa Bjørn Hvide og Assur nær; af 
Helge Dropløgssøns Flok var foruden Helge selv faldet 
Torkel Svarteskjald og hans Rejsefælle og den østmand, 
som var fulgt hjemmefra med Helge, og hans Broder 
Grim. 

Helge Aasbjørnssøn red fra Kampen, men maatte støt- 
tes. Hjarrande kunde ride uden Hjælp, og Kaare blev 
baaren paa Skjolde hjem til Høfde, hvor der blev kastet 
en Høj over ham. Da de kom hjem til Høfde og for- 
talte, hvad der var sket, var der en, der sagde: «Hvad 
gjorde Helge Dropløgssøn i Dag fremfor andre Mænd?« 
Sigurd Skarv svarede: « Havde alle de, der var med Helge, 
været som han, da var ingen af os kommet derfra«. 
Helge den magre kom til øjvindsaa og fortalte Gro, 

*) •Vandøsningn var en Skik, der ledsagede Navnegivningen. 
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hvad der var foregaaet; han var haardt saaret* Hun sagde 
da til sin San Baard: «Tag Heste og spænd for og lad 
os hente Helge og Grim«. De kjørte da derhen, hvor Valen 
laa. Begge Brødrene og Torkel blev lagt op paa Slæ- 
der; de andre Lig bleve jordede der, men de, som vare 
saarede, red paa Hestene. De gav sig saa paa Hjemvejen, 
og Gro tog sig mest af den Slæde, som Grim laa i, og 
sørgede for, at de tér varlig med ham. Da de kom hjem, 
lod Gro Ligene bære ind i et Udbur og sagde: «Nu ville 
jeg og min Søn Baard vaage over Ligene, tag I andre jer 
af dem, som ere i Live og sarg for deres Tarv.« Og da 
Folk var faldne i Søvn, for Gro over Søen til Enkefjeld, 
til en Kvinde, som hed Alfgerd og var lægekyndig. Gro 
bad hende følge med og fortalte hende, hvad der var sket, 
og da de kom hjem til øjvindsaa, var der endnu Liv i 
Grim. Alfgerd forbandt hans Saar og tog ham med sig. 
Næste Morgen blev der kastet en Høj ved jØjvindsaa, 
søndenfor Gaarden, og Baard begravede Ligene af Helge, 
og Torkel med Hjælp af den Mand, som de havde mest Tro 
til kunde holde skjult, at Grim var i Live. Grim laa af 
sine Saar den Vinter, og ligesaa Helge Aasbjørnssøn, men 
det Rygte udbredte sig, at Grim levede, og nogle sagde, 
at det var sandt, men andre, at det var Løgn; det kom 
først ud imellem Gros Husfolk; 'men Helge lod sig lave 
en Seng med Dør for, da han spurgte, at Grim var i Live. 
Siden solgte han Mjovenæs og kjøbte sig Land ude i 
Herredet paa det Sted, som hedder Ed; det tyktes ham 
tryggere at bo der og have sine Tingmænd omkring sig; 
men ogsaa der lod han lave en Seng med Dør for. 

Da Grim var kommen sig, f(5r han nordpaa til Kors- 
vig til Torkel Gejtessøn, hvor han blev vel modtaget. Der 
blev han nogle Aar, men han var ikke glad og lo aldrig, 
siden Helge var falden. Engang red Torkel hjemmefra 
for at forlige nogle af sine Tingmænd nede ved øfjord, 
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men Grim blev hjemme og sørgede for Gaarden. Nogle 
Dage efter lavede Grim sig til at fare bort; han havde 
nogle Penge til Gode hos en Mand, som hed Torgrim og 
boede i Hjardarhage i Jøkulsdalen, sagde han, «og nu 
skjønner jeg, at han ikke vil betale »>♦ Da sagde Jorun, 
Torkels Hustru: «Jeg vil betale dig denne Gjæld, hvis du 
vil blive hjemme«. «Saa bliver det ikke ham, der betaler », 
sagde Grim og gik sin Vej; han havde Rejsekost med, og 
hans Fostbrødre Glum og Torkel Trane fulgte ham. De 
gik, til de kom til Rangaa vestenfor Søen, saa svømmede 
de over Aaen og kom til Gaarden Bakke. Der gik de 
ind i Fæhuset og tog en Spade og en Hakke, og gik saa 
ud til Odmarsbæk vestenfor Edskoven. Der gav de sig til 
at grave og lavede et Jordhus, som de vilde have til 
Skjulested, om det, gjordes nødigt. 

Den Dag, de var ved Bækken, red Folk fra Lambe- 
næsting, og mange red med Helge Aasbjørnssøn til hans 
Gaard Ed. Ketilorm hed en Mand, som boede paa Rol- 
løgsstad; han fulgte Helge med tredive Mænd; ogsaa Hel- 
ges Maage, Bjørn og Hjarrande, vare med. Om Aftenen 
gik Grim og de, der var med ham, fra Jordhuset op til 
Ed. De gik ind ad Fæhusdøren ; men fra Fæhuset gik der 
en Gang ind til Stuehuset; der stod de og saa', hvad der 
gik for sig derinde i Stuen. Om Aftenen sagde Helge 
Aasbjørnssøn til sin Kone: «Hvor har du tænkt, at Ketil- 
orm skal ligge?)) «Jeg har redet ham et godt Leje paa 
Bænkens svarede hun. Helge sagde: «Han skal ligge i 
vor Seng; thi de overlade os altid deres, naar vi er hos 
dem.») «Du er ikke altid lige varsom«, sagde hun, «var 
jeg i Grims Sted, vilde jeg just hjemsøge dig, naar du 
havde flest Gjæster og mest at gjøre.» «Det lægges mig 
tidt til Lastw, svarede han, «at jeg er altfor varsom. » 
Saa raadede han for, hvordan det skulde være, og ikke 
hun. Da sagde Grim til Torkel: «Gaa nu ind og prøv, 
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om du kan faa fat paa det Sværd, som Torbjørn hvæs- 
sede, og som tilhørte min Broder, Helge.« Torkel gik 
ind, og da han kom tilbage, havde han Sværdet med. 
Lidt efter sagde Grim-, «Gaa nu og se, om Helge og hans 
Kone sove.» Torkel kom igjen efter en liden Stund og 
sagde til Grim, at de laa i en Seng ved Enden af Bæn- 
ken, uden Dør for. Grim sagde: «Dig, Torkel, har jeg 
tiltænkt at give Helge Saar, thi du er den nærmeste efter 
mig til at hævne min Broder.«) «Det er sandt«, sagde 
Torkel, og Grim gav ham da Sværdet i Hænde, og de gik 
frem til Døren. Torkel standsede og sagde: »Ikke maa du 
tro, at jeg er ræd for at gaa ind til Helge, men det tykkes 
mig dog sært, eftersom du har sagt, at du undte ingen 
anden end dig selv at tage Hævn for din Broder.« «Det 
kommer af«, sagde Grim, «at det tykkes mig, der er intet 
Haab om, at jeg vil faa hævnet min Broder og selv beholde 
Livet.« Torkel vilde da gaa ind, men Grim holdt ham 
tilbage og sagde: «Du er en brav Mand, Torkel; men uvist 
tykkes det mig, at du vil give Helge saa dybt et Saar, 
som jeg vil, han skal have; lad det da blive, som du sagde, 
at jeg ingen anden under at hævne min Broder end mig 
selv.« Saa tog Grim Sværdet og sagde: «Du Torkel skal 
holde i Dør-Ringen, thi du er den sidste, tror jeg, til at 
blive ræd, men Glum skal stænge for Døren.« Førend 
han gik ind, tog han en Kjcvle i Haanden; han havde 
Skjorte og linnede Benklæder paa, men ingen Sko. Saa 
gik han ind i Stuen, hen til det Sted, hvor Helges og 
hans Hustrus Seng stod, og tog Tæppet af Helge. Han 
vaagnede derved og sagde: «Var det dig, der rørte ved 
mig. Tordis? hvorfor er din Haand saa kold?« «Jeg rørte 
ikke ved dig«, svarede hun, « men uforsigtig er du, og jeg er 
bange for, at det vil faa svære Følger.« Derefter lagde de 
sig atter til at sove. Saa gik Grim atter frem til Helge, tog 
Terdis' Arm bort, som hun havde lagt om ham, og sagde: 
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•Vaagn nu Helge, nu har du sovet nok«, og dermed jog 
han Sværdet igjennem ham. Helge raabte: « Vaagn mine 
Mænd paa Bænken! der er en, som dræber mig.» Grim 
tog da Kjevlen, som han havde lagt fra sig, og kastede 
den hen paa en Brændestabel, der stod ved D^eren til 
Fæhuset; Folk kom nu til i Stuen og tænkte, at Drabs- 
manden var løbet derhen, hvor de havde hørt Larmen ved 
Brændet, men han vendte sig til den samme Dør, som 
han var kommen ind af. Da greb en Mand Grim om 
Livet og trak ham op til sig; det var en af Helges Hjemme- 
mænd, som hed Arnod; han var blind, men havde svære 
Kræfter; han laa lige overfor Helge paa Bænken ved Væg- 
gen. « Kom herhen«, raabte han, «jeg har fat i Ugjernings- 
manden»>. «Saa har du usselt fat», sagde Grim, »jeg 
vilde jo hævne Helge, slip mig.» Arnod følte paa ham 
med den anden Haand og mærkede, at han havde bare 
Fødder og linnede Klæder paa; han slap da Grim og 
sagde, <«nu lod jeg den fare, som det maaske havde været 
bedre at holde paa»>; men Grim løb til Døren og slap ud; 
Torkel trak Døren til, og Glum stængede den; derefter 
gik de til deres Jordhus og skjulte sig der. De andre 
holdt nu Kaad, og de besluttede da at bevogte alle Vade- 
steder og holde Vagt ved Broerne over Jøkulsaa. Nu først 
kom Hjarrande og Ketilorm og Helges andre Frænder ud 
og fore ud at søge. Helge levede endnu, da de fleste 
vare komne tilbage; han spurgte, om Bjørn og Hjarrande var 
der. »Her er jegs sagde Bjørn. «Det er ogsaasaa«, sagde 
Helge, «at Hjarrande viser sig bravest imod mig.» Dermed 
døde han. Da Natten var leden, gik Grim og hans Stal- 
brødre fra Jordhuset, op langs med Søen til Høfde; der 
saa' de et Telt. Grim gik derind og sagde: »Hvorfor taale 
I Tyve ved eders Skib?« Torlak hed Manden, som ejede 
Skibet:; han gik med dem ned til det og laante Grim en 
Baad. Da de var komne over, roede Grim den 
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og svømmede saa over Søen. De gik derefter langs med 
Søen til Jøkulsaa; Grim og Torkel svømmede over, men 
Glum skiltes fra dem der. De fdr saa nordpaa til Kors- 
vig, og Torkel Gejtessøn var da endna ikke kommen hjem. 
Man spurgte dem om Tidender; de sagde, at de havde ingen 
at melde. Næste Dag spillede Grim Brætspil med -Øst- 
manden; og da en Dreng, som Torkel og Jorun havde, 
kom til at støde til Bordet, saa Brikkerne kom i Uorden, 
sparkede østmanden til ham. Grim slog en høj Latter 
op, og Jorun gik da hen til ham og sagde: «Hvad er der 
sket, medens du var borte, som giver dig Emne til Lat- 
ter? hvad er det for Tidender, du har at melde?») Grim 
kvad da et Vers, hvori han sagde, at om Mændene søn- 
derpaa lo, da de voldte ham Sorg, saa lød det nu ander- 
ledes imellem Lagarfljots Fjelde, thi han havde spurgt, at 
Høvdingen var død. «Er det ikke saa», sagde Jorun, «at 
du har hævnet din Broder Helge ?» Grim kvad da atter 
et Vers, hvori han vedgik, at han havde raadet Helge Aas- 
bjørnssøn Bane. »Nu vil det vise sig», sagde Jorun, «at 
vi er uden Værn, naar Manden ikke er hjemme ; dog vilde 
vi vove noget, hvis vi ikke havde Bjarne, Helge Aasbjørns- 
søns Maag, i Nabolaget.« Grim var der da i Løndom, 
til Torkel kom hjem. Torkel spurgte ham da om Tiden- 
der, og hvorledes det var gaaet til ved Helges Drab. Han 
fortalte det, og da Torkel red til Tings, flyttede han med 
sin Stalbroder op i et Telt paa SneQeld ved Korsvig. 

Ravnkel Gode, Helge Aasbjørnssøns Søskendebarn, 
anlagde Drabssag imod Grim. Torkel Gejtessøn bød Bøder 
for ham, men Ravnkei vilde ikke tage derimod, og Grim 
blev dømt fredløs. Den Sommer kom der et Skib, som. 
ejedes af Normænd, til Korsvig; Styrmanden tog Ophold 
hos Torkel med tre af sine Mænd. Da det blev Host, 
flyttede Grim længere ned paa Fjeldet, ned paa et Fremspring 
lige hvor Græsvæxten hører op ; ovenfor Teltet var der en 
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stor Stendynge og nedenfor ligesaa; det Sted heder nu 
Grimsbygd. østmændene kom til Korsvig, hvor der 
holdtes Lege, for at træflfe deres Styrmand; en af dem 
sagde da: «Det tykkes mig, at jeg ser et Telt eller en stor 
graa Sten oppe paa Fjeldet; jeg tror, det er et Telt.« 
Torkel svarede: «Du har gode øjne; det er en Sten, som 
vi kalde Teltstenen. >> Saa talte de ikke mere om det. 
Om Natten gik Torkel op til Grim og sagde: «Nu kom- 
mer her snart Folk paa Fjeldet, saa nu vil jeg, at I skal 
fare hjem til Arnejdstad; din Maag Ingjald er en snild 
Mand, han kan vel værne jer; men tykkes det ham van- 
skeligt, saa kom hid igjen.»> Grim og hans Stalbroder 
kom da til Ingjald og skjulte sig i den Klippehule, som 
nu heder Grimshule. Ingjald sagde til sin Faarehyrde, at 
om der end blev nogle Faar borte for ham, skulde han 
ikke bryde sig om at lede efter dem. En Tjenestekvinde 
sagde til Ingjald: «Vor Bæk er bleven saa mudret, at 
Vandet næsten ikke er til at drikke.« «Det kommer af, 
at der er dæmmet for den», sagde Ingjald, «men jeg skal 
nok rense den.»> Men Grunden var, at Grim var ved at 
lave sig et Jordhus, hvorfra en Gang f^rte op til hans 
Kones Seng, hvor han laa om Natten, og Jorden kastede 
han i Bækken. — PaaNjardvig boede Torkel den vise, en 
ikke meget afholdt Mand, en nær Frænde af Grim. Han 
udgranskede meget ved Trolddom ; Eavnkel Gode gav ham 
et Hundrede i Selv, for at han skulde opdage, hvor Grim 
var bleven af. Torkel fdr da over Fjeldet op i Herredet, 
op langs Søens østlige Side og ned langs den vestlige, 
til han kom til Arnejdstad. Grim havde en sex Aars 
gammel Son; ham traf Torkel og sagde: «Er du Grims 
Sen?« «Ja, jeg er», sagde Drengen. «Er din Fader 
hjemme?« «Det véd jeg ikke, og vidste jeg det, sagde jeg 
det dog ikke.« Om Aftenen sagde en Kvinde: «Hvor er 
Grims Spand? jeg kan ikke finde den.» «Hvad er det 
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for en Grims Spand?« sagde Torkel. »Kvinderne kalde 
vor Buk for Grim», svarede Inpfjald, som kom til, «og 
han faar Vand i den.» Nu tyktes Torkel at skjanne, 
at Grim var der; han gik da til Bavnkel og sagde ham 
det. Ingjald og Torkel Trane fore hjemmefra om Vaaren, 
den øvre Vej over Jøklerne ned til Hornefjord. Der laa 
et Skib'; paa det skaffede Ingjald Grim og alle hans Folk 
og Torkel Trane Plads og gav Styrmanden Penge, for at 
han skulde holde det hemmeligt ; Grim og de andre skulde 
ogsaa komme lønlig did. Saa fdr Ingjald hjem, og en 
lille Tid efter fulgte han Grim til Skibs, uden at nogen 
blev det vår, og han blev dernede, til Skibet var sejlet; 
saa vendte han hjem. Kavnkel fik at vide, at Ingjald 
havde bjerget Grim, og han maatte betale tre Mark Sølv 
derfor. Grim kom med Skibet til Sogn i Norge; da sagde 
Styrmanden til ham: «Det er ikke for at spare Maden til 
dig, men jeg tør ikke beholde dig for Gunnar østmand 
og de andre, som vil have dit Liv.») Han kjøber da 
Heste til Grim og hans S tal brødre og skaffer Vejvisere 
til Upland, og de skilles i Venskab. Saa rejste de, til 
de kom til en Mand i Upland ved Navn *Fingejr, 
en ung og rig Mand; hans Søster hed Sigrid, en fager 
og dygtig Kvinde. Der var Grim og hans Mænd om 
Natten. Fingejr spurgte Grim, hvorhen han agtede sig, 
og Grim sagde ham hele Sagen, som den var. «Bliv 
her en fjorten Dags Tid, om du vil», sagde Fingejr, og 
da den Tid var gaaet, sagde han: «Drag med dine Folk 
til den Gaard, min Broder har ejet. Grim, og hvis du vil 
slaa dig til Eo her, saa styr med den, som det var din.« 
Det Tilbud tog Grim imod. 

Gøs hed en Viking, som var slem at have med at 
gjøre; de var fire, der holdt sammen og gjorde mange 
stor Fortræd; det var neppe nok, at Jern bed paa dem. 
Gøs havde været nogle Aar i Upland og jaget to Bønder 
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fra deres Gaarde og selv taget dem i Arv; derefter bej- 
lede han til Fingejrs Søster, Sigrid, men hun vilde ikke 
have ham. Saa æskede han Fingejr til Holmgang. aDet 
vilde jeg ikke undslaa mig for, hvis jeg var fire Aar ældre; 
og selv nu vil jeg hellere slaas med dig end give dig min 
Søster.« Fingejr bød Folk Penge for at slaas med Gøs 
og lovede den sin Søster, som dræbte ham, men ingen 
vilde til det. Nu fulgte Grim med Fingejr og bad sig til 
at slaas for ham. Da Gøs kom, lagde han sex Mark 
Sølv til at løse sig af Holmen med. «De Penge vil jeg 
have», sagde Grim. Grim havde taget to Sværd med, 
thi Gøs kunde døve Egge. Grim farte Sværdet lige 
godt med begge Hænder; han svang da et Sværd med 
venstre Haand, men med den højre hug han Benet af 
Gøs ovenfor Knæet; Gøs faldt, men i det samme svang 
han Sværdet og ramte Grim i Foden, og det blev et stort 
Saar, men ikke dybt. Vikingen flyede, og Grim fik Pen- 
gene og vandt megen Hæder ved denne Daad. Fingejr 
gav ham den Gaard, han styrede, med Jord og Kvæg. 
Grims Saar blev slemt, og Foden svulmede op. Saa en 
Aften kom der en Kvinde, som sagde, at hun var læge- 
kyndig, og bad, om hun maatte forbinde ham. Det fik 
hun Lov til, og da hun havde gjort det, forsvandt hun. 
Lidt efter gik der Koldbrand i Foden, og det gik helt op 
i Underlivet; der blev da sendt Bud efter en Præst, og 
Grim blev berettet og dede. Men denne Kvinde var en 
Troldkvinde, der hed GeQon og havde været Gøs' Frille. 
Da Vinteren var leden, kjøbte Fingejr et Skib til Helga, 
og hun sejlede saa til Island med alt sit Gods, og Torkel 
Trane fulgte hende. De kom til ReydarQord. Ingjald fér 
sin Datter i Møde og førte hende til Arnejdstad, og der 
blev hun. Torkel gav hun Hælvten af Skibet, og Hælv- 
ten solgte hun til østmændene. Torkel fdr bort fra 
Island næste Vaar, og der er ikke mere at melde om ham. 
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Tordis, som havde været gift med Helge Aasbjernssjøn, blev 
siden gift med Høskuld, Torgejr Godes Søn fra Ljosavatn; 
han fangede Glum, som fulgte med Grim Dropløgssøn, 
da Helge Aasbjørnssøn blev dræbt, og lod ham dræbe. Helga 
blev boende paa Arnejdsstad efter Ingjalds Død, og hen- 
des og Grims Søn Torvald ligesaa. Torvald havde en Søn, 
som hed Ingjald, og hans Søn hed Torvald; han har for- 
talt denne Saga. Det var en Vinter efter at Tangbrand 
Præst kom til Island, at Helge Dropløgssøn faldt. 
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xaa Gaarden Hof ved VopnaQorden paa østlandet boede 
der en Mand ved Navn Helge, som stammede ned fra Ølve, 
der var Lendermand i Norge i Haakon Jarl Grjotgardssøns 
Dage. Torstejn hvide var den første af den Æt, som kom ud 
til Island; han boede paa Toftevold imellem Eriksstad og 
Kysten, men Ræv den rødes Søn Stenbjørn boede paa 
Hof. Da det gik tilbage for Stenbjørn paa Grund af hans 
Storsindethed og ødselhed, kjøbte Torstejn Hof og boede 
der saa i tresindstyve Aar. Torgils, Torstejns Søn, var 
Helges Fader; han overtog Gaarden, men da han blev 
dræbt af Hedin og Torkel, overtog Torstejn hvide den atter 
og opfostrede sin Sønnesøn Helge. Denne blev stor og 
stærk og dertil stridbar, fager og med en Stormands Lader; 
i sin Barndom var han ikke meget talende, men allerede 
medens han var ganske ung, var han stridig og vanskelig 
at komme til Rette med ; han var betænksom og sindrig og 
overgik alle sine Jævnaldrende der i Herredet. En Dag, 
da Kvæget var paa Malkepladsen paa Hof, var der ogsaa 
en Tyr derimellem, som hørte til der paa Gaarden; der 
kom en fremmed Tyr til, og saa begyndte de at stanges. 
Helge, som dengang endnu var Dreng, stod og saa' paa 
det, og da han skjønnede, at det gik slet for deres Tyr, 
tog han en Isspore, en Brod, som den kaldes, og bandt 
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den paa Panden af Tyren, og saa stod den sig. Af denne 
Hændelse blev han kaldet Brodhelge. 

En Mand ved Navn Svart kom ud til Island og bo- 
satte sig ved VopnaQord; han var en stor og stærk Mand, 
dygtig til at bruge sineVaaben og meget voldsom. Næst 
ved ham boede der en fattig Mand, som hed Skide. Han 
blev uenig med Svart om Græsgangene, og saa endte det 
med, at Svart slog ham ihjel. Brodhelge sagsøgte ham for 
Drabet og fik ham dømt fredløs, og dengang var han endnu 
kun tolv Aar gammel. Svart lagde sig ud paa Smørvands- 
heden i Nærheden af Sunnudal og røvede Kvæg fra dem paa 
Hof, endda langt mere, end han behøvede. En Aften kom 
Faarehyrden paa Hof hjem og gik ind i det Sengekam- 
mer, hvor den gamle blinde Torstejn laa. »Hvordan er 
det gaaet dig i Dag min Ven?« sagde Torstejn. «Saare 
slet», svarede han, «nu er din bedste Bede og tre til 
blevet borte. » «De er vel komne imellem andre Foiks 
Faar», sagde Torstejn, «de kommer nok igjen.»> «Nej, de 
kommer aldrig igjen», sagde Hyrden. «Sig til mig, hvad 
du vil», sagde Torstejn, «men sig aldrig sligt til Brod- 
helge.« Brodhelge spurgte Faarehyrden, hvordan det var 
gaaet ham den Dag; han svarede ham da ganske ligesom 
han havde svaret Torstejn. Brodhelge lod, som han ikke 
hørte det, og gik i Seng. Men da de andre var faldne i 
Søvn, stod han op, tog sit Skjold og gik ud; han tog en 
stor flad Sten, som han gjorde fast paa sit Bryst; i Haan- 
den havde han en stor Buløxe med langt Skaft. Han gik 
ud til Faarehuset, og derfra kunde han følge Spor af en Mand 
i Sneen; han kom da op paa Smørvandshede ovenfor 
Sunnudal. Da Svart saa' en , der saa' ud til at være en 
drabelig Mand, komme hen imod sig, gik han frem og 
spurgte, hvem han var. Brodhelge sagde det. «Saa er 
du vel kommen for at træffe mig », sagde Svart, «og du 
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er ikke gaaet forgjæves«; og dermed fdr han ind paa ham 
og stak efter ham med et stort Hugspyd, men Brodhelge 
skjød Skjoldet for; Spydet ramte Kanten af Skjoldet og 
skar et Stykke af den store Sten med en saadan Kraft, 
at Svart faldt forover derved; Brodhelge huggede ham da 
i Benet, saa det gik af. «Nu var der Forskjel paa vor 
Lykke«, sagde Svart, «og nu bliver du min Banemand; 
men saa stor Ulykke skal der være over din Æt, at det 
skal spørges til alle Tider, saa længe her er Folk i Lan- 
det.*) Derefter hug Helge ham Banehug. — Den gamle 
Torstejn vaagnede hjemme paa Hof; han stod op og gik 
hen og følte i Brodhelges Seng, at den var kold; saa 
kalder han paa sine Huskarle og beder dem gaa ud og 
lede efter ham. Da de kom ud, kunde de følge hans 
Spor hele Vejen og fandt ham ved Svarts Lig. De dæk- 
kede nu Liget til og tog alt, hvad han havde ejet af 
Værdi, med. Brodhelge blev vidt bekjendt og rost meget 
af Folk for den Daad, han havde øvet, saa ung som han 
var. 

Paa den Tid, da Torstejn boede paa Hof, og Brod- 
helge voxede op hos ham, boede der ved den ydre Korsvig 
en Mand, som hed Lyting Aasbjørnssøn. Han var en kløg- 
tig Mand og rig paa Gods; hans Hustru hed Tordis. De 
havde to Sønner, som der fortælles om i denne Saga; den 
ene hed Gejte, den anden Blæng; Brodhelge var omtrent 
lige gammel med Brødrene, og der var stort Venskab 
imellem dem. Brodhelge fik deres Søster Halla til Ægte. 
Forholdet imellem dem var godt; deres Datter var Tordis 
Todda, som blev gift med Helge Aasbjørnssøn ; deres yngste 
Søn hed Bjarne, den ældste Lyting. Lyting blev opfostret 
af Torglls Skinne i øxeQord. Bjarne blev opfostret paa 
Korsvig hos Gejte, der var gift med Halkatla Tidrandes- 
datter, Dropløgssønnernes Frænke. Saa stort Venskab var 
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der imellem Brodhelge og Gejte, at den ene ikke deltog 
i nogen Leg, uden at den anden ogsaa var med; de tog 
altid Raad af hinanden og saas næsten hver Dag, saa Folk 
havde meget at tale om, hvor gode Venner de var. 

En Sommer kom der et Skib ud til VopnaQord. 
Styrmanden hed Torlejf, kaldet den kristne. Han ejede 
en Gaard, Korsvig ved ReydarQord, og var en Stivsøn af 
Aasbjern Laadenhoved. Den anden Styrmand hed Savn, 
norsk af Æt; han var rig og havde mange Kostbarheder, 
men han var gjerrig, indesluttet og vidste vel at styre 
sig; han havde en Guldring, som han altid bar om 
Armen, og en Kiste, som han for det meste laa paa; 
Folk troede, at den var fuld af Sølv og Guld. Torlejf fdr 
hjem til sin Gaard, og østmændene søgte sig Ophold rundt 
omkring. Brodhelge red ned til Skibet og bød Styrman- 
den være hos sig; han svarede, at han vilde ikke tage 
Ophold hos ham, «thi man har sagt mig, at du baade 
slaar stort paa det og er pengekjær, men jeg er paahol- 
dende og tarvelig, og det passer ikke sammen. » Brod- 
helge vilde da kjøbe nogle af hans smukke og kostbare 
Ting, thi han var meget pragtlysten, men Ravn svarede, 
at han vilde ikke sælge noget paa Borg. «Du har ladet 
mig blive stor Hæder til Del», sagde Helge, «du vil ikke 
være hos mig, og heller ikke vil du sælge mig noget.« 
Gejte kom ogsaa ned til Skibet, traf Styrmanden og sagde, 
at han havde baaret sig uklogt ad, ved at opirre den gjæ- 
veste Mand i Herredet imod sig. aDet var min Hensigt«, 
svarede østmanden, «at give mig i Kost hos en af Bøn-r 
derne; vil du tage imod mig?» Gejte var ikke meget 
villig til at gaa ind derpaa, men tilsidst tog han dog mod 
Styrmanden; der blev skaffet de andre Skibsfolk Ophold 
andetsteds, og Skibet blev trukket paa Land. Der blev 
overladt østmanden et Bum til at gjemme sine Varer i. 
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og efterhaanden solgte ham dem. 1 Begyndelsen af Vin- 
teren gjorde Egilssønnerne Høstgilde, og Brodhelge og 
Gejte var ogsaa med. Helge blev behandlet som den 
første og fik den ypperste Plads, thi han var en stor 
Ynder, af hvad der tog sig ud. Alle lagde Mærke til, at 
Helge og Gejte talte saa meget sammen ved det Gjæste- 
bud, at andre hverken kunde faa Ord eller Morskab af 
dem. Om Vinteren var der dengang Leg paa Gaarden 
Hage, ikke langt fra Hof; der var kommet mange Men- 
nesker, og Brodhelge var der ogsaa. Gejte opfordrede 
østmanden til at gaa derhen og sagde, at han vilde træffe 
mange af sine Skyldnere der. De gik da ogsaa derhen, 
og han snakkede meget om, hvad han havde til Gode. Da 
Legen var til Ende, og Folk var ved at tage bort, sad Helge 
i Stuen og talte med sine Tingmænd; da kom der en 
Mand ind og sagde, at Kavn østmand var bleven dræbt, 
og man vidste ikke, hvem der havde gjort det. Helge 
gik ud og tyktes ilde om den Udaad, der var øvet. Ravn 
blev hæderlig begravet efter den Tids Skik. 

Paa Gudmundsstad boede en Mand ved Navn Torve; 
han var stor og stærk og en Ven af Brodhelge og Gejte. 
Han var borte hele den Dag, da Østmanden blev dræbt, 
og somme sagde, at Kavn var bleven vist ud paa et 
Uføre og havde sat Livet til der. Brodhelge og Gejte 
blev enige om , at hver af dem skulde have Hælvten af 
Ravns Gods; de skulde dele det efter Vaartinget, og Gejte 
tog Varerne om Vaaren og lukkede dem inde i et Udhus. 
Om Vaaren gjorde Ravns Fælle Torlejf den kristne sit Skib sejl- 
klart og var færdig ved Vaartingstid. Folk fdr da til Tings 
i Sunnudal, ogsaa Brodhelge og Gejte, og mange Steder var 
der kun faa hjemme. Da det led mod Enden af Tinget, 
vakte Torlejf en Morgen tidlig sine Skibsfolk; de gik i 
Baaden og roede til Korsvig; der gik de i Land og op til 
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Gejtes Udhus, lukkede det op og bar alt det Gods ud, 
som havde tilhørt Kavn, og bragte det ombord paa deres 
Skib. HaUa Lytingsdatter var der, men blandede sig ikke 
deri. Brodhelge og Gejte fdr nu fra Tinge, men før de 
kom hjem, blev det sagt dem, at Torlejf havde taget alt 
Kavn østmands Gods og agtede at sejle bort af Landet 
med det. Helge tænkte, at Torlejf ikke skjønnede Loven 
i en Sag som denne, og at han strax vilde give det til- 
bage, naar de kom. De roede da i mange Smaabaade ud 
til Skibet, og da de havde hilst paa hinanden, sagde Brod- 
helge, at Torlejf skulde lade dem faa Godset. Torlejf 
sagde, at han kjendte kun lidt til Lovene, men han mente, 
at han som Ravns Fælle maatte bringe Godset til hans 
Arvinger. Brodhelge svarede: «Vi have ikke i Sinde at 
være komne her til ingen Nytte.« «Før skulle vi alle 
slaas», svarede Torlejf, «end I skal faa en Penning.« 
« Hører I», sagde Helge, «hvad denne Mand siger? Intet 
godt fortjener han af os, og visselig skulle vi vække saa- 
dant et Uvejr, at det skal svie til nogle af dem.» Da 
tog Gejte til Orde og sagde: «lkke tykkes det mig raade- 
ligt at angribe dem med vore Smaabaade, men maaske 
kan de faa Modvind og blive drevne paa Land igjen, saa 
kan vi gjøre, som os synes.« Dette bifaldt de alle lydelig; 
de roede da til Land, og Brodhelge fdr hjem med Gejte 
og var der i nogle Nætter. Torlejf fik strax Bør og havde 
en heldig Rejse; han bragte Arvingerne det Gods, der 
havde tilhørt Ravn, og de takkede ham derfor og gav ham 
deres Del af Skibet; saa skiltes de i Venskab. 

Brodhelge var meget uglad den Sommer og længtes 
meget efter, at Torlejf skulde komme igjen. Overalt, hvor 
Folk kom sammen, mødtes han og Gejte og talte sammen 
om det Tab, de havde lidt. Engang spurgte Helge, hvor den 
Kiste var bleven af, som Ravn havde havt. Gejte svarede, at 
han vidste ikke, om Torlejf havde taget den med tilligemed 
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det andet Gods. * Snarere mener jegw, sagde Helge, «at 
du har den iGjemme.« «Hvor er denRing», sagde Gejte, 
«som han havde om Armen, da han blev dræbt ?»> «Det 
véd jeg ikke», svarede Helge, «men det véd jeg, at han 
fik den ikke med i Graven. »> Hvergang de siden mødtes, 
spurgte Helge om Kisten og Gejte om Ringen, og det 
saas grant, at der var kommet noget imellem dem; det 
var nu saa, at hver af dem syntes at have noget at kræve 
af den anden, og de blev meget kolde imod hinanden. 
Næste Sommer kom Torlejf den kristnes Skib ud til Reydar- 
Qord. Torlejf solgte sin Del af Skibet og fdr saa hjem 
til sin Gaard. Brodhelge blev glad over disse Tidender, 
men da han spurgte, at Torlejf havde udredet alt Godset 
til Ravns Arvinger, skjønnede han, at han ikke kunde faa 
den Sag drevet igjennem imod ham, og han søgte da at 
faa Tag i ham paa en anden Maade. Der var en Kvinde, 
som hed Stejnvør; hun varHovgydje og sørgede for Hoved- 
hovet; til hende skulde alle Bønderne betale Hovtold eller Tem- 
pelskat. Hun kom til Helge, thi han var hendes Frænde, og 
klagede sin Nød, at Torlejf den kristne ikke vilde betale Hov- 
told som andre Folk. Brodhelge sagde da, at den Sag skulde 
han tage sig af. I Fljotsdalen boede der en Mand ved 
Navn Ketil den digre, en brav Mand og meget stridbar. 
Ham gjæstede Helge; Ketil tog vel imod ham, og de be- 
fæstede Venskabet imellem sig. Saa sagde Helge: «Der 
er en Ting, Ketil, som jeg vil bede dig gjøre for mig: du 
skal sagsøge Torlejf den kristne for Hovtolden; du skal 
forst stævne ham, men jeg skal siden komme til Tings, 
og vi skulle da staa sammen.)) «Ikke vilde jeg have 
sluttet Venskab med dig»), sagde Ketil, «hvis jeg havde 
vidst det, thi Torleif er en vennesæl Mand, men jeg vil 
ikke sige Nej til det første, du beder mig om.)) Dermed 
skiltes de, og Helge fdr hjem. Ketil gav sig paa Vej, da 
det tyktes ham at være paa Tid,en; de var ti i Følge. 
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Det var aarle Morgen, da de kom til Korsvig; Torlejf stod 
udenfor og hilste paa Ketil og hans Mænd og bod dem 
alle til Gjæst, men Ketil svarede, at det var temmelig 
tidligt at slaa sig til Ro, saa godt Vejr som det var; saa 
spurgte han , om Torlejf havde betalt Hovtolden. Torlejf 
svarede, at den var vist betalt. «Det er mit Ærinde hid 
at kræve Hovtolden »>, sagde Ketil, «og ikke er det raade- 
ligt for dig at vægre dig ved at betale den, thi deri er 
der ingen Forskjel paa Folk.» «Det er ikke af Karrighed », 
svarede Torlejf, «men fordi alt det tykkes mig ilde anvendt, 
som ydes dertil. » «Du er saare indbildsk«, sagde Ketil, 
«naar du tror, at du skjønner den Ting bedre end alle 
andre Folk, og ikke vil udrede slige lovlige Skatter.* 
"Jeg bryder mig ikke om, hvad du siger herom », sagde 
Torlejf. Saa nævnede Ketil sig Vidner og stævnede Tor- 
lejf den kristne, og da han var færdig med Stævningen, 
bad Torlejf ham om at blive, thi Vejret saa' ikke ud til 
at ville holde sig; men Ketil sagde, at han vilde afsted 
igjen. Torlejf bad dem da vende om, hvis Vejret blev 
haardt. De gav sig paa Vej, men det varede ikke længe, 
fer det blev Uvejr, og tilsidst blev de nadte til at vende 
om. Det var sent, da de kom tilbage til Torlejf, og de var 
alle meget forkomne. Torlejf tog godt imod dem, og Vejret 
holdt dem fast der i tre Degn, men jo længere de var 
der, des bedre blev der serget for dem. Da do var ved 
at bryde op, sagde Ketil: <«Du har sørget godt for os, 
Torlejf, og vist dig som den braveste Mand; det skal nu 
være din Løn, at jeg vil lade Sagen imod dig falde og 
være din Ven fra nu af.» « Meget tykkes dit Venskab 
migværdtw, sagde Torlejf, «men liden Magt ligger der mig 
paa, om Sagen falder bort eller ikke; jeg har en Fælle 
til at hjælpe mig, som ikke lader sligt blive mig til Men. » 
Dermed skiltes de, og det lakker nu ad Tingtid. 
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Brodhelge kommer til Tings med mange Folk og 
tænker, at nu skal han faa sin Sag frem. Og da det led 
mod Enden af Tinget, spurgte han Ketil, hvor vidt det 
var kommet med Torlejf den kristnes Sag. Ketil sagde 
ham, som det var. « Meget har du sveget mig i dette, 
Ketil •>, sagde Helge, «nu er det ogsaa ude med vort Ven- 
skab.« Saa fik han ikke Tag i Torlejf, og om ham er 
der nu ikke mere at melde. Brodhelge og Gejte madtes- 
kort efter Tinget. Helge var meget vred paa Gejte og 
sagde, at denne Skam var overgaaet ham for hans Skyld, 
men han skulde nok faa sin Sag bragt paa Fode. Deres 
Venskab mindskedes stærkt. 

Engang sagde Halla Lytingsdatter til Helge: «Vort 
Samliv har været langt og godt, men nu faler jeg, at min 
Helsen er borte, og kun kort vil jeg kunne sørge for dit 
Hus.») «Vel gift tykkes jeg mig at være», sagde Helge, 
"Og jeg agter at najes dermed, saa længe vi begge leve». 
Men det var Skik paa den Tid, at Konerne kunde sige til, 
naar de ikke længere vilde have med Husholdningen at gjare. 
Der var en Kvinde, som hed Torgerd Silfra, hun var Dat- 
ter af Torvald den høje; skjant hun var ung, var hun 
Enke og boede paa Torgerdsstad i Fljotsdalen; hendes 
Broder Kolfin boede hos hende og sargede for Gaarden. 
Torgerd bad Helge til sig selvtredje, og han kom. Hun 
tog overmaade vel imod ham, satte ham i Hajsædet og 
sad selv hos ham. De talte meget sammen, og kort at 
melde, far Helge gik hjem, havde han fæstet sig Torgerd 
Silfra til Brud. Der er nu intet at melde om Helge, far 
han kom hjem til Hof. Da han blev spurgt om Tidender, 
svarede han, at en Kvinde havde fæstet sig til en Mand. 
wEr det Torgerd Silfra?« spurgte Halla. «Ja», svarede 
han. wHvem har hun fæstet sig til?» «Til niig»), svarede 
han. wTykkes det dig ikke for snart?« sagde hun. En 
lille Stund efter sagde Helge, at han vilde fare hen og 
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hente Torgerd, og bad Halla blive, til han kom; hun 
fejede ham og drog ikke bort, før Torgerd var kommen. 
Denne Tidende spurgtes nu strax over det hele Herred, 
og Folk talte ilde derom, thi Halla var meget afholdt af 
alle. Hendes Brødre sendte Mænd for at hente hende, 
og med dem fdr hun bort, da Helge var kommen hjem, 
og sine Kostbarheder havde hun med sig. Helge stod i 
Døren, men lod, som han ikke mærkede, at Halla fér 
bort. Neppe var hun kommen op paa Hesten, før hendes 
Broder Gejte kom ridende. En af dem, der var med 
hende, sagde da, at de skulde ride bort, førend Gejte 
begyndte at underhandle med Helge, og det gjorde de. 
Gejte spurgte nu Helge, hVornaar han vilde udrede det 
Gods, Halla havde der paa Gaarden. «Godt skal det hue 
mig», svarede Helge, «om Halla føler sig utilfreds, naar 
hun er kommen til Korsvig; maaske kommer hun igjen 
tilbage her til Hof.» Gejte red da hjem, og det tyktes 
ingen af dem at være blevet bedre end før. Men da 
Gejte kom hjem, spurgte Halla, hvad han og Helge havde 
talt sammen, og han fortalte, hvad der var blevet sagt. 
Hun sagde: «Du har været noget for hidsig i denne Sag; 
maaske tykkes det Helge, at hans Tab bliver for stort, 
om han skal udrede alt mit Gods; det er ogsaa sikkert 
under hans Hænder og vil ikke mindskes, saa længe han 
har det at forrente.« «Jeg ser nok», sagde Gejte, »hvor- 
dan denne Sag vil falde ud; da først tykkes det mig, at 
Skammen er fuldkommen, naar du gaar af hans Gaard 
uden dit Gods.» Vinteren led, og om Vaaren red Gejte 
til Hof for anden Gang at kræve Hallas Penge, men Brod- 
helge vilde ikke udrede dem. Gejte stævnede ham da for 
Hallas Gods til Sunnudalsting, og begge kom til Tinget 
med stort Følge. Helge havde flest Folk, men Gejtes var 
bedre. Da Sagen skulde til Doms, blev Gejte dog overman- 
det, og Brodhelge vandt. Gejte indstævnede nu Sagen for 
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Altinget, men Brodhelge hindrede ogsaa der Gejte i at faa 
Fremgang, mest ved Gudmund den mægtiges Hjælp, og 
nu var Uvenskabet imellem dem paa sit hejeste. 

Faa Gaarden Tunge i Sunnudalen boede en Mand 
ved Navn Tord; han var Helges Tingmand. Han og Tor- 
mod Stikublig, en af Gejtes Tingmænd, havde en Skov 
sammen; de blev uenige om Skovhugsten og ogsaa om 
Græsningen, og Tord mente, at Tormod højlig forurettede 
ham. Han gik da til Brodhelge og fortalte ham om den 
Overlast, han led af Tormod. Helge sagde, at han gad 
ikke tvistes om hans Gods og vilde ikke have noget med 
Sagen at gjere, med mindre han overdrog ham det hele 
og flyttede til Hof med alt, hvad han ejede; det valgte 
han da og overdrog alt sit Gods til Brodhelge, imod at 
han skulde sørge for hans Underhold, saa længe han 
levede. En Dag bad Brodhelge Tord om at ride med ud 
paa den fælles Græsgang og se til det Kvæg, som gik der. 
De red da ud paa Overdrevet. «Nu har vi set det Kvæg, 
som du og Tormod har ejet», sagde Helge, og saa gav 
han sig til at drive Tormods Stude sammen, huggede 
Hovederne af dem og lod dem ligge, red saa hjem og 
sendte Bud til Tormod og beder ham se til sine Stude. 
Det skete, og de slagtede Dyr blev ført hjem til Gaarden. 
Tormod red nu til Korsvig, fortalte Gejte, hvad der var 
sket, og bad ham skafife sig Oprejsning, men Gejte svarede, 
at han gad ikke tvistes med Brodhelge. «Ilde staar det 
til med dig», sagde Tormod, «naar du ikke vil hjælpe os 
med vore Sager.« «Ikke vil jeg tage mig af dine Sager«, 
sagde Gejte, «men Kjødet kan du bringe herhen, saa skal 
jeg kjøbe det, saa at du bliver skadesløs. » Tormod f6r 
da hjem, som han var kommen, og det blev fortalt Brod- 
helge, at han havde været hos Gejte og klaget sin Nød. 
«Gjerne saa' jeg», sagde Helge, «at han ikke tiere skulde 
have nødig at fare i slige Ærinder.« Noget efter stæv- 
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nede Brodhelge sine Lejlændinger til sig og byder dem 
følge ham tilligemed hans Huskarle og Gjæster. De fdr 
da op i den Skov, som Tord og Tormod ejede i Fællig; 
de ryddede hele Skoven og forte hvert eneste Træ hjem 
til Hof. Da Tormod hørte om den Skade, han havde lidt, 
gik han atter til Gejte og fortalte ham, livilken Uret der 
var blevet ham tilføjet. «Jeg kan langt bedre forstaa«, 
sagde Gejte, «at denne Skade synes dig slem end den 
forrige, de tilføjede dig, thi den, tyktes det mig, havde kun 
lidet at betyde. Jeg vil nu ikke hjælpe dig mod Helge i disse 
Sager, men jeg vil dog give dig et Raad. Gaa til din 
Broder Ræv den rødes Sønner, Stejn og Rejdar, og bed 
dem fare med dig til Hof; gaa ogsaa til Gudmundsstad 
og bed Torve følge med dig; men sørg for, at I ikke 
bliver mere end otte. Saa skal du stævne Tord for Skov- 
hugsten, men det maa være paa en Tid, naar Brodhelge 
ikke er hjemme, ellers nytter det jer ikke noget.* Tor- 
mod gik da bort og traf de Mænd, som Gejte havde næv- 
net; de lovede alle at følge med, og aftalte, hvornaar det 
skulde være. Saa red Tormod hjem og fortalte Gejte, 
hvad det var blevet til; men det er sandt, som Ordsproget 
siger, at Ordet løber, naar det først er sluppet ud af 
Munden, og dette kommer da ogsaa Brodhelge for øren, 
og han farer ikke bort, som han havde bestemt. Den 
Morgen, da han ventede dem, sagde Brodhelge til sine 
Huskarle, at de skulde blive hjemme den Dag. «I skal 
hugge jer store Kjæppe», sagde han, «jeg venter nogle 
Folk herhen; dem skal I .bruge dem til, piske paa deres 
Heste og jage dem af Tunet alle til Hobe.« Tormod og 
hans Ledsagere fore hjemmefra, som aftalt var, og kom 
til Hof. De saa' ingen udenfor og red strax hen paa Sten- 
broen foran Huset. Tormod nævnede sig Vidner og stæv- 
nede Tord for Skovhugsten. Helge var indenfor og hørte 
Stævningen; saa løb han ud og jog sit Spyd igjennem 
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Tormod. «Lad os jage disse Uslinger bort», sagde han, 
-de skal ikke være komne til Hof for ingenting i Dag.» 
Huskarlene leb nu ud og piskede paa Hestene; de 
maatte nu alle tage Flugten, og Enden paa Legen blev, 
at Gejtes Tingmænd kom saare ilde derfra baade med Saar 
og Prygl, og nogle blev liggende døde; men det tog man 
for sikkert, at Brodhelge havde raadet dem Bane, som blev 
paa Stedet; han lod Ligene bære hen paa en Tomt og 
dække til med Bis. Gejtes Mænd vare saare ilde tilfreds, 
saadan som det var gaaet dem, og ikke mindst med at de 
ikke naaede at jorde deres Venner og Frænder. De talte 
ofte med Gejte om denne Sag, men han bad dem tie en 
Stund: «Det er et gammelt Ord», sagde han, «at den, 
som har et kort Sværd, maa vente, til han ser sit Snit, 
og saadan gaar det os ined Brodhelge ». 

Men da der var gaaet en Stund, sendte Gejte Bud 
efter sine Tingmænd; saa fdr de fra Korsvig ad Vejen til 
Hof. Gejte sagde: «Vi have ikke faaet samlet denne Flok 
saa lønlig, at Brodhelge jo nok har spurgt det, og jeg 
tænker, at han har mange Folk hos sig. Vi ville nu ride 
op paa Hjemmemarken og binde vore Heste der, lægge 
vore Kapper fra os og saa gaa rask frem til Gaarden; saa 
tænker jeg, at Brodhelge og hans Mænd ville komme os 
i Made, men de vil neppe angribe os ; vi skulle ogsaa vare 
os for at være de farste til at bære Vaaben paa nogen, 
men blot kjævles med dem. Nu skal Egilssønnerne, Tor- 
aren, Halbjørn og Trøst — deres Fader Egil var Broder til 
Tormod — og Narve den store ride op omkring Gudmunds- 
stad og frem gjennem Skovene overfor Hof; I skulle have 
store tomme Kulkurve med; og naar I komme op under 
Gjærdet omkring Hjemmemarken, skulle I fare lønlig frem 
til Husene, tage Ligene og lægge dem i Kurvene, og saa 
ride mig i Møde samme Vej tilbage.« De skiltes nu, og 
begge Flokke bar sig ad, som Gejte havde sagt. Da Gejte 
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og de, der var med ham, kom nær til Gaarden, stod de 
af Hestene og gav sig gode Stunder. Helge havde mange 
Folk hos sig og gik strax Gejte i Made. De hilste paa 
hinanden, men ikke synderlig venlig. Brodhelge spurgte, 
hvor Gejte agtede sig hen. Han svarede, at stort læn- 
gere havde han ikke nådig at gaa, og at han tænkte, at 
alle maatte kunne skjanne, i hvad Ærinde han kom. 
«Vi ville nu ikke byde eder Ufred for dennesinde », sagde 
han, «skjant der er god Grund dertil; men vi ville endnu 
engang gjøre den samme Fordring som fer, inden vi gjøre 
Ende paa Sagen. » De kivedes nu en Stujid og trængte 
hverandre hid og did. Da sagde en Mand i Helges Flok: 
«Der kommer nogle Mænd med Kløvheste, og ikke er de 
faa.tt En anden svarede: «Det er Kulsviere, der komme 
fra Skovene; de har deres Kurve paa Hestene; jeg saa' 
dem i Dag, da de red til Skoven », og saa talte de ikke 
mere om det. Omsider sagde Gejte: «Nu gaar det, som 
det er gaaet før, at vi trække det korteste Straa, siden 
vi ikke naa at faa vore Frænders Lig med.« »Hvor kan 
du tale saa», sagde Brodhelge, »rimeligt er det, at den 
ringere kommer til at bøje sig; dog er det bedst, at ingen 
af os tilføjer den anden nogen Fornærmelse i dette Møde; 
lad os nu ende vor Kiv for dennesinde, om I saa synes; 
men ikke ville vi, at I komme Huset nærmere, end allerede 
sket er.« De hørte da op at trænge hverandre, og Gejte 
og hans Mænd gik til deres Heste, men Brodhelge og 
hans Mænd blev tilbage. Gejte red Egilssøn neme i Møde, 
steg af Hestene og dvælede der en Stund, men Brodhelge 
stod oppe paa Hof og saa' det. Saa sagde han: »Bagefter 
faar uklog Mand de gode Indfald. Nu har vi hele Dagen 
trængt hverandre frem og tilbage, og nu først ser jeg, at 
alle Gejtes bedste Stridsmænd var borte; de har baaret Ligene 
bort i Kulkurvene; Gejte bliver dog altid den klogeste af 
os to, skjønt han altid ligger under for Overmagten.« 
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Der blev intet Eftermaal for Drabet paa Tormod, og i 
ingen Sag kunde Gejte faa Eet overfor Helge. Torkel, 
Gejtes Søn, fdr bort fra Island, saasnart hans Alder var 
dertil, og for imellem Landene; han blandede sig ogsaa 
kun lidt i Helges og Gejtes Mellemværende. Halla Ly- 
tingsdatters Sygdom blev svær og farlig. 

Engang fdr Gejte til Fljotsdalen i Besog paa ^jvindsaa 
og var borte mere end en Uge. Da han var redet hjem- 
mefra, sendte Halla Bud til Helge og bad ham komme 
til hende; han f<5r strax til Korsvig. Halla hilste paa 
ham, og han gjengjældte venlig hendes Hilsen. Hun bad 
ham se til hendes Skade; det gjorde han og sagde, ae 
han ventede ikke andet, end at det vilde vedblive at være 
slemt. Han aabnede Svulsten, saa der kom en Mængde 
Vand ud deraf, og hun havde da kun faa Kræfter. Hun 
bad ham blive der om Natten, men det vilde han ikke; 
hun var meget sorgmodig og sagde: «Det tjener til intet 
at lade dig blive her længere; det tykkes dig nu, at du er 
fri og har gjort din Skyldighed, men det tænker jeg, at 
de færreste vilde handle mod deres Koner som du mod 
mig.w Brodhelge fdr nu hjem til Hof og var ilde tilfreds; 
men Halla levede kun kort Tid derefter og var død, da 
Gejte kom hjem. Han Ak alt at vide, hvad der var sket; 
men der var nu Ko en Stund. 

Hadet imellem Brodhelge og Gejte voxede nu end 
mere. Saa var det en Somiper, at Brodhelge ikke havde 
Folk nok paa Altinget; han bad da Gudmund den mæg- 
tige om Hjælp, men han svarede, at han gad ikke hjælpe 
ham ved enhver Lejlighed og lægge sig ud med de andre 
Høvdinger derfor, uden at faa noget for det af ham; det 
blev da til, at Gudmund lovede ham sin Hjælp, men 
Helge skulde give ham et halvt Hundrede i Sølv derfor, 
og da der var faldet Dom i Sagerne, var alt gaaet godt 
for Brodhelge. Han og Gudmund mødtes nu ved Boderne, 
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og Gudmund krævede ham for Pengene; Brodhelge sagde^ 
at han skyldte ham ingenting; han kunde ikke skjanne, 
at han behavede at betale ham noget, de havde jo sluttet 
Venskab. «Daarlig staar det til med dig», sagde Gud- 
mund, »altid trænger du til andres Hjælp, men vil ikke 
betale, hvad du har forpligtet dig til; lidet tykkes dit 
Venskab mig at være værdt. Jeg skal ikke tiere kræve dig 
for disse Penge, men jeg hjælper dig heller aldrig mere.» 
Dermed skiltes de, og det var nu ude med deres Venskab. 
Da Gejte hørte det, gik han til Gudmund og bød ham 
Penge for at slutte Venskab med sig. Gudmund sagde, 
at han vilde ikke have hans Penge, og skjøttede lidet om 
at hjælpe Mænd, som bestandig trak det korteste Straa. 
Folk f<5r nu hjem fra Tinge, og ait var roligt en Stund. 

Der kom et Skib til VopnaQorden, og ombord paa det 
var Toraren Egilssøn, Gejtes Tingmand, som dengang ansaas 
for den gjæveste og dygtigste Mand, som fdr imellem Lan- 
dene. Brodhelge red ned til Skibet og bød Toraren hjem 
til sig tilligemed de af hans Folk, som han vilde have med, 
og han tog imod Tilbudet. Brodhelge red da hjem og 
sagde, at man kunde vente Toraren Styrmand did. Gejte red 
ogsaa ned til Skibet, traf Toraren og spurgte, om han agtede 
sig til Hof; han svarede, at det havde været paa Tale, 
men fast aftalt var det ikke; saa sagde Gejte, at det var 
meget raadeligere for ham at tage til Korsvig, «thi faa 
af mine Mænd, tænker jeg, yil det blive til Baade at give 
sig i Kost hos Helge.« Det blev nu bestemt, at Toraren 
skulde tage til Korsvig. Da Brodhelge spurgte dette, red 
han strax ned til Skibet med sadlede Heste og agtede at 
tage Toraren hjem med sig. Han svarede, at han havde 
taget anden Bestemmelse. «Vise skal jeg«, sagde Helge, 
«at jeg ikke har havt Svig i Sinde, da jeg bød dig hjem 
til mig, thi jeg skal anse det, at du tager hjem til ham, 
for noget, der ikke kommer mig ved.« Næste Dag red 
han atter ned til Skibet og gav Toraren fem lysegule 
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Stodheste som et Venskabstegn. Da Gejte kom for at 
hente ham, spurgte han, om han havde taget imod He- 
stene, og da Toraren svarede Ja, sagde han: «Det Raad 
vil jeg give dig, at du skiller dig af med de Heste.« 
Det gjorde han da, og Brodhelge fik dem tilbage. Toraren 
var nu hos Gejte om Vinteren ; næste Sommer sejlede han 
bort fra Island, og da han' kom ud igjen, havde Gejte 
skiftet Bosted og boede i Fagradal; Toraren tog da Ophold 
paa Egilsstad. Gejtes Tingmænd lagde nu Raad op, og 
det tyktes dem, at de ikke længere kunde taale Brod- 
helges Ubillighed; de f6r da alle til Gejte, og Toraren var 
fremmest iblandt dem. «Hvor længe skal det blive ved at 
gaa saaledes»», sagde han, «inden det tager en Ende med 
Brodhelges Overmod? Mange ere allerede gaaet fra dig 
og have slaaet sig til Helge, og efter vort Skjøn er det 
kun din Umandighed, der volder, at du holder dig tilbage 
overfor ham. Du er ligesaa dygtig en Mand som han, og 
du har ikke ringere Folk med dig end han. Nu ville vi 
sætte dig to Kaar: enten skal du flytte tilbage til Korsvig 
og aldrig rømme derfra og sætte dig til Modværge imod 
Brodhelge, om han tilføjer dig nogen Vanhæder herefter, 
eller ogsaa ville vi sælge vore Bosteder og drage bort, 
somme af Landet og somme af Herredet.« 

Gejte for hjemmefra nordpaa til Ljosavatnsskard til 
Ufejg Jerngerdssøn. Gudmund den mægtige traf sammen 
med Gejte, og de sad en hel Dag og talte sammen. Saa 
gjæstede Gejte ølve den spage ved Myvatn. ølve spurgte 
ham nøje ud om Brodhelge, men Gejte talte godt om 
ham og sagde, at han var en anselig Mand, stridig og 
vanskelig at komme til Rette med, men dog paa mange 
Maader en brav Mand. «Er han ikke meget ubillig?« 
sagde Olve. Gejte svarede: «Hans Ubillighed er mest 
gaaefud over mig, thi han under mig ikke at have den 
samme Himmel over mit Hoved, som han har over sit.» 
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«Vil du da taale alting af ham?« spurgte Olve. «Saa har 
det været hidindtil«, svarede Gejte. Dermed endte deres 
Saratale, og alt var nu roligt den Vinter. 

Næste Vaar flyttede Gejte ind paa Korsvig og havde 
en stor Mængde Folk hos sig, skjønt det var et meget 
slet Aar. Da det led imod Tingtid, traf Brodhelge og 
Gejte sammen, og Helge spurgte, med hvor stort et Falge 
han tænkte at ride til Tings. »Hvorfor skulde jeg tage 
mange Folk med?« siger Gejte, «det er der ingen Grund 
til. Jeg vil ride tidlig til Tinget og kun med faa Folk.» 
«Vi vil da kunne medes«, sagde Helge, «naar jeg giver 
mig paa Vej, og følges ad; jeg tager ogsaa kun faa Folk 
med.« «Det kan nok ske», sagde Gejte. Bjarne, Brod- 
helges Søn, red hjemmefra ved Begyndelsen af Tinget 
med Helges Tingmænd, men Lyting brede paa sin Fader, 
thi ham holdt Helge meget mere af. Gejte lod nu Brod- 
helges Færd udspejde. Da han var færdig, red Helge 
hjemmefra tilligemed sin Sen Lyting og hans Foster- 
fader Torgils Skinne, Ejulf den fede, Kol østmand, Tor- 
gerd Silfra og hendes og Helges Datter, Halbera. Gejte 
red ogsaa hjemmefra og med ham Egilssønnerne Toraren, 
Halbjørn og Trøst, Tjørve den store og syv andre Mænd. 
Det sige somme, at Brodhelge havde en Fostermoder, som 
var fremvis, og som han ofte besøgte, førend han tog 
hjemmefra; det gjorde han ogsaa denne Gang, og da han 
kom til hende, sad hun med Hænderne for øjnene øg 
græd. Helge spurgte, hvorfor hun græd, og hvad der laa 
hende saa tungt paa Sinde; hun svarede, at hun græd 
over sine Drømme: «Jt>g drømte, at der her paa Hof op- 
stod en Oxe; den var bleg af Lød, stor og statelig og bar 
Hornene højt; den gik ude paa Sandet udfor Sunriudals- 
mynne. Længere ude i Herredet saa' jeg andre Nød 
komme, store og ikke faa, og fremmest blandt dem en rød- 
plettet Oxe, hverken stor eller fager, men saare stærk, og 
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Nadene stangede den store Oxe, saa den fik Bane deraf. 
Da opstod der her paa Hof en rod Oxe ; dens Horn var at 
se til soni Ben, og den var den stateligste af dem alle; 
den stangede den rødplettede Oxe ihjel. Da opstod der i 
Korsvig en Tyr; der havde samme Lød som Søkvæg; den 
fér brølende om i det hele Herred og ledte efter den røde 
Oxe, og saa vaagnede jeg». «Det mener du vel», sagde 
Brodhelge, «at den blege Oxe betyder mig og den rød- 
plettede Gejte, og at han vil raade mig Bane.« «Det 
mener jeg», svarede hun. «Saa mener du», siger han, 
«at den røde Oxe er Lyting, og at han vil hævne mig.« 
«Nej»» svarede hun, « Bjarne vil hævne dig.» «Saa véd du 

ingenting«, sagde han og løb vred ud. — 

*) 

Bjarne var meget tavs; Kolfin fdr hjemmefra med ham. 
Han tog til Orde i en uheldsvanger Stund og sagde, idet 
han saa' op imod Himlen: « Vejret har mange Sind; nys 
tyktes det mig at det var koldt og saa' ud til en Byge, 
men nu tykkes det mig, at det vil drive over.»» Bjarne 
svarede: «Saa bryder det aldrig løs, hvis det driver over 
nu.» Han rejste sig op: «Min Fod sover.* «Saa bliv 
liggende stille«, sagde Gejte, men Bjarne hug sin Fosterfader 
Gejte i Hovedet, saa han strax fik Bane. Aldrig saa snart 
havde han gjort det, før han angrede det og lagde hans Hoved 
i sit Skjød, og saaledes døde Gejte. Siden blev han be- 
gravet, og de skiltes. Denne Gjerning blev ilde omtalt 
og tyktes ikke at være noget Manddomsværk. Da Bjarne 
kom hjem til Hof, jog han Torgerd Silfra bort og sagde, 
at hun aldrig mere maatte komme for hans øjne. T(jfkel, 
Gejtes Søn, var ikke paa Island, da hans Fader blev dræbt, 
men Blæng styrede Gaarden i Korsvig med Egilssønnernes 



*; I det nmnglende Stykke har der været fortalt om Gejtes Drab 
paa Brodhelg^e. 
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Hjælp, som vare Torkel Gejtessans Maage, thi Torkel var 
gift med deres Søster Halfrid. Om Vaaren afekaflfede 
Bønderne Tinget, thi de mente, at det var farligt at gaa 
imellem de Mænd, som havde Del i slige store Sager. 
Bjarne satte en Mand, som hed Birning, til at spejde, 
om der var nogen Fare for Freden, og underrette ham 
derom, at den ikke skulde komme bag paa ham. Torkel 
Gejtessøn kom nu ud til Island. Han f6r strax til sin 
Gaard i Korsvig og lod, som om der intet var hændet. 
Bjarne sendte nogle Mænd til Torkel, som var Venner af 
dem begge, og bød ham Forlig og Selvdømme; men da 
de fremkom med deres Ærinde, lod han, som han ikke 
hørte det, og afbrød ikke den Samtale, han var ved at 
føre. Sendemændene fore da tilbage og sagde Bjarne, 
hvordan det var gaaet dem, men Folk mente, at Torkel 
ikke tænkte paa Hævn. Bjarne plejede hver Høst at tage 
op paa Fjeldet, ligesom hans Fader havde gjort, og ingen af 
dem vovede da at tilføje den anden nogen Overlast. Torvard 
Læge^ en god og vennesæl Mand, som boede paa Eriks- 
stad, fik at vide, at Torkel ogsaa gjorde sig rede til at 
fare til Fjelds og udsøgte sig Folk til at følge med; han 
lod Bjarne det vide, og denne blev da hjemme og sendte 
andre i sit Sted. Der blev da intet af det Møde, Torkel 
havde ventet, og der var roligt en Stund. 

Det er nu at melde, at Torkel Gejtessøn en Dag 
sendte en Mand til Egilsstad til Toraren. Manden hed 
Kol, og hans Ærinde var, at han skulde faa at vide, hvor 
mange Folk der var paa Hof. Da han kom til Egilsstad, 
traf han Toraren udenfor og sagde ham sit Ærinde. Tor- 
aren sagde: «Du vil ikke tykkes, at jeg tager gjæstfrit 
imod dig, men vend hjem som snarest, og lad ingen se 
noget til dig; jeg skal udspejde, hvad Torkel ønsker at 
vide, og sige ham det.» Kol gav sig da paa Hjemvejen, 
men det gik kun langsomt. Nu traf det sig just paa 
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samme Tid, at en Mand brækkede sit Ben paa den nær- 
meste Gaard ved Eriksstad; der blev sendt Bud efter Tor- 
vard Læge, og han kom og forbandt Benet. De bød ham 
at blive der, men han vilde ride hjem om Natten, og paa 
Vejen mødte han Kol. De talte sammen og spurgte hin- 
anden om Nyt. Torvard spurgte, hvor Kol kom fra, men 
Kol svarede med at spørge, hvorfor han red om Natten. 
Torvard svarede, at det havde ingenting at betyde, «men 
sig mig nu dit Ærinde«, siger han. «Jeg har været oppe 
i Herredet at lede efter nogle Faar», sagde Kol, «men fandt 
dem ikke.M Saa skiltes de, og Kol for hjem. Den næste 
Morgen tog Torvard sin Hest og red op til Hof. Der 
blev taget vel imod ham, og man spurgte ham om Nyt; 
han fortalte, at der var en Mand, som havde brækket sit 
Ben. Saa bad han om at faa Bjarne i Tale og fortalte 
ham, at han havde truffet Kol, som, efter hvad han kunde 
skjønne, kom fra Egilsstad; vist var det i alt Fald, sagde 
han, at der var ikke et sandt Ord, i hvad han havde sagt 
om sin Færd. «Nu ser jeg», sagde Bjarne, «at du vil, at 
der intet skal gaa for sig her i Herredet, uden at jeg faar 
det at vide, og det skal du have Tak for. Giv dig nu 
paa Hjemvejen og tag undervejs ind paa Gaarden Faaskruds- 
bakke midt i Herredet; der vil du finde Torkels Mænd, 
og naar de nu spørger dig, hvor mange Folk her er, svar 
saa, at her er kommet nogle af vore Folk hertil i Morges, 
og at der var blevet drevet mange Heste hjem, men du 
véd ikke, hvad de skal.») Torvard gjorde, som Bjarne bad, 
og fdr derpaa hjem ; men saa snart han var borte, sendte 
de Bud til Egilsstad, at der var mange Mænd paa Hof; 
Toraren lod da Torkel Gejtessøn vide, at, som Sagerne 
stod, var det ikke let at foretage noget mod Folkene paa 
Hof, og Vinteren gik saa hen i Ko. 

Næste Vaar skulde Bjarne ud til Stranden; han maatte 
lægge Vejen op over Heden, thi Vandet stod højt i Vigene. 

12 
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Da Bjarne selvtredje red forbi en Sæter, der laa der paa 
Heden, saa' han med ét Torkel Gejtessøn med otte Mænd 
for sig; han havde udspejdet Bjarnes Færd. Foran Sæ- 
teren stod der en trebenet Huggeblok. «Nu ville vi tage 
Huggeblokkens sagde Bjarne, »lægge min Kaabe om den 
og sætte den op paa min Sadel; I skulle da ride hver paa 
sin Side af den og støtte den bagtil og ride op paa den 
Haj , som er her næst ved Sæteren , men jeg vil gaa ind 
i Sæteren; hvis de saa ride efter eder og forbi Sæteren, 
saa vil jeg gaa ind i Skoven og skjule mig, men bøje de 
af og komme herhen, vil jeg værge mig, saa mandig jeg 
kan.») De gjorde, som han havde sagt. Torkel var ikke 
skarpsynet, men skarpsindig og kløgtig var han, og da de 
kom hinanden nærmere, spurgte han sine Mænd, om de 
nu ogsaa var visse paa, at de var tre, da de kom forbi 
Sæteren, «thi det var en Udvej at gaa ind i Hytten og 
derfra ind i Skoven og skjule sig, indtil vi var forbi.« 
De svarede, at de saa' tydelig, at der var tre. «Jeg saa' 
nok»>, sagde Torkel, «at der var tre Heste, men det kom 
mig noget mistænkeligt for, om der ogsaa var Mænd paa 
dem alle.') «Saa meget mere var der Mænd paa dem 
alle», sagde de, «som den var den største, der red i Mid- 
ten.« "Saa ville vi da stole paa, at I har set ret», sagde 
Torkel, «dog tænker jeg, det er galt, at der ikke bliver 
set efter i Sæteren.« De red nu efter dem, og da de var 
komne nær ind paa dem, lod Bjarnes Mænd Huggeblokken 
falde og red afsted, men Bjarne skjulte sig i Skoven og 
slap fra Torkel. Hans Mænd gik til ham, saa snart de 
skjønnede, at Faren var overstaaet; saa fdr de hjem, og 
Torkel red ogsaa hjem; men han var ilde tilfreds. 

Lidt senere sendte Torkel Gejtessøn Folk til Fljots- 
dalsherred til sine Frænder Helge og Grim Dropløgs- 
sønner, og bad dem komme til Korsvig. De fulgte strax 
med Sendebudene, og da de kom til Korsvig, blev der 



Digitized by 



Google 



179 



taget godt imod dem. Da Helge spurgte, hvad der skulde 
gaa for sig, siden han havde sendt Bud efter dem, svarede 
Torkel: «For kort siden fér jeg en Færd, som jeg er ilde 
tilfreds med. Det blev aabenlyst, at jeg vilde Bjarne til 
Livs, men jeg naaede det ikke. Nu har jeg i Sinde at 
hjemsøge ham paa Hof og komme over ham med Ud, 
hvis det ikke kan ske med Vaaben.») Helge var vel til- 
freds med dette Forehavende, men de lagde sig nu først 
til Ro om Natten. Torkels Helbred var kun ringe, og 
han blev ofte pludselig syg. Ved Daggry vaagnede Helge, 
klædte sig paa, gik til Torkels Seng og sagde: «Det er 
Tid at staa op, om du endnu har det samme i Sinde som 
i Gaar, thi sjelden faar sovende Mand Sejr. » Torkel sva- 
rede: «Kinge Ting vil jeg kun faa udrettet i Dag for min 
Vanhelsens Skyld.« Helge bød sig da til at udføre, hvad 
der var aftalt, men Torkel svarede: « Ingen anden, tykkes 
det mig, tilkommer det at gaa i Spidsen for denne Færd, 
end mig.» Da blev Helge kort for Hovedet og svarede: 
«Ikke behøver du da tiere at sende Bud til mig, siden du 
er slig en Usling nu, da jeg er kommen hid for at hjælpe 
dig, og heller ikke vil lade andre gaa i dit Sted.» De 
skiltes ikke synderlig venskabelig. Helge og Grim for 
hjem, saa heller ikke denne Gang tørnede Bjarne og Torkel 
sammen, og der var nu roligt en Stund. 

Næste Vaar f6r Høvdingerne til Vaarting. Med Tor- 
kel Gejtessøn fulgte Blæng og Egilssønnerne , Toraren, 
Halbjørn og Trøst, og Ejolf fra Videvolde; de vare femten 
i Alt. De f6r til øjvindsaa, hvor Gro sørgede for alt, hvad 
de behøvede. Med Bjarne fulgte Torvard Læge fra Eriks- 
stad, Brune fra Torbrandsstad,EjlifTjørvesøn fra Torvestad, 
Brødrene Berg og Brand, Glittuhalles Sønner, fra Bunastad, 
Bjarnes Fosterfader Skide og Hauk Loptssøn ; de var atten i 
Følge. Helge Aasbjørnssøn og Tordis, Brodhelges Datter, tog 
godt imod dem, da de kom til Mjovenæs. Da Tinget var endt, 

12' 
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var Torkel først færdig til at fare derfra, hvilket Bjarne 
ogsaa syntes bedst om. Da han selv skulde bryde op, 
gav hans Søster Tordis Todda ham en god Halsring og 
sagde, at hun vilde ingen Gjengjæld have, men hun sør- 
gede for, at den kom til at sidde godt fast om hans Hals. 
Da Torkel var kommen over Heden med sine Mænd og 
sent paa Dagen var kommen ned i Bødvarsdal, tog han 
ind hos en Bonde der, som hed Kaare og var hans Ting- 
mand. Da de gik til Ro, bød Torkel ham, at han skulde 
passe paa, om der kom nogen over Heden, og i saa Fald 
strax lade ham det vide. Bjarne (6y i Mag over Heden 
og var vel tilfreds med, at Torkel og hans Mænd havde 
traadt Sti for ham, thi der var temmelig uført. Om 
Natten gjæstede de en Kvinde, som hed Frøjgerd; saa for 
de videre over Heden, og tidlig om Morgenen kom de ned 
i Bødvarsdal forbi Kaares Gaard. Da Bjarne saa', at 
Torkels og hans Mænds Spor førte op til Gaarden, sagde 
han, at de skulde gaa tre og tre, saa at deres. Spor saa' 
ud, som de kun hidrørte fra tre, og det gjorde de. Kaare 
var ude, da de gik forbi Gaarden, men han varede ikke 
Torkel ad, thi det tyktes ham en mislig Sag med de 
Frænder, og han vilde ingen Del have deri. Torkel vaag- 
nede nu, vækkede sine Ledsagere og sagde, at nu havde 
de sovet nok; de tog saa deres Vaaben og gik ud. Tor- 
kel bød dem gaa tilbage paa den Sti, de havde traadt, 
og se, om der gik noget Spor fra den, og da de sagde, 
at der var Spor af tre Mænd at se, gik han selv hen for 
at se ad. « Tunge have disse Mænd været » , sagde han, 
«og mener jeg, at her har Bjarne og hans Mænd været; 
lad os nu forfølge dem skarpt.« Da de kom noget bort 
fra Gaarden, saa' de, at Sporene skiltes; de for nu frem, 
saa hurtig de kunde, til de kom til den anden Ende af 
Dalen, hvor der ligger en lille Gaard ved Navn øjvindsstad ; 
Bonden der hed Øjvind. Men da Bjarne og hans Mænd 
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var komne nær til Gjærdet der, satte de sig til Hvile. « Læn- 
gere flygter jeg ikke for Torkel», sagde Bjarne, «lad os 
nu bie paa, hvad der vil komme », og i det samme saa' 
de Torkel og hans Mænd komme. Da de kom nær 
hen til dem, sagde Torkel til sine Mænd: »Lad os nu 
gaa mandig frem. Jeg skal tage mig af min Frænde 
Bjarne, Blæng skal kæmpe med Birning, Torvard med Trast 
og saa fremdeles.« Nu begyndte Kampen, og Bjarne og 
hans Mænd værgede sig paa det mandigste, men de andre 
gik drabelig frem. Det varede en Stund, inden nogen 
blev saaret; da sagde Torkel: « Ynkelig gaa vi frem, og 
ikke er dette Omtale værdt.« «Mod har du nok af», 
sagde Bjarne. En Kvinde paa øjvindsstad* kom ud og 
saa' deres Dyst; hun skyndte sig ind og sagde: »Øjvind, 
jeg tror, at Frænderne Torkel og Bjarne slaas lige her »ved 
Gaarden; jeg saa' en Mand ligge bag Gjærdet, han saa' 
mig ud til at være meget ræd.» Øjvind sagde: «Lad os 
skynde os derud og tage Klæder med til at kaste over 
Vaabnene.» Øjvind fik fat paa et Stykke Tommer, 5om 
han kastede over Skulderen; han lob op til Gjærdet, som 
Manden laa bagved; det var Torvard; han sprang ræd op, 
men saa snart han kom til, begyndte Mandefaldet i Kam- 
pen ; han havde kastet sig ned bag Gjærdet af Træthed. 
Forst faldt Birning for Blæng, saa hug Torkel til Bjarne 
og ramte ham paa Halsen; man herte noget briste, og 
Halsringen faldt ned paa Sneen, men Bjarne fik kun en Bift; 
han rakte sig ud efter Bingen og gjemte den. »Gjerrig 
er du endnu. Frænde », sagde Torkel. Bjarne svarede: 
«Du skal nok sorge for i Dag, at man faar sine Penge 
nødig. » Torkel satte sig nu træt ned, men Blæng 
gik haardt og drabelig frem imod Bjarne, og Enden blev, at 
Blæng faldt. Da stod Torkel op og angreb hvast, men fik 
et Saar i Haanden, saa han blev ukampfor. Begge Glit- 
tuhalles Sønner, Berg og Brand, faldt; Ejlif faldt ogsaa 
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for Halbjarn; dog var der Liv i ham. Nu kom øynnd 
til og gik saa haardt frem med Tømmerstokken imellem 
dem, at de veg til Siderne for ham, og de Kvinder, der 
var med ham, kastede Klæder over Vaabnene, saa nu 
harte Kampen op. Af Bjarnes Flok var der faldet fire, 
og mange af dem, som levede, vare saarede; af Torkels 
Mænd var der ogsaa faldet fire. Øjvind spurgte, om Tor- 
kel vilde tilstede, at Bjarne og hans Mænd bleve farte 
til Huse; han saa\ sagde han, at Torkel og hans Mænd 
kunde sarge for sig selv. Torkel hindrede det ikke. Der 
blev da sarget for de Faldnes Lig, og derefter gik begge 
Flokke hver til sit; Torkel f<5r hjem til Korsvig, men 
Øjvind farte Bjarne og hans Mænd langs VopnaQorden 
hjem til Hof. Torvard Læge kom til Hof og forbandt 
Mændenes Saar. Ejlif Tjarvesan laa længe af sine Saar, 
men blev omsider helbredet. Bjarne fdr strax til Glittu- 
halle og meldte ham hans Sanners Fald; han bad ham 
hjem til sig og sagde, at han skulde være ham i Sans 
Sted. Halle svarede: «Stor Skade tykkes det mig at 
have mistet mine Sanner; dog tykkes det mig bedre at 
savne dem, end at de skulde kaldes fejge som nogle af 
dit Følge. Jeg vil fremdeles najes med min Gaard og 
ikke fare til Hof, men for dit Tilbud takker jeg dig.» 

En Dag sagde Bjarne til Torvard Læge: «Nu er det 
kommet saa vidt med vore Saar her paa Hof, at vi kan 
hjælpe os selv, men jeg véd, at Torkel Gejtessan ogsaa 
har Saar, og han har ingen til at læge dem, og han bliver 
nu svag; nu vil jeg, at du skal fare hen og helbrede ham.« 
Torvard svarede, at han vilde gjare, som han anskede. 
Han tog da afsted og kom til Korsvig henved Middags- 
tid. De spillede Tavl der; Torkel sad oprejst i Sengen og 
saa' paa Spillet; han var meget bleg. Ingen hilsede paa 
Torvard; han gik hen til Torkel og sagde: «Jeg vilde se 
til dit Saar; det er blevet sagt mig, at det er farligt«. 
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Torkel svarede, at det kunde han gerne. Han blev der i 
syv Dage, og Torkel blev bedre Dag for Dag. Da Tor- 
vard for bort fra Korsvig, lønnede Torkel ham godt for 
hans Hjælp, gav ham en Hest og en Sølvring og talte 
venlig til ham. Saa f<5r Torvard til Hof og sagde Bjarne, 
hvordan Sagerne stod, og han tyktes godt om, at Torkel 
var kommet sig. 

Denne Sommer gik det kun daarlig med Arbejdet i 
Korsvig, thi Torkel kunde kun yde sin Hustru Jorun liden 
Bistand derved, og det saa' slemt ud til, at de vilde blive 
nødt til at slagte deres Kvæg. En af Torkels Huskarle 
var paa en Bejse op igjennem Herredet, og han tog da 
ind* paa Hof, hvor der blev taget godt imod ham. Bjarne 
spurgte ham, hvordan det stod til hjemme med Folkenes 
Helbred og med Husholdningen. Huskarlen sagde, at 
med Helbreden gik det fremad, men med Husholdningen 
saa' det kun daarlig ud. Om Morgenen, da Huskarlen 
f<5r bort, fulgte Bjarne ham af Gaarde og sagde: «Bed 
Torkel vælge imellem de to Kaar, jeg nu vil sige dig: 
enten skal han flytte hid med sin Husstand og sit Kvæg, eller 
ogsaa vil jeg lade Kjød og Kvægfoder bringe did, saa at 
han ikke skal have nødig at tænke paa at miste sit Kvæg; 
bær nu dit Bud som en brav Mand. » Da Huskarlen kom hjem, 
sad de just ved Bordene, og Jorun var ved at sætte Maden 
frem; han gik hen til Torkel, hilste ham og sagde ham 
Ord til andet, hvad Bjarne havde sagt. Jorun standsede 
paa Gulvet og lyttede, til hvad han sagde, men Torkel 
svarede intet. Da sagde Jorun: »Hvorfor tier du, naar 
der gjøres dig saa ædelt et Tilbud?« Torkel svarede: 
«Jeg kan ikke saa hastig svare paa dette; sligt et 
Tilbud vil vist komme de fleste uventet.« Jorun sagde: 
«Gik det efter min Vilje, saa tog vi til Hof i Morgen; det 
tykkes mig at være saare hæderlig budet af en Mand som 
ham.w «Du skal raade for dette«, sagde Torkel, «thi 
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ofte har jeg prøvet, at du er baade kløgtig og god.» 
Næste Morgen fdr Torkel med elleve i Følge hjemmefra, 
og da man saa' dem komme, blev det meldt Bjarne. Han 
blev glad, gik dem i Made og bød dem velkommen, og 
bad dem blive der; og da nu Frænderne kom til at tale 
sammen, saa saa' de godt og ærlig paa alt deres Mellem- 
værende. Bjarne Brodhelgessøn bød Torkel Gejtessøn 
Forlig og Selvdømme, og sagde, at han for Fremtiden 
vilde være ham til Vilje i alle Dele, saa længe de begge 
var i Live. Torkel tog imod disse Tilbud og der blev sluttet 
et godt og sikkert Forlig imellem dem. Torkel dømte 
ham til en Bøde af et Hundrede i Sølv for Drabet paa 
Gejte; saa lovede de hinanden Fred, og den holdt de. 

Bjarne var en rask Mand. Mændene paa Hof har 
ikke været store Vismænd, men det meste er dog lykkedes 
for dem. Torkel var en stor Høvding, overmaade tapper 
og dygtig til at hjælpe Folk med deres Sager for Retten. 
Da han blev gammel, gik hans Gods i Løbet, og da han 
hørte op med at styre sin Gaard, bød Bjarne ham hjem 
til sig paa Hof, og der blev han til sin Død. Torkel 
havde Børnelykke, thi mange navnkundige Mænd og Kvinder 
stammede ned fra ham, og med Bjarne var det ligesaa. 
Bjarne vedligeholdt sin Anseelse, og jo ældre han blev, 
des sagtmodigere og vennesælere blev han. I Slutningen 
af sin Levetid blev han meget gudsfrygtig og fdr sønder- 
paa. Paa den Eejse døde han, og han hviler i Valeri, 
en stor By, som ligger noget nærmere end Bom. — Her- 
med ende vi VopnaQordingernes Saga. 
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1 SuDDudal boede der en gammel, næsten blind Mand 
ved Jfavn Toraren. Han havde været en stor Viking i sine 
unge Dage, og selv nu, han var gammel, var han ikke god 
at komme til Rette med. Han havde en Son, som hed Tor- 
stejn, en stor og stærk, men rolig og sagtmodig Mand. 
Han styrede sin Faders Gaard saa godt, at tre Mand ikke 
kunde gjøre mere Gavn end han. Toraren var ikke syn- 
derlig rig paa Gods, men Vaaben havde han mange af. 
Han og Sønnen drættede Heste op, og det var især ved 
at sælge dem, at de tjente Penge, thi de vare alle gode 
Bideheste, og Mod til at bides skortede det dem ikke paa. 

Bjarne paa Hof havde en Tj^i^^stekarl, som hed Tord ; 
han var Hesterøgter og passede sin Husbonds Bideheste. 
Tord var en meget ubillig og anmassende Mand, og 
mange lod han mærke, at det var en Stormand, han tjente 
hos, men selv blev han ikke bedre for det, og det hjalp 
ham heller ikke til at blive afholdt af Folk. Han og 
Torstejn blev engang enige om at holde en Hestekamp 
med unge Heste, hvilket den Gang var en meget yndet 
Morskab paa Island. Da nu Kampen kom i Gang, gik det 
kun daarlig med Tords Hest, og da han saa' at den ikke 
kunde staa sig, gav han Torstejns Hest et dygtigt Bap 
over Snuden, hvilket Torstejn strax gjengjældte ved at slaa 
endnu stærkere til Tords Hest, saa den rendte bort under 
Eaaben og Hujen fra alle dem, som saa' derpaa. Tord 
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slaar nu til Torstejn med Hestestangen, den Stav, man 
brugte til at hidse Hestene frem med; han ramte ham 
paa det ene Øjenbryn, saa at det hang ham ned for øjet. 
Torstejn skar et Stykke af sin Skjorte og bandt det fast 
over Saaret ; ellers lod han som ingenting og bad, at man 
skulde holde det skete skjult for hans Fader, og saa var 
den Sag forbi. Men hos Bjarne var der to Mænd i Kost, 
Torvald og Torhal, der godt forstode den Konst at sætte 
Folk sammen, og talte ondt om alt, hvad de harte i Her- 
redet; de drev da ogsaa Spot med dette og kaldte ham 
Torstejn Stanghug. 

Om Vinteren, lidt for Jul, stode Kvinderne i Sunnu- 
dal en Morgen tidlig op og gik til deres Arbejde. Tor- 
stejn stod ogsaa op og bar Hø ind, og lagde sig saa paa 
Bænken. Da hans Fader, den gamle Toraren, kom ind, 
spurgte han, hvem det var der laa. Torstejn svarede, at 
det var ham. o Hvor kommer det sig, at du er saa tidlig 
paa Benene, min San?»» sagde den Gamle. «Jeg synes 
ikke, her er for mange til at faa gjort, hvad her er at 
gjere»>, sagde Torstejn. «Du har vel ikke ondt i Hovedet, 
min San?» sagde Toraren. «Det mærker jeg ikke noget 
tiU, svarede Torstejn. »Hvad har du at fortælle om 
Hestekampen sidste Sommer? du blev nok slaaet i Gulvet 
som en Hund, min San, saa du gik helt fra det.»> «Jeg 
synes ikke, der er nogen Ære i hellere at kalde det for 
Overlast end Vaadeværk»>, svarede Torstejn. «Det havde 
jeg ikke troet», sagde Toraren, «at jeg havde saadan en 
Usling til San.» «Sig nu ikke andet, Fader », sagde Tor- 
stejn, «end hvad du ikke siden vil anske usagt ». «0m 
den Ting kan jeg ikke faa sagt saa meget, som jeg tæn- 
ker«, sagde Tpraren. Saa stod Torstejn op, tog sine 
Vaaben og gik hjemmefra til det Hestehus, hvor Tord 
ragtede Bjarnes Heste, og der traf han ham. «Har, sig 
mig, Tord s sagde han, «var det af Vanvare eller med 
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Vilje, du gav mig det Slag sidste Sommer ved Heste- 
kampen?« Tord svarer: »Hvis du har to Munde, saa 
kan du lade hv^r sige sit; med den ene kan du gjerne 
sige, det var Vaadeværk, om du har Lyst, men med den 
anden skulde du sige, det var Alvor; og det er nu al 
den Bod, du faar af mig.» «Saa belav dig paa, at 
jeg ikke kommer igjen og kræver dig», sagde Torstejn 
og sprang ind paa ham og hug ham Banebug. Saa gik 
han op til Gaarden paa Hof, og der traf ban en Kvinde. 
•Sig til Bjarne«, sagde ban, «at Kvæget bar stanget Tord, 
haus Hesteragter, saa han faar nok bie ved Hestehuset, t'l 
ban selv kommer derned.« «Gaa du kun hjem, Mand», 
sagde hun, «jeg skal nok fortælle ham det, naar jeg synes, 
det er Tid.»» Nu gaar Torstejn hjem og Kvinden til sit 
Arbejde. Da Bjarne var staaet op og sad ved Bordet og 
spiste, spurgte han, hvor Tord var henne. Han var gaaet 
til Hestene, svarede man. «Saa synes jeg dog, ban maatte 
være kommet hjem, i Fald han ikke er kommet noget til«, 
sagde Bjarne. Da tog den Kvinde, som Torstejn havde 
truffet, til Orde: «Det er dog sandt, hvad der tidt bliver 
sagt om os Kvinder, at der ikke er megen Forstand, 
hvor vi er. Torstejn Stanghug var her i Morges og sagde, 
at Kvæget havde stanget Tord, saa han ikke kunde bjerge 
sig selv; men den Gang vilde jeg ikke vække dig, og siden 
har jeg glemt det.« Bjarne rejste sig da og gik ud til 
Hestehuset, og der fandt han Tord dræbt. Han blev 
begravet, og Bjarne anlagde nu Sag imod Torstejn og fik 
ham dømt fredløs; men Torstejn blev alligevel sid- 
dende hjemme i Sunnudal og arbejdede for sin Fader, 
uden at Bjarne gjorde noget ved det. 

I Hasten sad Folkene en Dag paa Hof og sved Lam- 
mehoveder, men Bjarne laa udenfor ved Ildhusvæggen og 
hørte paa, hvad der blev talt. Brødrene Torbal og Tor- 
vald sagde da: «Det havde vi ikke troet, den Gang vi gav 
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os i Kost hos Bjarne, at vi skulde sidde her og svide Lam- 
mehoveder, medens Torstejn, hans Skovgangsmand *), svider 
Bedehoveder. Det havde været bedre, om han havde skaanet 
sine egne Frænder lidt mere i Badvarsdal, og nu ikke lod 
sin Skovgangsmand sidde saa hejt paa Straa i Sunnudal; men 
de fleste tabe jo Modet, naar det gaar dem lidt skjævt, 
og vi véd ikke, hvornaar han vil viske den Plet af sin 
Ære.»> En svarede: « Sligt er det bedre at tie end at 
tale om, og en Trold maa have lagt de Ord i Munden 
paa jer. Det tænker vi, at han ikke vil tage Hjælpen fra 
den blinde Fader og de andre Stakler i Sunnudal; men 
det skal undre mig, om I tiere komme til at svide Lana- 
mehoveder her eller snakke mere om, hvad der skete i 
Bedvarsdal.') Nu gik man til Bords og saa til Sengs, men 
Bjarne lod sig ikke mærke med, at han havde hørt, hvad 
der var blevet sagt. Næste Morgen vakte Bjarne Tor- 
hal og Torvald og bad dem ride til Sunnudal og endnu 
samme Morgen bringe ham Torstejns Hoved. «I tykkes 
mig bedst skikkede til at tage Pletterne af min Ære, naar 
jeg ikke har Mod til at gjare det selv.»> Nu skjanne de, 
at de vist maa have sagt for meget, men give sig dog paa 
Vejen til Sunnudal. Torstejn stod i Døren og hvæssede 
en Kniv, og da de kom derhen, spurgte han, hvor de 
skulde hen. De svarede, at de skulde lede efter nogle 
Heste; dem, sagde Torstejn, behavede de ikke at lede 
længe om, «de er her ved Gjærdet.« «Det er dog ikke 
sikkert«, sige de, «at vi finde Hestene, hvis du ikke rigtig 
viser os, hvor de er.» Torstejn gaar da ud med dem, 
og da de kom ned i Gaarden, hæver Torvald sin øxe og 
laber imod ham. Torstejn stadte ham fra sig med Haan- 
den, saa han faldt, og gjennemborede ham derpaa med 
Kniven. Torhal vilde nu ogsaa anfalde ham, men ham 



*) Fredløse. 
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gik det lige saadan. Torstejn binder dem nu begge to fast 
paa Hestene og lægger Tjømmerne op, og da han havde 
drevet dem ned til Vejen, gik Hestene hjem til Hof. 
Huskarlene, som vare ude ved Hof, gik ind og sagde til 
Bjarne, at Torvald og TorHal vare komne hjem, og at 
de ikke havde gjort en forgjæves Fart. Bjarne gaar nu 
ud og ser strax, hvordan det hænger sammen; han taler 
ikke mere om den Ting, men lader dem jorde, og alt er 
roligt Julen over. 

Da tog hans Hustru, Ranvejg, til Orde en Aften, da 
de vare komne i Seng: «Hvad tror du, man nu taler mest 
om her paa Egnen ?» «Det véd jeg ikke«, siger Bjarne, 
«men mange er der, hvis Snak man slet ikke skal lægge Mærke 
til.» »Derom gaar flest Ord, at Folk ikke véd, hvad Tor- 
stejn Stanghug kan gjare, som du mener kræver Hævn. 
Nu har han slaaet tre af dine Huskarle ihjel, og dine 
Tingmænd mene, at de ikke kan vente sig megen Hjælp 
af dig, i Fald du lader det gaa uhævnet hen, og ilde er det, 
at du saadan lægger Hænderne iSkjadet.« Bjarne svarer: 
«Nu gaar det her, som Ordet lyder, at Ingen bliver klog 
af anden Mands Skade ; men jeg skal gjøre, som du siger, 
skjønt Torstejn Ingen har dræbt uden skjeUig Aarsag.» 
Dermed endte den Samtale, og de lagde sig til at sove. 
Om Morgenen vaagnede Eanvejg, ved at Bjarne tog sit 
Skjold ned. «Hvor skal du hen?») spørger hun. «Hen at 
prøve Kræfter med Torstejn i Sunnudal.« «Hvor mange 
Folk tager du med?» «Jeg vil ikke gaa med Overmagt 
imod Torstejn; jeg kommer ene.» «Gjør ikke det», siger 
hun, « vov dig ikke ene under den Djævels Vaaben». «Tag 
nu ikke Skik op efter de Kvinder, der græde det ene 
øjeblik, over hvad de eggede til i det andet. Jeg taaler 
ofte længe nok, at baade du og andre egger mig og skjæl- 
der mig ud for fejg, men naar jeg vil gaa, hjælper det 
ikke, at I vil holde mig tilbage. » Bjarne gaar nu til 
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Sunnudal; Torstejn stod i Døren, og de skiftede nogle 
Ord. Bjarne sagde: «Du skal slaas med mig i Dag, Tor- 
stejn, paa den Bøj, som er her i Tunet.« «Jeg mangler 
alt», svarede Torstejn, «hvad der beheves for at slaas med 
dig; men jeg skal fare af Landet, saa snart Skibene begynde 
at gaa; thi jeg kjender dit Højsind og véd, at du vil 
staa min Fader bi, naar jeg drager fra ham.» «Det hjæl- 
per ikke, at du vil snakke dig fra det«, siger Bjarne. 
«Giv mig da Lov til, at jeg først maa tale med min 
Fader«, siger Torstejn. «Det maa du«, svarer Bjarne, 
og Torstejn gik saa ind og sagde til sin Fader, at Bjarne 
var kommen og havde budt ham ud til Enekamp, «Det 
kan hver Mand vide«, sagde Toraren, «at om han har 
med en mægtigere Mand at gjøre, som han sidder sam- 
herreds med, og har gjort ham noget imod, saa faar han 
ikke Lov at slide mange Skjorter, og det skader dig ikke, 
thi det tykkes mig nok, at du har gjort en hel Del. Tag 
du nu dine Vaaben og værg dig som en Mand; det véd 
jeg, at der har været den Tid, da jeg ikke bukkede for 
Folk som Bjarne, er han end en dygtig Mand til at slaas; 
og hellere end at have en Kryster til Søn, vilde jeg miste 
dig.« Saa gik Torstejn ud, og han og Bjarne gik sam- 
men til Højen og gav sig der til at slaas med stor Haard- 
nakkethed, saa at begges Skjolde blev dygtig forhuggede. 
Da de nu havde kæmpet en god Stund, sagde Bjarne til 
Torstejn: «Nu er jeg tørstig, thi jeg er ikke saa vant til 
at arbejde som du.» «Saa gaa til Kilden og drik«, sagde 
Torstejn. Det gjorde Bjarne, og Sværdet lagde han ved 
Siden af sig. Torstejn tog det op, saa' paa det og sagde: 
«Det var vel ikke det Sværd, du havde med i Bødvars- 
dal?« Bjarne svarede ikke. Saa gaa de igjen op paa 
Højen og slaas en Stund, og det tyktes Bjarne, at Tor- 
stejn var mere kampøvet og stod fastere, end haii havde 
tænkt «Der er meget i Vejen med mig i Dag«, siger Bjarne, 



Digitized by 



Google 



193 



•nu er mine Skotvinger løse.)) «Saa bind dem-*, sagde 
Torstejn. Medens Bjarne gjorde det, gik Torstejn ind 
og hentede to Skjolde og et Sværd; det gik han op med 
paa Højen til Bjarne og sagde: «Her er et Skjold og et 
Sværd, som min Fader sender dig, og det vil ikke sleves 
mere for dig, end det, du havde før. Jeg har heller ingen 
Lyst til at staa længere uden Skjold for dine Hug, men 
helst saa' jeg, at vi holdt op med denne Leg, thi jeg er 
bange for, at din Lykke er større end min, og Enhver vil 
Jo helst beholde Livet, om han maa raade.« «Det hjæl- 
per ikke, at du prøver at slippe fra det*', siger Bjarne, 
«vi skal til at slaas igjen.« «Ja, jeg hugger ikke først », 
siger Torstejn. Saa kløvede Bjarne Skjoldet for Torstejn, 
men denne huggede Bjarnes isønder. «Det var et stort 
Hug», sagde Bjarne. «Ja, dit var da ikke mindre«, sva- 
rede Torstejn. Bjarne sagde: «Nu bider dit Sværd bedre, 
og det er dog det samme, du har havt hele Tiden. » 
Torstejn svarede: «Jeg vilde nødig gjøre en Ulykke, om 
jeg kunde undgaa det; jeg er ræd for at slaas med dig 
og vilde endnu helst give alt i din Vold.» Det var nu 
Bjarne, som skulde hugge, men Ingen af dem havde 
Skjold. Bjarne sagde: «Det vilde være en daarlig Handel 
at bruge en god Lejlighed til en slet Gjerning; det mener 
jeg, at du vil være mig fuld Mandebod for tre Huskarle, 
om du vil være mig tro.» Torstejn svarer: «Saadan har 
det fejet sig for mig i Dag, at jeg havde kunnet svige dig, 
om min onde Skjæbne havde været stærkere end din 
Lykke, men jeg skal aldrig svige dig.»> «Jeg ser«, sagde 
Bjarne, «at du er en sjelden Mand; nu faar du give mig 
Lov til at gaa ind til din Fader og sige ham, hvad mig 
tykkes.»> <«For mig maa du gjerne gaa», sagde Torstejn, 
«men se dig dog for.» Bjarne gik ind og hen til Sen- 
gen, som Toraren Gubbe laa i. Han spurgte, hvem det 
var, der kom, og Bjarne sagde det. «Hvad har du at 
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melde, Bjarne?« sagde Toraren. «At jeg har slaaet din 
San ihjel.« « Sloges han godt?» sj^de Toraren. « Ingen, 
tror jeg, har været drabeligere at skifte Hug med, end 
din San, Torstejn.» «Det er ikke at undres paa», sagde 
Gubben, «at du var slem at have med at gjare i Bad- 
varsdal, siden du evnede at raade min San Bane.« Da 
sagde Bjarne: «Jeg vil byde dig til mig paa Hof; der 
skal du sidde i Hajsædet, og jeg skal være dig i Sans Sted, 
saa længe du lever.« «Det gaar nu mig»>, S2^de Toraren, 
«som dem, der selv ingenting du til; men en Tosse er 
den, der bliver glad ved Lafter. Med de Lafter, som 1 
Havdinger give, naar 1 vil traste en Mand efter slig en 
Daad, har det sig paa den Vis, at dem har man Glæde 
af en Maaneds Tid, men siden blive vi behandlede som 
andre Almisselemmer, og vor Sorg bliver vi aldrig af med. 
Men med dig er det vel nok anderledes, og den Mand, 
der tager imod Lafte og Haandslag af dig, kan nok være 
fornejet med sine Eaar, hvad der saa end er at sige om 
andre. Saa vil jeg da ogsaa nu tage imod Haandslag af 
dig; kom hid til min Seng, men du &ar komme helt 
herhen, thi jeg er gammel og ryster over alle Lemmer af 
Ælde og Vanhelsen, og det er jo ogsaa rimeligt, at min 
Sans Dad er gaaet mig til Hjerte.« Bjarne gik nu hen 
til Sengen og tog Toraren Gubbe i Haanden. Han mær- 
kede da, at han famlede ved et Sværd og vilde jage det 
i ham. «Dit gamle Skarn«, sagde Bjarne og trak Haan- 
den til sig, «nu skal det gaa imellem os, som det bar 
sig. Din San Torstejn lever, men han skal følge hjem 
med mig til Hof, og du skal ikke have andre end Trælle 
til din Hjælp; dog skal jeg sarge for, at du intet mangler, 
saa længe du lever.« Torstejn for nu hjem med Bjarne 
til Hof og var hos ham til sin Dad, og det tyktes Alle, 
at Ingen var hans Lige i Tapperhed og ædelt Sind. — 
Her ender Historien om Torstejn Stanghug. 
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Ingjald, en San af Helge den magre, boede paaTværaa 
i -tJQorden paa Nordlandet; ban bavde længe været God- 
ordsmand og en stor Høvding, og var allerede meget gam- 
mel, da disse Tildragelser gik for sig. Han var gift og 
bavde to Sønner Stejnulf og Ejulf, begge dygtige og fagre 
Mænd. Ingjald var egensindig og faatalende, urokkelig 
og ikke let at komme til Bette med; Ejøbmændene boldt 
ban ikke af og kunde ikke finde sig i deres overmodige 
Færd; bavde de noget, ban attraaede at faa, sendte ban 
andre Folk og fdr ikke til dem selv. En Sommer kom 
der et Skib til øQorden; Styrmanden hed Bejdar, en 
i'ask og vennesæl Mand; ban var ætstor og bavde enGaard 
paa Vors i Norge. Ejulf Ingjaldssøn kom tidt ned til 
Skibet, og ban og Bejdar blev gode Venner. Bejdar sagde 
bam, at ban vilde tinge sig i Kost der paa Egnen for Vin- 
teren, og at ban bavde mest Lyst til at komme i Huset 
bos Ingjalds, efter bvad ban bavde børt af andre Folk. 
Ejulf svarede, at bans Fader ikke plejede at indlade 
sig paa sligt, dog skulde ban tage sig af det, og da han 
kom hjem, talte ban med sin Fader og ba4 ham tage 
imod Styrmanden, sagde, at ban var en brav Mand og al 
Ære værd, og talte bans Sag for sin Fader saa godt, han 
kunde. «Naar du allerede bar indbudt bam», sagde In- 
gjald, «bvad kan det saa hjælpe, at jeg sætter mig der- 
imod? jeg £aar da lade det gaa ud over mine Penge, men 
du skal have Arbejdet«, men ban bavde slet ingen Lyst 
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dertil og sagde, at han aldrig havde havt Udlændinge i 
sit Hus. Ejulf svarede: «Jeg har ikke taget imod ham 
uden dit Samtykke; men baade er det saa, at jeg kun har 
blandet mig lidt i Sagerne her hjemme, og det er ogsaa 
din Vilje, at det kun skal være lidt, naar ikke engang 
den Mand maa faa Ophold her, som jeg vil byde hid.» 
Ingjald sagde nu: «Saa skal du da raade for dette, som 
du vil; Styrmanden kan komme her med en Mand til, og 
jeg skal for din Skyld ikke være dem til nogen Hinder; 
men du skal have hele Besværet med at sørge for dem, 
jeg vil kun give Pengene til.» Det tog Ejulf imod, og 
næste Dag fér han ned til Bejdar og sagde ham, hvor- 
dan Sagerne stod; han blev vel fomejet og f6r derhen med 
sine Varer. De havde ikke været der ret længe, førend 
Bejdar skjønnede, at der skulde være et stort Julegilde. 
Ingjald sagde ikke meget til ham, men var dog ret ven- 
lig. En Dag kaldte Bejdar Ingjald ud i det Udhus, hvor 
han havde sine Varer, og bød ham vælge af dem, hvad 
han vilde. Ingjald svarede, at han attraaede ikke noget 
af hans Gods, men han førte sig godt op, sagde han. 
Bejdar sagde: «En Ting er der dog, som jeg har tænkt 
mig, du kunde have Brug for at faa af mig; jeg har været 
omkring paa nogle af de bedste Oaarde her i OQord, og 
ingensteds har jeg truffet saa god en Bolig som her; men 
du har ikke. saa smukke Tæpper paa Væggene i din Hal, 
at de jo har dem ligesaa gode paa andre Gkiarde.» Saa 
fremtog han af sine Kister nogle Tæpper, saa gode, at al- 
drig er der kommet bedre herud til Island, og dem gav 
han Ingjald. Ingjald takkede ham for Gaven, og nu var 
der godt Venskab imellem dem. 

Om Vinteren sagde Ejulf* engang til Bejdar, at han 
vilde fare udenlands med ham til Vaaren; han var noget 
sen til at svare derpaa. « Hvorfor vil du ikke have mig 
med?» sagde Ejulf, «kan du ikke lide mig?»> «Jo, over- 
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Tnaade godt«, svarede Rejdar, «men det vil maaske synes 
din fader at være en daarlig Løn, jeg yder ham for mit 
Ophold her, og ikke vil jeg lønne ham ilde og tage hans 
Søn fra ham, som han har saa megen Ære af; men hvis 
din Fader giver sit Minde dertil, saa vil jeg gjerne have 
dig med og vil vide dig megen Tak derfor oven i Kjøbet». 
Kjøbmændene lavede sig nu til at fare bort, og da de var 
færdige, talte Ejulf igjen til Rejdar om sin Udenlands- 
rejse; han svarede ligesom før, at han ikke vilde gjøre 
hans Fader imod. Saa sagde Ejulf til sin Fader, at han 
havde megen Lyst til at rejse, og ligesaa, hvordan det var 
gaaet ham med Rejdar. Ingjald sagde, at faa Mænd vare 
Rejdars Lige, «og da du er gaaet frem paa denne Vis 
og har vist dig som en brav Mand , giver jeg dig Lov til 
at rejse, og tykkes det mig bedre, at du rejser med ham 
end med andre ». 

De fore da fra Island og kom til Norge. Rejdar 
gjorde Ejulf mange Tilbud om Ophold, men han vilde ikke 
tage imod noget af dem. «Hvad har du da i Sinde ?»» 
sagde han. «Jeg véd ikke», svarede Ejulf. «Har du ikke 
Lyst at komme til Konger eller andre Høvdinger?« sagde 
Rejdar, «det kan godt lade sig gjøre — Haakon Adel- 
stensfostre var Konge i Norge dengang — det tykkes mig 
godt for jer Stormænd, som man kan vente sig god Hjælp 
af, at tjene slige Høvdinger.« Ejulf svarede: «Jkke kan 
jog være slige Konger til Gavn ; dog kan det være, at jeg 
vilde tykkes godt om det, men j^g vil alligevel afslaa det.» 
«Hvad vil du da?» spurgte Rejdar. »Hvorfor holder du 
dig fra at byde mig hjem til dig? det er det, jeg vil», 
svarede Ejulf. «Det har jeg ikke meget Mod paa», sagde 
Rejdar. »Hvorfor det?» sagde Ejulf, «jeg har ikke i Sinde 
at gjøre andet, end hvad der kan være dig til Baade, 
eftersom du kun tykkes mig at have fortjent Godt af mig; 
jeg er nysgjerrig efter at faa at vide, hvad det skal 
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betyde. ») «Du faar da vide«, sagde Kejdar, »skjønt det 
kun sømmer sig ilde, at jeg taler derom: jeg har en Bro- 
der, som heder Ivar; vi harGaarden og alt Godset iTæl- 
lig og holde meget af hinanden; dog er der den Forskjel 
imellem os, at han synes ilde om Islændinger, saa at de 
ikke maa være der; hver Sommer ligger han i Viking, 
men naar han vender hjem, kommer han med en ti, tolv 
Mand til mig, og alle, som er der, maa da tjene dem, og 
de ville alle være saa slemme imod dig, at du slet ikke 
kan være der.» Ejulf svarede: «Jeg havde nok Lyst til at 
se, hvordan de bære sig ad ; du skal være sagesløs, om du 
tager imod mig.»> Bejdar sagde: « Vanskeligt er det med 
min Broder; han bringer mig altid gode Gaver, saa jfeg 
saa' ugjerne, at der kom noget imellem os for din Skyld, 
men tungt vil det tykkes mig, om de spotte dig og drive 
Gjæk med dig.« «Jeg ser nok, at du nødig vil til det», 
sagde Ejulf, amen hvordan mon han vil være imod mig? 
han vil da vel ikke slaa mig?» «Det bliver værre end 
saa», sagde Bejdar, «han har mange onde Mænd med 
sig, og alt, hvad du siger eller gjør, vil de vrænge efter.« 
«Det er der da ingen Ulykke i», sagde Ejulf, «naar man 
véd det i Forvejen; taabeligt var det, ikke at finde sig 
i sligt; imod det skal jeg ingen Modstand gjøre.« Bejdar 
sagde: »Vanskeligt er det paa begge Sider; du er min 
Ven og han min Broder, og han er mig meget kjær.» 
Det blev nu dog saa, at han tog ham lyem med sig til 
Næs. Da Ivar ventedes hjem, tog Ejulf en laaden Kaabe 
paa, som han gik med hver Dag; han var en stor Mand 
og sad bestandig ved Siden af Bejdar. 

Nu kom Ivar hjem, og der blev taget sømmelig og 
kjærlig imod ham. De spurgte hinanden om Nyt, og Ivar 
spurgte Bejdar, hvor han havde været henne om Vinteren; 
han sagde, at han havde været paa Island, og saa spurg<;^ 
Ivar ikke videre om den Ting. «Men hvad er det for 
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noget, den store Bunke, du har der ved Siden af dig? er 
det et Menneske eller et Dyr?«* «Jeg er en Islænding«, 
svarede Ejulf, «og heder Ejulf; jeg har tænkt at være her 
i Vinter. » «Saa tænker jeg ikke, vi undgaar Ulykker her 
paa Gaarden«, sagde Ivar, «om her skal være en Islæn- 
ding.« Bejdar sagde: »Hvis du er ond imod ham, saa 
han ikke kan være her, vil det ikke blive godt imellem 
os.') «I en uheldig Stund for du til Island«, sagde Ivar, 
«om vi for den Sags Skyld skal staa til Tjeneste for Islæn- 
dinger eller lade vore Frænder og Venner gjøre det; og 
ikke skjonner jeg, hvordan du kunde falde paa at fare til 
det værste Folkefærd, der er til; men saa er du da fri for 
at fortælle mig Tidender.« «Du tager fejl», svarede Rej- 
dar, <«der er mange brave Folk. paa Island.« «Dog søm- 
mer det sig ikke, at slig en Kludebunke ligger i Høj- 
sædet«, sagde Ivar; men da han saa\ at denne Mand tyktes 
hans Broder meget magtpaaliggende, for han ikke saa 
slemt frem imod Islænderne som før, «men kan det gjøre 
ham noget, at jeg kalder ham Bunke?« Ejulf sagde, at 
det Navn kunde han godt huske; men alt, hvad han sagde 
eller gjorde, det vrængede de efter. 

Der var en Mand, som hed Vigfus; han var Herse 
eller Herredshøvding og raadede paa Vors; imellem ham 
og Brødrene var der stort Venskab, og' hver Vinter holdt 
de Julegilde for hverandre. Den Vinter skulde nu Brødrene 
gjøre Gilde. Bejdar havde gjort alt rede og skulde nu 
ud og byde Gjæsterne; han bad Ejulf følge med: «Jeg 
har ingen Lyst til at prøve, hvordan de vil bære sig ad 
med dig.« Ejulf sagde, at han ikke var rask og kunde 
ikke følge med. Om Aftenen, da han var faret bort, og 
de var komne til Sæde, sagde Ivars S talbrødre: «Nu er 
Bunke hjemme, men Bejdar borte; nu kan vi more os, 
som vi IBnder for godt.« «Nu skulle vi tænke paa, hvad 
der sømmer sig for os«, sagde Ivar, «her er vi tvende 
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Brødre og eje Gaard og Gods i Fællfg; han sørger for det 
altsammen , og jeg tager mig slet ikke deraf; saa er her 
den ene Mand, som han vil vise Venskab, og vi bære os 
saadan ad, at han neppe kan være her, skjønt han ingen- 
ting har gjort os; nu skal Ingen gjøre Nar af ham, medens 
Rejdar er borte. » De sagde, at det var godt, om de 
havde noget, de kunde have Gammen af. Da sagde Ivar: 
»Lidet sømmer det sig for Mænd at tale saa; alle her 
tjene os, og vi have den Gammen af alt, som os lyster, 
men andre have Arbejdet og Møjen; og om end den 
Mand havde dræbt min Broder, saa vilde jeg ingen For- 
træd gjøre ham for Rejdars Skyld, og Ingen skal det blive 
til Baade at drive Spot med ham; heller ikke skal han 
længere hede Bunke. » Om Morgenen sagde Ivar til Ejulf: 
«Vil du gaa ud i Skoven med os for Morskabs Skyld ?» 
Det vilde han nok. De fældede Træer, som de førte hjem. 
Ejulf havde et Sværd og en Haandøxe. Ivar sagde: «Jeg 
raader dig. Islænding, skilles vi og gaar hver for sig, gaa 
saa hjem, før det bliver mørkt. » Hver gik da sin Vej 
omkring i Skoven, Ejulf gik alene. Han tog sin laadne 
Kaabe af og lagde sit Sværd ovenpaa, gik saa omkring i 
Skoven med sinøxe og fældede de Træer, han havde Lyst 
til. Men da Dagen hældede, tog det paa at sne; han 
vilde da hjem, men da han kom til det Sted, hvor Kaa- 
ben havde ligget, var den borte, men Sværdet laa der; 
han saa' et Spor i Sneen, som Kaaben havde fejet; der 
var kommet en Bjørn og havde slæbt den bort; den havde 
neppe havt Kraft til at holde den, thi den var ung og 
nylig kommen af Hi og var endnu ikke bleven nogen 
Mands Bane. Han gik da, til han fik Oje paa Bjørnen, 
trak saa sit Sværd og hug Snuden af den helt oppe ved 
øjnene, og den bar han hjem. Ivar var kommen hjem 
forinden og havde savnet Ejulf. »Utilbørlig har vi baaret 
os ad», sagde han, «og ilde er det, at vi har skilt os fra 



Digitized by 



Google 



203 



vor Stal broder; han kjender ikke Vej i Skoven, og ven- 
telig er der mange glubende Dyr; men mangt vil der 
være at sige, om han ikke kommer hjem, saadan som vi 
før har været imod ham; jeg raader til, at vi lede efter 
ham, til vi finde ham.» Men da de var komne udenfor 
Døren, kom Ejuif dem i Møde. Ivar hilste ham venlig og 
spurgte, hvorfor han var blodig; han viste dem, hvad han 
havde i Haanden. «Jeg er bange, du er saaret, sagde 
Ivar. «Det skal du ikke være% sagde Ejulf, «jeg fejler 
ingenting. ») «Taabeligt er det at spotte ukjendt Mand«, 
sagde Ivar, «han har vist saadan Raskhed i denne Sag, 
at jeg ikke véd, om nogen af os kunde gjøre ham det 
efter.« Næste Aften, da Rejdar var kommen hjem, sagde 
Ivar: »Hvorfor er du saa tavs, Broder? er du mod i Hu 
for Bunkes Skyld? hvordan mener du, jeg har baaret mig 
ad med ham?») Rejdar svarede: »Visselig ligger der mig 
Magt paa, hvordan du har handlet med ham.»> «Hvad 
byder du nu, for at jeg skal være imod ham som du?» 
sagde Ivar. «Jeg vil give dig den Guldrings sagde Kej- 
dar, «som vi eje i Fællesskab, og som du længe har syntes 
godt om.») «Ikke attraar jeg din Fædrenearv«, sagde 
Ivar, «men fra nu af skal jeg være imod ham som imod 
dig, og skal han nu ikke længere sidde ved din Side, men 
ved min.« Saa holdt de ham begge højt i Ære og skjøn- 
nede, at den Plads var vel besat, som han sad paa. 

Nu kom Folk til Brødrenes Julegilde. De sad tolv 
sammen, og der blev kastet Lod om, hvem der skulde 
sidde Astrid, Vigfus Herses Datter, næst, og hver Gang 
faldt Loddet paa Ejulf. Ingen saa' dem tale mere sam- 
men end andre Folk, men dog mente mange, at det vilde 
gaa saa, at hende vilde Skjæbnen give ham til Kone. 
Gildet var stateligt, som det sømmede sig for Stormænd, 
og da det var forbi, fik Gjæsterne Gaver, da de f6r bort. 
Fire Somre var Ejulf nu i Viking og tyktes en vældig 
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Kæmpe og tapper Mand, vandt sig et godt Lov og meget 
Gods. En Vinter kom der en Mand, som hed Torstejn, 
tilVors; han var en Frænde af Brødrene og havde hjemme 
i Uplandene, hvor han ejede en Gaard. Han kærede sin 
Nød og fortalte, at en Bersærk ved Navn Aasgaut havde 
æsket ham til Holmgang, fordi han havde nægtet ham sin 
Søster; han bad dem nu komme med mange Folk til 
Holmen, at ikke den Viking skulde overmande ham; han 
havde allerede fældet mange af hans Mænd, og hvis de 
ikke hjalp ham, maatte han miste sin Søster, «thi jeg tør 
ikke vove mig til den Holmgang »>, sagde han, «om ikke 
eders Lykke bliver mig til Baade.» De nænte ikke at 
sige Nej, til hvad han bad om, og fore da med ham til 
Uplandene og havde tredive Mænd med. Da de var komne 
til Stedet, hvor de skulde mødes, spurgte de deres Mænd, 
om nogen af dem vilde vinde sig Kvinden til Brud ved 
at gaa paa Holm med Aasgaut; men skjønt hnn tyktes vel 
værd at eje, var der dog ingen af dem, der vilde gjøre 
det. De bad da Ejulf, om han vilde holde Skjoldet for 
Torstejn; han svarede, at det havde han aldrig gjort for 
nogen, og heller aldrig havde han ladet andre gjøre det 
for ham, «ikke vilde det tykkes mig godt, om han blev 
dræbt imellem - Hænderne paa mig; dette er der ingen 
Hæder i. Men om nu denne Mand bliver dræbt for os, 
skulle vi saa fare hjem efter det, eller skal en anden og 
tredje til det? voxe vil da vor Vanhæder, jo flere der fal- 
der for os, og liden Ære faa vi af vor Færd, om vi vende 
om og lade ham ligge uhævnet. Bed mig hellere om at 
gaa paa Holm imod Bersærken; sligt kan man gjøre for 
sine Venner, men det andet ikke.»> De takkede ham me- 
get for hans Tilbud, men det tyktes dem, at der vovedes 
meget ved at sætte hans Liv paa Spil. «Det tykkes mig, 
at ingen af os kan vende tilbage, uden at han er hævnet, 
og vil det da tykkes mig værre at kæmpe med Bersærken, 
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naar eders Frænde først er dræbt«. Saa gik han frem; 
men Ivar bød sig til at holde Skjold for ham. Ejulf 
svarede: «Godt er dit Tilbud, men bedst vil jeg kunne 
vare mig selv; sandt er det gamle Ord, at egen Haand er 
sikrest.«) Saa gik han paa Holmen. «Skal den Karl 
slaas med mig?» sagde Bersærken. «Er du nu ræd for 
mig?» sagde Ejulf, «ikke duer du til noget, naar du ræd- 
des for en stor Mand, mens du slaar stort paa det overfor 
Smaafolk.w «Det tager jeg mig ikke af»), sagde han, «men 
Loven for Holmgangen vil jeg sige dig: med sex Mark 
vil jeg løse mig af Holmen, om jeg bliver saaret.» Ejulf 
svarede: «Ikke mener jeg, det gjøres nødigt at holde Loven 
i Hævd overfor dig, efter hvad du selv værdsætter dig til, 
thi i vort Land vilde man kalde det for Prisen paa en 
Træl.» Ejulf skulde hugge først; hug han da og ramte 
paa Skjoldet, saa Spidsen røg af det og Foden af Ber- 
særken. Ejulf vandt megen Berømmelse for denne Daad 
og vendte nu hjem med Brødrene. Der blev budet ham 
meget Gods til Løn, men han sagde, at han havde ikke 
gjort det for Vindings Skyld, heller ikke for Kvindens, 
men af Venskab for Brødrene. Aasgaut løste sig af Hol- 
men og beholdt Livet, men Skrammen med. Ejulf bej- 
lede til Astrid Vigfiisdatter; Ivar og Eejdar understøttede 
hans Bejlen, sagde, at han var en ætstor Mand, der havde 
gode Kaar paa Island og mange mægtige Frænder, saa det 
var venteligt, at hun vilde være vel forsørget med ham. 
Ejulf sagde: «Kan hænde, at Astrids Frænder tykkes, at 
dette er Overmod af mig, men mange paa Island vide, at 
jeg er kommen af gjæve Forfædre og ejer meget Sods.« 
Vigfus sagde: "Det blive da saa; jeg under min Datter 
det godt.» Han fik hende da til Ægte og fdr til Island 
med hende. 

Da Ejulf og Astrid kom ud til Island, var Ingjald 
død, og Ejulf overtog da Gaarden og Godordet. De havde 
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fire Børn; Torstejn hed deres ældste Søn; han blev løst 
af Arven, da han giftede sig, og boede siden paa Holar i 
OQord, saalænge han levede; han kommer kun lidet for 
i denne Saga. En anden San hed Vigfus ; han fik Halfrid, 
Torkel den højes Datter fra Myvatn, til Ægte; Glum hed 
deres yngste Søn, og Datteren Helga; hun blev gift med 
Stejngrim i Sigluvik; deres Søn var Torvald Tasald, som 
siden kommer for i Sagaen. Vigfus døde kort efter, at 
han var bleven gift, og et Barn, han efterlod sig, overlevede 
ham kun kort; alt Godset tilfaldt da Halfrid halvt med 
Glum og Astrid; Ejulf var nemlig ogsaa død dengang. 
Torkel den høje bosatte sig nu paa Tværaa, og med ham 
hans Søn Sigmund, der tænkte at blive Høvding, om han 
fik et godt Gifte og Maage, som han kunde have Hjælp 
af; han giftede sig med Vigdis, en Datter af Tore paa 
Espehol, og tyktes liu en anselig Mand, siden han var 
kommen i Svogerskab med Esphælingerne. Men Tore paa 
Espehol var Ejulfs Frænde, thi hans Moder Ingun var en 
Datter af Ejulfs Farfar, Helge den magre. Torkel og 
Sigmund bar sig nu saaledes ad, at det blev vanskeUgt for 
Astrid at være der, og Jorden blev da delt i to Dele; Glum 
og Astrid fik den Del, som der ingen Huse var paa, og 
de byggede saa Borgarhol. Glum tog sig ikke af Hus- 
væsenet og syntes noget sen til at gjøre Fremgang i sin 
Opvæxt; han var høj og smækker, havde mørke øjenbryn, 
lyst, glat Haar, var noget sendrægtig og for det meste 
indesluttet og tavs og søgte ikke did, hvor Folk kom 
sammen. Det gik tilbage for Astrid, og det blev van- 
skehgt for dem at komme ud af det, men Torkel og Sig- 
mund trængte dem haardt, og de fik altid den ringeste 
Del. Glum sagde da til sin Moder, at han vilde fare 
udenlands, «min Anseelse, ser jeg, bliver til ingenting her, 
men maaske kan jeg fiia Lykke af mine gjæve Frænder; 
jeg gider ikke taale Sigmunds Overmod, og staa mig imod 
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ham kan jeg ikke endnu. Men skil dig ikke ved Jorden, 
hvor trange Kaar du end faar.» Glum var dengang femten 
Vintre. 

Glum for da bort, og strax, da han var kommen til 
Norge, for han op paa Vors til Yigfus. Da han kom til 
Gaarden, saa' han en stor Mængde Mennesker, der drev 
alskens Lege og Morskab, og det tyktes han at skjønne, 
at der gik det i alle Dele til som hos Storfolk; men da 
han saa' mange anselige Mænd, vidste han ikke, hvor han 
skulde finde sin Frænde Vigfus; fik han da det Mærke 
paa ham, at det var den store og statelige Mand^ der sad 
i Højsædet med en blaaPels paa og legede med et guld- 
beslaaet Spyd. Ham gik han hen til og hilsede ham, og 
han gjengjældte venlig hans Hilsen. Vigfus spurgte, hvad 
han var for en Mand; han svarede, at han var en Islæn- 
ding, fra øQorden. Vigfus spurgte nu efter sin Maag 
£julf og sin Datter Astrid; han svarede, at Ejulf var dad, 
men Astrid levede. Saa spurgte Vigfus, om der var nogle 
Børn af dem i Live, og Glum meldte ham da om sine 
Søskende, og derefter gav han sig selv tilkjende og sagde, 
at han var en Søn af dem, men Samtalen blev dog ikke 
fortroligere imellem dem for det, og da han bad Vigfus 
vise ham til Sæde, gav han ham Plads yderst paa den 
ringere Bænk og ydede ham kun liden Hæder; han kunde 
ikke vide, sagde han, hvormeget der var sandt, af hvad 
han havde fortalt. Glum var baade tavs og uomgængelig; 
naar de andre Mænd drak eller havde anden Gammen for, 
laa han med en Kappe over Hovedet og tyktes en ren 
Tosse. Ved Vinterens Begyndelse blev der holdt Diseblot og 
redet til et stort Gilde, som alle skulde være med til; 
Glum sad paa sin sædvanlige Plads og tog ingen Del 
deri, og da Gjæsterne kom, gik han dem ikke i Møde 
og bød ingen sidde hos sig. Da Gildet var begyndt, og 
det led ud paa Kvelden, var Glæden ikke saa stor, som 
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man skulde vente, hvor der var saa mange gode Venner 
sammen. Da de sad ved Bordene, blev der sagt dem, at 
en Mand, som kaldtes Bjørn Jernskalle, var kommen til 
Gaarden selvtolvte. Han var en vældig Bersærk og havde 
for Skik at gaa derhen, hvor der var kommet mange 
sammen; saa gav han sig til at skifte Ord med Folk og 
passede paa, om nogen sagde noget, han kunde kræve 
Fyldestgjørelse for, og æskede dem i saa Fald til Holm- 
gang. Vigfus bad dem nu styre deres Tale vel og sagde, 
at det var bedre at taale nogen Ydmygelse end at lide 
større ondt af ham, og det lovede de ham. Bjørn kom 
nu ind i Hallen og søgte Klammeri; han spurgte først 
den, som sad yderst paa den anseligste Bænk, om han 
mente, han kunde maale sig med ham, men han svarede, 
at det var saa langt fra; saa spurgte han den ene efter 
den anden lige op til Højsædet; de føjede deres Ord for- 
skjellig, men Meningen var den samme, at Ingen var hans 
Lige. Da han kom til Vigfus, spurgte han, hvor han 
mente der var slige Karle at finde som ham, og Vigfus 
svarede, at han kjendte ikke hans Mage. «Vel og for- 
standig svarede du, som venteligt var«, sagde Bjørn, 
«længe er ogsaa dit Liv gaaet efter ønske, og din Hæder 
og Anseelse har intet Skaar lidt. Godt er det ogsaa, at 
jeg ikke har nødigt at sige andet til dig end det,^ som godt 
er; men spørge dig vil jeg, om du tykkes mig lig.» Vig- 
fus svarede: »Dengang jeg var ung og laa i Viking og 
vandt Hæder, kunde jeg maaske knapt maale mig med 
dig, langt mindre nu, da jeg er gammel og affældig.«) 
Saa vendte Bjørn sig bort og gik langs med den anden 
Bænk og spurgte atter, om de mente at være hans Lige, 
men de svarede Nej. Han kom nu til det Sted, hvor 
Glum laa. »Hvorfor ligger den Mand saaledes og sidder 
ikke op?» spurgte han. De, som sad hos, vilde hjælpe 
paa ham og svarede for ham; han var saa enfoldig, sagde 
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de, at hvad han sagde betød ingenting. Bjørn sparkede 
til ham med Foden, sagde, at han skulde sidde op som 
andre Folk, og spurgte saa, om han mente, han kunde 
maale sig med ham. Glum svarede, at han havde ingen- 
ting med ham at bestille, han vidste ikke, hvad han 
duede til, «men jeg vil saa meget mindre jævnføre mig 
med dig, som den, der bar sig ad som du, ude paa Island 
vilde blive kaldt en Tosse; men her mærker jeg, at alle 
forstaa at føje deres Ords dermed sprang han op og ind 
paa ham , rev Hjelmen af ham , greb en Brand og drev 
ham den i Byggen, saa Kæmpen gik i Knæ derved, gav 
ham saa et Par Slag til, saa han faldt, og da han vilde 
paa Benene igjen, slog han ham i Hovedet, og det blev 
han ved med, til han havde faaet ham ud af Døren. 
Da Glum nu vilde til Sæde igjen, var Vigfus og alle de 
andre komne ud paa Gulvet, og nu hilsede han ham som 
sin Frænde, sagde, at nu havde han gjort det aabenbart, 
at han var af Ætten, «nu skal jeg ogsaa yde dig den 
Hæder, som sømmer sig for os begge«; men i Førstnin- 
gen havde der været det i Vejen, at han tyktes ham saa 
langt tilbage, «jeg vilde bie paa, at du førte dig ind i 
Ætten med Manddom », og nu gav han ham Sæde ved 
Siden af sig. Glum sagde, at den Plads havde han taget 
imod, om den end var bleven budet ham noget før. Dagen 
efter fik de at høre, at Bjørn var død. Vigfus bød nu 
Glum at arve hans Magt og Anseelse efter ham; Glum 
vilde nok tage imod Tilbudet, men først, sagde han, vilde 
han fare til Island, at ikke de skulde tilegne sig hans 
Fædrenearv, som han ikke undte den, men han lovede at 
komme igjen som snarest. Vigfus sagde, at saa tænkte 
han, det blev hans Skjæbne at øge sin Æt og Hæder paa 
Island. Om Sommeren lod han udruste et Skib til Glum, 
skjænkede ham Ladningen og dertil meget Gods i Guld 
og Sølv, og da de skiltes, sagde han: «Det aner mig, at 

14 
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vi ikke ville ses mere; nu vil jeg give dig trende kostelige 
Klenodier: en Kappe, et Spyd og et Sværd, som vi Fræn- 
der have havt stor Tro til, og venter jeg, at saa længe 
du ejer dem, vil du heller ikke miste din Anseelse; men 
skiller du dig ved dem, er jeg ræd for, at det gaar ilde.») 
Saa skiltes de. 

Glum f(5r nu ud tilisland og hjem tilTværaa. Hans 
Moder tog godt imod ham og fortalte, hvor ubillig Tor- 
kel og Sigmund bar sig ad, bad ham dog have Taal- 
modighed, men sagde, at hun lidet havde været i Stand til 
at modstaa dem. Men imedens Glum havde været borte, 
var det gaaet saaledes til. Sigmund fortrædigede Astrid 
for at faa hende bort. Om Hasten, efter at Glum var 
faret bort, savnede Torkel og Sigmund to Kvier; de tænkte, 
at de var stjaalne, og sagde, at det var rimeligst, at det 
var to Trælle, som Astrid havde, der havde spist dem, og 
om Vaaren stævnede de dem for Tyveriet; men disse Trælle 
vare Astrid meget hengivne og til saa stor Nytte ved 
Arbejdet, at hun tyktes neppe at kunne beholde Gaarden, 
om hun mistede dem. Hun gik da til sin San Torstejn 
og sagde ham, hvilken Overlast hun led, og bad ham tage 
sig af Trællene, »hellere vil jeg give Bøder for dem, om 
det ikke kan være andet, end at de skulle blive fredløse 
for den Løgns Skyld; tykkes det mig nu, at det tilkom- 
mer dig, at være vort Værn og vise, at du hører en god 
Æt til.» Torstejn sagde, han tænkte, at denne Sag var 
saaledes anlagt af deres Fjender, at de maatte kunne faa den 
drevet igjennem med deres mægtige Maages Hjælp, « bedst 
tykkes det mig, hvis disse Trælle holde sammen paa det 
for dig, at jeg da giver min Del til af Bøderne, at vi kan 
faa dem bjerget. »> Hun svarede: «Det aner mig, at de 
Bøder vil vi kun faa Fortræd af; men eftersom der kun 
er liden Hjælp at vente af dig, faar det blive saa, at vi 
give Sagen i deres Vold.» Det bedste Stykke Land, der 
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hørte til Tværaas Jorder, var en Ager, som altid var fro- 
dig; den var skiftet saaledes imellem dem, at hver havde 
den sin Sommer. Astrid gik nu til Torkel og Sigmund 
og sagde; «Det tykkes mig, at I arbejder stærkt paa at 
lægge mit Hus øåe, I véd, at her skorter paa en til at 
styre det, og hellere end at opgive Trællene, vil jeg 
voldgive denne Sag til eders Kjendelse.« Det, sagde de, 
var fornuftig talt; de raadslog da og kom til den Afgjø- 
relse, at enten vilde de have Selvdomme for Trællene eller 
ogsaa have dem fredløse, men Torstejn tog sig ikke bedre 
af Sagen, end at de fik Selvdømme; de tildømte sig da 
Ageren, saaledes at de skulde have den alene, i den Me- 
ning at saa skulde de nok faa det hele, naar de først fik 
det taget fra hende, som hun havde mest Støtte af. 
Men om Sommeren, da Folk f(5r til Tings, efterat denne 
Sag var afgjort, fandt en Køgter, som var ude at græsse sit 
Kvæg, Kvierne i et Hul, der var kommet efter et Jordskred 
og havde været fyget til, og det blev da aabenbart, at Trællene 
vare blevne beskyldte med Urette. Da Torkel og Sigmund 
spurgte, at Kvierne vare fundne, bød de sig til at betale Penge 
for Ageren, men give Slip paa den vilde de ikke. Astrid 
sagde, at det var ikke for meget forlangt for deres Bag- 
vaskelse, at hun fik Lov til at beholde, hvad der hørte 
hende til, «et af to vil jeg nu: enten have, hvad der til- 
kommer mig, eller ogsaa helt miste det, og vil Ingen her 
skaffe mig min Ret, giver jeg Tid og venter, til min Søn 
Glum kommer hjem, saa faar jeg nok mine Sager bragt 
paa Fode.») « Længe vil det vare, før du faar pløjet, om 
du skal vente, til han gjør det», sagde Sigmund, «nu har 
du den af dine Sønner med paa Raad, som du har mest 
at vente af.» »Hovmod staar tidt for Fald, Sigmunds 
sagde hun, «og Uret glipper af og til; kan hænde du 
kommer til at sande det.« Lidt senere paa Sommeren 
kom Glum hjem ; han blev kun en kort Stund ved Skibet 
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og for saa hjem med meget Gods, men det samme Sind 
havde han som før, var faatalende, og lod, som han ikke 
hørte noget om, hvad der var gaaet for sig hjemme, 
imedens han havde været borte; hver Dag sov han til op 
paa Formiddagen og tog sig ikke noget af Husholdningen. 
Den Sommer skulde Glum og hans Moder have havt 
Ageren, om det var gaaet, som det skulde, men Sigmunds 
Kvæg gik dem nu oven i Kjabet meget til Ulejlighed og var 
hver Morgen i deres Hjemmemark. En Morgen vækkede 
Astrid Glum og sagde, at en Mængde af Sigmunds Kvæg 
var kommet ind paa deres Hjemmemark og gjorde For- 
træd, «men jeg mægter ikke at drive det bort, og Fol- 
kene er paa Arbejde.« Glum svarede: «Liidet har du 
egget mig til Arbejde, men daarlig skal jeg ikke være til 
det»; dermed sprang han op, tog sin Hest og i Haanden 
en Knippel, og gav sig til at prygle les paa Kvæget og 
drive det bort, til det kom ind paa Torkels og Sigmunds 
Hjemmemark; der lod han det gjare, hvad Fortræd det 
vilde. Torkel saa' til ved Arbejdet om Morgenen, men 
Sigmund var ude med Huskarlene. «Ikke maa du vente », 
sagde Torkel til Glum, «at Folk rolig vil finde sig i, at du 
lemlæster deres Kvæg, om du end mener, at du har øget 
din Anseelse udenlands.« Glum sagde, at hans Kvæg slet 
ingen Skade havde lidt denne Gang, «men kommer du os 
tiere til Ulejlighed, vil ikke alle Nødene komme uskadte 
derfra, og vær du glad for, at du slipper med det; vi vil 
ikke længere have Ulæmper af eders Kvæg.« Da sagde 
Sigmund: « Stort slaar du paa det nu, Glum, men os 
tykkes du at være den samme Tosse nu som dengang, du 
for bort, og vi vil ikke indrette os efter din Snak. » Glum 
gik nu hjem, men han brast i Latter og blev ganske hvid 
i Ansigtet, og af hans øjne randt der Taarer saa store 
som Hagl; og det kom siden ofte saaledes over ham, naar 
Lysten til at øve Drab voxede op i ham. 
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Da det led ud paa Høsten, kom Astrid igjen en 
Morgen for at tale med Glum, vakte ham og bad ham 
fordele Arbejdet imellem Folkene; de vilde blive færdige 
med Høhøsten i Dag, sagde hun, hvis det blev ordnet, som 
det burde; hos Sigmunds var de færdige dermed for en 
Stund siden; den Morgen var Sigmund og hans Eone, 
Vigdis, gaaet til Ageren, «og de var vel fornøjede med at 
have den, skjønt vi skulde havt den, om det gik, som 
det skulde. » Glum stod da op, men blev dog ikke færdig 
forend op paa Formiddagen; han tog den blaa Kappe paa 
og det guldbeslagne Spyd i Haanden og lod saa sin Hest 
sadlei Astrid sagde: «Du tager det nøje med din Paa- 
klædning, min Søn, eftersom du skal ud at høste. » Han 
svarede: «Ikke gaar det tidt paa, at jeg farer paa Arbejde, 
men naar jeg saa gjør det, vil jeg baade gjøre meget og 
gjøre det godt; dog kan jeg ikke vel tage mig af Hø- 
høsten, thi jeg vil op til Holar og gjæste min Broder Tor- 
stejn.« Derefter red han sønder over Aaen, men da han 
var kommen til Ageren, rev han Spændet af sin Kappe. 
Sigmund og Vigdis gik deroppe, og da Vigdis saa' ham, 
gik hun ham iMød^ og bød ham velkommen; «ilde tykkes 
det os,» sagde hun, «at vi Frænder give os saa lidt af 
med hverandre; viviide give meget til, at det blev bedre. » 
Glum svarede: «Ikke er der endnu sket sligt, at det jo 
nok kan blive godt med vort Frændskab; men derfor 
kom jeg hid, at Spændet er gaaet af min Kappe, og jeg 
vilde gjerne, at du syede et Par Sting deri.» Det vilde 
hun gjerne og gav sig i Færd dermed. Glum saa' imedens 
ud over Ageren og sagde: «Det er endnu det samme med 
den Ager», saa tog han Kappen paa, tog Spydet i Haan- 
den og gik hen imod Sigmund og løftede Spydet; Sig- 
mund sprang op imod ham, men Glum hug ham strax i 
Hovedet og gav ham, hvad han havde nok af. Saa gik 
han hen til Vigdis og sagde, at hun skulde gaa hjem og 
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sige til Torkel, at Sigmund kunde ikke hjælpe sig selv 
hjem. Derefter red han op til Holar. Han sagde ikke sin 
Broder Torstejn noget om, hvad der var sket, men da Tor- 
stejn var bleven opmærksom paa, hvordan han var udstyret, 
baade med Kappe og Spyd, og saa\ at der var Blod paa 
det, spurgte han, om han havde hugget med det for nylig. 
Glum svarede: «Det er sandt, det glemte jeg at sige, at 
jeg har dræbt Sigmund Torkelss^øn iDag.» Torstejn sagde: 
«Det vil tykkes Torkel og hans Maage Esphælingerne en 
stor Tidende.« «Det er et gammelt Ord,»» sagde Glum, 
«at Blodnætterne er de bratteste, og det vil tykkes dem 
at have mindre at betyde, naar der er gaaet en Stund.« 
Han blev nu der tre Dage hos sin Slægt, saa lavede han 
sig til at fare hjem. Torstejn bød sig til at falge med 
ham, men Glum sagde, at det behøvedes ikke, «pas du 
din Gaard, jeg rider den lige Vej til Tværaa; de vil neppe 
gaa saa ivrig frem.»> Saa fdr han hjem. Men da Torkel 
spurgte denne Tidende, fdr han til Toraren paa Grund i 
ØQorden, Tore paa Espehols Søn og Vigdis' Broder, for 
at søge Baad og Hjælp hos ham. Han sagde: »Kan hænde, 
hun, Astrid, siger, at det ikke er for ingenting, han nu 
er kommen paa Benene. » Torkel svarede: «Jeg tænker, 
han er kommen saadan paa Benene, at han ingen Vegne 
kommer.« Toraren sagde: «Det er nu gaaet, som ven- 
teligt var; længe har I handlet ubilligt imod dem og 
stræbt at faa dem af Vejen, og lidet tænkt paa, hvad man 
kunde vente sig af en slig Mands Afkom, som Ejulf var, 
baade ætstor og en vældig Kæmpe. Men saare vanskeligt 
er dette os for vort Slægtskabs Skyld med Glum og 
vort Svogerskab med eder, og en slem Sag tykkes det 
mig at være, om Glum driver paa den, som jeg venter.« 
Torkel fdr nu hjem, og alt var roligt om Vinteren; men 
Glum havde nogle flere Folk om sig, end han plejede. 
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En Nat havde Glum en Drøm; det bares ham for, 
at han stod ude ved Gaarden og saa' ud til Fjorden; da 
saa' han en Kvinde komme gaaende op igjennem Her- 
redet op imod Tværaa, og hun var saa stor, at hendes 
Skuldre naaede ud til Fjeldene paa begge Sider; det tyk- 
tes ham, at han gik hende i Møde og bød hende til sig, 
og saa vaagnede han. Denne Drøm fandt alle underlig, 
men selv sagde han: «Den er stor og mærkelig, og saa 
vil jeg raade den, at min Morfader Vigfus er død nu, og 
den Kvinde, jeg saa', har været hans Lykkedis; og derfor 
ragede hun op over Fjeldene, fordi han overgik de fleste 
andre i Anseelse, og hu søger hans Lykke hid til mig.» 
Om Sommeren, da Skibene kom ud, spurgtes Vigfus' 
Død. 

Om Vaaren gik Torkel til Torvald Krok og Tore paa 
Espehols andre Sønner og bad dem tage sig af Sagen, 
sagde, at det skyldte de deres Søster og det store Ven- 
skab, han og hans Søn Sigmund havde vist dem. Torvald 
talte med sin Broder Toraren derom og sagde, at det vilde 
blive lagt dem til Last, om de ikke tog sig af deres Maags 
Sag; han vilde yde al den Hjælp, han havde Evne til; 
«det er nu aabenbart, at. Glum vil gjøre sig til af Sig- 
munds Drab, men vi unde os selv ikke ringere Anseelse 
her i Herredet end ham.» Toraren sagde: »Vanskeligt, 
tykkes det mig, vil det blive os at tage os saaledes af denne 
Sag, at vi kan være trygge for, at det bliver os til Baade, 
og hvad det angaar, at Glums Anseelse øges, da kan det 
nok være, at han slægter sin Æt paa; jeg gaar saa meget 
nødigere dertil end du, som det tykkes mig uvist, om 
vor Hæder vil øges, naar vi stride med Glum, og ikke 
vilde jeg synes om, at den skulde mindskes.« Men da 
de eggede ham, stævnede Toraren Toressøn omsider Glum 
for Altinget for Sigmunds Drab. Glum stævnede derimod 
Torkel den heje for de falske Beskyldninger mod Trællene, 
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og en anden Sag anlagde han imod Sigmund, stævnede 
ham for Tyveri, grov hans Lig op og stævnede ham til 
at ligge retløs, da han havde dræbt ham paa sin Jord. 
Sagerne kom nu for Altinget, og Glum sagte da til sine 
Frænder, Gissur hvide, Sønnesøn af hans Morfader Vigfus' 
Fader ViMngekaare, og Tejt, Ketilbjerns Søn fra Mosfjeld, 
og Aasgrim Ellidagrimssøn, fortalte dem hele Sagens Sam- 
menhæng, hvad Uret og skammelig Overlast de havde lidt 
af Torkel og Sigmund, og bad dem om Hjælp, sagde, at 
han ventede, de vilde staa ham bi til at naa sin lov- 
lige Eet, men han selv stod for Sagens Førelse. De sagde 
alle, at det var deres Skyldighed at gjøre deres til, at 
hans Uvenner ikke fik Magt over ham, og at det vilde 
glæde dem, om han kom til at staa højest i Ætten. 
Tinget led nu, til Dommene skulde frem, og Esphælingerne 
bragte da Drabssagen frem paa deres Tilskyndelse, som 
havde Sorger at mindes derved, men vist var det, at det 
vilde ingen Skade gjøre. Glum førte Sagen imod Torkel, 
og da Sagerne skulde til Doms, havde han megen Hjælp 
af sine Frænder og Venner. Da der blev spurgt om Værn, 
sagde Glum: «Det er nu saa, at det maa være mange 
vitterligt, at I have anlagt denne Sag paa utilbørlig Vis, 
saa den ingen Fremgang kan faa, thi paa min egen Jord 
dræbte jeg Sigmund, og inden jeg red til Tings, stævnede 
jeg ham til at ligge retløs. » Det nævnede han sig Vidner 
paa og værgede sin Sag paa den Vis, og hans Frænder 
hjalp ham, saa at Sigmund blev dømt til at ligge paa 
sine Gjerninger. Saa førte Glum Sagen imod Torkel, for 
at have villet svige ham hans Gods fra, og det gik kun 
slet for Torkel, thi Vidnerne var for Glum, og der kunde 
ikke fremføres noget lovligt Værn derimod, og det saa' ud 
til, at han vilde blive dømt fredløs. Der blev da søgt at 
faa et Forlig i Stand med Glum, men han sagde, at der 
var kun to Kaar at vælge imellem, enten vilde han drive 
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Sagen igjennem, eller ogsaa skulde Torkel afstaa ham 
Tværaa, for hvad han selv vilde byde ham, og det var 
ikke mere end det halve af, hvad Gaarden var værd ; « Torkel 
kan ogsaa være vis paa, at, bliver han fredlos, skulle vi 
ikke begge komme til Tings igjen.» Torkels Venner lagde 
sig nu derimellem og bad ham tage imod dette Tilbud. 
Gjorde Torfcel da, hvad der var det bedste for ham, for- 
ligtes paa dette Vilkaar og solgte Glum Jorden. Esphæ- 
lingerne var kun ilde tilfreds med dette Udfald, og det 
Saar, der kom imellem dem og Glum, groede aldrig til 
mere. Torkel skulde blive paa Gaarden det Halvaar; men 
inden han drog bort fra Tværaa, gik han til Frjøjs Hov 
med en gammel Oxe og sagde: « Længe har du været mig 
en fuldtro Ven, Frej, og mange Gaver har du faaet af mig 
og lønnet mig dem vel; nu giver jeg dig denne Oxe, for 
at Glum maa forlade Tværaa ikke mindre nødig end jeg, 
og lad nu se et Jertegn, om du tager mod den eller ej.» 
I det samme brølede Oxen hejt og faldt død om, og det 
tyktes Torkel, at dette var løbet vel af, og han var nu 
lettere om Hjertet, da han skjønnede, at Guden havde 
hørt hans Bøn. Derefter f(5r han nordpaa til Myvatn og 
boede der, og nu er han ude af Sagaen. 

Glum vandt nu stor Anseelse i Herredet. Paa Lon 
i Hørgaadal boede der en Mand ved Navn Gunstejn; han 
var rig og regnedes for at være en af de anseligste Mænd ; 
han havde en Hustru, som hed Liv; Torgrim hed deres 
Søn, og han kaldtes Torgrim Livssøn efter sin Moder, 
thi hun levede længere end Gunstejn; hun var en dygtig 
Kvinde. Torgrim havde gode Evner, og han blev en anse- 
lig Mand. En anden Søn havde de, som hed Grim 
Eyrarlegg, og en Datter ved Navn Haldora; hun var en 
fager Kvinde og ogsaa god af Sind; hun holdtes for det 
bedste Gifte baade for hendes Frænders Skyld og mest 
paa Grund af hendes Forstand og Dygtighed. Til hende 
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bejlede Glum. «Min Æt behøver jeg vel ikke at sige 
meget om, heller ikke om mit Gods og min Levevis, men 
dette Gifte har jeg udset mig, om hendes Frænder saa 
vil.» Der blev svaret ham vel paa dette; hun blev fæstet 
ham med meget Gods, deres Bryllup blev holdt, og nu 
var han endnu mere anset end før. 

Gissur Kadalssøn hed en Mand, som boede paa Tjørn 
iøQordsdalen; han regnedes iblandt de anseligere Bønder, 
og var en velstaaende Mand; han havde to Døtre, Tordis 
og Hertrud, fagre og pragtelskende Kvinder; de voxede 
op derhjemme og tyktes vel værd at ægte. Torgrim, 
Tore paa Espehols Søn, en anselig og dygtig Mand, red 
til Gissur og bejlede til hans Datter Tordis; hans Broder 
og Venner talte hans Sag; de tyktes at have et Ord med 
i Laget, da det var deres Frænke det gjaldt, og mente, at 
det var godt, om det Giftermaal kom i Stand. Torgrim 
fik Afslag; men alle syntes, at det h^vde været et pas- 
sende Giftermaal. 

Glum havde et Søskendebarn, som hed Arnor Rød- 
kind, en Søn af den gamle Ingjalds Søn Stejnulf; han 
havde længe været paa Rejser og var vel anset; naar han 
var her paa Island, opholdt han sig bestandig hos Glum. 
Han talte nu til Glum og bad ham bejle til en Kvinde 
for ham. Glum spurgte, hvem det skulde være. Arnor 
svarede: « Tordis Gissursdatter, som blev nægtet Torgrim 
Toressøn.« Glum sagde: «Det vil neppe faa noget godt 
Udfald, thi jeg synes ikke, der er nogen Forskjel paa jer, 
og Torgrim har baade et godt Bosted og fuldt op af Gods, 
mep du har ingen Gaard og heller ikke synderligt Gods; 
men jeg vil ikke være saa ubillig imod Gissur, at han 
ikke kommer til at raade for sin Datter, som han vil, thi 
han har ikke fortjent andet end godt af mig.»> Arnor 
sagde: «Da bliver det mig til Nytte, at jeg har gode 
Frænder, naar jeg faar bedret mine Kaar, og du fremmer 
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min Sag. Lov ham dit Venskab, saa giver han mig nok 
Pigen, thi dette vilde anses for et passende Giftermaal, 
hvis ikke først saa god en Mand som Torgrim var bleven 
afvist. »» Glum gav da efter og fulgte med ham til Gissur 
og fremsatte Sagen for ham. Han svarede: «Kan hænde, 
Glum, at Folk vil sige, jeg ser noget underlig paa Tin- 
gene, om jeg giver din Frænde Arnor min Datter, da jeg 
nægtede Torgrim hende. » Glum sagde: «Det er sandt, 
dog er der det at sige, at om du vil tage Hensyn til os, 
skal du faa mit Venskab til Gjengjæld.») «Det tykkes mig 
at være meget værdt», sagde Gissnr, «men jeg er bange 
for, at saa faar jeg de andres Uvenskab med i Kjøbet.i> 
Glum sagde: «Du véd bedst selv, hvad du maa gjøre, 
men det kommer an paa, hvad du gjar, om jeg skal blive 
vred eller ikke.« «Saa skal du ikke fare herfra med ufor- 
rettet Sag for dennesinde », sagde Gissur og rakte Haan- 
den frem, og Arnor fæstede sig hans Datter; men Glum 
sagde, at han vilde føje til, at Brylluppet skulde staa paa 
Tværaa om Høsten, og dermed skiltes de. Arnor havde 
noget Malt ude ved Gaasar, som han selv skulde hente 
tilligemed en Huskarl. Samme Dag, som de ventedes 
hjem med Maltet, fdr Torgrim Toressøn til Hrafnagilsbad 
og sex Huskarle med ham. Da Arnor nu kom udefra og 
vilde over Aaen, sagde Torgrim: « Kunde det nu ikke 
komme godt tilpas, om vi traf Arnor? Malten skal vi ikke 
gaa glip af, om vi end ikke fik Bruden. » De gik da imod 
dem med dragne Sværd, men da Arnor saa\ hvor stor 
Overmagt der var, sprang han i Vandet og svømmede 
over, men Kløvhestene blev vestenfor Aaen. «Saa har vi 
dog ikke altid Uheld med os», sagde Torgrim, «nu kan 
vi drikke øllet, lad saa dem raade for Bruden », og saa 
red de op til Espehol til Tore, som dengang var blind. 
Torgrims Ledsagere var meget lystige og lo meget, og da 
Tore spurgte, hvad der tyktes dem saa morsomt, sagde de. 
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at de vidste ikke, hvem der først kom til at holde Gilde; 
her var det, det skulde holdes for, men de, hvem det til- 
hørte, var jagne fra det, og Brudgommen var gaaet i Van- 
det. Da Tore hørte det, sagde han: «I mene vel at have 
gjort eders Sager godt, siden I le saa meget; men hvad 
vil I nu gjøre? agte I at lægge jer til at sove her i Nat? 
tror I ikke, at I har andet nødigt? Hvis I tro, at Glum 
vil synes godt om denne hans Frændes Færd, saa kjender 
1 ikke hans Sind. Jeg mener, det er raadeligst for jer at 
samle Folk; venteligt er det, at Glum nu har trukket 
mange Mænd til sig.» De samlede nu i Løbet af Natten 
firsindstyve kampdygtige Mænd og indrettede sig paa 
Kanten af Bakken ovenfor et Vadested, der dengang var 
der. 

Om Arnor er nu at fortælle, at han kom til Glum 
og fortalte, hvordan han var kommet afsted. Glum sagde: 
»Ikke kommer det mig uventet, at de ikke kan holde sig 
rolige, men det er ingen let Sag for os, thi gjør vi ingen- 
ting ved det, er det en Skjændsel, og søge vi at faa det 
ændret, er det uvist, om vi faa nogen Hæder deraf; dog 
skal vi nu samle Folk.« Om Morgenen, da det var blevet 
lyst, kom Glum til Aaen med tresindstyve Mand og vilde 
ride over den, men Esphælingerne kastede Sten paa dem, 
saa de ingen Vegne kunde komme, og Glum maatte vende 
om. De kastede nu med Sten og skjød paa hverandre, 
saa mange bleve saarede. Da Folkene i Herredet blev 
dette vår, flokkedes de did og gik imellem; man søgte 
nu at faa et Forlig i Stand, og der blev spurgt, hvad 
Esphælingerne vilde byde for den Vanhæder, de havde til- 
føjet Arnor, men de svarede, at de vilde ikke give Bøder, 
fordi Arnor var løbet fra sin Malt. FiUdelig blev der dog 
foreslaaet, at Glum skulde paatage sig at bejle til Gissurs 
anden Datter Hertrud paa Torgrims Vegne, saaledes at 
Giftermaalet imellem Arnor og Tordis kun skulde finde 
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Sted, hvis Glum skaffede Torgiim hende til Kone; men 
den tyktes bedst gift, som Torgrim fik. Eftersom nu 
mange tog sig af det, lovede Glum det, gik til Gissur og 
bragte denne Sag paa Bane. «Det kunde synes dig, at 
jeg er ivrig til at blande mig i andre Folks Sager«, sagde 
han, « siden jeg bejler ikke blot for mine egne Frænder, 
men ogsaa for Esphælingerne, men for at faa disse Ulykker 
standset her i Herredet, vil jeg vide dig megen Tak, om 
du gjør, som jeg beder. »> Gissur svarede: «Det synes mig 
bedst, at du raader, og dette Tilbud til min Datter synes 
mig godt.w Begge Giftermaalene kom da i Stand; Arnor 
satte Bo paa Upsalir, men Torgrim boede paa Mødrufell. 
Kort efter dade Gissur, og hans Enke Valdis flyttede da 
til Upsalir. Arnor og Tordis fik en Søn, som hed Stej- 
nulf, og Torgrim havde en Søn, der hed Arngrim; han 
var to Aar ældre end Stejnulf. 

Valdis bød begge sine Dattersønner hjem til sig. 
Der voxede ikke vennesælere eller haabefuldere Drenge op 
i jøfjorden end de to; de holdt meget af hinanden. En 
Dag, da den ene var fire Aar, den anden sex, gik de og 
legede, og saa bad Stejnulf Arngrim om at laane ham sin 
Messinghest. «Jeg vil forære dig den«, sagde Arngrim, 
«thi vor Alder er nu saa, at sligt Legetøj snarere passer 
sig for dig end for mig.»> Stejnulf fortalte sin Foster- 
moder, hvilken god Gave han havde faaet, og hun sagde, 
at det var vel, de var saa gode imod hinanden. Der var 
en Kvinde ved Navn Odbjørg, som vandrede omkring der 
i Herredet; hun yndede meget Gammen og Lystighed, og 
derhos var hun vis og frenisynet, og Husfruerne lagde 
megen Vind paa at tage vel imod hende, thi hun spaaede 
noget forskjelligt, eftersom Beværtningen var til. Hun kom 
til Upsalir; Valdis tog godt imod hende og bad hende 
spaa noget om Drengene, men det skulde være noget godt. 
Hun sagde: «Haabefulde ere disse Drenge, om Lykken vil 
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være med dem, men det kan jeg ikke se.« Valdis sagde: 
«Nu tænker jeg ikke, du finder Beværtningen god nok, 
siden du bruger slige Ord.« «Du indretter vel ikke Be- 
værtningen derefter)), sagde Odbjørg, «ikke skal du saaledes 
veje Ordene.)) Valdis sagde: « Lidet skal du sige, hvis 
der ikke aner dig noget godt.)) «Endnu har jeg ikke sagt 
for meget herom«, sagde hun, «men længe tænker jeg 
ikke, at Kjærligheden vil vare imeliem dem.)) Valdis sagde: 
« Andet havde jeg fortjent af dig for den gode Bevært- 
ning; farer du med onde Spaadomme, lader jeg. dig jage 
bort.»> Odbjørg svarede: «Nu mener jeg, at jeg ikke læn- 
gere har nødig at holde det tilbage, siden du bærer dig 
saaledes ad for ingenting, heller ikke skal jeg tiere gjæste 
dig; tag det nu, som du vil, men det kan jeg sige dig, 
at den ene skal raade den anden Bane, og der skal udgaa 
den eneulykke værre end den anden fra dem.)) Og der- 
med er Odbjørg ude af Sagaen. 

Det skete en Sommer paa Altinget, at da Folk brø- 
des i Flokke i Brydebakken, Nordlændingerne og Vest- 
Qordingerne, og det gik skjævt for Nordlændingernes Flok, 
som Maar, Glums Søn, gik i Spidsen for, kom der en 
Mand til, som hed Ingolf, en Søn af Torvald paa Eangaa- 
volde. Til ham sagde Maar: «Du er en drabelig Mand 
at se til, du maa vist være stærk, kom og hjælp mig at 
brydes.)) Han svarede: «For din Skyld skal jeg gjøre 
det.» Den, som gik imod ham, blev kastet til Jorden, 
og ligesaa den anden og tredje, og det syntes Nordlæn- 
dingerne vel om. «Hvis du behøver en Talsmand«, sagde 
Maar, «skal jeg yde dig min Hjælp; hvad agter du at 
tage dig til?)) «Jeg har ikke bundet mig til noget«, 
svarede han, «men jeg vilde helst nordpaa og tage Arbejde.« 
«Saa skal du følge med mig«, sagde Maar, »jeg skal skaffe 
dig Ophold.« Han fulgte da med fra Tinget nordpaa til 
Tværaa og var der en Stund. En Dag spurgte Maar ham^ 
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hvad han saa havde bestemt sig til; «her er Brug for en 
Værkstyrer, men han skulde være noget hændig; her er 
en Slæde, gjar den i Stand, og kan du det, har du vist, 
hvad du duer til.»> Ingolf svarede: «Jeg havde mest Lyst 
til at blive her, men det har stundom været til Hinder, 
at man har ment, mine Heste gjorde Fortræd paa Græs- 
gangene.« Han havde nogle gode Stodheste; Hingsten 
kaldte han Snekoll. « Sligt er der ikke Tale om her», 
sagde Maar. Ingolf gjorde nu ved Slæden , og da Glum 
havde set paa Arbejdet, sagde han: « Dette er vel gjort; 
hvad har du tænkt paa?») «Jeg har ikke tænkt paa noget«, 
sagde Ingolf. « Jeg trænger til en Værkstyrer » , sagde 
Glum, «har du Kyndigbed til det?» «Ikke meget, naar det 
er en Gaard som denne, det gjælder«, sagde Ingolf, «men 
jeg havde megen Lyst til at være hos dig.« »Hvorfor da 
ikke?« sagde Glum, «jeg ser, at du og Maar holder sam- 
men.« Da Maar kom hjem, fortalte Ingolf ham, hvad 
der var forefaldet. «Det skal hue mig vel«, sagde Maar, 
«om dette maa blive godt. Tre Gange skal jeg sige dig 
til, naar der er noget, min Fader synes ilde om, men 
ændrer du det saa ikke, hører jeg op.« Ingolf gav sig 
nu til Arbejdet, og Glum var vel fornajet dermed. 

En Dag red Glum til Hesteting, og hans Værkstyrer 
med ham; han red paa en Hoppe, og hans Hingst løb 
ved Siden af. Der var megen Morskab ; Kalv fra Stokke- 
lade, en Ven af Espehælingerne, var kommen der; han 
havde en gammel Arbejdshest, som overvandt alle de 
andre. «Lad os nu føre den imod Tværaaboernes gode 
Hingst«, sagde han. Glum sagde: «Det er ubilligt: vor 
Hest imod den Krikke.« «I er nok bange«, sagde Kalv, 
«og derfor vil I ikke; kan hænde det gamle Ord har Ret, 
at Dyret er som dets Herre.« Glum svarede: «Det véd 
du ingenting om ; jeg vil heller ikke nægte det paa Ingolfs 
Vegne, men det skal ikke vare længere, end han vil.« 
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»Venteligt er det, at lidet vil ske imod din Vilje«, sagde 
Kalv* Hestene bleve da ferte frem og bedes vel, men alle 
fandt, at Ingolfs Hest stod sig; Glum bød nu, at de skulde 
skilles ad, og saa red de hjem. Ingolf var der det Halv- 
aar, og Glum var vel tilfreds med ham. 

Engang kom Folk sammen ved Djupadalsaa; der kom 
Glum og Ingolf med sin Hest; Kalv var der ogsaa med 
sin Hest, og han bød nu, at de skulde fare den Heste- 
kamp til Ende. Glum sagde, at det skulde Ingolf raade 
for; han sagde, at han havde ingen Lyst, men gad dog 
ikke undslaa sig derfor. Hestene blev da ledte frem ; Kalv 
drev sin Hest frem , men Ingolfs stod sig bedst i alle 
Maader; da slog Kalv den med sin Stav ved ^ret, saa 
den tumlede ved det, men strax efter gik den paa igjen. 
Glum gik nu til og opnaaede hvad billigt var, saa Enden 
blev, at Kalvs Hest maatte gaa ud, og der blev da et stort 
Raab. Men da de skiltes, slog Kalv Ingolf med Staven; 
Folk gik imellem, men Glum sagde: « Sligt er ikke værdt 
at give Agt paa, saaledes ender jo hvert Hesteting her.») 
«Min Fader vil nok sarge for, at du ingen Skam fiaar af 
dette Slag», sagde Maar til Ingolf. 

Torkel hed en Mand, som boede paa Hamar; han havde 
en fager Datter ved Navn Helga, som Ingolf tidt fdr hen og 
besagte; hendes Fader stod sig godt, men ikke var han nogen 
Stormand. Ingolf passede alligevel sit Arbejde hjemme, men 
han gjorde mindre med sine Hænder end far. Saa en 
Dag sagde Maar til ham: «Nu skjanner jeg, det huer min 
Fader ilde, at du gaar hjemmefra.« Ingolf svarede venlig, 
men blev dog ved paa samme Vis. Maar sagde det anden 
og tredje Gang til ham, men det hjalp ikke. En Aften, 
da han kom sildig hjem, og Folk havde spist, sagde Glum: 
«Nu skulle vi sige, hvad vi stoler paa, og have Morskab 
af det; jeg begynder, og har jeg da tre Ting, jeg stoler 
paa, den ene er min Pengepung, den andpn min øxe. 
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og den tredje min Bjælkebod; sig I andre nu til en efter 
en. Hvad vælger du at stole paa, Ingolf?« « Torkel paa 
Hamar », svarede han* Glum sprang op og gik ind paa 
ham med Sværdhjaltet fremfor sig: «En sømmelig Mand 
har du valgt dig at stole paa», sagde han, og alle saa\ 
at Glum var vred. Saa gik han ind, og Ingolf med ham; 
«Gaa nu hen til din fuldtro Ven og fortæl ham, at du 
har dræbt Ladekalven*, sagde Glum. »Hvorfor skulde 
jeg lyve mig det paa?» sagde Ingolf. «Gjar, som jeg siger», 
sagde Glum. De blev ved at gaa sammen, og saa gik 
Glum ind i Laden, hvor der stod en Kalv, hug den i 
Hovedet, gav saa ham det blodige Sværd og sagde: «Gaa 
nu sønder over Aaen og sig, at du venter dig al Hjælp 
af ham, og vis ham det blodige Sværd som sikkert Jer- 
tegn.» Ingolf turde da ikke andet end gjare, som han 
bød, gik til Tor kel og sagde ^ at han havde mindedes det 
Slag, Kalv havde givet ham, og nu havde .han dræbt ham, 
•og nu tyr jeg til dig om Hjælp, efter hvad du har lovet 
mig.» Torkel svarede: «Du er en stor Tosse, at slaa en 
brav Mand ihjel; gaa din Vej som snarest, jeg vil ikke 
have dig dræbt her i mit Hus.« Saa gik Ingolf hjem til 
Glum. »Hvordan forte din fuldtro Ven sig saa op imod 
dig?» sagde Glum. «Ikke godt«, svarede Ingolf. Glum 
sagde: «Nu skal du prøve, hvor fuldtro jeg er; ondt vil 
du have ved at komme ud af det, i Fald Kalv nu er dræbt«, 
og dermed fulgte han ham ud i Bjælkeboden. Dagen 
efter spurgtes det, at Kalv paa Stokkelade virkelig var 
bleven dræbt, og Torkel sagde, at den, som lyste sig denne 
Ulykkesgjeming tilhænde, var kommen til ham, og det 
holdt alle for sandt. Da Vinteren var leden, sendte Glum 
Ingolf nordpaa til Ejnar Konalssen, gav ham ni Hund- 
reder i Vadmel og sagde: «Vi har ikke sluttet nogen 
Aftale om Løn, men m^d din Dygtighed til at styre med 
Penge vil dette komme dig meget til Nytte. Den Sag, 
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du skyldes for her, skal jeg tage mig af, og den skal ikke 
komme til at skade dig; jeg skaffede dig den paa Halsen 
for din Stivsindetheds Skyld; men kommer du til Island 
igjen, kan du atter komme til mig.» Ingolf sagde: «Jeg 
vil bede dig om, at du ikke lader figen blive gift fra mig.» 
«Det lover jeg dig«, sagde Glum. Hans Heste blev der 
tilbage, men selv kom han bort ved Ejnar Eonalssans 
Hjælp. Torvald stævnede nu Sagen efter Kalv til Hejrenæs* 
ting, og det saa' ud til, at Ingolf vilde blive fredles. 
Glum var der og nogle af Ingolfs Frænder; de gik til 
Glum og bad ham tage sig af Sagen; de vilde give Penge 
til at bade med, sagde de. «Jeg skal nok klare Sagen 
uden Bdder», sagde Glum. Da Dommen skulde frem, og 
der spurgtes om Værn, sagde Glum, at Sagen var spildt: 
«Thi I har stævnet anden Mand for den end Gjernings- 
manden ; jeg avede Drabet, og det er ikke noget at lægge 
Ingolf til Last, . at han dræbte Kalven i min Lade»; saa 
nævnede han sig Vidner paa, at Sagen var spildt. «](^u 
vil jeg byde Forlig«, sagde han, «mere efter hvad Man- 
den var værd, end for eders Overmods Skyld, Esphælinger.«* 
Folk f<5r nu hjem fra Tinget. 

Ingolf var borte den Vinter, saa havde han ikke læn- 
gere Lyst. til at være ude; han omsatte sit Gods og kjabte 
sig gode Klenodier, blandt andet nogle kostelige Tæpper; en 
god Skindkappe havde Glum givet ham, den byttede han 
bort for en Skarlagens Kjortel. Den Sommer, da han for 
bort, kom der en Mand her ud til Island ved Navn Tjodolf ; 
hans Moder boede paa Æsustad. Han féx af og til til 
Hamar og besagte Helga. £n Dag havde Glum været 
oppe paa Holar, og da han red ned til Saurbæ, mødte han. 
Tjodolf. «Jeg vil ikke vide af», sagde Glum, at du kom- 
mer paa Hamar; Helga vil jeg sarge for, og hvis du ikke 
holder op, vil jeg byde dig Holmgang.« Han svarede, at 
han ikke vilde byde Glum Spidsen, og holdt strax op« 
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Da Ingolf kom ud til Island, fér han til Tværaa. Glum 
tog vel imod ham og bod ham Ophold der, og det tog 
han imod. En Dag sagde Ingolf: «Nu vil jeg, Glum, at 
du tager mine Varer i ©jesyn.« Han gjorde saa, og tyktes, 
at der var gjort god Handel. «Du udstyrede mig til 
Bejsen«, sagde Ingolf, «saa jeg mener, at dette Gods hører 
dig til.» «Ikke vil jeg tilegne mig noget af dette Gods«, 
sagde Glum, «det er dit». «Her er dog nogle Tæpper«, 
sagde Ingolf, «som jeg har kjobt til dig; dem skal du tage 
imod, og her er en Kjortel.*) Glum sagde da: «Dine 
Gaver tager jeg imod.» En Dag spurgte Glum Ingolf, 
om han vilde blive hos ham. Ingolf svarede; «Jeg har 
i Sinde ikke at skilles fra dig, om det kan feje sig 
saa; jeg vil give dig mine Stodheste.« «Dem tager jeg 
imod«, sagde Glum, «men lad os saa komme hen til 
Torkel paa Hamar i Dag.« Det gjorde de. Torkel tog 
vel imod Glum. «Du har nu lagt dig ud med Ingolf«, 
sagde Glum, «og det kan du kun faa bødet ved at give 
ham din Datter; han passer godt til det Gifte, og jeg vil 
udstyre ham med Gods; jeg kjender ham som en brav 
Mand, og føjer du dig ikke, vil det gaa dig galt.« 
Torkel sagde da Ja, Ingolf fik Pigen og blev en dygtig 
Mand. 

Vigaskuta, nordpaa ved Myvatn, ægtede Glums Datter 
Torlaug, men da de ikke kunde forliges, skilte han sig fi-a 
hende og sendte hende hjem til Tværaa. Det laa Glum 
tungt paa Sinde, og fra den Tid af var Forholdet imellem 
ham og Skuta meget daarligt, men Arnor Kerlingarnef 
bejlede senere til hende og fik hende, og fr^ dem ned- 
stamme gjæve Mænd. En Sommer kom der en løs og 
ledig Earl til Skuta og bad ham tage imod sig; Skuta 
spurgte ham ud om hans Forhold, og han sagde da, at 
han havde begaaet Drab, og ikke kunde være der, hvor 
han havde hjemme. «Jeg véd ikke, at jeg har nogen 
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Forpligtelse imod dig», sagde Skuta, «hvad kan du gjere, 
som kan nytte mig noget?« -Hvad forlanger du?« sagde 
Landstrygeren. «Dtt skal gaa til Vigaglum for mig«, 
sagde Skuta, «og sige, at du trænger til, at han tager 
sig af dine Sager; jeg tænker, at han nu er paayejen til 
Tinge; han er hjælpsom, naar Folk trænge til hans Bi- 
stand; kan hænde han da siger, at du skal fare tilTværaa 
og bie paa ham der; men saa skal du sige, at du har 
starre Hast, og. at du hellere vilde tale ene med ham, 
saa maaske han kunde finde paa Raad; bed ham om at 
møde dig i.Midaadalen, som gaar op fra Tværaa, hvor 
hans Sæter ligger, og sig, at naar han vil made dig der 
til fastsat Tid, er du fornajet. », Det gik Landstrygeren 
ifjd paa, og alt gik nu, som Skuta havde udtænkt. Uslin- 
gen kom tilbage med den Besked. «Vel har du ragtet 
dit Ærinde«, sagde Skuta, »nu kan du blive hos mig.» 
Der gik nu en Stund. Da den Tid kom, da Glum havde 
lovet Manden at made ham, fdr Skuta hjemmefra med 
tredive Mænd: han red vester over Vadlahede, og da de 
kom« ud paa den Afsats i Fjeldene, som hedder Bauda- 
hjalle, stod de af Hestene. »Her skulle I tave en Stund«, 
sagde Skuta, omedens jeg rider langs med Lien for at se, 
om der skulde vise sig noget.« Da han kom op i Dalen, 
saa' han en stor Mand med en gran Kaabe paa komme 
ridende op fra Tværaa, og kjendte, at det var Glum; han 
steg da af Hesten og slap den ud paa et skovlast Sted; 
saa gik han op til Sæteren, hvor Glum allerede var kom- 
men. Skuta hav(le en tvefarvet Kaabe paa, sort og hvid, 
i Haanden et Sværd, som hed Fluga, og paa Hovedet en 
Hjelm. Han gik frem til Sæterdaren, bankede paa, og 
gik saa forbi Sæteren. Glum gik vaabenlas ud, og da han 
Ingen saa\ gik han forbi Sæteren; Skuta gik da imellem 
ham og Deren. Glum kjendte ham nu og veg tilbage. 
Skuta bød ham bie; det vilde være rimeligt, sagde Glum, om 
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de var ens rustede; han trak sig tilbage langs med Fjeld- 
skaret, i hvis Bund Aaen løb, og Skuta gik efter ham. 
Glum sprang nu ned i Kløften, men Skuta segte si^ fer- 
bar Vej derned, og da ban kom ned i Kløften, saa' han 
den grønne Kaabe flyde paa Vandet; han løb da strax hen 
og stak til den; mon i det samme hørte han en Stemme 
over sig, som sagde: « Liden Hæder er det at øde Folks 
Klæder«; hansaa' op, ogkjendte, at det var Glum, som blot 
var sprunget ned paa et lille Fremspring. «]Nu skai du 
mindes, Glum«, sagde Skuta, «at du er rendt din Vej, og 
ikke har turdet bie paa Skuta. » « Sandt er det», sagde 
Glum, «men jeg vilde nok ønske, at du ikke rendte kor- 
tere, før Sol gaar ned i Kveld.» De skiltes nu for denne- 
sinde. Glum f(5r hjem og fortalte, hvilken Snare der var 
bleven lagt for ham, og sagde, at han vilde betale det 
strax; han fik snart samlet tresindstyve Mand og red op 
igjennem Dalen. Da de skiltes, gik Skuta hen til sin Hest 
og red saa langs med Lien. Han saa' nu en Flok komme 
ridende og skjønnede, at det ikke vilde gaa godt, om de 
traf ham, og fandt omsider paa Baad; han brød Spydet 
af Skaftet, saa det saa' ud som en Stav, tog Sadlen af 
og red paa den blotte Hesteryg, vendte Kappen og gav 
sig til at raabe højt, for at det skulde lade, som han red 
og ledte efter Faar. De kom nu til og spurgte, om han 
ikke havde set en anselig Mand med Vaaben ride over 
Bakken? Jo, det havde han. Saa spurgte de ham, hvad 
han hed. «Jeg hedder Mange i Egnen omkring Myvatn, 
men Faa ved Fiskebæk », sagde han. »Svarer du os med 
Spot og Haansord?« sagde de, men han svarede, at han 
ikke kunde give dem bedre Besked. Dermed skiltes de, 
men saasnart de andre var borte, tog han sine Vaaben og 
sit Sadeltøj og red det forteste han kunde til sine Mænd. 
De kom nu til Glum og sagde, at de havde truffet en 
Mand, som kun havde givet dem Spot til Svar, og for- 
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talte, hvad han havde kaldt sig. « Nu er I komne galt 
afsted », sagde Glum, «thi det er Skuta, I har truffet, og 
han har jo talt sandt, thi i Myvatnsegnen er der mange 
Klipper*), men ved ØQord, omkring Fiskebæk, er der 
ingen ; vi har været nær ved at træffe hinanden, men nu skulle 
vi ride efter ham.» Da de kom til Afsatsen var Skuta og 
hans Mænd der; man kan kun komme derhen en og en ad 
Gangen, og Stedet er bedre at forsvare med tredive Mand 
end at angribe med tresindstyve. Da sagde Skuta: »Saare 
ivrig har du nu været til at forfølge mig; kan hænde, du 
mener at burde hævne dig, fordi du flyede far; det var 
ogsaa et voveligt Spring, du maatte gjere ned i Kløften; 
dengang var du ikke daarlig til Bens.« Glum svarede, 
»Sandt er det; men du var nok ræd, da du gav dig ud 
for øQordingernes Faarehyrde og skjulte dine Vaaben, ja 
brød somme af dem itu; ikke, tænker jeg, er du rendt 
kortere, end jeg.«» « Hvordan det nu end er», sagde Skuta, 
»angrib nu, du har jo dobbelt saa mange Folk.« «Nej, 
jeg mener, det bliver bedst vi skilles for dennesinde », sagde 
Glum, «saa kan jo hver tænke derom, hvad han vil». 
Skuta red nu nordpaa, men Glum hjem til Tværaa. 

Da Tore døde, satte hans Søn Toraren Bo nordfor 
Espehol og boede der. Foruden Maar havde Glum en Søn, 
som hed Vigfus. De var begge haabefulde Mænd, men 
hinanden saare ulige. Maar var tavs og fredsommelig, 
men Vigfus et uroligt Hoved, ubillig, stærk og modig. 
Hos Glum var der en Mand ved Navn Halvard; han var 
hans Frigivne og Vigfus' Fosterfader; han havde ikke noget 
godt Ord paa sig, skrabede Penge sammen og var noget 
uredelig i Pengesager; han overdrog Vigfus, som var en 
dygtig Handelsmand, sit Gods og satte selv Bo paa Gaarden 
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Tjørn i ØQordsdalen , men han blev ikke vennesælere for 
det, tbi nu var ban uredelig med Græsgangene. 

Paa Jorunsstad boede der en Mand ved Navn Halle 
Torbjørnssen, kaldet Halle den bvide; han havde fostret 
Ejnar Ejulfssøn, som nu boede paa Saurbø. Halle var 
blind; han havde med alle Forlig at gjøre, dér sluttedes 
i Herredet, Uii han var baade forstandig og retfærdig. 
Hans Sønner var Orm og Bruse Skjald, der boede paa 
Torfufell, og Baard paa Skjaldstad; Baard var et uroligt 
Hoved, der ikke altid lod Billighed raade, dygtigere til 
Kamp end de fleste andre, aabenmundet og tidt nærgaaende^ 
han var gift med Una Odkelsdatter fra Tjorsaadal. En 
Høst blev der en ti, tolv Beder borte fra Græsgangen for 
Halle den hvide; de var ikke til at finde, og da Halle 
spurgte Baard, hvatl han mente, der var blevet af hai^s 
Beder, svarede Baard: «Ikke er det at undres over, om der 
bliver Faar borte, eftersom vi har faaet Tyve i Huset næst 
ved, siden Halvard kom hid at bo.»> Halle sagde: «Det 
vil jeg da, at du anlægger Sag imod ham og stævner ham 
for Tyveri, og ikke tænker jeg, at Glum vil bjerge ham 
imod Tylvtekviden *), naar jeg lader anlægge Tyvssag imod 
ham.» Baard svarede: « Vanskeligt vil det blive at drive 
Tylvtekviden ipjennem imod Glum og Vigfus. » 

Baard indledede nu Sagen. Da Vigfus spurgte det, 
sagde han til sin Fader, at det ikke huede ham vel, at 
Folk anlagde Tyvssag imod hans Fosterfader. Glum sva- 
rede: «Du véd jo, at han er uredelig, og det vil ikke blive 
vel set, om man bjerger ham.» «Saa meget større Grund, 
synes jeg, der er dertil«, svarede Vigfus. Glum svarede: 
«Bedre tykkes det mig, at vi betale for ham, og at han 
saa flytter hid, hellere end at jeg skal sætte min Anseelse 
paa Spil for slig en Mand.» Nu kom Folk til Tings, og 
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Sagen kom for. Olum skulde forkynde Tylvtekviden, og da 
Vigfus mærkede, at han vilde lade den gaa igjennem, gik 
han frem i Betten og sagde, at om hans Fosterfader blev 
damt, skulde det komme Glum dyrt at staa; blev det da 
saa, at Gium spildte Sagen og bjergede ham, mei^ det fik 
han ingen Hæder af.* Da der nu var gaaet en Vinter 
eller to, blev en Galt, der var saa fed, at den neppe kunde 
rejse sig, borte for Halle. En Dag kom Baard og spurgte, 
om den var slagtet. Halle svarede, at den var bleven borte. 
Baard sagde, at den var nok gaaet hen at lede efter de 
Beder, »der blev stjaalne sidste Hast. »Jeg tænker, at de 
er gaaet samme Vej», sagde Halle, «vil du stævne Hal- 
vatd?» Baard svarede: «Ja, det vil jeg, og denne Gang vil 
Glum ikke bjerge ham, thi det var Vigfus' Skyld, at han 
gjorde det sidst, og nu er han ikke hfr i Landet.« Baard 
overtog da Sagen og gik for at fuldbyrde Stævningen; 
men da han saa traf Halvard, gjorde han en brat Ende 
paa Sagen og hug Hovedet af ham. Da hans Fader fik 
det at vide, syntes han ilde derom, gik strax til Glum og 
sagde, hvad der var sket, og bad ham Selvdomme. Glum 
tog derimod og bestemte kun en ringe Bade; Galten og 
Faarene skulde der gives Vederlag for, sagde han, og det 
blev vel omtalt. Da Vigfus kom hjem, blev han ilde til 
Mode over Hafvards Drab, men Glum sagde, at det vilde 
ikke blive til Baade at bryde det Forlig, der var blevet 
sluttet, og Baard og Vigfus gav sig derfor ikke af med 
hinanden, naar de traf sammen. Sommeren efter var der 
fastsat Hesteting, og der skulde alle de Hingste, der var 
i Herredet hidses; de fra den avre Repp*) skulde gaa imod 
dem fra den nedre, og hver Bepp skulde vælge en Mand 
til at kjende, hvem der stod sig, og deres Kjendelse skulde 
g]ælde;*i den avre Bepp var Baard valgt, og i den nedrq 
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Vigfas 61ua)ssan. Der v^r en MæQgde Heste, og mange 
Hestekampe paa én Gang, ^aa der var god Morskab, og 
Enden blev, at lige mange Imvde staaet sig og var vegne 
paa begge Sider, saa de blev enige om, at det stod lige. Men 
saa sagde Vigfus, at ban havde en Hest, som ikke havde 
været med, «og det er den bedste af dem, her er i Dag? 
led en mod den.» Baard ^varede: «Den tykkes os ond; 
vi ville ikke lade nogen gaa imod den, men dog sige vi, 
at det staar lige.» «Nej, saa ligger I under«, sagde Vig- 
fiis, omen du vil vist ikke, at man skal sjige, I ikke har 
kunnet staa Jer.» «Vel har du hidindtil holdt din Ær- 
lighed klar», sagde Baard, «men nu bliver den noget 
overtrukken, og det kjendes, at du vist oftere har staaet 
ved Hylderne i Buret og hjulpet din Moder med Mad- 
lavningen, end været med ved Hestekampe; det tyder da 
ogsaa dit Skjæg paa.» Vigfus og mange andre lo. Da 
Halles Huskarl kom hjem, og de spurgte ham om Heste-^ 
kampen, sagde han, at det tyktes Folk at staa l^e. «Var 
de enige, Baard og Vigfiis?« spurgte Halle. «Ja vel»>, 
svarede Huskarlen, «dog sagde Baard et Ord til Vigfus.« 
«Hvad var det?» Han fortalte det. «Det kan der gro 
ondt af», sagde Halle. « Vigfus lo ad dets sagde Husr 
karlen. «Det er hans og hans Faders Skik at le», sagde 
Halle, anaar Drabslysten kommer over dem.» Da Halle 
og Ba^d saas, spurgte Halle, hvor det dog kunde falde 
ham ind at tale saa skammelig, «og jeg er bange for, at 
det vil fare til stor Ulykke; det eneste Raad, jeg kan give 
dig, er, at du farer af Landet efter Hustømmer, og bliv 
saa tre Vintre borte, ellers bliver det din Død.» Baard 
svarede: «Var du ikke saa forsagt, var der ingenting i 
Vejen, men det gjar Ælden, at du rsBddes for dine Søn- 
ners Skyld.« Halle sagde: «Hvor stor en Vovehals du 
end er, vil det blive svært for dig at holde dig her i 
Herredet. n Han gjorde da, som hans Fader raadede, og 
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fdr af Landet Senere lejede Halle en Landstryger til at 
gaa omkring og sige, at Baard var faret bort og havde 
ikke turdet andet for Vigfus og Glum; dette blev gjort, 
for at Baards Frænder skulde faa Lov at sidde i Fred. 
Baard var kun en Vinter borte, saa vendte han hjem til 
sin Gaard. 

Halle havde styret Baards Gaard, medens han var 
borte, og havde ladet hugge noget Tømmer i Skoven i 
Midaadalen, som tilharte Baard, og selv havde han ogsaa 
meget Tømmer hjem med. Han var nu stundom paa sin 
egen Gaard og stundom hos sin Fader. Engang sagde 
Baard, at nu vilde han hente sit Tømmer i Skoven. « Jeg 
saa' gjerne, at du ikke fér selv», sagde Halle, «Vigfns og hans 
Fader er ikke at lide paa.» Baard sagde, at Ingen vilde 
faa noget at vide om hans Færd. Han f<ir da at hente 
Tømmeret; en Huskarl fulgte ham, og de havde en Mængde 
Heste med. Hans Kone, Una, var gaaet til Videnæs til 
sin Søster Odkatla; did kom Baard, og Manden paa Gaar- 
den, Hlenne den gamle, tilbød ham da, at han vilde lade 
en Mand gaa til Skovs i hans Sted, saa skulde han selv 
bie der imens, det var forsigtigere; men Baard sagde, at 
det behøvedes ikke. De to Søstre fulgte ham af Gaarde, 
og da de vendte om, saa' Una sig tilbage over Skulderen 
efter ham, og saa faldt hun i Afmagt, tnen da hun kom 
til sit Vid igjen, spurgte Søsteren hende, hvad hun havde 
set. « Jeg saa' døde Mænd gaa Baard i Møde«, sagde hun, 
»visselig er det ude med ham, og vi skulle aldrig mere 
ses.») Da Baard kom ind i Skoven, faldt der er en stærk 
Taage, men de gav sig dog til at samle Tømmeret i Byr- 
der og binde Hestene. Næste Morgen var Hyrden paa 
Tværaa tidlig paa Benene; det skete tidt, at Vigfus kom 
til ham og spurgte om Tidender, og saa gik det ogsaa 
denne Morgen. »Underligt er det», sagde han, at du 
bestandig kan finde Dyrene i sligt et Mørke; det kunde 
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jeg ikke gjøre dig efter. » Hyrden svarede: «Det falder mig 
ikke svært; sværere var det for dem, jeg saa' i Skoven, at 
finde deres Heste i Morges, skjønt de stod lige ved Siden 
af dem, og de slog dog stort paa. det; den ene havde en 
gran Kjortel paa og et Skjold ved Siden, » Vigfus spurgte, 
om han kjendte Manden, og han svarede, at han tænkte, 
det var Baard, thi han ejede Skoven, de var i. «Find 
saa tre af mine Heste til mig«, sagde Vigfds. PaaTværaa 
opholdt sig to østmænd; dem bad Vigfus ride med; han 
vilde til Bad, sagde han. Da han stævnede sønder af 
Gaarden forbi Laugardal, spurgte de, hvor han vilde hen. 
•Først vil jeg ride i nogle Ærinder«, sagde han, og tog 
et godt Forspring for dem. De red nu sønderpaa, til de 
saa' Baard komme fra Skoven med Hestene, der bar Tøm- 
meret. Huskarlen saa' dem komme og sagde: « Skrapt 
ride disse Mænd.« »Hvad mon der er paafærde?»> sagde 
Baard. «Det er Vigfus«, sagde den anden, « helst saa' 
jeg, at vi red fra dem ; vi kan endnu gjøre det uden Skam, 
saalænge vi ikke véd, hvad de vil.« Baard svarede: 'Jkke 
vil Vigfus anfalde mig selvtredje, naar du ikke er med 
mig.» «Hellere vilde jeg«, sagde Huskarlen, «at jeg fdr 
med Hestene, men du red op til Videnæs; Ingen kan dadle 
dig, fordi du rider did, hvor du har Ærinde, og desuden 
véd du jo ikke, hvad de vil dig, men Hlenne sagde, at 
du skulde ikke lide paa dem.« Baard sagde: «Du skal 
ride i Forvejen og vare Folk ad, om jeg bliver længere 
borte, end rimebgt, thi skal Vigfus og jeg mødes alene, 
vil det ikke saa snart blive afgjort imellem os, men han 
er for brav en Karl, til at gaa les paa mig selvtredje; er 
vi derimod to, medens de er tre, vil de benytte sig af 
deres Overmagt.« Huskarlen gjorde da, som Baard sagde, 
men Baard løste sit Skjold og gjorde sig rede, som det 
tyktes ham bedst. Da de mødtes, spurgte han, hvad deres 
Ærinde var. Vigfus svarede, at de skulde ikke begge 
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komme levende fra det M^ede; Baard sagde, at ban var 
rede, i Fald Legen skulde leges imellem de to, «men ikke 
er det mandigt at gaa tre imod en.» Da sagde Øst- 
mændene, at om de hayde vidst, at det var Meningen, var 
de blevne bjemme, og deres Hjælp vilde desuden ikke for- 
slaa noget, om der kom Folk for at bjælpe Baard-, som 
Huskarlen vel havde skyndt sig efter. Vigfiis bad dem 
først se til, bvordan det gik. Saa sloges de en god Stund, 
uden at nogen af dem blev saaret, men det gik ikke saa 
godt for Vigfus, thi han maatte gaa tilbage hver Gang, 
inden han kunde komme til at hugge; Baard værgede sig 
ypperlig med sit Sværd. Nu syntes østmændene, at det 
var ilde, om Vigfus skulde bide i Græsset, medens de 
stod hos, og Baard kunde faa Undsætning; de løb da ind 
paa Baard og slog ham ihjel, og han var død, da Hlenne 
og de andre kom. Vigfus og Ostmæ^ndene red hjem, men 
Glum syntes ilde om denne Daad, og sagde, at nu havde 
de øget Vanskelighederne i Herredet meget. Halle f<5r til 
sin Fostersøn Ejnar paa Saurbø og bad ham tage sig af 
Sagen; han sagde, at det var hans Skyldighed at tage 
Eftermaalet efter sin Frænde og Fostbroder; derefter red 
de til Toraren og bad ham om hans Bistand, og han 
sagde, at han vidste Ingen, som han hellere vilde have 
med at gjøre; de sluttede da Venskab og bandt det med 
£der, baade for denne Sag og alle andre. Sagerne kom 
nu for paa Tinge; der blev søgt Forlig, men dermed gik 
det saa tungt, at man ingen Vegne kunde komme^ thi 
det var baade lovsnilde og modige Mænd, de havde med 
at gjøré. Folkene fra Mødiuvellir og Espehol. Endte det 
da med, at østraændene bleve fredløse, og der blev betalt 
Penge for dem , at de maatte faa Lov at fare af Landet. 
Vigfus skulde ogsaa være borte af Landet i tre Aar; hvert 
Halvaar skulde han have tre Steder, hvor han maatte være, 
men udenfor dem var han fredløs; hjemme kunde han ikke 
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være for Stedets Helligheds Skyld, thi fYej, hvem Gude- 
huset der var viet, taalte ikke, at der var fredløse Mænd; 
han var længe paa Upsahr, men Folk troede, at han var i 
andre Fjerdinger af Landet; han blev da helt fredløs, og 
Glum skjulte ham nu. Saaledes gik sex Vintre. 

Nu er at fortælle om Fostbrødrene Arngrim og Stejn- 
ulf, der voxede op. Da Torgrim paa Mødrufell døde, fér 
Arngrim did til sin Gaard, (^.Stejnulf med ham, og det 
var da saa kjærligt imellem dem som nogensinde før. 
Stejnulf var en særdeles dygtig Mand; han fdr paa Han- 
delsrejser; men naar han var her i Landet, var han hos 
Arngrim. Arngrim giftede sig med Tordis Bjørnsdatter, 
en Søster til Arnor Kerlingarnef. En Sommer, da Stejnulf 
var kommen herud, bød Arngrim ham ikke til sig og 
talte ikke til ham, naar de mødtes; Grunden hertil var, 
at han havde talt mere med hans Kone Tordis, end søm- 
meligt tyktes, men det sige de fleste, at det betød lidet 
eller intet. Da bød Glum ham til sig, og i nogen Tid 
var det saa, at han var hos ham, naar l^an var her, og 
det var meget Rærligt imellem dem. En Sommer bød 
Glum ham ikke til sig, men sagde, at han ønskede, han 
skulde være hos sin Fader paa Upsalir. « Jeg skjøtter ikke 
om, at du saaledes gaar fra Hus til Hus, derfor byder jeg dig 
ikke til mig», sagde han, « naar du er hos din Fader, kan du 
jo ogsaa gaa hid over til Tværaa, og jeg vil blive glad, 
naar vi mødes. »> Det gik nu saa nogle Vintre, at Vigfus 
var hos Arnor Kødkind paa UpsaUr, da han var fredløs, og 
Stejnulf var der ogsaa. 

En Høst giftede en Bonde paa jØ^xneQeld sin Datter 
bort og bød til sig alle de anseligste Mænd i øf jorden. 
Stejnulf var ogsaa huden; han kom til Tværaa og vilde 
følges med Glum, men han sagde, at han vilde ikke der- 
hen. «llde tykkes det mig, at du er uordholden »> , sagde 
Stejnulf. »Mindre Fortræd vil min Uordholdenhed volde 
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end din Uforsigtighed; jeg gaar ikke derhen. Det er et 
Særsyn, at en Bonde byder saa mange Stormænd til sig; 
blot der ingen Svig er i; jeg er bange for, at der stikker 
noget under dette Gjæstebud; Bonden har det neppe fra 
sig selv, og bedst tykkes det mig, at mine Venner blive 
borte derfra.«* Stejnulf og de andre, som vare budne, fér 
dog, undtagen Glum. Ejnar Ejulfesøn, Torvald og Arn- 
grim havde meget at tale sammen, og den Dag, Gjæsterne 
skulde ride bort, talte Ejnar vidt og bredt om, hvordan 
det stod til i Herredet, sagde, at det var altid vel, naar 
der kom mange sammen, at der kunde blive talt om, hvad 
der trængtes til, saa det kunde blive bedre, end det var 
før. «Her har nu længe været Ufred imellem Mænd, som 
ikke vilde give efter; mine Ord sigte til Arngrim og Stejn- 
ulf; det har været koldt imellem dem, men vi tænke, at 
det er Løgn og Uvenners Tale, der har voldet det. Nu 
vil Amgrim byde Stejnulf til sig og tage hæderlig imod 
ham, om han vil tage derimod; og lader nu Uvenskabet 
fare.» Stejnulf svarede, at det vilde han gjerne, han 
vidste sig ikke skyldig i noget, ogArngrim var ham kjæ- 
rest af alle. Saa f6r hver til sit, men Stejnulf f<Jr med 
Arngrim, og var hos ham i nogle Dage i stor Anseelse. 

En Dag spurgte Arngrim Stejnulf, om han vilde følge 
med ham ned til Grund til Drikkegilde og være der et 
Par Nætter eller tre. Han svarede: «Jeg vil hellere være 
her hjemme imens, og fare did en anden Gang, medens 
du er hjemme. » Arngrim sagde, at saa vilde han ogsaa, 
han skulde bie paa ham hjemme, naar han ikke vilde 
følge med ham. Saa f<Jr Arngrim til Grund, og Stejnulf 
var hjemme paa Mødrufell om Natten. Næste Morgen 
sad Stejnulf ved Ilden og havde et Arbejde for; det var 
en Bodik, som hørte Husfruen til, han var ved at gjøre 
i Stand. I det samme kom Arngrim hjem og med ham 
Torvald Krok, og just som de kom ind i Ildhuset, bukkede 
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SteJDulf sig ned, og Arngrim hug ham da i Hovedet, saa 
han strax fik Bane. Hans Kone kom nu til og sagde: 
«Der hug du som en Usling, og dette kommer fra Folk, 
der er klogere end du; men fra denne Dag vil jeg ikke 
længere være din Hustru.« Saa fér hun til sin Broder 
Arnor Kerlingarnef og delte aldrig siden Leje med Arn- 
grim, og forend hun red bort, sagde hun: «Det er altid 
en Trast, Arngrim, at du kun har Éia Dage igjen at leve 
i, og de, du har tilbage, ville blive værre end dem, du har 
havt.»> Tordis blev senere gift med Aasgrim Ellida- 
grimsson. 

Arngrim red nu med Torvald til Espehol, fortalte 
Toraren, hvad der var sket, og bad ham tage sig af ham ; 
han havde hverken Vid eller Vennesælhed nok til at kunne 
staa sig mod Glum, men Toraren var baade klog og vennesæl. 
Han svarede, at det tyktes ham en ond Gjerning, og han 
var bange for, at der vilde komme mere ondt af den. 
Torvald sagde, at det hjalp ingenting at kives om gjort 
Gjerning ; snart, tænkte han, vilde han staa i endnu starre 
Vanskeligheder, i Fald han ikke tog sig af dem ; det kunde 
ogsaa være, at de kunde faa nogle til at hjælpe sig, hvis 
han vilde lægge et Ord ind for dem. Toraren sagde: «Det 
er mit Eaad, at I flytte hid baade fra Grund og Mødrufell, 
og lad os saa samle Folk saa hurtig som mulig og have 
slaaet vore Husholdninger sammen, inden Glum bliver det 
vår.« De gjorde da saa; men da Glum spurgte det, 
samlede han Folk og f6r strax imod dem, men han kunde 
ikke faa Kam paa dem, thi de var mandsstærkere, saa de 
sad Vinteren over i Bo. Men de kunde heller aldrig 
komme over Glum; han var saa forsigtig, at han aldrig 
lagde sig i den Seng, der redtes til ham; tidt sov han 
kun lidt om Nætterne, men gik- og talte med JVTaar om 
Tingene. En Nat spurgte Maar, hvordan han havde sovet. 
«Jeg har havt en Dram»>, sagde Glum, «og nu skal jeg 
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sige dig den. Det bares mig for, at jeg gik ene og vaaben- 
las her fra Oaarden; saa kom Toraren imod mig med en 
stor Kastesten i Haanden; jeg tyktes mig ilde stedt i det 
Møde, men da jeg saa' mig om, fandt jeg en anden Sten 
ved Siden af mig, og saa lavede jeg mig til at tage imod 
ham; da vi mødtes, vilde vi kaste Stenene paa hinanden, 
men de stedte sammen med et højt Brag. » Maar spurgte: 
•Tyktes det dig at kunne kaldes et Husbrag?« «Det var 
større end saa», sagde Glum. «Herredsbrag da?» «Ja, 
det passer godt, thi det var at høre over det hele Herred. » 
Maar sagde: « Rimeligt er det, at det gamle Ord vil gaa i 
Opfyldelse, og at I ville slaa slemme Stene mod hinanden, 
førend Enden tager det.»> «Det er ikke urimeligt, at sligt 
vil ske, der er meget, som tyder derpaa, jeg har endnu 
en Drøm at sige d^. Det bares mig for, at jeg stod 
ude; saa saa' jeg to Kvinder; de havde et Trug imellem 
sigt og P^ Hrisatejg stod de stille og øste Blod ud over 
hele Herredet; saa vaagnede jeg, og tænker jeg, at det 
varsler om Tidender.« Den Morgen f6r Maar til Mødru- 
fell selvattende for at stævne Arngrim for Drabet; Glum 
bad dem skynde sig tilbage, og selv blev han hjemme med 
fem Mænd, Jødur og Ejulf, Torlejf den højes Søn, Torvald 
Tasalde, Glums Søstersøn, og to Trælle. 

Paa Kristnæs boede en Mand ved Navn Torvard 
ørnulfssøn; han var dengang gammel, en kløgtig men ikke 
synderlig godsindet Mand; han havde en tolvaars gammel 
Søn, der hed Gud brand. Den Morsren var Torvard tidlig 
paa Benene og bød Drengen tage Heste, og derefter red 
de til Tværaa. Da de kom der, var Maar nylig faret bort. 
Glum tog vel 'imod dem ; Torvard spurgte, om der var søgt 
at mægle Forlig. Glum sagde, at det var der ikke. 
«Er der anlagt Sag?») sagde Torvard. Nej, det var der 
heller ikke. «Det er ellers en god Dag til det», sagde 
Torvard, «der falder en stærk Taage, og Ingen vilde blive 
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en vår, om man fdr med Læmpe.»> Glum fortalte ham 
da, hvordan Sagerne stod, og at der kun var sex Mand 
hjemme. «Saa har du vel faa Mænd hos dig,»> sagde Tor- 
vard, «dog, det er en god Beslutning, du har taget.« Der- 
efter red han til Espehol ; Folk var ikke staaet op, da dé kom 
der. Han traf Toraren og sagde: »Hvordan har I tænkt 
at bære jer ad? vil I byde Glum noget Forlig i Drabs- 
sagen?« « Vanskeligt, tænker jeg, det er at byde Glum For- 
lig*, svarede Toraren. «Mon der er anlagt Sag?» spurgte 
Torvard. «Jeg har ikke hart noget derom, men véd du 
noget?" «Ja, i Morges for Maar selvattende for at an- 
lægge Sagen, men Glum blev hjemme med fem Mand; 
nu er der en god Lejlighed til at faa sine Sager rettede; 
men I kommer ingen Vegne, fordi I ikke gaa saa rask 
til Værks som Glum.» Toraren sagde: «Jeg gider ikke 
stille Sager op imod ham, som ingenting betyde.« Torvard 
sagde: «Det er dog værdt at overveje, om der var nogen 
Sag eller ikke, inden Stejnulf blev dræbt; har han ikke 
forført hans Kone? jeg mener dog, at sligt ikke betyder 
ingenting. ») «Ilde tykkes det mig at bringe slig en Sag 
frem», sagde Toraren. «Hvad er det for en Snak? Lod 
Glum sig afholde af noget fra at lade eders Maag Sig- 
mund ligge retløs? det er tydeligt, at I ikke bør lade jer 
saaledes haane.» Toraren sagde: «Jeg véd dog ikke, om 
det er raadeligt.» Nu stod Folk op, og Torvald Krok 
eggede meget til at ride til Upsalir og stævne Stejnulf til 
at ligge retløs. «Det er ikke raadeligt«, sagde Toraren, 
«men lad os saa gjøre det alligevel.« De blev i alt fem- 
ten, deriblandt Toraren og Torvald Krok, hans Søn Ketil, 
Arngrim og Bersærk og Tord Ravnssøn, som boede paa 
Stokkelade og var gift med Vigdis Toresdatter, som før 
havde været gift med Sigmund, og øjstejn østmand, som 
opholdt sig hos Tord. De fore nu til Upsalir, men Torvard 
f<Jr til Ongulstad; der boede en god Bonde, Halle den 
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digre; men sin San sendte Torvard tilTværaa og bød ham 
melde Glum, hvad Esphælingerne havde for, *og rid saa 
mig i Møde, saa fort du kan.» 

Da Torvard kom til øngulstad, spurgte Halle, hvad 
Nyt han havde at melde. »Ingenting videre endnu«, 
sagde Torvard; men siden fortalte han Halle, hvordan 
Sagerne stod. Halle skjønnede strax, at han havde sat 
dette i Gang, og sagde, at slige Mænd var til stor Ulykke 
og havde fortjent alt ondt, «og skete dig. din Eet, kom 
du til at bøde for det med Livet. » Halle fdr nu skynd- 
somst med alle sine Folk, saa mange han kunde faa sam- 
let, og vilde lægge sig imellem, om det gjordes nødigt. 

Drengen Gudbrand kom til Tværaa og sagde, at hans 
Fader havde sendt ham, og fortalte, hvad Tidender der var, 
o han sagde, at det var hans Skyldighed at lade dig vide, hvad 
der ligger dig Magt paa, at Esphælingerne agte at stævne 
Stejnulf til at ligge retløs. » « Hvorfor kom din Fader ikke 
selv?» sagde Glum. «Jeg mener, det kommer ud paa et, 
hvem af os der kommer«, sagde Drengen. «Din Fader 
har gjort vel i, at sende dig hid«, sagde Glum, «vi faa 
maaske Brug for Folk.« Saa tog han Drengen ned af 
Hesten og bandt den. «Min Fader sagde, jeg skulde skynde 
mig hjem«, sagde Gudbrand. «Det gjør ingenting«, sagde 
Glum, «din Fader ser hellere, at du viser, hvor rask du 
er i Dag.« — Nu tog Torvard til Orde: «Sen er Gudbrand, 
min Søn.« « Hvor er han henne?« sagde Halle. «Jeg 
sendte ham til Tværaa«, sagde Torvard. «Vel er det, at 
du ogsaa træffer andre, som er kløgtige«, sagde Halle, 
«det er godt til dig.« 

Esphælingerne var nu ved at ride over Aaen; de vilde 
over ved Knarrarvad, og Glum saa* deres Færd. «Maar 
bliver længe borte«, sagde han, og saa løb han ud af 
Gaarden efter dem, og de andre med; de var sex med 
Gudbrand. Glum havde sit Skjold og Hugspyd og var 
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omgjordet med sit Sværd; han løber hen imod dem og 
hans Mænd efter ham. Da Toraren saa' ham komme^ 
bød han sine Mænd, at de skulde ride som hidtil, hverken 
hurtigere eller langsommere, «det kan Ingen laste os for.»» 
Tord Ravnssøn spurgte, om de skulde lade sig jage, femten 
Mænd i Følge, afGlum, som kun havde sex. Toraren sagde: 
uRid, thi Glum vil kun opholde os, imens han bier paa 
sine Mænd.» ««Ikke er det at undres paa», sagde Tord, 
«at vi ofte maa ligge under for Glum, naar det staar 
lige imellem os, siden I nu ikke tør bie paa ham, da han 
kun har faa med sig; men mig skal han ikke jage», og 
dermed steg han af Hesten. Øjstejn Bersærk sagde ogsaa, 
at han vilde ikke ride bort, «saa siger de, at de har jaget 
os.w Toraren sagde, at det tyktes ham uraadeligt. Men 
da Glum saa\ at de standsede, fdr han langsommere og 
raabte til Toraren, hvad deres Ærinde var paa Upsalir. 
Toraren svarede, at de havde stævnet Stejnulf til at ligge 
retløs. «Er det ikke noget forhastet?« sagde Glum, «skal 
der ingen Bøder bydes? maaske vi kunde raade noget 
for Sagens Udfald.« Toraren skjønnede, at Glum vilde 
opholde dem, og bad sine Mænd ride, og det gjorde de. 
« Flytter Inu paa jer igjen?« sagde Glum, og naar de red 
langsomt, gjorde han ligesaa. «Ikke vil jer Sag blive 
vennesæl«, sagde han, »om I blander Løgn i den, saa faarl 
kun Skam af den. » «Det er der nu ikke noget at gjøre ved», 
sagde Toraren, «men det er tungt at trækkes med dig.» Glum 
kom nu frem og red ved Siden af dem og talte til dem, 
men da han mærkede, at han ikke kunde opholde dem 
længere, og skjønnede, at nu maatte hans Mænd komme, 
skjød han sit Spyd efter Arngrim ; det gik gjennem Laaret 
og begge Sadelbuerne, saa Arngrim var kun lidet kampfør 
den Dag. øjstejn var den første, som fdr ind imod Glum, 
men Torvald Tasalde gik imod ham; de to kæmpede da 
sammen, og bedst tyktes de at være stedte, som vare 

16* 



Digitized by 



Google 



244 

længst borte fra dette Mede, thi de var begge drabelige 
og stærke og gav hinanden mange og store Hug. Tor- 
vald Krok søgte haardt ind paa Glum og mange med 
ham, men Glum og de, der ftilgte ham, trak sig tilbage 
og forsvarede sig det bedste, de kunde; men Toraren stod 
ikke af Hesten, og det tyktes ham, at der var vel mange 
om én. 

Medens de sloges, kom der en Mand løbende til; 
han havde en Skindpels paa og i Haanden et Sværd; han 
kom til, just som Torvald Tasalde faldt for øjstejn, og strai 
løb han ind paa Øjstejn og hug ham Banehug; derefter 
slog han sig sammen med Glum, der sagde: « Velkommen 
Tundarbende! en god Handel gjorde jeg, da jeg kjøbte 
dig; i Dag betaler du, hvad du har kostet. » Glum havde 
en Træl af det Navn, derfor sagde han dette, men i Virke- 
ligheden var det Vigfus, hans Søn, som faa eller ingen 
Igendte, undtagen Glum, da han havde været tre Vintre 
fredles og skjult, og de fleste tænkte, at han var faret af 
Landet. Da Glum gik tilbage, skete det, at han faldt, 
og begge hans Trælle ovenpaa ham ; Trællene blev stukne 
ihjel med Spyd, men i det samme kom Maar til med sine 
Mænd. Toraren stod nu af Hesten, og han og Maar 
sloges sammen, uden at nogen blandede sig deri; Glum 
sprang op og kæmpede, som man kunde vente sig af ham, 
og nu var der ingen Overmagt længere paa nogen af 
Siderne. Erik hei Torarens Huskarl; han var ved sit 
Arbejde om Morgenen og havde hverken Skjold eller 
Vaaben; saa tog han en Træknippel i Haanden og f<5r 
Toraren til Hjælp, og havde Glum den største Skade af 
ham, thi Mænd og Skjolde slog han sønder og sammen 
med sin Prygl. Haldora, Glums Kone, samlede nogle 
Kvinder. »Lad os nu forbinde de Mænds Saar, som kunne 
leve», sagde hun, <«hvem de saa høre tiL» Da hun kom 
til, faldt Toraren for Maar; han havde faaet saadant et 
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Hug i Skulderen, at Lungerne væltede ud af Saaret; 
men Haldora forbandt det og blev siddende hos ham, 
til Kampen var endt. Halle den digre var den første, 
som kom for at gaa imellem dem, og mange med ham, 
og saalunde endte Kampen, at af Esphælingerne var 
der faldet fem, Torvald Krok og Arngrim, Ojstejn og 
Erik og Øjvifid Ostmand; men af Glums Flok var faldet 
Torvald Tasalde og Ejulf HroUejfesan, Jødur og de to 
Trælle. Toraren fdr nu hjem med sine Mænd, og Glum 
ligesaa; de Døde lod han lægge ind i et Udhus. Torvaids 
Lig blev der handlet med paa det hæderligste, det blev 
lagt paa Klæder og indsvøbt i Skind. Men da de var 
komne hjem, sagde Glum til Haldora: «Et godt Udfald 
vilde vor Færd have faaet i Dag, om du var blevet hjemme, 
og Toraren ikke var kommen derfra med Livet.« Hun 
svarede, at der kun var liden Udsigt til, at Toraren vilde 
beholde Livet, «dog vil du kun en kort Stund kunne blive 
her i Herredet, hvis han lever, men dør han, vil du ikke 
kunne være her i Landet.« Glum sagde nu til Gudbrand: 
•Stort Ey har du vundet dig i Dag, da du fik Torvald 
Krok til at bide i Græsset, og stor Hjælp har du ydet os.» 
Han svarede, at det var ikke gaaet saadan til, ban havde 
blot værget sig. «Jo, jeg saa' nok, hvordan det gik til«, 
sagde Glum, «du er kun et Barn af Aar, og dog har du 
fældet slig en Kæmpe som Torvald var, og af denne Daad 
vil du blive en navnkundig Mand; jeg vandt stor Hæder, 
da jeg var udenlands, dengang jeg vog Bersærken.« 
«Men jeg har ikke dræbt Torvald«, sagde Drengen. «Det 
er ikke noget at lægge Skjul paa; min Ven,« sagde Glum, 
«du gav ham Banesaaret, skyd nu ikke din Lykke fra dig.« 
Han blev saaledes ved at trættes med Gudbrand derom, 
til han troede det og vedgik det og tyktes, at han havde 
Ære deraf; Drabet blev da lyst ham paa Haand. Glum 
sagde: «Ilde tykkes det mig, at Maar lader sit Hoved 
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forbinde, fordi han har faaet en Bule i det» — ban bavde 
faaet et Saar. •Jeg vilde have havt det mindre nødigt », 
sagde Maar, «om jeg havde lagt mig ned, og brugt mine 
Trælle til Skjold.« Da sagde Glum: »Svært var det at 
meje oppe paa Hrisatejg i Dag, Drenge.» «Ja», sagde 
Maar, «for dig vil det blive svært nok, thi nu har du 
mejet dig Tværaaland fra.» «Det tænker jeg* ikke, du véd 
noget om», sagde Glum. «Kan være», sagde Maar, «at 
jeg ingenting véd; dog vil det gaa dig, som jeg siger.« 

Da Helga, Glums Saster, spurgte disse Tidender, fér 
hun til Tværaa og spurgte, hvordan hendes San, Torvald 
Tasalde, havde fart sig op. Glum svarede, at en bedre 
Mand var ikke at finde. «Jeg vilde gjeme se ham dad«, 
sagde hun, «naar det ikke kan være andet.« Det blev 
tilstedet bende; hun lod ham da laBgge op paa en Vogn og 
sargede omhyggelig for ham, og da hun kom hjem, ren- 
sede hun hans Saar og forbandt dem, og ved sin Pleje 
bragte hun det saa vidt, at han atter kom til Mælet. Det 
var Lov, at naar der faldt lige mange Mænd, skulde Dra- 
bene gaa lige op, selv om der var Forskjel paa de Faldne, 
men faldt der ulige mange, da skulde de, der havde mistet 
flest, vælge en, hvis Eftermaal de skulde fare, og selv om 
det senere viste sig, at det havde været heldigt, om de havde 
valgt en anden, kunde Valget ikke gjares om. • Da nu 
Toraren spurgte, at Torvald Tasalde var i Live, valgte han 
Torvald Krok, sin Broder, til Efkermaal; men en liden 
Stund efter spurgte han, at det Drab var lyst Gudbrand 
paa Haand; han vilde da hellere have valgt en anden, 
men det fik nu blive, som det var. — De gik nu til Ejnar 
Ejulfssan, og Toraren sagde, at nu kunde han tage fat 
paa de Sager, de havde talt om, da de sluttede Venskab. 
Han svarede: «Jeg mindes nu som far, at Baard blev 
dræbt.« Ejnar overtog nu Sagen for at fare den paa 
Tinget om Sommeren. Paa Tinget havde Glum samlet 
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mange Folk, og de andre ligesaa. Deres Frænder sagte 
da at faa dem forligte, og det blev de paa deiVilkaar, at 
Stejnulfs Drab skulde bødes, ved at Vigfus Glumssøns Straf 
hævedes, men Gudbrand blev fredløs for Drabet paa Tor- 
vald, og Glum hjalp ham bort. Derefter for de hjem, og 
Torvard og Toraren vare ikke vel fornøjede; det tyktes 
Toraren, at han ingen Oprejsning havde faaet for sin Bro- 
ders Drab. Glum sad nu i stor Anseelse, men om Vin- 
teren kom der en Vise ud iblandt Folk, som Glum njlig 
havde digtet, og hvori han antydede, at det dog nok ikke 
var saa sikkert, hvem der havde dræbt Torvald. — Toraren 
og Torvald Tasalde laa hele Sommeren af deres Saar; dog 
kom de sig begge. 

En Dag, da Folk var ved Hrafnagilsbadet, kom Tor- 
vard derhen; han var en lystig Mand, der havde sin Gam- 
men af mange Ting. Han spurgte, om der Ingen var, 
der havde noget nyt at fortælle, som man kunde have 
Morskab af. «Der er altid Skjemt og Gammen, hvor du 
er», sagde de. « Ingen Gammen tykkes mig nu storre 
end at kvæde Glums Viser»>, sagde Torvard, «men jeg har 
undret mig over, at han i en af dem siger, at man har 
ikke det rette Tal paa de Drab, han har øvet; hvad mon 
det kan være for et, der mangler? eller er det rimeligt, 
at Glum og ikke Gudbrand har dræbt Torvald?« Dette 
tyktes mange sandsynligt nok. Han red nu til Toraren 
og sagde: «Jeg har tænkt paa en Ting; det aner mig, at 
det ikke er sandt, hvad der siges om Torvald Kroks Drab, 
thi i en af Glums Viser siger han, at vi har ikke det 
rette Tal paa de Drab, han har øvet.« »Da kan jeg dog 
ikke tage Sagen op igjen», sagde Toraren, «selv om det 
var sandt; nu faa vi holde os iRo.» «Uraadeligt er det«, 
sagde Torvard, «og alt kunde ogsaa blive, som det var, 
naar Visen ikke var bleven ransaget; men nu har jeg 
aabenbaret Folk det, og nu vil I faa saa stor Skam deraf. 
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som I aldrig før har faaet.» Toraren sagde: « Vanskeligt 
tykkes det mig at bringe Sagen frem paa Altinget for deu 
Hjælps Skyld, Glum har af sine Frænder.« «Det véd jeg 
Raad for», sagde Torvard, « stævn ham for Hejrenæs Ting; 
der har du Hjælp af dine Frænder, og det kan blive ham 
vanskeligt at værne sin Sag.» «Det Raad vil jeg følge«, 
sagde Toraren, og dermed skiltes de. 

Om Vaaren anlagde Toraren Sag imod Glum vod 
Hejrenæsting, thi alle Goderne, der hørte til der, vare i 
Slægt med ham. Det var en daarlig Vaar, saa der var 
neppe til at komme frem med Hestene over Hederne for 
Sne. Glum greb da til den Udvej, at lade sin Broder 
Torstejn gaa vesterom med et stort Skib, som skulde 
føre Hærklæder og Levnetsmidler til Tinget; men da de 
kom udfor Ulvedalene, forliste Skibet, og alt gik tabt, 
baade Mandskab og Ladning. Glum gik til Tinge med 
hundrede Mænd, men naaede ikke længere frem, end at 
de maatte tjelde ved Indhegningen. Ejnar Ejulfssøn var 
kommen der med Esphælingerne , og der blev da sendt 
Glum Bud, at han skulde fremføre sit Lovværn. Glum 
gik da derhen, men der blev ikke gjort mere Plads, end 
at én Mand kunde komme frem ; paa begge Sider stod der 
Foljc fylkede, og den Klemme bød de Glum at gaa igjen^ 
nem, om han vilde frem til Ketten. Det tyktes ham ikke 
raadeligt, og han sagde da til sine Mænd: «Let er det at 
3kjønne, at de mene at holde vor Sag i deres Haand; kaji 
ogsaa være, at det er saa. Nu vil jeg dog, at I skulle 
g^a tilbage, saa vil jeg gaa først, saa to ved Siden af 
hinanden bagefter mig, saa fire; saa ville vi løbe paa med 
Spydene frem for os, saa kan vel den Væg brydes, om vi 
gaa fast frem.« De gjorde saa og løb i fuld Fart ind i 
Dom kredsen, og det var langt ud paa Natten, før de andre 
fik træpgt dem ud igjen, saa haardt og længe trængte de 
hinandep. Omsider blev Retten sat igjen, men da de tog 
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til at fremsætte Sagefi, gik Glum op i Tingbakken, og 
nævnte sig Vidner paa, at Solen var oppe over TingvoWen, 
og derfor nedlagde han lovligt Forbud imod at damme 
i Sagerne, saa hver en Sag, der var for, faldt. Fdk red 
nu bort, og Esphælingerne vare saare utilfredse. Toi»ren 
sagde, at det var en slem Medfart, de havde lidt af ham. 
Ejnar sagde: «Ikke tykk^ det mig saa slemt som dig, thi 
Sagen kan tages op igjen der, hvor vi maatte slippe den.»» 
Esphælingerne red derefter med Ejnar og mange af deres 
Venner, som havde lovet dem Hjælp imod Glum, til Altinget, 
filums Frænder hjalp ham til Lov og Bet i Sagen; hkv 
det da bestemt efter kloge Mænds Baad, at Glum skulcb 
aflægge £d i Sagen, at han ikke havde dræbt Torvald Krok, 
og da mange; tog Del deri, forligtes de paa det Vilkaar, 
og det blev fastsat, at Eden skulde aflægges om Hasten, 
fem Uger for Vinter, og saa stærkt blev der drevet paa 
S9(gen, at det blev bestemt, at hvis han ikke til den fast- 
satte Tid havde aflagt Eden i tre Hov i Wjorden, var 
hans Bet til at aflægge den tabt, og de skulde have deres 
Sag frem. Meget blev der talt om, hvorlunde Glum vilde 
fcomm« fra sin Ed. 

Folk red nu fra Tinge; Glum var hjemme den Som- 
ttfaer, og alt var roligt i Herredet Tiden led nu, til Lejdar- 
tinget*) skulde holdes, og Folk red did; men saa blev 
Glum borte, og Ingen vidste, hvor han var. Maar sad 
hjemme paa Gaarden. Men om Hasten, da der var fem 
Uger igjen af den, bad Maar Folk til sig; der var lavet 
til Biyllup, og der kom ikke færre end et Hundrede 
Mennesker til det Gilde. Alle tyktes, at det var et mær- 
keligt Gilde, thi det var kun Smaafolk, for hvis Skyld 



*) Et Ting, som holdtes om Sommeren i hvert Herred, nærmest 
for at gjøre de Love bekjendte, soip vare blevne vedtagne paa 
Altinget. 
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det gjordes. Om Aftenen saa' Folk, at fra alle Dalene i 
øQord kom der ridende Mænd, to eller fem sammen, og 
da de kom ned i Herredet, samledes de; det var Glum 
og Aasgrim og Gissur, der vare komne med tre Hundrede 
Mænd ; de kom bjem og sad der om Natten i Ojæstebudet. 
Men næste Morgen sendte Glum Toraren Bud og bad ham 
komme til Djupadal for at høre paa Eden, ikke senere 
end Midmorgen*). Toraren brad op og samlede Hund- 
rede Mænd; men da de kom til Hovet^ gik sex Mænd 
derind med Glum, Gissur og Aasgrim, men med Toraren 
gik Ejnar og Hlenne den gamle. Dét var Skik, at den, 
som skulde aflægge Ed, skulde tage en Sølvring i Haan- 
don, rødnet i det Dyrs Blod, som var blotet, og den maatte 
ikke veje mindre end tre øre. Glum sagde nu: «Jeg 
kalder Aasgrim til Vidne paa, at jeg aflægger Hov-Ed paa 
Ringen og siger Guden, at jeg ikke stod hos og ikke 
øvede Drab og ikke rødnede Od og Egg der, hvor Torvald 
Krok fik Bane. Ransager nu Eden, de, som ere Vismænd 
og staa hos.» Toraren og de, der var med ham, fenflt 
intet at sige paa Eden, og sagde blot, at saadan havde 
de ikke hørt den aflagt før; men saaledes aflagdes Ed paa 
Gnupafell og ligesaa paaTværaa. Gissur og Aasgrim blev 
nogle Nætter paa Tværaa, og da de skiltes, gav Glum 
Gissur sin blaa Kappe og Aasgrim det guldbeslagne Spyd, 
og de skiltes som Venner. Om Vinteren traf Torvard og 
Toraren sammen, og Torvard spurgte, hvordan Glum var 
kommen fra Eden. «Vi fandt ikke noget at sige derpaa», 
svarede Toraren. « Underligt er det«, sagde Torvard, «at 
saa kloge Folk kan tage saadan fejl**). Jeg har hørt før. 



*; Klokken sex. 
♦*) De Ord, Glum bruger, da ban aflægger Eden, ere tvetydige, 
idet de kunne opfattes baade som en Benægtelse og som en 
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at Folk har lyst sig Drab paa Haand, men aldrig før at 
nogen har svoret paa det saadan som Glum; hvad kunde 
han sige mere, end at han evede Drab og stod hos og 
rødnede Od og Egg der, hvor Torvald Krok faldt paa 
Hrisatejg, skjønt han ikke føjede Ordene, som det plejer 
at ske? den Skam, han der har tilføjet jer, vil mindes 
altid.« Toraren sagde: «Ikke har jeg mærket dette, men 
nu er jeg træt af at have med Glum at gjøre.» Torvard 
svarede: «Hvis det tykkes dig, at du er træt for din Van- 
helsens Skyld, saa lad Ejnar overtage Sagen; han er klog 
og ætstor, ham følge mange, og den Ting, han traar mest 
efter, er at kunne slaa sig ned paa Tværaa.« Toraren og 
Ejnar taltes nu ved og lagde Raad op, og Toraren sagde: 
"Hvis du vil gaa i Spidsen for Sagen, ville mange yde 
dig Hjælp; vi skulle ogsaa sørge for at faa Gaarden Ugesaa 
billig til dig, som Glum fik den fra Torkel den høje.» 
Ejnar sagde: «Glum har nu givet de to Ting bort. Kappen 
og Spydet, som hans Morfader gav ham og bad ham beholde, 
saa længe han vilde bevare sin Anseelse, men gjorde han 
ikke det, vilde den mindskes. Nu vil jeg overtage Sagen 
og drive den igjennem.»> 

Ejnar stævnede nu paany Drabssagen for Altinget, og 
paa begge Sider samlede de mange Folk. Men førend 
Glum for hjemmefra, havde han en Drøm ; det bares ham 
for, at der var kommet mange Mænd til Tværaa for at 
træife Frøj; han saa' mange nede ved Aaen, og der sad 
Frej paa en Stol. Han spurgte, hvem de var, og de sva- 
rede: «Vi ere dine afdøde Frænder og ere komne for at 
bede Frøj, at du ikke maa blive drevet fra Tværaa, men 
det nytter ikke; han svarer kort og vredt og mindes nu 



Bekræftelse. Denne Tvetydighed lader sig imidlertid ikke 
gjengive paa Dansk, men den er saa snild, at det er let at for- 
staa, at Toraren og de andre kunde lade sig narre af den. 
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Oxen, Torkel den høje gav ham.« Han vaagnede, og fra 
éen Tid af sagde han altid, at han var Uvenner raed Frej* 
Folk red nu til Tings, og Enden paa Sagen blev, at Glum 
vedgik Drabet; hans Venner og Frænder holdt for, at ban 
hellere skulde slutte Forlig end blive fredløs eller fare af 
Landet, og forligtes de da paa det Ting paa det Vilkaar, 
at Glum skulde afetaa Tværaa, Hælvten til Torvald Krok& 
Søn Ketil som Faderbod, og Hælvten for Penge; han 
skulde have Lov at bo der det Halvaar, men saa skulde 
han være fredløs der i Herredet og maatte ikke bo nær* 
mere end iHørgaadal; derefter fdr de fra Tinget, og siden 
kjøbte Ejnar Gaarden, som den var^ lovet ham. Om Vaa- 
ren kom Ejnars Mænd derhen for at gjere Arbejde, og 
Ejnar sagde, at de skulde sige ham hvert Ord, Glum talte. 
En Dag sagde Glum til dem: «Det er let at skjønne, at 
Ejnar har faaet sig gode Arbejdsfolk, og Arbejdet er dygtig 
gjort; nu ligger der megen Magt paa, at der sørges vel 
for smaat som for stort, og jeg vil raade eder, at I skulle 
sætte en Tørrestang op her ved Aaen ; den vil være Kvin- 
derne vel tilpas, naar de holder Storvask, thi Brøndene 
oppe paa Gaarden ere daarlige.« Da de kom hjem, spurgte 
Ejnar, hvad de og Glum havde taltes ved. De sagde, 
hvor betænksom han var og omhyggelig for, at alting blev 
gjort. « Tyktes I, at det saa' ud, som om han vilde sætte 
det i god Stand til mig?>» spurgte han; Ja, det syntes de. 
«Mig tykkes det nu anderledes«, sagde Ejnar, «thi jer, 
mener jeg, vil han hænge paa Tørrestangen, og saa staar 
den som en Nidstang for mig. Nu skal I ikke mere fare 
did.)) Om Vaaren flyttede Ejnar derhen med sin Hus- 
stand, men Glum blev der til den sidste Faredag, og da 
de andre vare færdige til at gaa, satte han sig op i Høj- 
sædet og vilde ikke komme, skjønt de kaldte paa ham; 
han lod Hallen tjelde, thi han vitde ikke gaa fra Gaarden 
paa Fattigmands Vis. Gudmunds og Eljnars Moder hed 
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«Hil sidde duGlum! men nu faar du ikke være ber læn- 
gere, thi jeg har nu tændt Ild paa Tværaaland, saa nu 
maa du bort med alt dit; nu hører Landet min Sen Ejnar 
til.» Gium stod da op og sagde, at hua kunde for ham 
gjerne sluge det hele, den usle Kjærling; dog red ban bort, 
men tidt saa' ban sig tilbage efter Gaarden. Han tog Bo 
paa Medruvellir i Hargaadalen hos Torgrira Pjuk, men 
der gad han ikke blive længere end en Vinter; derefter 
boede han to Vintre i Mørkaadal, men da der kom et 
Jordskred tæt ved Gaarden og ødelagde nogle af Husene, 
kjøbte han Land ved Tværbrekka i øxnedal, og der boede 
han saa, saalænge han levede, og blev gammel og blind. 

Narve hed en Mand, som boede paa Hrisø; hans 
Sønner vare Ejulf og Klæng, Torbrand og Torvald, alle 
anselige Mænd og Glums Frænder. Klæng og Ejulf boede 
paa Hrisø efter Faderens Død. Paa Hage boede der en 
Mand ved Navn Torvald, kaldet Menne, som var gift med 
Helga, en Datter af Tord Bavnssøn paa Stokkelade. En Vaar 
Jtom Torvald fra Hage paa et Skib til Hrisø; han vilde ud 
at se, om der var nogen Fangst at faa, og da Klæng 
hørte det, slog han sig sammen med ham. Da de kom 
ud af Fjorden, fandt de en nydød Hval; de slog Tove 
om den og sejlede ind igjennem Fjorden med den. Klæng 
vilde, at den skulde føres til Hrisø, thi det var nærmere 
end Hage, men Torvard vilde have den til Hage og sagde, 
at det var ligesaa biUigt. Klæng sagde, at efter Loven 
skulde den føres did, hvor de, som førle den, havde nær- 
mest hjem, men Torvald ss^de, at han havde Betten paa 
sin Side; Glums Frænder skulde ikke gaa hans Bet for 
nær, og hvad der var Bet, fik nu de stærkeste raade for. 
Torvald havde flest Folk, og de tog da med Vold Hvalen 
fra Klæng; han fdr hjem kun lidet tilfreds; men Torvald 
og de, der var med hi^m, lo ad Klæng og hans Mænd, og 
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sagde, at de turde ikke holde fast paa Byttet. En Mor- 
gen stod Klæng tidlig op og gik selvQerde ind til Hage 
og kom der, medens Folk endnu laa og sov. «Nu skulle 
vi hitte paa et godtBaad», sagde Klæng, «her gaar Kvæg 
ved Gaarden, la^d os nu drive det imod Huset, som Tor- 
vald ligger i, og faa ham ud paa denMaade.» Det gjorde 
de, Torvald vaagnede og kom lebende ud. Klæng lab 
imod ham og gav ham Banesaar, f6r saa strax bort og 
turde ikke lyse sig Drabet paa Haand der, thi der var 
mange Folk; han fdr hjem til øen, og der gjorde han det. 
Toraren og Tord havde Eftermaalet, og de sagde, at det 
var et Mord. Da Sagen nu kom paa Tinge, sad Glum 
hjemme, men medens Tinget holdtes, fdr han ud til Fljot 
og Svarfadardal og søgte Hjælp til at faa Namsdommen 
forpurret; dog bad han dem skjule dette Forehavende. 
Klaufe paa Bard sagde: « Visselig vil vi yde Glum vor 
Hjælp«; han var gift med Haldora, Arnor Kødkinds Datter; 
mange andre lovede ogsaa Glum Hjælp, og saa fdr han 
hjem. Sagen gik nu igjennem paa Tinget, og da det var 
endt, lavede de sig til at forkynde Namsdommen ; de havde 
fire Skibe og tredive Mænd paa hvert. Ejnar, Toraren og 
Tord raadede for Skibene; de kom ind til øen ved Daggry 
og saa' da Køg over Husene. Ejnar spurgte, om det ikke 
tyktes dem som ham, at den Eøg var ikke helt blaa; de 
svarede, at saa var det. «Jeg synes », sagde Ejnar, «at 
det ser ud, som der var mange Mennesker i Husene, og 
at den Damp kommer fra dem; men om saa er, ville vi 
piøve os frem og ro fra øen, saa det bliver synligt for 
alle; saa ville vi nok faa at vide, om der er mange Folk 
paa øen.» De gjorde saa, og da Mændene paa øen saa' 
det, løb de ud og ned tilskibene og lagde ud efter dem; 
det var Glum med to Hundrede Mænd; de forfulgte dem 
helt ind til Oddaøre; Namsdommen blev der ingenting af, 
og øQordingerne fik kun Spot og Spe. Glum sad nu den 
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Sommer paa sin Gaard; det tilkom ham at indvie Høst- 
tinget; Tingstedet var astenfor Fjorden et kort Stykke fra 
Kjabingen. øQordingerne kom der med mange Folk, men 
Glum havde kun tredive Mænd. Mange raadede ham, at 
han ikke skulde fare med saa faa. »Levet har jeg nu 
min fejresteTid«, sagde Glum, «men det er jeg glad ved, 
at de aldrig har jaget mig saa, at jeg jo er gaaet den 
lige Vej.» Han fdr paa et Skib ind igjennem Fjorden, 
gik i Land op til Boderne; imellem dem og Fjorden er 
der bratte Grusbakker med løse Sten. Da han kom udfor 
Ejnars Bod, kom der Folk labende fra Boderne, stedte dem 
ned med deres Skjolde og skubbede dem ned af Bakkerne; 
Glum faldt og tumlede ned paa Strandbredden med sit Skjold; 
han var ikke saaret, men der sad tre Spyd i Skjoldet. Tor- 
vald Tasalde var kommen til Land, og da han saa', at det 
saa' ilde ud for Glum, sprang han i Land med en Aare 
i Haanden, lab op paa Bakken og kastede Aaren paa Gud- 
mund den mægtige; den ramte hans Skjold og sprang 
itu, og en Stump af den ramte ham paa Brystet, saa han 
faldt i Uvid og maatte bæres til sin Bod i et Tæppe af 
fire Mænd. Derefter eggede de hverandre til Anfald, skjad 
og^ kastede med Sten ; det var en haard Dyst, mange bleve 
saarede, og derom vare alle enige, at ikke kunde faa værge 
sig raskere, end Glum og hans Mænd, men Ejnar og hans 
Mænd gik baardt paa. Omsider gik Folk imellem, og 
Enden blev, at der var faldet to af Glums Mænd, Klæng Nar- 
vessan og Grim Eyrarlegg, Haldoras, Glums Kones Broder. 
Sagen bilagdes saaledes, at Elængs Drab og Torvald fra 
Hages skulde gaa lige op, og Grim Eyrarleggs Drab skulde 
gaa op imod den Overlast, Gudmund den mægtige havde 
lidt; men Glum var ilde tilfreds med dette Udfald. 

En Sommer, da Bradrene Gudmund og Ejnar red fra 
Tinge, bad Glum Mænd til sig og sendte Bud op til 
^xnedalsheden for at byde Bradrene til sig; han vilde nu, 
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sagde han, at de skulde slutte et sikkert Forlig, «thi jeg er 
nu paa Grund af min Ælde ikke længere duelig til noget, 
og det skal ikke blot være Mad, jeg byder dem paa.» 
Gudmund vilde tage imod Indbydelsen, men Ejnar vilde 
ikke, og hver af dem red derfor paa sin Side af Aaen. 
Glum var da blind; han lod spejde efter deres Færd. 
Det blev sagt Glum, at den ene Flok red did. «Saa vil 
JBijnar ikke tage imod Indbydelsen; han er saa mistroisk, 
at han Ingen vil tro«, sagde Glum. Ejnar raabte over 
til Gudmund: « Kommer du der i Kveld, kommer jeg der 
i Morgen.« Gudmund skjønnede hans Ord: «Saa mener 
du, at du vil faa Eftermaalet efter mig«, sagde han, og 
dermed vendte han om og red efter Ejnar. Det blev nu 
meldt Glum, at ingen af dem kom. «Det er ilde det«, 
sagde Glum, «thi jeg havde tænkt, at om jeg gik imod 
dem, skulde jeg ikke gaa glip af dem begge«; han havde 
et draget Sværd under Kappen, og det blev Enden paa 
Glums og Ofjordingernes Mellemværende. Men da Kri- 
stendommen kom hidud, tog Glum Daaben; han levede 
tre Vintre derefter, og da han fik Banesot, blev han kon- 
firmeret af Kol Biskop og døde i de hvide Klæder*). 
Da boede Maar Glumssøn paa Pornhage, hvor han havde 
ladet bygge en Kirke; der blev Glum jordet og ligesaa 
Maar, da han døde, og mange andre Mænd, thi dengang 
var der ingen anden Kirke i Hørgaadalen end den. 
Derom ere Folk enige, at i tyve' Vintre var Glum den 
største Høvding i <JQord, og i de næste tyve var ingen 
mere end hans Jævning. Ogsaa sige de, at Glum har 
været blandt de bedste her i Landet til at bruge sine 
Vaaben. — Og her ender Glums Saga. 



•) De Nydøbtes Dragt. 
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JJenne Saga begynde vi med at fortælle, at ved 
IsQorden paa Gaarden Laugabol boede en Mand, som hed 
Torbjørn Tj^^^^eks Søn. Han havde Godord i IsQord, var 
en storættet Mand og en stor Høvding, men ubillig og 
uretfiaerdig, og Ingen der i Egnen evnede at sætte sig op 
imod ham ; han røvede Folks Døtre og andre Frænker, beholdt 
dem hos sig en Stund og sendte dem saa hjem igjen; 
somme fratog han deres Gaarde eller jagede dem derfra. 
Han havde paa den Tid, hvorom her fortælles, taget en 
ung og højbaaren Kvinde ved Navn Sigrid og sat hende 
til at raade for sin Husholdning; hun ejede meget Gods, 
og det skulde staa ude til hende og ikke bruges, saa længe 
hun var hos Torbjørn. En nær Frænde af hende hed 
Toralf, en vennesæl men ikke meget anselig Mand, der 
boede paa Lonsøre; han havde tilbudt at ville tage Sigrid 
til sig og gjøre hendes Gods frugtbringende, men Torbjørn 
viste atter der sin Ubillighed, thi han sagde Nej og bød 
ham ikke taJe et Ord om den Sag. Hos Torbjørn paa 
Laugabol var der to Hjemmemænd, den ene hed Brand, 
den anden Yak. Brand var stor og stærk, hans Arbejde 
var om Sommeren at rejse om og hente til Gaarden, hvad 
der behøvedes, men om Vinteren røgtede han Gammel- 
kvæget; han var en fredsommelig og vennesæl Mand. 
Vak var Torbjørns Søstersøn; hans Moder Tordis boede 
paa Hvaal i IsQord; hun havde en anden Søn, som hed 
Skarv; han var stor og stærk og var hos sin Moder og 
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styrede Gaarden ; men Vak var en lille fregnet Mand, bidsk 
og ondskabsfuld i sin Tale, og Torbjørn eggede ham altid 
til det, som ondt var, saa han blev uvennesæl, og Folk 
sparede ham ikke, naar de talte om ham. Han tog sig 
ikke andet til end at gaa ud og ind med Torbjørn, fare 
med Ærinder for ham, eller naar han vilde have en eller 
anden Ugjerning gjort. 

Paa Blaamyr boede der en ætstor Mand ved Navn 
Haavard, som paa denne Tid var meget gammel; i sin 
Ungdom havde han været Viking og en stor Kæmpe, og 
i en af sine Kampe var han blevet meget saaret; et Saar 
havde han faaet under Knæskallen, og fra den Tid var 
han halt. Haavards Hustru hed Bjargø; hun var af en 
god Æt og en dygtig Kvinde. De havde en San, som 
hed Olaf, en dygtig ung Mand, stor af Væxt og fager 
at se til; de elskede ham begge meget, han var dem 
ogsaa hørig og lydig. Folk sige, at han har havt Bjørne- 
varme, thi hvor stærk Kulden var, havde han aldrig flere 
Klæder paa end Benklæder og en Skjorte, som var stukket 
ned i dem , selv naar han f(5r af Gaarde. En Høst gik 
Isfjordingerne op paa deres fælles Græsgange for at samle 
deres Faar, men de fik kun faa af dem hjem; Torbjørn 
fra Laugabol savnede tresindstyve Beder, og da Vinte- 
ren kom, var de endnu ikke fundne. Noget efter gik 
Olaf Haavardssøn op paa Græsgangene og rundt omkring 
paa Fjeldene og søgte efter Faar; han fandt en Mængde, 
baade dem, som tilhørte Torbjørn og hans Fade/ og mange 
andre; han drev dem hjem og bragte hver sine. Af dette 
blev Olaf vennesæl, saa at alle ønskede ham vel. En Dag 
drev han Torbjørns Beder ned til Laugabol; han kom just 
paa den Tid, da Folk sad ved Bordene, og der var Ingen 
ude; han bankede da paa Døren, og Sigrid, Torbjørns 
Husholderske, kom ud, hilsede ham venlig og spurgte, 
hvad han vilde, ctjeg har drevet Torbjørns Beder hid«, 
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sagde Olaf, «dem han savnede i Høst.« Da Torbjørn 
hørte, at der blev banket paa Døren, bød han Vak se 
efter, hvem det var, der var kommet. Vak gik da til 
Døren og saa\ at Olaf og Sigrid talte sammen; saa sprang 
han ind bag Døren og stod der, imedens de taltes ved. 
« Længere behøver jeg da ikke at gaa», sagde Olaf, «nu 
kan du sige, at Bederne er komne. » Hun. sagde, at det 
skulde hun, og bød ham Farvel. Vak løb raabende ind i 
Stuen, og da Torbjørn spurgte, hvorfor han skreg saadan 
op, eller hvad der var sket, sagde han: «Haavards Søn 
Olaf, Tossen fra Blaamyren, er kommen; han har drevet 
de Beder hid, som du savnede i Høst.» «Det var vel 
gjort«, sagde Torbjørn. «Jeg mener dog, der stikker noget 
andet under«, sagde Vak, «thi han og Sigrid har talt 
sammen hele Morgenen, og jeg saa' nok, at hun syntes saare 
godt om at lægge sine Arme om hans Hals.« Torbjørn 
sagde: «Er end Olaf en rask Mand, saa er det dog vel 
djærvt af ham at fare slig Skamfærd til os.« Det Aar 
led nu, og Olaf kom jævnlig til Laugabol og traf Sigrid, 
og de syntes godt om hinanden; der kom da snart det 
Eygte ud, at han forførte hende. Næste Høst, da Folk 
igjen gik til Græsgangene, fandt de ogsaa kun faa Faar, 
og af Torbjørns manglede atter de fleste. Da Folk havde- 
samlet saamange, de kunde, f(5r Olaf ene op paa Græs- 
gangene, og søgte vidt og bredt paa Fjelde og Heder og 
fandt ogsaa denne Gang en Mængde Faar, som han drev 
ned i Bygden til deres Ejermænd. Han blev da saa venne- 
sæl blandt Bygdemændene, at alle ønskede ham alt Godt, 
undtagen Torbjørn, der var vred paa ham, baade fordi de 
andre gav ham saa godt et Lov, og for det, der taltes i 
Bygden, om at han kom til Sigrid, og Vak sparede sig heller 
ikke med at sætte ondt for dem hos Torbjørn. Det gik nu 
atter saa, at Olaf kom til Laugabol med lige saa mange 
Beder som sidst, og da han kom, var der Ingen ude; han 



Digitized by 



Google 



j 



262 



gik da ind i Stuen; der sad Torbjørn Bonde og hans 
Frænde Yak og mange Hjemmeniænd. Olaf gik langt ind 
i Stuen, helt hen til Bænken, saa satte han sin øxe mod 
Gulvet og støttede sig paa Skaftet, men Ingen hilsede ham, 
og alle vare tavse. Omsider tog han til Orde; «Det er mit 
Ærinde her, Torbjørn Bonde, at jeg har drevet dine Beder 
hid.)) «Ja, det véd Folk nu, 01af»», sagde Vak, «at du 
er bleven Faaredriver i IsQord; vi vide ogsaa dit Ærinde 
hid, at du vil kræve din Del af Faarene; det har Stav- 
karle for Skik, og det er ogsaa billigt, at de faar noget 
Vederlag, om det end kun er ringe. » «Ikke er det mit 
Ærinde«, svarede Olaf, «og heller ikke skal jeg komme 
tredje Gang med dem.« Saa vendte han sig og gik; Vak 
sprang op og vrælede efter ham, men det gav han ingen 
Ågt paa og gik hjem. Saa led det Åar. Om Høsten gik 
det godt for Folk med at faa deres Faar hjem, undtagen 
for Torbjørn; han manglede tresindstyve Beder, som ikke 
var til at finde, og han og Vak lod da det Ord komme 
ud, at Olaf agtede vel igjen at hente, for at faa en Godt- 
gjørelse, hvis han ikke havde stjaalet dem. — En Kveld 
sad Olaf og hans Fader ved Bordet; paa Fadet foran dem 
laa en Skank. Olaf tog den op og sagde: «Det er et 
umaadelig stort og tykt Ben.)) «Da tænker jeg dog, min 
Søn)), sagde Haavard, «at det er af vore egne Faar og 
ikke af Torbjørn Bondes, og haardt er det at taale en 
slig Fornærmelse. >» Olaf lagde Benet ned paa Bordet, og 
det tyktes dem, som sad hos, som han trykkede det imod 
Bordet, og Benet brast med en saadan Fart, at et Stykke 
deraf fløj hen i Væggen og blev siddende der. Haavard saa' 
det, men sagde ingenting og smilte blot. I det samme kom 
der en Kvinde ind i Stuen, det var Torgerd fra Bakke; 
hun var gift med Tormod, en temmelig gammel Mand, 
der ikke var synderlig afholdt af andre; de sagde om ham. 
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at han ikke nøjedes med én Ham*), og alle tyktes, at 
han var slem at have med at gjøre. Haavard hilsede nu 
Torgerd og spurgte hende om Tidender; hun sagde, at 
Tormod, hendes Husbond, var død, «men dog ere vi ilde 
stedte, thi han kommer hver Nat til sin Seng. Nu vilde 
jeg bede dig. Bonde, yde mig nogen Hjælp, thi mine Folk 
har altid tyktes , at Tormod var slem at have med at 
gjøre, men nu er det kommet saavidt, at de alle vil bort.» 
Haavard svarede: «Jeg er nu over min bedste Alder og 
ikke i Stand til sligt; men hvorfor gaar du ikke til Lau- 
gabol? af Høvdinger kan man vel vente sig, at de strax 
yde deres Bistand til at skaflfeKo i Herredet ?» « Intet godt 
venter jeg mig der», sagde hun, «jeg er vel fornøjet, naar 
han blot ikke gjør mig noget ondt.»» «Saa vil jeg raade 
dig», sagde Haavard, «at du beder min Søn Olaf derom; 
det sømmer sig for unge Mænd at prøve deres Mandighed 
paa sligt; fordum vilde det have tyktes mig selv Gam- 
men. »> Hun gjorde da saa; Olaf lovede at følge med hende 
og bad hende blive der Natten over. Dagen efter fulgte 
han med Torgerd til Bakke; der var alle Folk uglade. 
Da de gik til Ro om Aftenen, lagde Olaf sig i en Seng 
ved den Væg, hvor Døren var; der brændte et Lys derinde; 
i den øvre Del af Stuen var der lyst, men mørkt i den 
nedre; Skjorte og Brog beholdt han paa og kastede en 
Skindkappe over sig. Da det var blevet Nat, kom Tor- 
mod gaaende ind i Stuen og rokkede med Hovedet; han 
var ikke synderlig gjæstfri, og da han saa', at der var en 
Seng optaget, som ikke plejede at være det, gik han hen 
og greb fat i Kappen. Olaf vilde ikke slippe den og holdt 
paa den, til de fik Halvdelen hver. Da Tormod nu mær- 
kede, at den, han havde med at gjøre, havde Kræfter, 
sprang han op paa Bænken ved Sengen; Olaf sprang op, 

*) o; var en Troldmand, der kunde paatage sig andre Skikkelser end 
sin egen. 



Digitized by VjOOQ IC . 






264 



greb sin øxe og vilde slaa til med den, men Tormod var 
rappere til at tage ham om Livet; Olaf maatte da tage 
for sig, og der begyndte nu den skrappeste Kamp. Tor- 
mod tog haardt fat, saa at Ejadet gik af, hvor han fik 
fat, ogsaa gik det meste i Stykker, der kom dem i Vejen. 
I det samme gik Lyset ud, og det tyktes Olaf, at det 
gjorde det ikke bedre. Tormod gik drabelig frem, og 
tilsidst kom de udenfor Huset. Faa Tunet laa der et 
stort Stykke Drivtømmer, det kom Tormod til at støde 
med begge Hælene imod, saa han faldt bagover, og Olaf 
satte da Knæet paa Maven af ham og drev den Leg med ham 
saa længe, til han kunde gjøre ved ham, hvad han vilde. 
Folkene var ganske stille, da Olaf kom ind, og da han gav 
Lyd fra sig, var de strax paa Benene og fik Lyset tændt; 
de gned ham nu over hele Kroppen, thi han var ilde til- 
redt af Tormod, men hver levende Sjæl, som havde Tunge 
at tale med, sagde ham da ogsaa Tak, og han sagde, at nu 
tænkte han, at Ojenførdet ikke skulde gjøre dem Fortræd 
mer. Olaf blev der nogle Dage og f6r saa hjem til Blaa- 
myr. Af denne Daad blev han saare navnkundig omkring 
IsQorden og i alle Landets Fjerdinger, men af alt dette 
øgedes Fj^^i^skabet mellem ham og Torbjørn. 

Nu er at melde, at der drev en Hval op i IsQorden. 
Torbjørn og Haavard havde Forstrandsret paa begge Sider, 
og man sagde strax, at Hvalen maatte tilfalde Haavard. 
Begge fore did og vilde have Lovmandens Kjendelse i 
Sagen; der kom en stor Mængde Mennesker, og det tyktes 
alle aabenbart, at Haavard maatte have Bet til den. 
Torkel Lovmand, en klog, men uanselig og upaalidelig 
Mand, skjønt han var kommen af en god Æt, var ogsaa 
kommen der, og han blev da spurgt, om hvem den til- 
hørte; han svarede temmelig lavmælt: «Vist ejer de Hva- 
len.« Torbjørn gik ind paa ham med draget Sværd og 
sagde: «Hvem, din Usling?« «I, I», sagde han og hængte 
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med Hovedet; Torbjørn brugte da Vold og tog hele Hva- 
len; Haavard fér hjem og var nu ilde tilfreds, men alle 
tyktes, at Torbjørn nu igjén havde faret frem med Ubillig- 
hed og Vold og havde vist sig som en slet Earl. 

En Dag gik Olaf til sine Faarehuse, thi det var haardt 
Vejr den Vinter, og Folk var nødt til at se meget til 
deres Kvæg, og om Natten havde det været ondt Vejr. 
Da han vilde til at gaa bort igjen, saa' han en Mand 
komme op imod Huset; det var Brand den stærke. Olaf 
hilsede venlig paa ham, og Brand gjengjældte hans Hil- 
sen. Olaf spurgte, hvorfor han var ude saa sent. «Det er 
ikke værdt at tale om», sagde Brand, »jeg gik til mine 
Faar i Morges tidlig, men saa var de drevet ned til Stran- 
den. Nu er der vel to Steder, man kan drive dem op 
paa, men hver Gang, jeg prøvede paa det, stod der en 
Mand og spærrede Vejen for dem, saa de løb tilbage imod 
mig, og saadan er det gaaet hele Dagen lige til nu. Nu 
vilde jeg gjerne, vi skulde folges ad derhen.« «Jeg skal 
gjøre, hvad du beder om», sagde Olaf. De gik da sam- 
men ned til Stranden, men saasnart de vilde drive Dyrene op, 
saa' de, at Tormod, Gjenfærdet, som Olaf havde taget Livtag 
med, stod der og spærrede fpr dem, saa de løb tilbage. «Hvad 
vil du nu helst. Brand« , sagde Olaf, «jage Dyrene, eller give 
dig i Kast med Tormod?« «Saa vil jeg vælge det, som vil 
falde mig lettest«, sagde Brand, «og jage Dyrene.« Olaf gik 
da derhen, hvor Tormod stod oppe; derlaa en stor Snedrive 
foran i Bakken; Olaf løb op ad Bakken imod Tormod, 
men han gjorde Plads for ham, og da han var kommen 
op, løb Tormod strax til og tog ham om Livet. Olaf tog 
ogsaa fat, alt hvad han orkede; de brødes længe, og det 
tyktes ham, at Tormod ikke var bleven bedre at have med at 
gjøre siden det sidste Livtag. Dét gik nu saa, at de begge 
paa én Gang faldt paa Kanten af Bakken, og de væltede 
saadan om med hinanden, at de tumlede ned over Snedriven ; 
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snart var den ene, snart den anden ovenpaa, til de kom 
ned til Stranden; da var Tormod underst; det benyttede 
Olaf sig af og brød Byggen over paa ham, og saa kunde han 
gjere med ham, hvad han lystede; derefter svømmede han 
ud paa Søen med ham, og langt fra Land sænkede han 
ham ned paa Dybet. Folk, som siden sejle der forbi, 
synes, at der er noget usikkert. Olaf svømmede nu i Land, 
og Brand havde da faaet alle Dyrene op; han takkede 
derfor Olaf vel, og de fulgtes ad hjem. Da Brand kom 
hjem, var det langt ud paa Natten. Torbjørn spurgte, 
hvad der havde sinket ham, og Brand fortalte da, hvordan 
det var gaaet, og hvordan Olaf havde hjulpet ham. Da 
sagd^Vak: «Bæd er du bleven, siden du roser den Tosse; 
det er det, han faar mest Ære af, at brydes med Gjen- 
gangere.» « Ræddere vilde du være bleven«, sagde Brand, 
«thi du har det meste i Munden ligesom Rævene i Ha- 
lerne; i ingen Del kan du lignes med ham.« De talede 
herom, til de begge blev vrede. Torbjørn bød Brand ikke 
at tage sig saa ivrig af Olaf, «ikke skal det blive dig eller 
nogen anden til Baade at ophøje ham over mig eller mine 
Frænder." 

Vinteren led nu, og da det blev Vaar, taltes Haavard 
og Olaf engang ved. «Det er nu saa. Frænde«*, sagde 
Haavard, «at jeg ikke længere har Lyst at bo Torbjørn 
saai nær, da vi ikke evne at staa os imod ham.» « Lidet 
skjøtter jeg om, at det skal være min Oprejsnings sagde 
Olaf, «at jeg skal fly for Torbjørn; dog vil jeg lade dig 
raade. Hvor vil du saa søge hen?») »Langs Fjorden paa 
den anden Side er der vidt og bredt Tomter og meget 
Land, som Ingen ejer; der vil jeg, at vi skulle rejse vort 
Bosted, og da ere vi nær v^d vore Frænder og Venner.« 
Det gjør de da, flytte deres Kvæg og Gods did og bygge 
sig der en god Gaard, som heder Haavardsstad. De var 
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paa den Tid de eneste Bønder i Isfjorden, som vare 
Landnamsmænd. 

Torbjørn red hver Sommer til Tings med sine Mænd ; 
han var en stor Høvding, ætstor og havde mange Frænder. 
Paa den Tid boede Gest Odiejfssøn paa Hage paa Bar- 
dastrand ; han var en stor Vismand og fremsynet som faa, 
han var vennesæl og raadede over mange Mænd. Samme 
Sommer, som Haavard og hans Søn flyttede bort, red Tor- 
bjørn til Tings og bejlede til Gest Odlejfssøns Søster. 
Gest var noget sen til at gaa ind paa dette; han syntes 
ikke om Torbjørn for hans Ubilligheds og Overmods Skyld, 
sagde han. Men da mange Mænd understøttede Tor- 
bjørns Sag, gav Gest efter, paa det Vilkaar, at Torbjørn 
skulde love med Haandslag, at han vilde holde op at gjøre 
Uskjel, lade hver Mand faa, hvad der tilkom ham, og holde 
Lov og Ret, men holdt han ikke det, skulde Gest have Ret 
til at hæve Giftermaalet og gjøre Skilsmisse. Det gik Tor- 
bjørn ind paa, og Kjøbet blev da sluttet paa det Vilkaar. 
Torbjørn red nu hjem med Gest til Bardastrand, og der 
holdtes Brylluppet om Sommeren med et ypperligt Gilde. 
Da disse Tidender spurgtes til IsQord, lod Sigrid og hen- 
des Frænde Toralf Bønder kalde til og lod dem værdsætte 
alt det Gods, hun havde paa Laugabol, og derefter fdr hun 
til Toralf paa Lonsøre. Da Torbjørn kom hjem til Lau- 
gabol, blev han saare vred over, at Sigrid var borte, lovede 
de Bønder, som havde vurderet hendes Gods, at det skulde 
komme dem dyrt at staa, gjorde sig overmaade haard, og 
tyktes, at nu var han kommet i et Svogerskab, som havde 
lagt meget til hans Magt. 

Den Sommer var Haavard Bondes Kvæg meget uro- 
ligt, og en Morgen tidlig, da hans Faarehyrde kom hjem, 
og Olaf spurgte, hvordan det gik, svarede han: «Det gaar 
saa, at jeg mangler en Mængde Faar, og jeg kan ikke 
gjøre begge Dele, baade lede efter dem, som er borte, og 
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passe paa dem, jeg har fundet. >» «Slaa dig tilTaals, min 
Yen«, sagde Olaf, «pas du paa dem, du har fundet; saa 
skal jeg lede efter dem, der mangler. » Dengang var han 
bleven en rigtig dygtig Mand; han var da 18 Vintre 
gammel, stor og stærk og fager at se til. Han tog nu 
en øxe i Haanden og gik langs med Fjorden, til han kom 
til Lonsøre ; der saa' han, at alle Faarene vare satte i Land. 
Han gik nu op til Gaarden og bankede paa. Det var 
tidligt om Morgenen, men Sigrid kom til Deren og hil- 
sede Olaf vel, og han gjengjældte hendes Hilsen. Da de 
havde snakket sammen en Stund, sagde Sigrid: «Der 
kommer et Skib over Fjorden der fra den anden Side; 
jeg skjønner grant, at del er Torbjarn Tjodrekssøn og 
hans Frænde Vak; jeg ser deres Vaaben ligge fremme i 
Stavnen, deriblandt ogsaa Torbjørns Sværd Gunloge, og et 
af to er nu Tilfældet, enten har han gjort ondt, eller ogsaa 
har han det i Sinde. Nu vil jeg, Olaf, at du og Torbjørn 
ikke skulle mødes; længe har det været koldt imellem jer, 
og ikke tænker jeg, at det er blevet bedre, siden I værd- 
satte mig Godset paa Laugabol.« Olaf sagde: «Ikke er 
jeg ræd for Torbjørn, saalænge jeg ikke har gjort ham 
noget Ondt, heller ikke vil jeg løbe langt, for ham alene.« 
« Dette er mandig talt», svarede hun, «at du, som kun er 
atten Vintre gammel, ikke vil tage Flugten for den Mand, 
som kan m^SaAe sig med enhver anden i Kamp; men han 
har et Sværd, som aldrig standser i Hugget, og jeg tænker 
ogsaa, at om de træffe dig, vil det gaa, som det aner 
mig, at den Niding Vak ikke vil sidde rolig hos, medens 
I slaas.w <«Jeg har intet Ærinde til Torbjørn », sagde 
Olaf, «og vil ikke søge dem; men trælfes vi, skal du faa 
at høre om et Manddomsværk, om fornødent gjøres.« 
Sigrid svarede, at hun vilde ikke faa det at høre; saa sprang 
Olaf op og bød hende leve vel, og hun bød ham fare veL 
Saa gik han ned paa Strandbredden, thi der laa Kvæget. 
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Torbjørn og Vak vare komne til Land lige derudfor; Olaf 
gik da ned til Skibet, tog imod det og trak det op paa 
Land med Mændene i. Torbjørn hilsede Olaf vel; han 
tog imod hans Hilsen og spurgte, hvor han skulde hen. 
Torbjørn svarede, at han havde i Sinde at træffe sin 
Søster Tordis, «saa vi kan jo følges ad.t »Det kan ikke 
lade sig gjøre>», sagde Olaf, «thi jeg skal drive mine Faar 
hjem ; sandt blev det, at Faaredriverne i IsQord er anselige 
Mænd, om du nedlod dig til at være med til det.» ^Det 
bryder jeg mig ikke om » , sagde Torbjørn. Paa Strandbredden 
stod der en stor Tømmerstabel, og ovenpaa den laa der en 
lang Baadshage, som den ene Ende var brækket af; den 
tog Olaf op, og med den i Haanden drev han nu Faarene 
foran sig, og de fulgtes alle ad. Torbjørn gik og talte 
med Olaf og var meget munter. Olaf mærkede, at de 
hele Tiden vilde gaa bagefter ham, men det varede han 
sig for, og de gik ved Siden af hinanden frem forbi Bak- 
kerne; der skiltes deres Veje. Torbjørn vendte sig da om: 
«Ikke behøve vi at opsætte det, vi have tænkt paa, Vak% 
sagde han. Olaf skjønnede nu, hvad de havde i Sinde, 
og gik op i Brinken, men de søgte imod ham nedefra. 
Olaf værgede sig med Baadshagen, men Torbjørn hug 
haardt og tidt med Sværdet Gunloge og kløvede Stangen, 
som var den et Bundt Stilke; dog fik de store Hug, 
saalænge der var noget igjen af den; men da den var helt 
hugget op, tog Olaf sin øxe eg værgede sig saa godt med 
den, at det tyktes dem uvist, hvad Enden skulde blive, og 
hvordan det vilde gaa dem ; alle bleve de saarede, Tordis, 
Torbjørns Søster, gik ud den Morgen; hun hørte dem slaas, 
men kunde ingenting se; saa sendte hun sin Skosvend 
hen for at se, hvad der var paa Færde; han gjorde saa, kom 
igjen og sagde, at det var hendes Broder Torbjørn og 
hendes Søn Vak, der sloges med Olaf. Hun gik da ind, 
fortalte sin Søn Skarv denne Tidende og bad ham gaa 
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derhen og hjælpe sine Frænder. Han svarede: «Jeg er 
mere til Sinds at hjælpe Olaf imod dem ; det tykkes mig 
ogsaa en Skam, at tre, som kunne hamle op med fire 
andre, skulle gaa imod én; jeg gaar ikke derhen.« «Jeg 
havde tænkt«, sagde Tordis, «at jeg havde to brave San- 
ner, men sandt er det, som sagt er, at mangt ligger 
længe skjult; nu véd jeg, at du snarere er min Datter 
end min Sen, siden du ikke tør værge dine Frænder, og 
nu skal jeg ogsaa vise, at jeg er raskere Datter, end du er 
Søn.» Dermed gik hun bort, men han blev meget vred, 
sprang op og greb sin ^xe, løb ud og ned ad Brinken, 
dertil, hvor de stod og kæmpede. Torbjørn saa' ham og 
søgte drabelig frem, men Olaf saa' ham ikke, og saasnart 
Skarv var nær nok, hug han Olaf med begge Hænder et 
Hug imellem Skuldrene, saa ^xen gik dybt i. Olaf var 
just ved ^t ville hugge til Torbjørn, og havde hævet sin 
Øxe, men da han fik Hugget, vendte han sig om; Skarv 
fik sin Øxe løs, men Olaf hug ham i Hovedet, saa Hjer- 
nen flaktes, og i det samme var Torbjørn kommen ind 
paa ham og hug ham i Brystet, saa at Olaf ogsaa fik nok 
til Bane, og de faldt begge. Torbjørn gik derefter hen 
til Olaf og hug ham tværs over Ansigtet, saa Fortænderne 
og Kindtænderne faldt ud. »Hvorfor gjør du dette ved 
den Døde ?» sagde Vak; han svarede, at det kunde maaske 
engang komme dem til Nytte; saa tog han et Klæde og 
bandt Tænderne ind i og gjemte dem. Derefter gik de 
op til Gaarden og fortalte Tordis, hvad der var sket; hun 
blev nu meget sorgfuld over dette og fortrød, at hun havde 
egget sin Søn saa stærkt; dog sørgede hun for dem og 
plejede dem, thi de vare meget saarede. Disse Tidender 
spurgtes nu ud over hele IsQord, og alle tyktes, at det 
var stor Skade, at det var gaaet Olaf saa, saadan som de 
hørte, han havde værget sig. Deri opførte Torbjørn sig 
ogsaa hæderlig, at han sagde, hvad sandt var, om hvordaa 
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det var gaaet, og talte vel om Olaf. De for hjem, saa- 
snart de var i Stand dertil, og Mødigheden var ovre. 
Torbjørn gik til Lonsøre og spurgte efter Sigrid; der blev 
da sagt ham, at hun ikke havde vist sig, siden hun gik 
bort med Olaf hin Morgen; der blev søgt vidt og bredt 
efter hende, men hun fandtes aldrig. Torbjørn fdr nu 
hjem og sad i Bo paa sin Gaard. 

Nu er at melde, at da Haavard og Bjargø spurgte 
disse Tidender om deres Søn Olafs Fald, sukkede den 
gamle Haavard dybt derved og lagde sig til Sengs, og tolv 
Maaneder i Træk stod han ikke op ; om Dagen roede da Bjargø 
ud paa Søen med Torhal, deres Frænde og Hjemmemand, men 
om Natten gjorde hun, hvad andet Arbejde der behøvedes. 
Saaledes gik det nu det Åar, og alt var roligt. Der kom intet 
Eftermaal i Stand efter Olaf, og det tyktes heller ikke Folk 
rimeligt, at hans Frænder vilde faa nogen Oprejsning, thi Haa- 
vard saa' ikke ud til at evne noget, mindst imod saa mægtige 
og ubillige Mænd, som han her vilde faa at gjøre med. 
En Morgen gik Bjargø til Haavard Bonde og spurgte, om 
han var vaagen; han sagde Ja og spurgte, hvad hun vilde. 
«Det vil jeg»), svarede hun, «at du staar op og gaar til 
Laugabol at kræve Bøder af Torbjørn for din Søn Olaf. 
Det kan en Mand gjøre, om han end ikke evner at øve 
Storværker, bruge sin Tunge til at tale det, som kan blive 
ham til Gavn; heller ikke vil du vist være unøjsom, om 
han svarer dig velvillig.« «Jeg har ikke nogen god Tro 
til dette », svarede han, «men du skal raade." Saa gjorde 
Haavard sig rede og f6r til Laugabol. Torbjørn tog vel 
imod ham, og Haavard gjengjældte hans Hilsen; saa sagde 
han: «Det er nu kommet dertil, Torbjørn, at jeg er kom- 
men hid at kræve Bod for min Søn, som du dræbte 
sagesløs.« Torbjørn svarede: »Vitterligt er det, Haavard, 
at jeg har dræbt mange Mænd, skjønt Folk sagde, de var 
sagesløse, og ingen af dem har jeg givet Bøder for; men 
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efterdi du havde en rask Sen, og du tager dig det saa uær, 
tænker jeg, det er bedst at vise dig nogen Godbed, om 
den end kun bliver ringe. Herovenfor Gaarden gaar en 
Hest, som Drengene kalde for Dott; den er graa af Lad, 
ældgammel og har Saar paa Ryggen ; længe har den ligget 
og ikke kunnet rare sig, men nu har den faaet Hø i 
nogle Dage, saa nu tænker jeg, den er bedre. Tag du 
den, om du saa vil, og far hjem med den.>» Haavard 
blev rød og kunde intet svare, fdr strax bort og var saare 
vred og ganske nedbøjet; men Yak vrælede efter ham, da 
han gik ned til sin Baad, hvor Torhal havde ventet paa 
ham. Saa roede de hjem, og Haavard lagde sig strax til 
Sengs og stod ikke op i de næste tolv Maaneder.- Dette 
spurgtes nu, og alle tyktes, at nu havde Torbjørn igjen 
vist baade Ubillighed og Ondskab i dette Svar. 

Om Sommeren red Torbjørn til Tings med sine Mænd 
fra IsQord. Men en Dag gik Bjargø til Haavard. Han 
spurgte, hvad hun vilde. « Nu mener jeg, du skulde ride 
til Tings », sagde hun, «og prøve, om din Sag har ændret 
sig noget » «Det er ikke efter mit Sind », sagde Haavard; 
»mener du, at jeg ikke er haanet nok af Torbjørn, min 
Søns Banemand, og at han skal haane mig endnu mere 
der, hvor alle Høvdinger komme sammen?« «Saaledes 
vil det ikke gaa», sagde hun, «nu tænker jeg, at der vil 
være nogen til at hjælpe dig med din Sag; det vil Gtest 
Odlejfssøn gjøre. Gaar det nu, som jeg tænker, at han 
faar mæglet Forlig imellem dig og Torbjørn, saa at han 
skal betale dig mange Penge, saa tænker jeg, han lader 
mange Mænd være hos, og der vil da blive slaaet Kreds 
om jer, naar Torbjørn udreder Pengene. Gaar det nu 
saa, farend Pengene er betalte, at Torbjørn gjør noget, 
som er dig imod eller volder dig Sorg, saa skal du skynde 
dig bort, saa fort du kan, og føler du dig da raskere, end 
du kunde vente, saa skal du ikke forliges i denne Sag, 
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thi da er der Haab om, at vor Søn vil blive hfevnet, hvor 
urimeligt det end ser ud; men hvis ikke, da skal du ikke 
gaa uforligt fra Tinget, thi da vil der ikke blive noget af 
Hævnen.)) Han sagde, at han ikke skjønnede, hvad det 
skulde tjene til; «men vidste jeg, at Olaf kunde blive 
hævnet, da vilde jeg ikke bryde mig om, hvad jeg saa 
end skulde gjøre derfor. » 

Derefter gjorde hun ham færdig til Rejsen, og han 
red sin Vej. Han var meget nedbøjet, da han kom paa 
Tinget. Alle Boderne vare tjeldede, og alle Mænd komne. 
Han red hen til en stor Bod, som tilhørte Stejntor paa 
fifre, en mægtig Mand og stor Høvding, en modig og 
drabelig Kæmpe. Han stod af Hesten og gik ind i Boden. 
Stejntor og hans Mænd sad derinde. Haavard gik frem 
for ham og hilsede ham vel; han gjengjældte hans Hilsen 
og spurgte, hvem han var. Haavard sagde det. «Er det 
dig, som havde den navnkundige Søn»), sagde Stejntor, 
«som Torbjørn dræbte, og som Folk siger forsvarede sig 
saa godtPtt Han sagde, at det var ham, «og jeg vilde bede 
dig. Bonde," om Lov til at være i din Bod, saa længe 
Tinget varer. »> «Det maa du gjerne«, svarede han, «men 
vær tavs og bland dig ikke i noget; Svendene holde for 
det meste meget af at fjase, og du har Sorg i Tankerne, 
og har kun lidt at staa imod med, gammel som du er og 
ude af Stand til nogen Ting.») Haavard valgte sig nu en 
Plads etsteds i Boden; der lagde han sig og gik aldrig 
fra den, talte heller aldrig med nogen om sin Sag, og 
saaledes led det langt ud paa Tingtiden. En Morgen gik 
Stejntor hen til Haavard og sagde: «Hvi for du hid, naar 
du ligger her som en ufør Mand?« «Jeg havde tænkt at 
æske Bod for min Søn Olafs sagde Haavard, «men jeg 
er ude af Stand dertil; Torbjørn sparer ikke paa onde 
Ord og Ondskab.') «Nu skal jeg give dig et Baad% sagde 
Stejntor. »G^a til Torbjørn og kær din Sag; jeg tænker, 
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at om Gest hjælper dig, vil du komme til din Bet.« 
Haavard stod da op og gik ud, og meget krum var han; 
han gik til Gests og Torbjarns Bod og ind i den; Tor- 
bjørn var derinde, men ikke Gest. Torbjørn hilsede Haa- 
vard og spurgte, hvorfor han kom. Han svarede: »Min 
Søn Olafs Drab ligger mig saa frisk i Mindet, at det er 
mig, som var det sket for nylig, og er det mit Ærinde 
hid, at kræve Bod af dig derfor. »> Torbjørn svarede: «Det 
véd jeg gode Kaad for; kom til mig hjemme i Herredet, 
saa skal jeg give dig noget til Trøst, men nu har jeg 
meget at tage vare paa, nu skal du holde op at mukke. » 
«Hvis du ikke gjør Ende paa det nu»>, sagde Haavard, 
«saa har jeg prøvet, at hjemme i Herredet gjør du det 
heller ikke; jeg havde tænkt at træffe nogen, som vilde 
støtte min Sag.» «Nu skal vi høre nyt, som sjelden 
spørges«, sagde Torbjørn, «han tænker paa at sætte Folk 
ud paa mig. Gaa din Vej og kom ikke tiere til mig med 
den Sag, om du vil beholde hele Lemmer.« Haavard blev 
da meget vred, og idet han gik ud af Boden, sagde han: 
«Jeg er bleven for gammel nu, men jeg har kjendt de 
Dage, da det vilde have tyktes mig urimeligt at taale 
sligt Overmod.« Som han gik bort, kom nogle Mænd 
ham i Møde; det var Gest Odlejfssøn og hans Følge; men 
Haavard var saa vred, at han neppe saa', hvor han gik, 
og han vilde heller ikke tale med Mændene, men gik 
hjem til sin Bod. Gest saa' paa ham, idet han gik forbi. 
Da Haavard kom hjem til Boden, gik han hen paa sin 
Plads, lagde sig der og sukkede dybt; Stejntor spurgte, 
hvordan det var gaaet, og han sagde det da. »Det er et 
uhørt Overmod«, sagde Stejntor, «og ventelig vil det blive 
ham til stor Beskæmmelse, naar Tidens Fylde kommer.« 
Da Gest kom ind i sin Bod, hilsede Torbjørn ham vel. 
«Hvem var den Mand, der gik ud af Boden for lidt siden?« 
spurgte Gest. »Hvor kan du, som er saa. forstandig en 
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Mand, spjørge saa underlig ?» sagde Torbjørn, «her gaar 
mange flere ud og ind, end jeg kan holde fiede paa.» 
Gest svarede: « Denne Mand var ulig andre; han var stor 
af Væxt og temmelig til Aars; han haltede, men dog saa' 
han ud til at være en stolt Karl, og han saa' mig ud til 
at være fuld af Sorg og Harme ; han var saa vred, at han 
ikke gav Agt paa, hvor han gik. Jeg tror, at Lykken 
vil være med ham, og at det ikke vil være alles Sag at 
have med ham at gjjøre.») «Det maa have været min Ting- 
mand, .den gamle Haavard*), sagde Torbjørn. «Var det 
ikke hans Søn, du dræbte sagesløs?« spurgte Gest. «Jo 
det var», svarede Torbjørn. « Hvordan synes du, at du 
har holdt det Løfte, du gav mig», sagde Gest, »da jeg 
gav dig min Søster til Ægte?» Der var en Mand, som 
hed Torgils, kaldet Hallassøn efter sin Moder, en berøm- 
melig Mand og meget modig; han var paa den Tid hos 
sin Frænde Gest, og hans Anseelse var i stadig Tiltagen; 
ham bad Gest gaa til Haavards Bod og bede ham komme 
did. Det gjorde Torgils, men Haavard svarede: «Jeg har 
ingen Lyst til at gaa derhen og igjen taale Torbjørns Over- 
mod og skammelige Tale.» Torgils bad ham følge med, 
«Gest vil støtte din Sag.» Saa gik han da, skjønt han 
var træg til det. Da de kom til Gest, stod han op og 
gik ham i Møde, bød ham velkommen og gav ham Plads 
ved Siden af sig. «Nu skal du, Haavard », sagde han, 
fortælle mig dit og Torbjørns Mellemværende fra Begyn- 
delsen af.» Det gjorde han, og da han endte, spurgte 
Gest Torbjørn, om det var saa, og han sagde, at der var 
ingen Løgn i, hvad Haavard havde fortalt. «Har nogen 
hørt Mage til Overmod?« sagde Gest, «nu vil jeg byde dig 
tvende Kaar, enten skal hele vor Aftale gaa overstyr, eller 
ogsaa skal du lade mig alene dømme i eders Sag. » Tor- 
bjørn valgte det sidste, og de gik da ud af Boden. Gest 
ksddte en Mængde Folk til; de stod i en Kreds, og inden 

18* 



Digitized by 



Google 



276 

i den stod der nogle og talte om Sagen. Saa sagde Gest: 
«Jeg vil ikke dømme dig til at betale saa meget, Torbjørn, 
som du havde forskyldt, thi saa meget har du ikke; for 
Olaf dømmer jeg, at der skal gives tredobbelt Mandebod, 
men for den øvrige Overlast, du har tilføjet Haavard, vil 
jeg byde dig, Haavard, at du hver Vaar og Høst kan 
komme til mig; skal jeg da hædre dig med Gaver, og det 
lover jeg dig, aldrig at lade dig i Stikken, saalænge vi 
begge leve.» Torbjørn sagde: «Detvil jeg da gaa ind paa; 
Pengene skal jeg betale hjemme i Herredet, naar det 
passer mig.» »Nej, nu, her paa Tinget, skal du betale 
dem», sagde Gest, «og udrede dem redelig og rigtig; jeg 
skal udrede én Mandsbod.» Den betalte han strax, og 
med de Penge havde det sin Bigtighed. Haavard satte 
sig ned og hældte Pengene ud i sit Kaabeskjød; Tor- 
bjørn gik da til og betalte lidt ad Gangen, til der var 
udredet én Mandsbod, saa sagde han, at nu havde han 
ikke mer. Gest bød ham ikke skyde sig fra det, og Tor- 
bjørn tog da et sammenknyttet Klæde, løste det op og 
sagde: «Vist vil han finde sig rigtig betalt, naar han faar 
dette med», og saa slog han det i Ansigtet paa Haavard, 
saa Blodet flød: «Der har du din Søn Olafs Tænder«, 
sagde han. Da Haavard saa' Tænderne falde ned i Kaabe- 
skjødet, blev han frygtelig vred og sprang op, saa Pengene 
fløj til alle Sider; han havde en Stav i Haanden, den satte 
han en Mand for Brystet, saa han strax faldt bagover og 
laa længe i Uvid; saa sprang Haavard over Kredsen, saa 
han ikke rørte ved nogen Mand, og kom ned et godt 
Stykke paa den anden Side, og derefter løb han hjem til 
Boden, som om han var en ung Mand. Men da han kom 
derhen, kunde han ikke tale, kastede sig ned og laa, som 
han var syg. Gest sagde nu til Torbjørn: « Intet Men- 
neske er dig lig i Overmod og Ondskab, og heller ikke 
forstaar jeg mig paa at se paa Folk, om ikke du eller 
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dine Frænder engang vil angre dette. » Gest var saa vred 
og rasende, at han strax red fra Tinget til Isfjord og 
gjorde Skilsmisse imellem Torbjørn og Torgerd. Dette 
tyktes Torbjørn og alle hans Frænder den største Vanære, 
men der var intet at gjøre derved, (^ Gest sagde, at han 
havde andre og større Beskæmmelser i Vente, som han 
ærlig havde fortjent. Derefter red Gest til Bardastrand med 
sin Frænke og meget Gods. Efter Tinget lavede Haavard sig 
til at fare hjem; han var da ganske stiv i Kroppen. Stejntor 
sagde til ham: »Trænger du til nogen ringe Hjælp, Haa- 
vard, saa kom til mig.» Han takkede ham, red aa hjem 
og lagde sig til Sengs og laa igjen i tolv Maaneder og 
havde meget Værk i Kroppen. Bjargø gjorde som før og 
roede hver Dag paa Søen med Torhal. 

En Dag i Sommeren, da de roede paa Søen, saa' de 
et Skib stævne ind igjennem Fjorden og kjendte, at det 
var Torbjørn og hans Hjemmemænd. «Nu skulle vi trække 
vore Fiskesnører op», sagde Bjargø, «og ro Torbjørn 
i Møde; jeg vil tale med ham. Du skal iio ifrem. langs 
Siden af Skibet hen til Forstavnen; jeg har noget at tale 
med Torbjørn om, og imens skal du ro omkring Skibet.« 
De gjorde nu saa. Bjargø hilsede Torbjørn og spurgte, 
hvor han skulde hen. Han svarede, at han skulde vester- 
paa til Vadil, «min Broder Sturla og hans Søn Ijodrek 
er komne hertil, jeg skal hente dem hjem til mig». «Hvor- 
længe bliver du borte. Bonde?« sagde hun. « Hen ved en 
Uge», svarede han. Torkel havde nu roet omkring Skibet, 
og da hun havde iisiaet udrettet, hvad hun vilde, trak de 
paaAarerne og roede bort, saa fort de kunde. »Den usle 
Kvinde«, sagde Torbjørn, »lad os strax ro efter dem og 
dræbe ham og mishandle hende. » Da sagde Brand: «Nu 
sandes det atter, som siges om dig, at du ikke sparer at 
gjøre ondt; jeg skal da ogsaa hjælpe dem, det bedste jeg 
kan, saa det skal komme dig dyrt at staa.» Men for 
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Brands Ords Skyld, og da de var komne langt bort, holdt 
Torbjørn sig rolig og sejlede videre. Bjargø sagde: »Rime- 
ligt er det jo ikke, men dog tænker jeg, at min Søn Olaf 
vil blive hævnet. Vi skal ikke hjem nu.» «Hvor vil du 
da hen?»> sagde Torhal. «Nu skal vi fare til min Broder 
Valbrand»), svarede hun. Han boede paa Valbrandsstad, 
var nu gammel, men havde været en berømmelig Mand; 
han havde to haabefiilde Sønner, den ene hed Torve, den 
anden Ejulf; begge var dengang unge. Da de kom did, 
var Valbrand ude paa Græsmarken med mange Mænd. 
Han gik sin Søster i Møde, bød hende velkommen og bad 
hende blive der, men hun svarede, at det kunde hun ikke, 
«jeg skal hjem i Kveld.» «Hvad vil du da. Søster?« 
spurgte han. «Jeg vilde bede dig laane mig dine Vaad.» 
«Her er tre», sagde han, »det ene er gammelt og ikke at 
lide paa længer, skjønt det har været godt engang, men 
de to er nye og uprøvede; nu kan du &a det, som du vil, 
to eller tre.« «Saa vil jeg have de nye», svarede hun, 
«det gamle ni jeg ikke udsætte for noget; hav dem rede, 
naar jeg sender Bud efter dem.» Det skulde han, sagde 
han, og saa fér de bort.« «Hvor skal vi nu hen?» sagde 
Torhal. «Nu skal vi hen til min Broder Torbrand. » Han 
boede paa Torbrandsstad og var meget gammel; han havde 
to unge Sønner, Od og Tore, begge haabefulde Mænd. 
Da de kom did, tog Torbrand vel imod dem og bød dem 
blive der. Det kunde hun ikke, sagde hun. «Hvad vil 
du da. Søster«, sagde han. «Jeg vilde bede dig laane 
mig dine Net», sagde hun. «Jeg har tre, det ene er 
meget gammelt, men de to er nye og har ikke været 
brugte; vælg nu, som du vil, de to eller dem alle tre.» 
Hun sagde, at hun vilde have de nye, og dermed skiltes 
de. «Hvor skal vi nu hen? sagde Torhal. «Hen til min 
Broder, den gamle Aasbrand», sagde hun ; han var den ældste 
af Brødrene; hans Kone var Haavards Søster; de havde 
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én Søn, som hed Halgrim, ung af Alder, men baade stor 
og stærk, ikke fager, men mandig at se til. Da Bjargø 
kom derhen, bød Aasbrand hende velkommen og bad hende 
blive der, men hun sagde, at hun skulde hjem til Eveld. 
«Hvad vil du da?» sagde han, «sjelden søger du til dine 
Frænder.« « Lidet er kun mit Ærinde«, svarede hun, «vi 
er kun slet forsynede med Redskaber til at skjære Tørv 
med; jeg vilde bede dig laane mig din Tørveøxe.« Han 
svarede smilende: «Her er to; den ene er en stor, gam- 
mel og skaaret en, og tykkes nu ikke at du til noget 
mere, den anden er ny og stor og har aldrig været brugt.« 
Hun sagde da, at hun vilde have den nye, naar hun lod 
den hente. Han svarede, at det skulde hun raade for. 
Saa fér de hjem til Haavardsstad om Aftenen. 

Der led nu nogle Dage, til det tyktes hende rimeligt, 
at Torbjørn vilde komme vestenfra. Saa gik hun en Dag 
hen til Haavards Seng og spurgte, om han sov. Han rejste 
sig overende og kvad en Vise, hvori han sagde, at han 
ikke havde havt Søvn i sine øjne, siden Olaf blev dræbt. 
oDet er vist», sagde hun, «at det er en stor Løgn, at du 
ikke har sovet i tre Aar; men nu er det Tid at staa op 
og være saa rask, du kan, om du vil hævne din Søn, thi 
ikke bliver han hævnet i din Levetid, hvis han ikke bliver 
det i Nat.» Men da han hørte, hvad hun sagde, sprang 
han op af Sengen og ud paa Gulvet; han var da over- 
maade rørig og havde ikke svært ved at gaa. Han gik 
hen til en stor Kiste, som var fuld af Vaaben, lukkede 
den op, satte en Hjelm paa Hovedet og tog en stærk 
Brynje paa, og det gik let og rask for ham at væbne sig. 
Torhal udstyrede han ogsaa med gode Vaaben, og da de 
var førdige, vendte han sig mod Bjargø, kyssede hende og 
sagde, at nu var det ikke let at vide, naar de skulde ses 
igjen. Hun bød ham fare vel, «ikke behøver jeg at egge 
dig til Hævn for vor Søn Olaf, thi jeg véd, at hvor du 
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gaar, er der Iver og Mandighed med i Følge. » Dermed 
skiltes de. Haavard og Torhal gik: nu ned til Søen, satte 
en sexaaretBaad ud og tog til Aarerne; de standsede ikke, 
førend de kom til Valbrands Gaard ; der lagde de Baaden til 
ved en lang Odde, der skjød ud i Søen. Haavard bad 
Torhal passe paa Baaden, men selv gik han op til Gaar- 
den; i Haanden havde han et Spyd, et ypperligt Vaaben. 
Da han kom op paa Marken, var Valbrand og hans Sønner 
der. Brødrene havde taget deres Klæder af og var ved 
at samle Høet sammen ; Skoene havde de taget af og sat 
paa Marken ved Siden af sig; det var høje Sko. Valbrand 
gik Haavard i Møde, bød ham velkommen og bad ham 
blive der. Han svarede, at det kunde han ikke, «men jeg 
er kommen for at hente de Vaad, du lovede din Søster at 
laane os.» Valbrand gik da hen til sine Sønner og sagde: 
«Det er Haavard, eders Maag, som er kommen hid, og 
han er udrustet, som han havde Storværker for.« Da de 
hørte det, kastede de Riverne og løb hen til deres Klæder; 
da de skulde til at tage Skoene paa, var de blevne stive 
i Solskinnet, men de stak saa hurtig i dem, at Skindet 
gik af Hælene paa dem, og da de kom hjem, var Skoene 
fulde af Blod. Valbrand gav sine Sønner gode Vaaben og 
sagde: «Tder nu Haavard god Hjælp, og tænker mere paa 
Hævnen, end paa hvad der vil følge efter. » Derfra f($r de 
til Torbrandsstad ; Od og Tore var ogsaa snart færdige, 
og saa fdr de til Aasbrandsstad. Haavard spurgte efter 
Tøfveøxen, ogsaa gjorde hans Frænde Halgrim sig rede til 
at følge ham. Aasbrand havde en Hjemmemand, som hed 
Aan; han gjorde en Huskarls Arbejde og var Halgrims 
Fosterfader; han lavede sig nu ogsaa til at felge med. 
Da de var færdige, gik de ned til Baaden, hvor Torhal tog 
vel imod dem; de var nu otte i alt, den ene drabeligere 
end den anden. Halgrim sagde tilHaavaj-d: «Hvorfor fér 
du hjemmefra, Frænde, uden Sværd eller øxe?« «Føjer 
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det sig saa vel», sagde Haavard, «at vi mødes med Tor- 
bjørn Tjodrekssøn, skal du ikke spørge saa, naar vi skilles, 
thi jeg tænker at tage Sværdet Gunloge til mig, det er 
et ypperligt Vaaben.» Det ønskede de, han maatte have 
sagt i en heldig Stund; «der ligger os megen Magt paa, 
at denne vor Færd bUver værd at tale om.» Det var nu 
ledet langt ud paa Dagen; de stødte da Baaden ud, gik i 
den og tog til Aarerne. De fér over Sundet; det blæste 
hvast paa Fjorden, saa Bølgerne slog ind over Stavnen, 
men de roede dygtig til og standsede ikke, før de kom 
udfor Laugabol. Der var godt at lægge til, thi Torbjørn 
havde ladet gjøre en god Havn der, og ladet rydde og 
rense helt ind til Land, saa der var dybt helt ind til, saa 
at Smaaskibe kunde ligge der, og større med, om man 
vilde, uden at nogen havde nødig at blive vaad, naar han gik 
ombord eller fraborde, hvad enten hans Skib var stort eller 
lille. Der var ogsaa gravet store Hvalfiskeben ned med 
Enderne faste imellem Stenene i Stedet for Kuller, naar Ski- 
bene skulde trækkes paa Land. Ovenfor var der en Banke 
af Smaasten, og ovenfor den var der et godt beliggende Skibs- 
hus med Døre for; til den anden Side, nedenfor Banken, 
var der en stor indelukket Bugt Fra Skibshuset kunde 
man ikke se ned til Strandbredden, men fra Banken kunde 
man baade se til Skibshuset og til Strandbredden. Da de 
kom til Land, sprang de af Baaden, og Haavard sagde: 
«Nu skulle vi bære Baaden op over Banken til Bugten; 
vi skulle ogsaa selv blive ovenfor Banken, saa at de ikke 
strax kunne se os, og lad os nu ikke gaa for hidsig til 
Værks; Ingen maa springe op, førend jeg siger til.» Det 
var nu blevet meget mørkt. 

Nu er at fortælle om Torbjørn og hans Stalbrødre, 
at de var sejlet vestenfra paa deres Skib; der var Sturla 
og hans Søn Tjodrek, Torbjørn og Vak, Brand den stærke 
og to Huskarle, og Skuden var svært ladet. De kom til 
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Laugabol den samme Aften i Mørkningen. «Yi vil ikke 
forhaste os s sagde Torbjørn, « Skuden kan vi lade ligge 
her i Nat, og vi behøver ikke at tage andet bort fra den 
end vore Vaaben og Klæder, det er nu godt og. tørt Vejr; 
tag du vore Vaaben, Vak, og bær dem op.« Han tog da først 
deres Sværd og Spyd og bar dem op til Skibshuset. Oa 
sagde Torve: «Lad os nu først tage deres Sværd og ham, 
som bærer dem.« «Nej, lad os vente noget endnu», sagde 
Haavard; han bad Halgrim gaa hen og tage Sværdet 
Gunloge og bringe ham det, og da Vak gik ned, løb Hal- 
grim hen og tog Sværdet og bragte Haavard det; han 
svang det i Luften og rystede Hjaltet. Vak kom nu op 
igjen; Skjoldene havde han taget paa Byggen og Staal- 
huerne paa Armen, paa Hovedet havde han en Hjelm. 
Da han var kommen op ved Bugten, sprang de til og vilde 
gribe ham; da han hørte Stejen af dem, skjønnede han 
nok, at der maatte være Ufred paa Færde, og han vilde da 
skynde sig hen til de andre med deres Vaaben; men som 
han drejede sig hastig om, gled Fødderne fra ham paa 
Kanten af Bugten, saa han faldt i paa Hovedet; Vandet 
var lavt, men der var meget blødt, og alle Vaabnene tyn- 
gede paa ham, saa han ikke kunde rejse sig op, og ingen 
af dem vilde hjælpe ham, og saaledes endte da Vak sit 
Liv. Da de saa' det, løb de strax ned paa Banken, og da 
Torbjørn fik øje paa dem, kastede han sig strax i Vandet 
og svømmede ud. Haavard var den første, som saa' det, 
han skyndte sig strax efter ham og kastede sig i Vandet. 
Om Brand den stærke er at melde, at han rev et af de 
store Hvalfiskeben op og drev det i Hovedet paa Halgrims 
Fosterfader. Halgrim var da kommen ned fra Banken og 
saa' Aan falde; sprang han da til med hævet øxe og hug 
Brand i Hovedet, saa han kløvedes ned til Skuldrene; det 
var i det samme Torbjørn og Haavard sprang i Vandet, 
og da han saa' det, sprang han strax efter dem. Torve 
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Valbrandssdn lab imod Sturla; han yar baade stor og stærk 
og dygtig til at bruge sine Vaaben; han havde ogsaa alle 
sine Vaaben, og de kæmpede baade længe og mandig. 

Nu er at fortælle om Torbjarn og Haavard, at de 
svammede fra Land et langt Stykke, til Torbjarn kom til 
et Skjær, der laa derude. Da han kom op paa det, kom 
Haavard ogsaa til det. Det saa' Torbjarn, og da han var 
vaabenlas, greb han en stor Sten og vilde kaste den i 
Hovedet paa ham. Da Haavard blev det vår, randt det 
ham i Hu, at han havde hart sige af Folk, der kom fra 
andre Lande, at der forkyndtes en anden Tro end her i 
de nordlige Lande, og lovede han da, at om nogen kunde 
sige ham, at den Tro var rettere og bedre, vilde han tage 
ved den, i Fald han fik Sejr over Torbjarn, og saa sagte 
han af al Magt ind imod Skjæret. Men just som Tor- 
bjarn vilde kaste Stenen, gled Fødderne fra ham paa den 
glatte Klippebund, saa han faldt bagover, men Stenen feildt 
paa hans Bryst, og han gik fra Sands og Samling; i det 
samme kom Haavard op paa Skjæret og gjenneraborede 
ham strax med Sværdet Gunloge. Halgrira var da ogsaa 
kommet op paa Skjæret og saa\ at Haavard hug ham 
tværs over Ansigtet, saa Fortænderne og Kindtænderne 
faldt ud. Halgrim spurgte, hvorfor han handlede saa med 
en dad Mand; Haavard svarede : « Jeg mindedes, hvorlunde 
Torbjarn drev mig Knytteklædet i Ansigtet, og min San 
Olafs Tænder Mdt ud deraf, som han havde hugget af 
med dette samme Sværd.« Derefter svammede de til Land, 
og det tyktes siden Folk, som talede derom, at Haavard 
havde vist sig saare mandig, da han svammede ud paa 
Fjorden uden at vide af, at der var et Skjær derude, og 
det var et langt Stykke at svømme. Som de kom op 
paa Banken, kom en Mand labende imod dem med hævet 
Oxe; han havde en blaa Kofte paa, som var stukket ned 
i Brogen; de vendte sig imod ham, men da de madtes, 
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kjendte de, at det var Torve Valbrandssan, og de hilsede 
ham da glade. Torve fik nu at vide, at Torbjørn var 
feeldet, og Haavard spurgte, hvad de havde øvet. Torve 
svarede, atSturla og Huskarlene vare faldne, «men Aan er 
ogsaa død.w De gik nu op til Skibshuset; der var deres 
Stalbrødre, som hilsede dem vel. Ejulf Valbrandssøn 
spurgte, om de ikke skulde dræbe Trællene. Haavard sva- 
rede, at det var ingen Hævn for Olaf, at de blev dræbte. 
«Lad dem være her i Nat og passe paa, at Ingen stjæler, 
hvad der driver op.»» Halgrim spurgte, hvad de andre nu 
skulde tage sig til. «Vi skulle tage Skudens sagde Haavard, 
«og alt, hvad der tykkes os noget værd, og fare til Maaneberg 
og træffe Ljot Kæmpe; slig en Mand er der Hævn i, om det 
vil føje sig saa.») Ljot Kæmpe var en stor og stærk Mand, 
Torbjørns Broder, og ham lig i alle Dele. De tog nu Skuden 
og mange Klenodier, som Torbjørn og de andre havde havt, 
og roede ud igjennem Fjorden imod Maaneberg. «Nu faa vi 
gaa snildt til Værks », sagde Haavard, «Ljot er forsigtig, thi 
han er altid udsat for Fare; han lader vaage over sig hver 
Nat og ligger i et Sengerum med Laas for; der er et 
Jordhus under Sengen, og til den anden Side munder det 
ud bagved Husene; han har ogsaa mange Mænd om sig.»> 
«Det er mitEaad», sagde Torve Valbrandssøn, «atvi læ^e 
Ild til Gaarden og brænde hver levende Sjæl inde.« Haa- 
vard sagde, at det skulde ikke ske. «Du og Halgrim skulle 
blive oppe ved Husene og passe paa Udgangen fra Jord- 
huset, det tror jeg jer bedre til. Der er ogsaa to Ud- 
gange fra Gaarden og to Døre paa Stuen; nu skal Ejulf 
og jeg gaa ind ad den ene. Od og Tore ad den anden, 
og ind i Stuen, men du. Torhal, skal passe paa Skuden 
her og værge den mandig, om saa gjøres nødigt.« Da 
han havde ordnet det, som han vilde, gik de op til Gaar- 
den. Der stod et Udbur i Tunet, og der sad en Mand 
med Vaaben ved Væggen; da de kom nær til, saa' han 
dem, sprang op og løb hen for at vare om deres Komme. 
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Halgrim gik forrest; han kastede sit Spyd efter ham, og 
gjennemborede ham der ved Væggen, og han døde strax 
paa Spydet. Derefter gik de videre, som aftalt var. Torve 
og Halgrim hen til Udgangen. 

Haavard gik ind i Stuen; der brændte Lys i den ovre 
Ende, men i den nedre var der mørkt. Han gik hen til 
Sengerummet. Det traf sig nu saa, at Konen i Huset 
ikke var gaaet i Seng endnu; hun var i Stuen og nogle 
Kvinder hos hende, saa Sengerummet var ikke laaset. 
Haavard slog med den flade Klinge paa Døren. Ljot 
vaagnede og spurgte, hvem det var, der gjorde Støj. Haa- 
vard sagde det. «Hvad vil du her?» sagde Ljot, «i Gaar 
blev der sagt, at du droges med Døden. »> "Først skal du 
spørge andres Død»), sagde Haavard, «jeg kan melde dig 
dine Brødre, Torbjørns og Sturlas Drab.« Da Ljot hørte 
det, sprang han op, greb et Sværd, der hang over hans 
Seng, og bød sine Mænd i Stuen staa op og gribe til 
Vaaben. Haavard sprang da ind i Sengerummet og gav 
ham et Hug paa venstre Skulder, men Ljot drejede sig saa 
hurtig, at Sværdet gled af fra Skulderen, flængede Armen 
og skar den af i Albueleddet; han sprang frem og vilde 
hugge til Haavard med det dragne Sværd, men da var 
Ejulf kommen til og hug ham i den højre Skulder, saa 
Armen gik af, og saa fældede de ham. Der blev nu stor 
Larm i Stuen; Ljots Huskarle vilde staa op og gribe til 
Vaaben; Torbrandssønnerne vare da ogsaa komne derind, 
saa der faldt enkelte Hug og Smaaskrammer. Haavard bød 
nu Folkene derinde holde sig ganske stille og ingen Fortræd 
gjøre, « ellers slaa vi hver levende Sjæl ihjel herinde », og 
det tyktes dem da bedst at ligge stille; faa af dem tog 
sig Ljots Død nær, skjønt de havde tjent ham. Derefter 
gik de ud, thi nu vilde Haavard ikke gjøre mere. Torve 
og HaJgrim gik dem i Møde; de vilde have været derind 
men nu fortalte Haavard dem, hvad der var sket, og de 
gik da alle ned til Skibet, hvor Torhal tog glad imod dem. 
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Torve Valbrandssen spurgte, hvad de nu skulde gjare. 
«Nu skulle vi sage os nogen Hjælp«, sagde Haavard. 
nSkjent Hævnen ikke blev saa stor, som jeg vilde ønske, 
har vi dog ikke nok at stole paa i os selv efter disse Gjer- 
ninger; der er endnu mange af Tor bjørns Frænder tilbage, 
som ere anselige Mænd. Rimeligst tykkes det mig at ty 
til Stejntor paa^re; han især har lovet mig nogen Hjælp, 
om jeg trængte dertil. » De bade alle ham raade og sagde, 
at de vilde gjøre, som han vilde, og ikke skilles før, end 
han havde fundet Raad. Saa stævnede de ud igjennem 
Fjorden; de trak dygtig paa Aarerne, men Haavard sad 
for Styret. Halgrim bad ham kvæde dem en Vise, og det 
gjorde han. 

Nu er der intet at melde om deres Færd, førend de 
kom ud paa øre; det var just paa den Tid af Dagen, at 
Stejntor sad ved Bordene med sine Mænd. Fire af de komne 
gik ind i Stuen, alle med Vaaben, og Haavard gik frem 
for Stejntor og hilsede ham. Stejntor gjengjældte hans 
Hilsen og spurgte, hvem han var. Han sagde, at han hed 
Haavard. « Var det dig, der var i vor Bod i Fjor Sommer?« 
sagde Stejntor. Han svarde, at det var ham. «Har I set 
en Mand saa ulig sig selv. Svende«, sagde Stejntor, «som 
han er nu, fra hvad han dengang var? dengang tyktes det 
mig, som han knap kunde gaa fra Bod til Bod uden Stav, 
og det tyktes mig rimeligst, at han lagde sig paa Sotte- 
sengen, saadan havde Sorgen taget paa ham, men nu tykkes 
han den djærveste Mand, der bærer Vaaben. Har I nogen 
Tidende at melde?« «Vi have Torbjørn Tjodrekssøns Drab 
at melde og hans Brødres, Sturlas og Ljots, og Brand den 
stærkes, i det hele syv«, sagde Haavard. «Det er store 
Tidender«, sagde Stejntor, «hvem har øvet den Daad, at 
følde slige Kæmper og Stormænd?« Haavard sagde, at 
det havde han og hans Frænder gjort. Saa spurgte Stejn- 
tor, hvor han tænkte at søge sig Støtte efter sl^ et Stor- 
værk. «Jeg har tænkt, som nu er sket«, sagde Haavard 
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«at ty til dig; det tykkes mig, du sagde i Sommer, at om 
jeg trængte til lidt Hjælp, kunde jeg ligesaa gjerne komme 
til dig som til andre Hevdinger.« «Ikke véd jeg, naar 
du vil komme til at trænge til stor Hjælp«), sagde Stejntor, 
ttuaar den, du trænger til nu, kun er ringe; men du kunde 
mene, at jeg ikke var god til at tage imod dig, naar jeg 
var sen til det nu ; det skal heller ikke være saa. Jeg vil 
byde dig, Haavard, at være her med dine Stal brødre, til 
disse Sager ere afgjorte; ogsaa vil jeg love at føre dem 
igennem for jer, thi I se mig ud til, at man staar sig 
bedst ved at tage sig af jer, og uvist er det, om der er 
flere Mænd saa raske som I. Dette er gaaet mere, efter 
hvad der var fortjent, end efter hvad der var rimeligt.« 
De takkede Stejntor for hans Tilbud; han bad dem lade 
ham faa deres Klæder og Vaaben og gav dem tørre Klæ- 
der. Saa bad han Haavard gaa til Sæde i Højsædet lige- 
overfor hans eget og selv vise sine Stalbrødre til Sæde hos 
sig. Det gjorde Haavard da; Halgrim satte han ved Siden 
af sig indadtil, og hos ham Torbrandssønnerne Tore og 
Od; paa den anden Side sad Torve og Ejulf, Valbrands- 
sønnerne, saa Torhal og saa de Hjemmemænd, der havde 
siddet der før. Da han satte sig, kvad Haavard en Vise, 
hvori han sagde, at han vilde ingen Bøder give for disse 
Drab. «Let er det nu at høre, Haavard«, sagde Stejntor, 
■«at det meste gaar efter din Vilje; ogsaa var der nogen 
Rimelighed i det, om der ingen Eftermaal kom efter saa 
stærke og mægtige Mænd, som alle de Frænder var, og 
saadanne Stormænd som der er til Eftermaalet.« Haavard 
sagde, at han tænkte slet ikke paa Eftermaalet, fra nu af 
bar han ingen Sorg i sit Hjerte , og hvordan end hans . 
Sag endte, vilde det tykkes ham godt. Han var ogsaa 
saa livlig og glad mod alle, som var han en ung Mand. 
Disse Tidender spurgtes nu vidt omkring, og de fleste fandt 
dem næsten utrolige. De blev paa øre hos Stejntor 
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Bonde; det skortede ikke paa Folk; der var ikke færre 
end tresindstyve kampfare Mænd; Beværtningen var den 
bedste, thi Stejntor sparede ikke paa, hvad det kostede. 
Nu vende vi os bort fra dem, medens de sidde paa øre i 
Glæde og Gammen. 

Paa Rødesand boede der en stor og stærk Mand, som 
hed Ljot og kaldtes Holmgangs-Ljots thi han var en stor 
Holmgangsmand; Torbjørn Tjodrekssøn havde været gift 
med hans Søster. Ljot var en saare overmodig og ubillig 
Mand; enhver, som ikke gav ham, hvad han vilde have, 
fik hans øxe i Hovedet, saa Ingen kunde kaldes fri og 
frels paa Rødesand og andensteds vidt omkring. Paa 
øre boede der en Mand ved Navn Torbjørn; han var 
temmelig til Aars, rig, men ikke storsindet ; han havde to 
Sønner, Grim og Torstejn. Ljot og Torbjørn havde en 
Eng, som de ejede i Fællig, saaledes at hver skulde have 
den sin Sommer ; den var meget værd, thi der løb en Bæk 
over den i Va^ren; der var rejst Dæmninger, og alt var 
indrettet paa det bedste. Men Bækken havde sit Løb 
nedenfor Ljots Gaard, og hver Sommer, naar Torbjørn 
skulde have Engen, hindrede Ljot ham i at faa nogen 
Nytte af Bækken, og tilsidst lod han endogsaa nogle Ord 
falde om, at Torbjørn slet ingen Ret havde til Engen, og 
at han ikke skulde vove paa at bruge den. Da Torbjørn 
hørte det, skjønnede han, at Ljot vilde gjare Alvor af sine 
Trusler. Der var kun kort imellem deres Gaarde, og 
engang traf de sammen. Torbjørn spurgte Ljot, om det 
var hans Mening, at han vilde ts^e Engen fra ham. 
Ljot svarede, at han vilde ikke høre et Ord om den Sag, 
•heller ikke skal det nytte dig mere end andre at mukke 
over, hvad jeg vil; gjør nu et af to: enten finder du dig 
i, at det bliver, som jeg vil have det, eller ogsaa jager jeg 
dig bort fra din Gaard, og saa faar du hverken Engen 
eller andre Ting.« Da Torbjørn nu kjendte Ljots Ubillighed 
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og havde Penge nok, kjjøbte han Engen af ham, for hvad 
han forlangte, og udredede strax tresindstyve Hundreder, 
og dermed skiltes de. Da hans Sonner hørte det, blev de 
ilde til Mode derover og sagde, at det var at fane af deres 
Arv, at kjøbe, hvad han allerede ejede. Dette spurgtes 
nu vidt og bredt. Brødrene passede deres Faders Kvæg; 
Torstejn var dengang tolv Aar og Grim ti. En Dag i 
Begyndelsen af Vinteren gik de til Fæhuset, thi det havde 
været stort Uvejr, og de vilde nu se, om alle Dyrene vare 
komne i Hus. Det traf sig saa, at Ljot var gaaet ned 
til Forstranden for at se, om der var drevet noget op, 
thi han tog sig meget af sit Husvæsen. Da Drengene 
vare komne til Fæhuset, saa' de Ljot komme nede fra 
Søen. «Ser du Holmgangs- Ljot?« sagde Torstejn, «han 
kommer dernede ved Søen.» «Vel ser jeg ham»), sagde 
Grim. «Stor Uret har Ljot øvet imod os og andre«, sagde 
Torstejn, «og jeg har i Sinde at hævne det, om jeg kan 
faa Bam paa ham.« «Det er en taabelig Tale«, sagde 
Grim, «at du vil gjøre slig en Kæmpe som Ljot nogen 
Fortræd; han er gjævere end fire eller fem voxne Mænd; 
han er ikke for Børn at have med at gjøre.« «Det hjæl- 
per ikke, at du søger at faa mig fra det«, sagde Torstejn, 
«jeg vil lige fuldt gaa løs paa ham; men du ligner din 
Fader og vil finde dig i, at Ljot raner fra dig som fra 
saa mange andre.« « Siden du har sligt i Sinde«, sagde 
Grim, »skal jeg hjælpe dig efter Evne, om det end kun 
er lidet, jeg orker«. «Det er vel saa«, sagde Torstejn; 
«kan hænde det gaar ham, som han har fortjent.« De 
havde smaa men skarpe Haandøxer i Haanden, og stod 
nu og ventede, til Ljot kom forbi Huset. Han gik forbi 
dem og lod, som han ikke saa' dem; i Haanden havde 
han en Buløxe; men idet han kom paa Siden af dem, 
hug Torstejn ham i Skulderen; øxen bed ikke, men Hug- 
get var dog saa tungt, at Armen gik af Led i Skulderen. 

19 
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Da Ljot saa\ at Drengen vilde slaas med ham, vendte han 
sig om, løftede ^xen og vilde hugge Torstejn med den, 
men i det samme, han svang den,, sprang Grim til og 
hug Haanden af ham ovenfor Haandledet, saa den faldt til 
Jorden med ^xen ; de lod der nu være kort imellem Huggene, 
og kort sagt, de slog Holmgangs-Ljot ihjel uden selv at 
blive saarede; derefter grov de ham ned i en Snedrive og 
gik deres Vej. Da de kom hjem, stod deres Fader i 
Døren ; han spurgte, hvorfor de kom saa sent, og hvordan 
deres Klæder var blevne blodige; de fortalte ham da Ljots 
Drab. Han spurgte, om de havde dræbt ham, og det 
vedgik de. « Afsted med jer, I onde Ulykkesfugle«, sagde 
han, «der har I gjort en ulykkelig Gjerning, dræbt den 
største Kæmpe og vor Høvding. I have handlet saa, at 
jeg vil miste alt, hvad jeg ejer, men selv ville I blive 
dræbte, og det er godt nok til jer. » Derefter løb Torbjørn 
bort, ud af Gaarden; Grim sagde: «Lad os aldrig bryde os 
om det Tossehoved, saa ynkelig som han skriger op; han 
bærer sig ad som en stor Usling.«) «Nej, lad os søge ham 
op», sagde Torstejn, «thi det aner mig, at han ikke er 
saa vred, som han lader. » De gik da til ham; han talte 
dem nu venlig til og bad dem bie paa ham; saa gik han 
hjem, og da der var gaaet en liden Stund, kom han til- 
bage med to sadlede Heste; dem sagde han, de skulde 
sætte sig op paa: «Jeg vil sende jer hen til min Ven 
Stejntor paa øre; bed ham tage sig af jer; her er en 
Guldring, et stort Klenodie, som I skulle give ham; han 
har tidt bedt om den, uden at faa den, men nu vil jeg 
give ham den for eders Skyld. »> Saa kyssede han sine 
Sønner og bad dem fare vel og komme igjen i god Behold. 
Der er nu intet at melde om deres Færd, førend de tidlig 
om Morgenen kom til øre. De gik ind i Stuen; den var 
tjeldet helt rundt; begge Bænkene var fulde af Folk, og det 
kunde høres, at der var Gammen og Lystighed. De gik 
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frem for Stejntor og hilsede ham vel. Han tog imod deres 
Hilsen og spurgte, hvem de var. De sagde det, «og her 
er en Ring«, sagde Torstejn, «som min Fader sender dig 
og sin Hilsen med den, og derom beder han, at du vil 
give os Ophold i Vinter eller længere, om saa gjøres 
nådigt. »> Stejntor tog imod Ringen og sagde: «Har I 
nogen Tidende at melde ?•> De fortalte da Ljots Drab, og 
at de havde øvet det. «Her er atter noget mærkeligt », 
sagde Stejntor, «at to Drenge har faaet Ram paa saadan 
en Kæmpe som Ljot var; men hvad var Aarsag til det?« 
De fortalte da, hvordan det hele var gaaet til. «Det vil 
jeg nu raade jer», sagde Stejntor, «at I gaa hen forHaa- 
vard, den graa Gubbe, der sidder overfor mig, og spørge 
ham, om han vil tage jer med i sit Følge.« Det gjorde 
de; Haavard tog godt imod dem, spurgte dem om Tidender 
og lod, som han ingenting havde hørt, og de fortalte ham 
det da paa det nøjagtigste. Da de havde endt, sprang 
Haavard op og tog imod dem; han gav dem Plads ved 
Siden af sig hen imod Døren, og nu sad de alle sammen 
glade og fornøjede. Disse Tidender spurgtes over hele 
Rødesand og langt videre omkring. Ljots Lig blev fundet 
ved Husvæggen, og de kom til Torbjørn og spurgte ham. 
Han nægtede ikke, at hans Sønner havde dræ.bt ham ; men 
efterdi Ljot var uvennesæl, og Torbjørn sagde, at han var 
bleven vred og havde jaget Drengene bort, som hans Hjem- 
memand sandede med ham, blev der intet Eftermaal, <^ 
Torbjørn sad i Ro paa sin Gaard. 

Nu tage vi ved der, hvor de alle sad og levede godt 
paa øre. Det blev bekosteligt for Stejntor, saa mange 
Mennesker han havde hos sig, og saa statelig han holdt 
det. I Odderdal boede der en Mand, som hed Atle og 
var gift med Stejntors Søster Tordis. Han var en uselig 
lille Mand, og saa er sagt, at med hans Sind var det 
ligesaa, skjønt han var kommen af Storfolk; han var saa 

19' 



Digitized by 



Google 



292 



rig, at han knap vidste Tallet paa sine Penge, og det var 
ogsaa for den Sags Skyld, han havde faaet Tordis. Gaar- 
den i Odderdal laa langt fra Alfarvej, paa den anden Side 
af Fjorden ligeoverfor øre. Atle nænte ikke at holde Folk 
til at arbejde for sig; han sled selv i det, alt hvad han 
orkede baade Nat og Dag. Han var ogsaa saa sær, at 
lian ikke vilde have noget at gjere med andre Folk, hver- 
ken gode eller onde. En god Husholder var han og havde 
et Udbur, hvori der var alskens gode Sager, store Stabler 
af Kjød, Fisk, Ost og alt, hvad der skulde til; der havde 
han sat sin Seng op, og der laa han og Tordis hver Nat. 
En Morgen stod Stejntor tidlig op; han gik hen til Haa- 
vards Seng, rørte ved hans Fødder og bad ham staa op. 
Haavard sprang strax op og ud paa Gulvet, og saa stod 
ogsaa alle hans Stalbrødre op, thi de havde for Skik, at 
naar en skulde etsteds hen, gik alle de andre med. Da de 
var færdige, gik de alle ud paa Tunet, hvor Stejntor stod 
med nogle Mænd. «Vi er rede til at følge dig», sagde 
Haavard, »hvorhen du vil; vi ville gjerne gaa med dig i 
ondt som i godt; men min Anseelse kræver, at jeg ikke 
følger, uden jeg véd, hvorhen det gaar.» « Jeg vil hen til 
min Maag Atle », sagde Stejntor «og saa' gjerne, at I fulgte 
mig paa Vej. » De gik da ned til Søen; der laa den Skude, 
de havde taget fra Torbjørn; de satte den ud, tog til Aarerne 
og roede over Fjorden, og Stejntor tyktes, at de tog godt 
&t, hvad det saa gjaldt. Den samme Morgen stod Atle 
tidlig op; han havde en hvid Kofte paa, kort og snever; 
han var ikke hurtig til Bens og baade uselig og grim at 
se paa, skaldet og huløjet. Han gik ud og saa' efter 
Vejret; det var koldt og frøs stærkt. Han saa', at der 
kom et Skib over Fjorden paa den anden Side, og ajb det 
allerede Var nær ved Land; kjendte han da sin Maag 
Stejntor, og det blev han ikke vel til Mode ved. Paa Tunet, 
mere ud ad Marken til, var der en indhegnet Plads; der 
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Btod en Høstak, samlet sammen fra alle Sider; den Udvej 
fandt Atle da paa, at han lab hen og væltede Stakken 
over sig, og der laa han. Stejntor og de andre kom nu 
til Land og gik op til Gaarden; da de kom til Udhuset, 
sprang Tordis op og bød sin Broder velkommen; det var 
sjeldent at se ham der, sagde hun. Han spurgte, hvor 
hans Maag Atle var henne, og da hun sagde, at han var 
gaaet ud for lidt siden, bad -han de andre søge efter ham; 
de gjorde saa, men kunde ikke finde ham. «Hvad vil du 
os. Frænde?« sagde Tordis. «Jeg havde tænkt«, svarede 
han, «at Atle skulde give eller sælge njig nogle Levnets- 
midler.« «Ikke har jeg mindre at sige end Atle«, sagde 
Tordis, «du skal faa, hvad du vil have.« Han takkede 
for Tilbudet, og saa tømte de Udburet og bar ned paa 
Skuden, hvad der var, til den var ladet; det var alskens Føde- 
varer. «Nu skal I ro hjem med Skuden«, sagde Stejntor, 
«men jeg vil blive her hos min Søster; jeg har Lyst til 
at se, hvordan Atle vil tage sig i det, naar han kommer 
tilbage.« «Det, mener jeg, er ingen Nytte til. Frænde«, 
sagde Tordis, «du vil ingen Morskab have af at høre paa 
ham; dog skal du raade; men det skal du love mig, at 
du vil være ligesaa gode Venner med Atle som hidindtil, hvad 
han saa siger eller gjør.« Det lovede Stejntor; hun skjulte 
ham da bag et Tæppe, saa Ingen kunde se ham. Men de 
andre f6r hjem paa Skuden; de havde meget haardt Vejr 
paa Fjorden og fik meget Vand ind, førend de naaede til 
Land. 

Da Atle, som laa under Høstakken, saa', at de var 
borte, kom han frem, og han var da saa stiv i Kroppen, 
at han neppe kunde staa paa sine Ben; saa slæbte han 
sig hjem til Udhuset, og hver Tand klaprede i Munden 
paa ham. Han gjorde store øjne, da han saa\ at Buret 
var tomt. «Hvad er det for Bansmænd, her har været?« 
sagde han. « Ingen har ranet her«, sagde Tordis, «men 
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min Broder Stejntor har været her med sine Mænd, og 
ham gav jeg, hvad du siger er ranet.« «Det er det, jeg 
mest angrer >», sagde Atle, «at jeg tog dig, og uselt er jeg 
gift; jeg véd ingen værre Mand end din Broder Stejntor, 
eller større Ransmænd end dem, som Mge ham; nu har 
de taget alting her fra mig, stjaalet og ranet det, saa vi 
kan gaa ud og tigge.« « Aldrig vil det skorte os paa 
6ods», sagde Tordis, «gaa mi i Seng og varm dig hos 
mig, du ser mig ud til at være meget forfrossen. »> Han 
krøb da i Seng til hende. Stejntor tykkes, at hans Maag 
ikke ser meget anaelig ud; paa Benene havde han ingen- 
ting, men over Hovedet havde han trukket en Kofte, som 
ikke naaede synderlig langt ned. Da han var kommen 
i Seng, lod han Munden dygtig løbe, skjældte en Tidlang 
paa Stejntor og kaldte ham en Ransmand. Saa tav han 
en Stund, og da han var bleven varm, sagde han: »Det 
maa jeg dog sige, at i dig har jeg en stor Skat, og sandt 
at sige er slig en statelig Mand som min Maag Stejntor 
neppe at finde; ogsaa er 'det vel anbragt, som han har 
faaet; det er ligesaa godt, som om jeg selv havde det i 
Forvaring.« Han blev nu længe ved at lovprise Stejntor. 
Stejntor gik da frem til Sengen, og da Atle saa' ham, 
stod han op og bød ham velkommen. »Hvordan synes du 
om, at vi har tømt Buret, Atle?« sagde Stejntor. «Det 
er nu min Mening«, sagde Atle, «at det er bedst anbragt, 
som du fear; jeg vil ogsaa byde dig at tage af mit Gods 
alt, hvad du vil, thi her skorter ikke paa det; du har fort 
dig op, som det sømmer sig en Høvding bedst, og taget 
dig af Mænd, som har hævnet deres Sorger; du ^tænker 
vel ogsaa at føre det til Ende som en Stormand.« Stejn- 
tor sagde: «Det vil jeg bede dig om, Atle, at du ikke 
fører dig saa uselt op som hidindtil; tag dig sammen, 
hold Folk til at arbejde for dig og vær omgjængelig mod 
andre Folk; jeg véd, at du er ingen Stakkel, om du end 
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lader saa, fordi da nii har Lyst til det.»» Det lovede Atle, 
og Stejntor fér da hjem; han skiltes fra ham med megen 
Venlighed og kom hjem til Øre. Han tyktes at have 
gjort en god Rejse; de var nu hjemme, mens Vinteren 
led, og der holdtes alskens Lege. 

Der var en Træl der paa øre, som hed Svart, en stor 
og stærk Mand, saa stærk, at de sagde, han havde fire 
Mænds Kræfter; han var til stor Nytte pa^i Gaarden, thi 
han arbejdede meget. En Dag lod Stejntor ham kalde til 
sig og sagde: «De vil, at du skal være med i Legen i Dag, 
thi vi mangler en Mand.« «Det skulde du ikke bede mig 
om», sagde Svart, «thi jeg har meget at gjøre; jeg tænker 
ogsaa, at dine Mænd ikke vil gjøre Arbejdet for mig; dog 
skal jeg gjøre det, naar du vil have det.« Halgrim og 
Svart skulde da lege sammen, og det gik ikke bedre end 
saa, at hvergang de brødes, faldt Svart, og hvergang han 
faldt, røg Skoene af ham, og det sinkede ham meget at 
binde dem; saaledes gik det længe, og de raabte og lo 
meget deraf. Legen gik ypperlig. Halgrim var dengang 
atten Aar gammel, og det tyktes rimeligst, at han vilde 
blive en udmærket Mand, naar han blev fuldvoxen. Vin- 
teren led nu, uden at der skete noget, til de lavede sig 
til at fare til Tings. Stejntor sagde, at han vidste ikke, 
hvad han skulde gjøre med Haavard og hans Stalbrødre, 
han vilde ikke have dem med til Tings, men det tyktes ham 
heller ikke godt at lade dem blive hjemme imens. Faa 
Dage før Tinget taltes han og Atle ved. Atle spurgte, 
hvad han vilde gjøre med de Mænd, der havde Ophold 
hos ham, i Tingtiden. Stejntor svarede, at lian vidste 
ikke, hvor han skulde sende dem hen saaledes, at de kunde 
være i Sikkerhed, «hvis du ikke vil tage imod dem?« 
Atle svarede: «Jeg skal gjerne ta^e imod dem.» «Det 
gjør du vel i«, sagde Stegntor. «Jeg skal gjøre din Vilje, 
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saa vidt min Evne strækker til», s^de Atle. «Det stoler 
jeg ogsaa paa», svarede Stejntor. 

Haavard og hans Mænd fulgte da med Atle. Da de. 
kom til Odderdal, tog han imod dem med aabne Arme; 
det skortede slet ikke paa noget, og han gjorde et ypper- 
ligt Gilde for dem; de var ti vaabenfare Mænd, Atle lod 
^Udbm-et rydde og satte deres Senge op der, hængte deres 
Vaaben der og sorgede for alt paa det bedste. Stejntor 
bod imidlertid Mænd op ; det skortede ham ikke paa Ven- 
ner og Frænder, han var ogsaa i Svogerskab med Høv- 
dinger. Han red til Tings med tre Hundrede Mænd, og 
de var alle hans "Tingmænd, Vennei-, Frænder og Maage. 

Toraren hed en Mand, som var Godordsmand vester 
omkring DyreQord, en stor Høvding og noget til Aars ; han 
var en Broder til Tjodrekssonnerne Torbjørn og Ljot, men 
langt klogere og sindrigere end nogen af dem. Han havde 
spurgt disse Tidender om hans Brødres og Frænders Drab og 
tyktes, at der var hugget ham nær, og at han ikke kunde 
sidde stille ved det, da han var nærmest til Eftermaalet. 
Førend de skulde ride til Tings, stævnede han da Folk i 
DyreQord til sig og ligesaa sine andre Venner og Frænder. 
Dyre hed en Mand, som var den næststørste Høvding 
der og Torarens gode Ven ; han havde en Søn ved Navn 
Torgrim, som var voxen paa den Tid, da disse Tidender 
tildrog sig, en stor og stærk Mand, saare klog og trold- 
kyndig, saa at han gjorde mange Ting med Galder. Tora- 
ren fremsatte nu denne S^g for sine Venner, og blev de 
da enige om, at Toraren og Dyre skulde ride til Tings 
med to Hundrede Mænd, og Torgrim Dyressøn tilbød sig 
at slaa Haavard og alle hans Frænder og andre Stalbrødre 
ihjel; han havde hørt, sagde han, at Stejntor paa øte 
havde givet dem Ophold Vinteren over og lovet dem at 
skaffe dem Lov og Eet i deres Sag imod dem, som havde 
Efbermaalet imod dem. Han vidste, sagde han, at Stejntor 
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var redet hjemmeira med en stor Mængde Mænd, og at de 
andre var komne til Odderdal tU Stejntors Maag, den Ussel- 
ryg Atle, «og der vil ikke være noget i Vejen for at slaa 
dem ihjel den ene efter den anden. » Det blev man da 
enig om, og Torgrim red hjemmefra med atten Mænd. 
Der er intet at melde om deres Færd, førend de kom til 
Atles Gaard i Odderdal; de kom der en Morgen tidlig og 
red ind i en liden Dal, saa at man ikke kunde se dem 
fra Gaarden. Der bød Torgrim dem at staa af Hestene; 
han var saa sevnig, sagde han, at han ikke kunde sidde 
op længere. De gjorde, som han bød, og lod Hestene 
græsse, men Torgrim bredte en Kappe over sit Hoved og 
sov, og han lod ilde i Søvne. 

Nu er at fortælle, hvad de tog sig til hjemme i Odder- 
dal. De sov i Udburet den Nat som sædvanlig, men om 
Morgenen vaagnede de ved, at Atle lod il^e i Søvne saa 
stærkt, at Ingen kunde sove derfor, thi han kastede sig 
omkring i Sengen, stønnede og slog ud baade med Arme 
og Ben, indtil Torve Valbrandssøn sprang op og vækkede 
ham og sagde, at ingen af dem kunde sove for den Uro, 
han gjorde. Atle satte sig op i Sengen og strøg sig over 
det skaldede Hoved. Haavard spurgte, om han havde 
drømt noget. Han havde saa, sagde han; «det bares mig 
for, at jeg gik ud af Udburet, og saa saa' jeg atten Ulve 
komme løbende søndenfra over Marken, og foran dem rendte 
en Kæv; det var saa snedigt et Dyr at se til, at jeg aldrig 
har set Mage; det saa' saa ondskabsfuldt ud, at man nok 
kunde blive forskrækket for det; det saa' sig vidt omkring 
og havde sine jøjne i Alting; alle de andre saa' ogsaa 
forskrækkelige ud. Men just som de var komne hid til 
Gaarden, vækkede Torve mig, men det er vist, at de Dyr 
var Menneskers Tanker, og nu skal vi strax staa op.» 
Atle gjorde, som han plejede, sprang op og tog sin Kofte 
paa, og saa fér han afsted som en Pil; de andre tog deres 
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Vaaben og rustede sig paa det drabeligste; (^ da de var 
færdige, kom Atle ned igjen; nu havde han en stærk Brynje 
paa og et draget Sværd i Haanden. »Rimeligt er det», 
sagde han, « at det nu vil gaa, som mange har tænkt, at 
det ikke vil nytte min Maag Stejntor, at han har faaet 
jer hid; dog vil jeg nu bede eder lade mig raade for, 
hvorledes vi skulle ordne os. Mit første Baad er, at vi 
skulle gaa ud og hen ved Husvæggen og ikke lade os stikke 
ihjel herinde; jeg tænker ogsaa, at I ikke have i Sinde at 
fly, hvad der saa end kommer paa.» De sagde, at saa 
var det. 

Nu er at melde om Torgrim, at da han vaagnede, 
var han bleven meget varm. «Jeg har været henne paa 
Gaarden en Stund«, sagde han, «og jeg er saa fortumlet 
i Hovedet, at jeg ikke véd af mig selv at sige, dog 
skulle vi nu gaa derhen. Jeg mener, vi skal brænde dem 
inde; paa den Vis faar vi hurtigst Ende paa det.» De 
tog da deres Vaaben og gik ind paa Marken ved Gaarden. 
Da Atle saa' dem, sagde han: «Nu mener jeg DyreQor- 
dingerne ere komne hid, og fremmest blandt dem gaar 
Torgrim Dyressen, den værste og troldkyndigste Mand i 
hele DyreQord. De er de bedste Venner med Toraren, 
som har Eftermaalet efter sine Brødre. Skjønt det kunde 
tykkes urimeligt, vil jeg nu dog gaa imod Torgrim, men 
du Haavard, som er en stor og prøvet Kæmpe, skal gaa 
imod to, din Frænde Halgrim tiltænker jeg de to gjæveste 
af dem, Valbrandssønnerne skal tage fire paa sig, og ligesaa 
Torbrandssønnerne; Torbjøms Sønner, Grim og Torstejn, 
tænker jeg kan tage sig af tre, (^ Torhal og min Huskarl 
hver en.« Da Atle- nu havde ordnet det, som han vilde, 
gik Torgrim og hans Mænd frem imod Husene; de saa\ 
at der var lavet til anderledes, end de havde tænkt; der 
stod vaabenklædte Mænd rede til at tage imod dem. 
•Hvem véd»>, sagde Torgrim, aom ikke Atle den usle er 
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listigere, end vi havde tænkt; dog skulle vi nu gaa imod 
dem alligevel. De løb da imod hverandre, saaledes som 
aftalt var. Det første Anfald gjorde Atle den lille; han 
løb hen og hug til Torgrim med baade Hænder, men 
Sværdet bed ikke; de huggede iil hinanden en Stund, men 
Sværdet vilde ikke bide paa Torgrim. «Mere ligner du 
en Trold end et Menneske, Torgrim », sagde Atle, « siden 
Jern ikke bider paa dig.» «Hvor tør du tale om sligt«, 
sagde Torgrim, «jeg hug jo til dig før af al min Magt, 
men det bed ikke paa din onde Skaldepande. »> Atle saa' 
nu, at paa den Vis kom han ingen Vegne; han kastede 
Sværdet, sprang ind paa Torgrim og kastede ham tiljor- 
den, og da han ikke havde sit Vaaben ved Haanden og 
vidste, at der var en stor Overmagt imod dem, bøjede han 
sig over ham og bed Struben over paa ham, trak ham 
saa hen, hvor Sværdet laa og skar Hovedet af ham. Han 
saa' sig nu om og saa\ at Haavard havde fældet den ene 
af dem, han havde imod sig; han løb nu først derhen, og 
længe skiftede de ikke Hug med den anden, førend han 
ogsaa faldt. Halgrim havde dræbt begge dem, han havde 
med at gjøre; og ligesaa Torve; Ejulf havde dræbt den ene 
af sine Modstandere; Tore og Od havde fældet tre, saa de 
havde en tilbage ; Torhal havde dræbt den, han gik imod, 
men Huskarlen ikke. Haavard bød dem nu at holde op, 
men Torstejn Torbjørnssøn sagde: «Ikke skal min Fader 
spørge vester paa Eødesand, at vi Brødre ikke gjør vor 
Del af Arbejdet ligø saa godt som de andre«, og dermed 
røg han med hævet øxe ind paa ham, der var tilbage, og 
hug ham i Hovedet, saa han strax fik Bane. Atle spurgte, 
hvorfor han ikke skulde slaa dem ihjel alle sammen, men 
Haavard sagde, at det var ingen Nytte til. Atle satte sig 
da ned og bød, at man skulde føre dem frem for ham, 
og saa ragede han Haaret af dem, saa de blev ganske 
skaldede, og smurte dem ind med Tjære; derefter tog han 



Digitized by 



Google 



300 



sin Kniv ud af Skeden og skar ørene af dem, og bød 
dem gaa med de Mærker til Dyre og Toraren; nu kunde 
de vel ogsaa nok mindes, sagde han, »at de havde truffet 
Atle den lille ». De var tre, da de fdr derfra, men da de 
kom, havde de været atten i Tallet, alle vel rustede og 
drabelige at se til. Haavard og hans Mænd gav sig nu 
til at jorde de Faldne og tog sig saa den Bo og Hvile, 
de trængte til. 

Nu er at fortælle om, at Folk kom til Tings; der var 
mange Mennesker, og iblandt dem mange Høvdinger og 
anselige Mænd. Gest Odlejfssøn var der, Stejntor frti øre, 
Dyre og Toraren, og der blev talt om alle deres Sager. 
Stejntor svarede paa Haavards og hans Fællers Vegne; 
han tilbød Forlig, saaledes, at Gest Odlejfssøn skulde dømme, 
thi han kjendte mest til Sagen, sagde han, og da nu de 
andre vidste, hvordan de havde indrettet det, gik de villig 
ind derpaa. Da sagde Gest: « Efterdi det er eders Vilje 
paa begge Sider, at jeg skal kjende i denne Sag, skal jeg 
heller ikke være sen dertil. Jeg vil da begynde med det, 
som blev afgjort sidste Sommer, at for Olaf Haavardssøns 
Drab skal der gives tredobbelt Mandebod, og skal da Stur- 
las og Tjodreks og Ljots Drab gaa op derimod, thi de var 
saa temmelig sagesløse; men Torbjørn Tjodrekssen skal 
ligge ubødet for sin Ubilligheds Skyld og for de uhørte 
Gjerninger, han har øvet imod Haavard og mange andre; 
lige saa skulle Vak og Skarv ligge paa deres Gjerninger, men 
Brand den stærkes Drab skal gaa op imod Halgrims Foster- 
fader Aans, og for Ljot paa Maanebergs Følgesvend, som 
Haavard og hans Mænd dræbte, skal der bødes én Mande- 
bod. Saa er der Ljots Drab, det kan jeg ikke dømme 
nogen Bod for, thi vi kjendte alle Ljots Ubillighed mod Tor- 
bjørn og alle andre, hvor han har kunnet; det gik ham 
efter Fortjeneste, at to Børn skulde fælde slig en Kæmpe 
som ham; ogsaa skal den Eng, som han og Torbjørn 
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havde sammen, nu tilfalde Torbjørn; men til nogen Trast 
for Toraren skalle disse Mænd, Halgrim Åasbrandssen, 
Torve og Ejulf, Val brands Sanner, Tore og Od, Tor- 
brands Sonner, og Torstejn og Grim, Torbjørns Sønner, fare 
af Landet, og da du er temmelig til Aars, skulle de ikke 
komme tilbage, før de have spurgt, at du er død; men 
Haavard skal flytte bort fra denne Fjerding af Landet, og 
ligesaa hans Frænde Torhal. Saa slutter da nu ubrøde- 
ligt Forlig og lad det være uden Svig fra nogen af Siderne.« 
Saa gik Stejntor frem og sluttede Forlig paa Haavards og 
alle hans Stalbrødres Vegne, paa de Vilkaar, som Gest 
havde bestemt, og udredede det Hundrede i Sølv, der skulde 
betales. Toraren og Dyre gik ind paa det hele og føjede 
sig i, hvad der var blevet bestemt. Men da Sagen saa- 
ledes var bragt til Ende, kom de Mænd, som Atle havde 
skaaret ørene af, og fortalte i alles Paahør, hvordan det 
var gaaet dem paa deres Færd; det tyktes alle store Ti- 
dender, og at de ærlig havde fortjent det; Torgrim, 
fandt man, havde vist Fjendskab, og at det var gaaet ham 
derefter. Gest tog da til Orde: «Det er dog et sandt 
Ord, at jer Frænder ligner Ingen i Ondskab og Nedrighed! 
hvor kunde det falde dig ind. Toraren, at lade, som du 
vilde forliges, mens du fdr frem med saadan Svig? Men 
da jeg nu engang har dømt i Sagen med Skaansomhed, 
saa vil jeg lade det blive ved, hvad der far blev bestemt; 
men det havde I fortjent. Toraren og Dyre, at eders Sag 
skulde spildes for eders Underfundigheds Skyld, og det 
skal I faa derfor, at jeg aldrig skal yde jer nogen Hjælp 
i eders Sager mer; men giv du dig tilfreds dermed, Stejn- 
tor, thi fra nu af skal jeg yde dig min Bistand, imod 
hvem du saa end har Sag; du har ført dig vel og mandig 
op. Slejntor sagde, at Gest skulde raade: «Det tykkes 
mig, at det er blevet værst for dem selv, eftersom de har 
sat mange Mænd til og deres gode Navn og Rygte oven 
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i Kjabet.» Saa sluttedes Tinget, og Gest og Stejntor skiltes 
med stort Venskab, men Toraren og Dyre vare saare ilde 
til Mode. Da Stejntor kom hjem, sendte han Bud efter 
dem i Odderdal, og da de mødtes, fortalt« de hverandre, 
hvordan det var gaaet, og det tyktes dem at være saare 
godt, eftersom Sagerne stod. De takkede Stejntor, for at 
han havde ført det til Ende for dem, sagde ogsaa, at hans 
Maag Atle havde opfort sig godt imod dem og havde vist 
sig som en modig Mand. Der blev da det bedste Ven- 
skab imellem de to Maage, og Atle holdtes altid siden for 
en brav Mand, hvor han saa kom hen. 

Derefter fdr Haavard og alle de andre hjem til IsQordj 
Bjargo blev saare glad og ligesaa Bredrenes Fædre; de 
var til Mode, som om de var blevne unge igjen. Haavard 
gav sig nu til at lave til et stort Gilde ; Gaarden var stor 
og stateUg, og det skortede ikke paa noget; han bod Stejn- 
tor paa øre og h^s Maag Atle, G^st Odlejfssan og alle 
sine Frænder og Maage til sig, saa der kom mange sam- 
men; det blev et ypperligt Gilde, og de sad der en Uge i 
Glæde og Gammen. Haavard var rig paa alskens Gods, 
og da Gildet var endt, gav han Stejntor tredive Beder og 
fem øxne, Skjold og Sværd og en Guldring, idel kostelige 
Klenodier; Gest Odlejfssan gav han to Guldringe og ni 
Oxne; ogsaa Atle Bonde, Valbrandssønnerne, Torbrands- 
sonnerne og Torbjornssonnerne gav han gode Gaver, somme 
Vaaben og somme andre Ting; sin Frænde Halgrim gav 
han Sværdet Gunloge og dertil andre gode Vaaben, og 
takkede dem for god Bistand og mandig Færd. Ogsaa 
alle de andre, han havde budet til sig, gav han gode Gaver, 
thi der skortede ikke paa Guld og Solv. Da Gildet var 
endt, skiltes de alle i største Kjærlighed ; Stejntor red hjem 
til jøre. Gest til Bardastrand og Atle til Odderdal. Men 
de, som skulde fare af Landet, fore vester til Vadil og 
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bort derfra om Sommeren; de fik god Bør og kom til 
Norge, hvor dengang Haakon Jarl raadede ; der var de om 
Vinteren, og da det vaaredes, fik de sig Skibe og for i Viking 
og blev navnkundige Mænd. Det drev de nogle Aar, og 
saa kom de tilbage, da Toraren var ded. De blev berøm- 
melige Mænd, og der fortælles meget om dem baade her 
i Landet og vidt og bredt andensteds; men nu have vi 
ikke mere at fortælle om dem. 

Haavard solgte sin Gaard og flyttede til Svarfadardal 
op i den Dal, som hedder Oxedal; der byggede han en 
Gaard, som han kaldte Haavardsstad. Da han havde boet 
der i nogle Aar, spurgte han, at Haakon Jarl var død, og 
at Olaf Tryggvessøn var kommen til Landet og bleven 
Enevoldskonge over Norge, og at han forkyndte en ny og 
sand Tro. Saa brød han op med sin Hustru Bjargø og 
sin Frænde Torhal, og kom til Kong Olaf, som tog vel 
imod ham. Blev Haavard da døbt og alle de, der vare 
med ham, og de var Vinteren over hos Kongen, der holdt 
dem meget i Ære. Den Vinter døde Bjargø, og Haavard 
og Torhal fore da tilbage til Island om Sommeren. Haa- 
vard havde meget Kirketømmer hjem med sig. Han satte 
nu Bo i den nedre Del af Torhalsdal, men længe havde 
han ikke boet der, før han faldt i Sot. Han kaldte da 
sin Frænde Torhal til sig og sagde: »Sagerne staa nu saa, 
at jeg har faaet Sot, og den vil blive min Bane. Nu vil 
jeg, at du tager mit Gods i Arv efter mig; jeg under dig 
vel at nyde det, thi du har tjent mig vel og ydet mig 
god Hjælp. Du skal flytte op i den øvre Ende af Tor- 
halsdal; der skal du lade bygge en Kirke, og der vil jeg 
have min Grav.») Og en liden Stund efter, at han havde 
sagt, hvordan han vilde, det skulde være, døde han. Tor- 
hal brød strax op, flyttede op i Dalen og byggede der sig 
en statelig Gaard, som han kaldte Torhalsstad. Han fik 
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et godt Gifte, og mange Mænd nedstamme fra ham. Selv 
boede han der, til han blev gammel. Da Kristendommen 
kom ud til Island, lod han bygge en Kirke ved sinGaard 
af det Tommer, Haavard havde ført hjem; det blev et 
stateligt Hus, og ved den Kirke blev Haavard begravet. 
Han tyktes at have været en udmærket Mand, og dermed 
slutte vi denne Saga. 
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